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    Durban, Zuid-Afrika, 25 juli 1909


    Ze reden een absolute leegte in, althans die indruk had hoofdinspecteur Robert Swan van het politiekorps van Durban.


    Op een maanloze nacht onder een inktzwarte hemel zat Swan voor in een vrachtwagen die rammelend over een stoffige zandweg door het landschap ten noorden van Durban reed. De koplampen van de enorme Packard wierpen gele, op en neer deinende lichtbundels vooruit die de weg voor hen nauwelijks beschenen. In de duisternis turend overzag Swan op geen enkel moment meer dan veertig meter van het met bandensporen doorploegde pad.


    ‘Hoe ver is het nog naar de boerderij?’ vroeg hij, terwijl hij opzijkeek naar een magere, verweerde man, die Morris heette en tussen hem en de chauffeur in geperst zat.


    Morris keek op zijn horloge, boog voorover naar de chauffeur en wierp een blik op de kilometerteller van de vrachtwagen. Na wat hoofdberekeningen bestudeerde hij de kaart die hij in zijn handen hield. ‘We moeten er bijna zijn, inspecteur. Nog maximaal tien minuutjes, schat ik.’


    De hoofdinspecteur knikte en greep het portier beet terwijl ze over het pad voorthobbelden. De Packard was een drietonner, het nieuwste model uit Amerika en een van de eerste motorvoertuigen van het politiekorps van Durban. Hij was geleverd met een speciaal aangepaste cabine en voorruit. Een paar enthousiastelingen van de nieuw geformeerde motorbrigade hadden op de open laadbak een ijzeren frame gebouwd waarover ze zeildoek hadden gespannen, maar niemand had eraan gedacht de wagen comfortabeler te maken.


    Terwijl de vrachtwagen woest hotsend over het karrenspoor bolderde, bedacht Swan dat hij toch beter te paard had kunnen gaan. Maar wat deze enorme wagen aan comfort tekortkwam maakte hij qua laadvermogen ruimschoots goed. Behalve Swan, Morris en de chauffeur zaten er nog acht agenten in de bak.


    Swan leunde over de rand van het portier en keek om naar achteren. Vier paar koplampen volgden. Drie auto’s en een tweede Packard. In totaal had Swan bijna een kwart van het korps bij zich.


    ‘Weet u zeker dat we zoveel man nodig hebben?’ vroeg Morris.


    Misschien is het wat overdreven, dacht Swan. Maar aan de andere kant, de misdadigers op wie ze jaagden – een bende die in de kranten de Klaar River Gang werd genoemd – hadden ook hun eigen achterban. Naar men zei wel een man of dertig, veertig, afhankelijk van wie je geloofde.


    Hoewel ze als ordinaire struikrovers waren begonnen met het beroven en afpersen van mensen die met een handeltje in het Veld een eerlijke boterham probeerden te verdienen, waren ze in de afgelopen zes maanden steeds sluwer en gewelddadiger geworden. Boerderijen die weigerden protectiegeld te betalen, brandden tot de grond toe af. Mijnwerkers en reizigers verdwenen zonder een spoor na te laten. Wat er precies gebeurde, kwam aan het licht toen een aantal bendeleden bij een poging een bank te beroven werden opgepakt. Toen ze voor verhoor naar Durban werden overgebracht, waren ze in een doldrieste actie bevrijd, waarbij drie politieagenten werden gedood en vier anderen gewond raakten.


    Dit was een grens waarvan Swan niet wilde dat ze die overschreden. ‘In een eerlijk gevecht ben ik niet geïnteresseerd,’ antwoordde hij. ‘Ik hoef je er niet aan te herinneren wat er twee dagen geleden is gebeurd.’


    Morris schudde zijn hoofd en Swan tikte met zijn hand op het tussenschot dat de cabine van het achterste deel van de vrachtwagen scheidde. Er schoof een luik open en in het gat verscheen een forse mannenkop die de hele opening vulde.


    ‘Is iedereen paraat?’ vroeg Swan.


    ‘We zijn paraat, inspecteur.’


    ‘Mooi,’ zei Swan. ‘Denk eraan, geen gevangenen vannacht.’


    De man knikte begrijpend, maar Morris reageerde met een zijdelingse blik op deze mededeling.


    ‘Heb je daar soms een probleem mee?’ snauwde Swan hem toe.


    ‘Nee, meneer,’ antwoordde Morris met zijn ogen strak op zijn kaart gericht. ‘Alleen… we zijn er bijna. Het is achter deze heuvel.’


    Swan richtte zijn aandacht weer op de weg voor hem, haalde diep adem en zette zich schrap. Vrijwel op hetzelfde moment snoof hij de geur van rook op. Het was onmiskenbaar van een vuur, alsof er ergens iets in de fik stond.


    Even later reed de Packard over de top van de heuvel, waarachter een felle oranje gloed de diep donkere nacht boven de velden onder hen in tweeën spleet. De boerderij stond volledig in lichterlaaie, uitwaaierende vuurtongen vlamden hoog op.


    ‘Godallemachtig!’ vloekte Swan.


    De auto’s raasden de heuvel af en verspreidden zich. De mannen sprongen eruit en posteerden zich rondom het huis.


    Geen van hen werd beschoten. Geen van hen schoot.


    Morris liep met zijn ploeg op het gebouw af. Ze naderden met de wind in de rug en stormden het enige deel van de schuur dat nog niet brandde in. Een aantal paarden konden ze redden, maar de paar bendeleden die ze vonden waren al dood. Sommigen half verbrand, anderen neergeschoten en voor dood achtergelaten.


    Het vuur blussen was uitgesloten. Het oude, met olieverf beschilderde hout verschrompelde en brandde als een fakkel. Er straalde zo’n verzengende hitte van af dat Swans mannen zich al spoedig gedwongen zagen zich terug te trekken om te voorkomen dat ze levend verschroeiden.


    ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Swan aan zijn adjudant.


    ‘Zo te zien hebben ze het onderling met elkaar aan de stok gehad,’ antwoordde Morris.


    Swan overwoog de mogelijkheid. Al voor de arrestaties in Durban deden er geruchten de ronde waaruit je kon concluderen dat de eenheid in de bende aan erosie onderhevig was. ‘Hoeveel doden?’


    ‘We hebben er vijf gevonden. Een paar jongens denken dat ze er binnen nog twee hebben gezien, maar daar konden ze niet bij komen.’


    Op dat moment werd er geschoten.


    Swan en Morris zochten ijlings dekking achter de Packard. Vanuit hun beschutte posities begonnen een aantal agenten terug te schieten en ze richtten hun salvo’s blindelings op de vuurzee.


    Het schieten hield aan, in een ogenschijnlijk ongecoördineerd staccato, maar Swan zag om hen heen nergens kogels inslaan.


    ‘Niet meer schieten!’ riep hij. ‘Maar hou wel je kop omlaag.’


    ‘Maar er wordt op ons geschoten,’ gilde een van de mannen terug.


    Swan schudde zijn hoofd terwijl het geknal van geweerschoten doorging. ‘Het is munitie die in het vuur afgaat.’


    Het bevel werd al roepend van man tot man doorgegeven. In strijd met zijn eigen instructie kwam Swan overeind en hij tuurde over de motorkap van de vrachtwagen.


    De vuurzee had zich over de gehele boerderij verspreid. Wat er van de balken was overgebleven lag als de botten van een reus op de brandende resten van een Oudgermaanse brandstapel. De vlammen lekten eraan en brandden merkwaardig fel, helder wit en oranje met zo nu en dan groen en blauw opflitsende steekvlammen. Het leek alsof het hellevuur op aarde was ontbrand en het de bende inclusief schuilplaats van binnenuit verteerde.


    Terwijl Swan toekeek, klonk er diep in het binnenste van het brandende bouwwerk een geweldige knal en dat wat van het gebouw nog overeind stond explodeerde in een regen van brokstukken. Swan sloeg door de kracht van de explosie achterover en viel hard met zijn rug tegen de grond, terwijl brokken puin tegen de zijkant van de Packard kletterden.


    Direct na de explosie daalde er brandende confetti op hen neer, duizenden papiersnippers trokken strepen van rook en as door de donkere lucht. Zodra de dwarrelende snippers de grond raakten, ontstonden er vuurtjes in het droge gras.


    Toen ze dat zagen, kwamen de mannen van Swan zonder te aarzelen in actie en trapten de smeulende as uit om te voorkomen dat ze door een oplaaiende brand in het struikgewas werden ingesloten.


    Swan zag diverse snippers vlak bij hem neerkomen. Hij rolde ernaartoe en strekte zijn arm uit om ze met zijn hand uit te slaan. Tot zijn verbazing waren het getallen, letters en het strenge gezicht van koning George die hem van het papier aanstaarden.


    ‘Tientjes,’ riep Morris opgewonden. ‘Briefjes van tien. Duizenden.’


    Toen dit tot de mannen doordrong, verdubbelden ze hun ijver en met een gretig enthousiasme dat ze zelden voor het verzamelen van bewijs aan de dag legden, renden ze graaiend naar de verkoolde snippers in het rond. Sommige bankbiljetten waren in bundels bijeengebonden en niet al te erg verbrand. Andere zagen eruit als verschroeide bladeren in een open haard, omgekruld en zwartgeblakerd, volledig onherkenbaar.


    ‘Dit geeft een geheel nieuwe betekenis aan de uitdrukking “de buit verdelen”,’ merkte Morris op.


    Swan grinnikte, maar hij luisterde niet echt. Zijn gedachten waren ergens anders. Hij bestudeerde het vuur, telde de lichamen en verwerkte de feiten zoals dat een inspecteur van politie betaamde.


    Er klopte iets niet, van geen kant.


    Om te beginnen de anticlimax van die avond. De bende die hij te lijf had willen gaan, had hem die klus zelf uit handen genomen. Dat kon gebeuren. Dat had hij eerder meegemaakt. Misdadigers vlogen elkaar wel vaker in de haren om de verdeling van de buit, vooral als de groep niet al te hecht was en geen echte leider had, zoals volgens de geruchten bij deze bende het geval zou zijn.


    Nee, dacht Swan, dit is verdacht op een dieper niveau.


    Morris scheen iets te merken. ‘Wat is er?’


    ‘Dit is niet logisch,’ antwoordde hij.


    ‘Wat niet?’


    ‘Het geheel niet,’ reageerde Swan. ‘De riskante bankoverval op klaarlichte dag. De aanval om hun mensen te bevrijden. Het vuurgevecht op straat.’


    Morris keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik kan je niet volgen.’


    ‘Kijk om je heen,’ suggereerde Swan. ‘Afgaand op de lawine van verbrande contanten die hier op ons neerdaalt, bezaten deze boeven een klein fortuin.’


    ‘Ja,’ bevestigde Morris. ‘Nou en?’


    ‘Dus waarom zou je op klaarlichte dag een zwaarbeveiligde bank willen beroven als je toch al zwemt in het geld? Waarom neem je voor het bevrijden van je maten het risico van een schietpartij midden in Durban als je ze later hier toch overhoopknalt?’


    Morris staarde Swan enige tijd zwijgend aan alvorens hij bevestigend knikte. ‘Ik heb geen idee,’ zei hij. ‘Maar je hebt gelijk. Hier ontbreekt alle logica.’


    De brand woedde nog tot ver in de ochtend door tot uiteindelijk de hele boerderij was afgebrand. De operatie verliep zonder slachtoffers aan de zijde van de politie en van de Klaar River Gang werd nooit meer iets vernomen.


    De meesten beschouwden het als gelukkige samenloop van omstandigheden, maar Swan heeft dat altijd betwijfeld. Morris en hij hebben nog jarenlang, zelfs tot na hun pensionering, vaak over de gebeurtenissen van die avond nagepraat. Ondanks talloze theorieën en speculaties over wat er daadwerkelijk is gebeurd, hebben ze nooit een bevredigend antwoord op die vraag gevonden.
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    Hoofdstuk 1


    275 kilometer ten westzuidwesten van Durban, 27 juli 1909


    Onderweg van Durban naar Kaapstad ploegde de ss Waratah steeds zwaarder stampend door hoger wordende golven. Uit de schoorsteen walmde de rook van de met kolen gestookte ketels in een zwarte pluim die door de tegenwind naar achteren weg waaierde.


    De 51-jarige Gavin Brèvard zat alleen in de grote salon van het honderdvijftig meter lange stoomschip en voelde hoe het schip vervaarlijk naar stuurboord overhelde. Hij zag het theekopje op het schoteltje voor hem naar de rand van de tafel schuiven, eerst nog langzaam, maar geleidelijk steeds sneller naarmate het schip verder overhelde. Op het laatste nippertje greep hij het kopje en voorkwam dat het over de rand kukelde en op de grond kletterde.


    De Waratah bleef in deze schuine stand hangen en het duurde ruim twee minuten voor ze zich had opgericht. Brèvard begon zich zorgen te maken over de boot die hij voor zijn reis had geboekt.


    In een vorig leven had hij tien jaar aan boord van diverse stoomschepen op zee doorgebracht. Die schepen richtten zich sneller weer op doordat de kiel daar beter op was ingesteld. Voor zijn gevoel was het schip topzwaar en daarom vroeg hij zich af of er misschien iets fout ging.


    ‘Nog een kopje thee, meneer?’


    De diep in gedachten verzonken Brèvard had de ober in het uniform van de Blue Anchor Line nauwelijks opgemerkt. Hij hield het kopje dat hij van de ondergang had gered op. ‘Merci.’


    De ober schonk in en verwijderde zich. Terwijl hij wegliep, stapte er een nieuwe figuur de ruimte binnen, een breedgeschouderde man van een jaar of dertig met rossig haar en een blozend gezicht. Hij liep recht op Brèvard af en ging in de stoel tegenover hem zitten.


    ‘Johannes,’ zei Brèvard bij wijze van groet. ‘Goed om te zien dat je je niet in je hut opsluit, zoals alle anderen.’


    Johannes keek wat waterig uit zijn ogen, maar leek zich verder redelijk goed te voelen. ‘Waarom heb je me laten komen?’


    Brèvard nam een slok van zijn thee. ‘Ik heb nagedacht. En ik heb een belangrijk besluit genomen.’


    ‘En wat mag dat dan wel zijn?’


    ‘Dat we hier allesbehalve veilig zijn.’


    Johannes zuchtte en keek weg. Brèvard begreep dat. Johannes vond hem een tobber. Een angsthaas. Maar Brèvard was alleen maar voorzichtig. Hij had jarenlang mensen achter hem aan gehad, jarenlang geleefd onder de voortdurende dreiging te worden opgepakt of vermoord. Altijd moest hij vijf stappen vooruit denken, puur en alleen om te overleven. Zo was een hypergevoelige opmerkzaamheid hem tot een tweede natuur geworden.


    ‘Natuurlijk zijn we veilig,’ reageerde Johannes. ‘We hebben een nieuwe identiteit aangenomen. We hebben geen sporen achtergelaten. Alle anderen zijn dood en de stal is tot de grond toe afgebrand. Alleen onze familie is er nog.’


    Brèvard nam nog een slok van zijn thee. ‘Wat als we iets over het hoofd hebben gezien?’


    ‘Dat maakt niet uit,’ hield Johannes vol. ‘We zijn hier buiten bereik van de autoriteiten. Dit schip heeft geen radio. We zouden net zo goed op een eiland kunnen zitten.’


    Dat was waar. Zolang het schip op zee voer, konden ze zich ontspannen en tot rust komen. Maar die reis duurde niet eeuwig.


    ‘We zijn veilig totdat we in Kaapstad afmeren,’ benadrukte Brèvard. ‘Als we onze sporen niet zo perfect hebben uitgewist als we denken, staat daar wellicht een troep woedende agenten of het leger ons op te wachten.’


    Johannes reageerde niet meteen. Hij dacht na, liet deze woorden tot zich doordringen. ‘Wat stel je voor?’ vroeg hij ten slotte.


    ‘We moeten deze reis eeuwig laten duren.’


    ‘En hoe had je je dat voorgesteld?’


    Brèvard bedoelde het in figuurlijke zin. Maar hij begreep dat hij voor Johannes concreter moest zijn. ‘Wat hebben we aan vuurwapens?’


    ‘Vier pistolen en drie geweren.’


    ‘En aan explosieven?’


    ‘Twee kisten zijn nog vol,’ antwoordde Johannes fronsend. ‘Maar ik vraag me af of het wel verstandig was om ze aan boord te brengen.’


    ‘Dat komt wel goed,’ benadrukte Brèvard. ‘Wek de anderen, ik heb een plan. Het is tijd om het lot in eigen hand te nemen.’


    Kapitein Joshua Ilbery stond op de brug van de Waratah, hoewel het nu eigenlijk tijd was dat de derde wacht het overnam. Het weer baarde hem zorgen. De windkracht was tot vijftig knopen toegenomen en stond recht op het getij en de stroming. Deze zeldzame combinatie joeg de golven op tot spitse piramides, ongebruikelijk hoog en steil, als zandhopen die van twee kanten werden opgeworpen.


    ‘Nu zo houden,’ zei Ilbery tegen de roerganger. ‘Zo nodig bijsturen, voorkom dwarszee, dat willen we niet.’


    ‘Tot uw orders,’ zei de roerganger.


    Ilbery pakte zijn verrekijker. Het begon te schemeren en hij hoopte dat de wind in de loop van de nacht zou afnemen.


    Terwijl hij de witte schuimkoppen voor hem aftuurde, hoorde hij de deur van de brug opengaan. Tot zijn verbijstering klonk er een schot. Hij liet de verrekijker vallen, terwijl hij zich omdraaide en de roerganger met zijn handen tegen zijn maag gedrukt tegen het dek zag slaan. Achter hem stond een stel passagiers met wapens. Een van hen stapte naar voren en nam het roer over.


    Voordat Ilbery iets kon zeggen of naar een wapen kon grijpen, ramde een passagier met een rozerood gezicht de kolf van een Enfield-geweer in zijn maag. Hij klapte dubbel en sloeg achterover tegen de scheidingswand.


    De man die hem had aangevallen, richtte de loop van de Enfield op zijn hart. Het viel Ilbery op dat het wapen werd vastgehouden door verweerde handen die je eerder bij een boer verwachtte dan bij een eersteklaspassagier. Hij keek de man in zijn ogen en zag een genadeloze leegte. Hij wist het niet zeker natuurlijk, maar Ilbery twijfelde er niet aan dat de man eerder mensen had gedood.


    ‘Wat heeft dit te betekenen?’ gromde Ilbery.


    Een van de mannen stapte op hem af. Hij was ouder dan de anderen en had een bij de slapen grijzende haardos. Hij droeg een netter kostuum en bewoog zich met de losse elegantie van een leider. Ilbery herkende hem als een lid van de groep die in Durban aan boord was gekomen. Brèvard heette hij. Gavin Brèvard.


    ‘Ik eis een verklaring,’ zei Ilbery.


    Brèvard keek hem zelfgenoegzaam aan. ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was. We hebben het commando over het schip overgenomen. U gaat een nieuwe koers uitzetten, weg van de kust en dan terug naar het oosten. We gaan niet naar Kaapstad.’


    ‘Dat meent u niet,’ reageerde Ilbery. ‘We verkeren in zware omstandigheden. Het schip heeft er de allergrootste moeite mee. Nu omdraaien zou…’


    Gavin richtte het pistool op een plek exact tussen de ogen van de kapitein. ‘Ik heb vaker op stoomschepen gewerkt, kapitein. Lang genoeg om te weten dat dit schip topzwaar is en slecht bestuurbaar. Maar omslaan doet het niet, dus hou op met dat gelieg.’


    ‘Nou, reken maar dat dit schip naar de kelder kan,’ zei Ilbery.


    ‘Geef het bevel,’ commandeerde Brèvard, ‘of ik schiet een keurig gaatje in die schedel van u en bestuur het schip wel zelf.’


    Ilbery’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Navigeren lukt u misschien nog wel, maar hoe zit het met de andere taken? Denkt u met dit stelletje het schip te kunnen bemannen?’


    Brèvard glimlachte grimmig. Hij was zich van het begin af aan bewust dat hier zijn zwakte lag. Zijn achilleshiel. Hij had acht mensen bij zich, onder wie drie kinderen. Zelfs als dat ook volwassenen waren geweest, was het met negen mensen niet mogelijk om de vuren lang genoeg brandende te houden, laat staan de passagiers en bemanning te bewaken en dan ook nog het schip te besturen.


    Maar Brèvard was gewend om hoog spel te spelen. Zijn hele leven had in het teken gestaan van anderen laten doen wat hij wilde, zo niet tegen hun wil dan wel zonder dat ze zich ervan bewust waren. Hij had van tevoren ingeschat dat er een pressiemiddel nodig zou zijn en met de explosieven in de twee kisten had hij alle macht in handen.


    ‘Haal de gevangene,’ zei hij.


    Ilbery zag dat de deur van de brug openging en er een slonzig uitziende tiener binnenkwam. Hij voerde een met roet besmeurde man met zich mee. Er stroomde bloed uit zijn gebroken neus en een fikse snee op zijn voorhoofd.


    ‘Chef?’


    ‘Het spijt me, kapitein,’ zei de hoofdwerktuigkundige. ‘Ze hebben ons afgetroefd. Ze hebben ons met kinderen afgeleid. En ons vervolgens overweldigd. Drie van de maten zijn neergeschoten. Maar door de herrie beneden heeft niemand iets gehoord tot het te laat was.’


    ‘Wat hebben ze gedaan?’ vroeg de kapitein met steeds verder opengesperde ogen.


    ‘Dynamiet,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Twaalf staven bevestigd aan ketels drie en vier.’


    Ilbery richtte zich tot Brèvard. ‘Bent u gek geworden? Explosieven in zo’n omgeving. De hitte, de gloeiende asdeeltjes, één vonk en…’


    ‘En we vliegen met z’n allen naar de verdoemenis,’ rondde Brèvard de conclusie voor hem af. ‘Ja, ik ben me maar al te bewust van de consequenties. De kwestie is dat aan wal voor mij een touw klaarligt, zo een dat zich om je nek sluit. Als ik toch moet sterven dan liever snel en glorieus en niet langzaam en pijnlijk. Daag me dus niet uit. Ik heb daarbeneden drie mensen met geweren om er zeker van te zijn dat niemand die explosieven weghaalt, althans niet alvorens ik dit schip in de haven van mijn keuze heb verlaten. Dus doe wat ik zeg en draai dit schip weg van de kust.’


    ‘En wat dan?’ vroeg Ilbery.


    ‘Als we op onze bestemming zijn, nemen we een stel van uw reddingsboten, een voorraad proviand, alle contanten en sieraden van iedereen, en dan gaan we van boord en verdwijnen. Dan kunt u met uw bemanning terug naar Kaapstad en dan hebt u een fantastisch verhaal voor de rest van de wereld.’


    Zich optrekkend aan de scheidingswand achter hem hees kapitein Ilbery zich overeind. Hij keek Brèvard minachtend aan. De man had hem klem en dat wisten ze allebei.


    ‘Chef,’ zei hij zonder zijn ogen van de kaper af te wenden. ‘Neem het roer en wend het schip.’


    De hoofdwerktuigkundige wankelde naar het stuurrad, duwde de kaper opzij en deed wat hem was gevraagd. Het roer reageerde op het stuurrad en de ss Waratah begon te draaien.


    ‘Goede beslissing,’ zei Brèvard.


    Ilbery betwijfelde dat, maar wist dat hij geen keus had.


    Brèvard van zijn kant was tevreden. Hij pakte een stoel, ging zitten, legde zijn geweer over zijn schoot en nam de kapitein aandachtig op. Omdat hij een leven lang mensen had misleid, van politieagenten tot gepoederde pruiken dragende rechters, wist Brèvard maar al te goed dat sommigen makkelijker te doorzien waren dan anderen. Eerlijke mensen waren doorzichtiger dan de rest.


    Terwijl Brèvard de kapitein bestudeerde, wist hij dat deze er ook zo een was. Het was een man van eer, intelligentie en met een groot plichtsgevoel voor zijn passagiers en bemanning. Dat plichtsgevoel maakte dat hij aan Brèvards eisen tegemoet zou komen om de levens van de mensen aan boord te sparen. Maar het maakte hem ook gevaarlijk.


    Ook al legde hij zich erbij neer, toch bleef Ilbery halsstarrig staan. Hoewel hij met een hand op zijn buik de pijn verbeet van de klap die hij daar had gekregen, flikkerde er nog een vuur in zijn ogen dat er bij verslagen mensen niet meer was. Dit alles wees erop dat de kapitein zijn schip nog niet had opgegeven. Er zou een tegenactie komen en eerder vroeg dan laat.


    Brèvard nam het de kapitein niet kwalijk. Om eerlijk te zijn had hij respect voor hem. Desalniettemin besefte hij dat hij op zijn hoede moest zijn.


    De ss Harlow – op 16 kilometer voor de Waratah


    Net als de kapitein van de Waratah was de kapitein van de Harlow op de brug. Tien meter hoge golven en windvlagen van vijftig knopen maakten dat noodzakelijk. Samen met zijn bemanning was het een enorme klus de Harlow met voortdurende correcties op koers te houden. In een poging het slingeren van het schip te beperken, pompten ze zelfs extra water in de ballasttanks.


    Toen de eerste officier na een inspectieronde op de brug terugkeerde, keek de kapitein naar hem op. ‘Hoe staan we ervoor, nummer één?’


    ‘Prima in orde van voor- tot achtersteven, sir.’


    ‘Uitstekend,’ zei de kapitein. Hij liep de brugvleugel op en keek naar achteren. Aan de horizon waren de lichtjes van een ander schip te zien. Het voer op een paar kilometer afstand en produceerde veel rook.


    ‘Wat vind jij daarvan?’ vroeg de kapitein. ‘Het is van koers veranderd en vaart weg van de kust.’


    ‘Misschien een manoeuvre om op wat veiligere afstand van de klippen te komen,’ antwoordde de eerste officier. ‘Of het wordt er door de wind en stroming toe gedwongen. Enig idee welk schip dat is?’


    ‘Ben er niet zeker van,’ zei de kapitein, ‘maar het zou de Waratah kunnen zijn.’


    Het volgende ogenblik schoten er een paar seconden na elkaar twee lichtflitsen op van de plek waar het schip zich ongeveer bevond. Het waren felle witte flitsen die oranje verkleurden. Op deze afstand klonk er geen geluid bij, alsof je van veraf een vuurwerk bekeek. Na het oplichten van de flitsen was de horizon weer even donker als ervoor.


    De kapitein en de eerste officier tuurden met half toegeknepen ogen in de duisternis.


    ‘Wat was dat?’ vroeg de eerste officier. ‘Een ontploffing?’


    De kapitein twijfelde. Hij greep zijn verrekijker en het duurde even voordat hij hem op de plek had scherpgesteld. Er was geen teken van vuur, maar er liep een koude rilling over zijn rug toen het tot hem doordrong dat ook de lichten van het schip waren verdwenen.


    ‘Het kunnen ook steekvlammen van in brand staande begroeiing op de kust erachter geweest zijn,’ suggereerde de eerste officier. ‘Of bliksemflitsen.’


    De kapitein reageerde niet en bleef aandachtig door de verrekijker turen, waarbij hij een groter deel van de horizon afzocht. Hij hoopte dat de eerste officier gelijk had, maar als de lichtflitsen van de kust of uit de lucht kwamen, wat was er dan met de lichten van het schip, die even daarvoor nog zichtbaar waren, gebeurd?


    Na het afmeren kregen de beide mannen te horen dat de Waratah al binnen had moeten zijn en werd vermist. Het had de haven van Kaapstad nooit bereikt en was ook niet naar Durban teruggekeerd of ergens anders binnengelopen.


    Vlak na elkaar stuurden zowel de Royal Navy als de Blue Anchor Line schepen de zee op om de Waratah te zoeken, maar ze kwamen met lege handen terug. Er werden geen reddingsboten gevonden. Geen wrak, geen wrakstukken en geen drijvende lichamen in het water.


    In de loop der jaren zochten nautische verenigingen, overheidsinstellingen en schatzoekers naar het wrak van het vermiste schip. Daarbij maakten ze gebruik van sonar, magnetometers en satellietbeelden. Ze zonden duikers, duikboten en rov’s de diepte in om diverse wrakken langs de kust te doorzoeken. Maar alles was tevergeefs. Meer dan een eeuw na haar verdwijning was er nog altijd niet het geringste spoor van de Waratah gevonden.
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    Hoofdstuk 2


    Maputo Bay, Mozambique, september 1987


    De zon zakte naar de horizon terwijl een oude vijftien meter lange trawler van de Straat Mozambique de baai in voer. Voor Cuoto Zumbana was het een goede dag geweest. Het ruim van zijn boot lag vol vers gevangen vis, er waren geen netten gescheurd of verloren gegaan en de oude motor had weer een tocht overleefd, ondanks de grijze rook die eruit walmde.


    Tevreden met zijn bestaan sloot Zumbana zijn ogen en draaide zich naar de zon zodat de warme stralen de verweerde groeven van zijn gezicht beschenen. Er was haast niets wat het genot van dit heerlijke gevoel kon evenaren. Het schonk hem zo’n weldadige rust dat het opgewonden geschreeuw van zijn bemanning aanvankelijk niet tot hem doordrong.


    ‘Mashua,’ riep een van hen.


    Zumbana opende zijn ogen, knipperend tegen het zonlicht dat hem als de felle gloed van een vloeibaar vuur over de zee tegemoet straalde. Terwijl hij het licht met zijn hand afschermde, zag hij dat de mannen op een kleine houten jol wezen die op de korte golfslag van de late namiddag dobberde. Hij leek stuurloos en zo te zien was er niemand aan boord.


    ‘Vaar erheen,’ zei hij. De vondst van een bootje dat hij kon verkopen, zou de dag nog mooier maken. Hij was zelfs bereid een deel van het geld met zijn bemanning te delen.


    De trawler veranderde van koers en de oude motor ronkte nog iets harder. Snel hadden ze de afstand overbrugd.


    Zumbana’s gezicht vertrok. Het bootje was ernstig verweerd en leek slordig opgelapt. Al van vijftien meter afstand was duidelijk te zien dat het hout grotendeels verrot was.


    ‘Dit ding is waarschijnlijk gedumpt door iemand die ervanaf wilde,’ zei een van de bemanningsleden.


    ‘Er kan iets van waarde aan boord zijn,’ zei Zumbana. ‘Ga langszij liggen.’


    De roerganger gehoorzaamde en de trawler kwam naast het wrakkige vaartuig tot stilstand. Zodra ze ertegenaan botsten, sprong een ander bemanningslid aan boord. Zumbana wierp hem een tros toe en beide boten werden vliegensvlug tot een drijvend geheel aan elkaar gebonden.


    Van waar hij stond, zag Zumbana lege pannen en stapels vodden, in elk geval niets van waarde, maar toen het bemanningslid een door motten aangevreten deken opzijtrok, was zijn gedachte aan geld in één klap vervlogen.


    Onder de deken lagen twee jongens en een jonge vrouw. Ze waren onmiskenbaar dood. Hun gezichten waren bedekt met blaren van de zon en hun lichamen verstijfd. Hun kleding was gescheurd en om een schouder van de vrouw zat een met bloed bevlekte lap gebonden. Bij nadere beschouwing ontdekten ze met korsten bedekte wonden rond de polsen en enkels alsof ze alle drie aan boeien geketend waren geweest.


    Zumbana sloeg een kruisje.


    ‘We moeten weg hier,’ zei een van de bemanningsleden.


    ‘Dit een slecht voorteken,’ zei een ander.


    ‘Nee. We moeten de doden respect tonen,’ reageerde Zumbana. ‘En zeker mensen die al zo jong zijn heengegaan.’


    De mannen keken hem wantrouwig aan, maar deden wat er van hen werd gevraagd. Na het vastmaken van een sleeptouw vervolgden ze hun koers naar de kust met de oude sloep achter zich aan.


    Zumbana liep naar de achtersteven waar hij het bootje in de gaten kon houden. Zijn blik dwaalde af van de boot naar de horizon erachter. Zijn gedachten waren bij de opvarenden. Wie waren dit? Waar kwamen ze vandaan? Aan welk gevaar waren ze ontsnapt om vervolgens op open zee zo jammerlijk te sterven? Zo jong nog, dacht hij, neerkijkend op de drie lichamen. Zo kwetsbaar.


    De boot op zich was een ander mysterie. Op de bovenste plank aan de zijkant leek het alsof er ooit een naam op was geschilderd, maar die was nu onleesbaar. Hij vroeg zich bezorgd af of het bootje de haven zou halen. In tegenstelling tot de dode opvarenden was het haast antiek. Het was beslist ouder dan het drietal dat erin lag. In feite had hij sterk de indruk dat het uit een heel ander tijdperk stamde.
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    Hoofdstuk 3


    Indische Oceaan, maart 2014


    Aan de horizon vertakte zich een blauwe bliksemflits. Een kleine twee seconden verlichtte die de grauwe duisternis bij de scheidingslijn tussen de zee en de storm.


    Vanuit het achterste compartiment van een Sikorsky Jayhawk staarde Kurt Austin in die duisternis, terwijl de grote helikopter zich een weg door de striemende regen zocht. De heli schokte door de turbulentie. Onder hen zwollen tien meter hoge golven op waarvan de koppen door de gierende wind uiteenspatten.


    Na het oplichten van de bliksem zag Kurt zijn spiegelbeeld in de ruit. Met zijn zilvergrijze haardos was hij, begin veertig, in het juiste licht gezien een knappe vent. Een krachtige kaaklijn en indringende blauwe ogen droegen daaraan bij. Maar als een vrachtwagen die meer tijd op de weg dan in de garage doorbracht, hadden de vele kilometers hun sporen op zijn gezicht achtergelaten.


    De rimpels rond zijn ogen waren net iets dieper dan bij de meeste mensen van zijn leeftijd. Bovendien tooide een verzameling verbleekte littekens van knokpartijen, auto-ongelukken en andere confrontaties zijn voorhoofd en kin. Het was het gezicht van een man die nergens voor terugdeinsde, vastberaden en doortastend, zelfs nu de helikopter de grens van zijn actieradius bereikte.


    Hij drukte op de knop van de intercom en keek naar voren waar zijn vriend Joe Zavala op de stoel van de copiloot zat. ‘Al iets gezien?’


    ‘Niets,’ riep Joe terug.


    Kurt en Joe werkten voor de numa, de National Underwater Marine Agency, een organisatie van de Amerikaanse overheid belast met de bestudering en het beschermen van de wereldzeeën. Maar op dit moment waren ze onderdeel van een geïmproviseerd reddingsteam dat was bijeengeroepen om een aantal door een verwoestende storm verraste, zwalkende schepen bij te staan.


    Terwijl ze verder vlogen kraakte de radio vanwege de atmosferische storing en een spervuur van mededelingen tussen de Zuid-Afrikaanse kustwacht en het groepje reddingsteams.


    ‘Sapphire Twee, wat is uw status?’


    ‘Sapphire Twee heeft contact met de Endless Road. Die lijkt op drift geslagen maar maakt geen water. Vier bemanningsleden zichtbaar. We manoeuvreren in positie voor korfevacuatie.’


    ‘Roger, Sapphire Twee. Sapphire Drie, wat is uw status?’


    ‘Op terugweg met evacués. Twee kennelijk onderkoeld, derde is stabiel.’


    De storm kwam uit het zuidoosten en was aangewakkerd naarmate hij Kaap de Goede Hoop naderde. Hij had diverse vrachtschepen verrast, inclusief een driehonderd meter lang containerschip, waarna de storm naar het noorden was gedraaid om daar een groep jachten en andere pleziervaartuigen die aan een vriendschappelijke race van Durban naar Australië deelnamen, het leven zuur te maken.


    De hevigheid van de storm en het plotselinge opsteken ervan had de Zuid-Afrikaanse kustwacht tot aan de grenzen van hun kunnen gedreven. Ze hadden om bijstand gevraagd en de hulp ingeroepen van een fregat van de Royal Navy, twee Amerikaanse bevoorradingsschepen en de Condor, een onderzoeksschip van de numa.


    Ruim honderd kilometer ten oosten van de Condor naderden Kurt, Joe en de piloot van de Jayhawk de gps-coördinaten die ze hadden doorgekregen. Maar ze zagen helemaal niets.


    ‘We zouden er nu zo ongeveer boven moeten zijn,’ zei Kurt.


    ‘Misschien al gezonken,’ opperde de piloot.


    Kurt wilde dat niet in overweging nemen. Door een merkwaardige samenloop van omstandigheden kende hij de familie op het jacht dat ze te hulp kwamen. Althans, hij kende een van hen.


    ‘Hoeveel brandstof nog?’


    ‘Bingo over tien minuten.’


    Dan hadden ze nog precies voldoende brandstof om naar de Condor terug te keren. Ze moesten omkeren om niet het risico te lopen dat ze in het zicht van de haven neerstortten en zelf gered moesten worden.


    ‘Rek het nog wat,’ zei Kurt.


    ‘De tegenwind nekt ons.’


    ‘Dan hebben we terug wind mee,’ hield Kurt voet bij stuk. ‘Doorgaan.’


    De piloot zweeg en Kurt richtte zijn ogen weer op de zee.


    ‘Ik heb iets,’ riep Joe met zijn hand tegen zijn koptelefoon. ‘Het signaal is zwak, maar ik denk dat het hun noodbaken is. Iets naar rechts tot nul zeven nul.’


    De helikopter zwenkte naar rechts en na een paar minuten ontdekte Kurt de romp van een vijftig meter lang jacht dat op zijn zij lag. Het dreef met de boeg al onder water en werd door de golven overspoeld.


    ‘Laat ons zakken,’ zei Kurt.


    Hij rukte de vrachtdeur open, schoof hem helemaal opzij en zette hem vast. Wind en regen joegen de cabine in.


    Met een hijssysteem en honderdtwintig meter kabel konden ze overlevenden aan boord hijsen, maar ze hadden geen mand, dus Kurt moest omlaag om ze zelf op te pakken. Hij klikte de kabel aan de gordel die hij al om had gedaan en schoof naar de rand tot zijn onderbenen eroverheen bungelden.


    ‘Ik zie niemand,’ zei de piloot.


    ‘Misschien hangen ze aan de zijkant,’ reageerde Kurt. ‘Draai naar de andere kant.’


    Kurt voelde de adrenaline door zijn lijf stromen, net als toen het Zuid-Afrikaanse kustwachtstation hen voor het eerst over de toestand van het gehavende vaartuig informeerde.


    ‘Vaartuig Ethernet meldt dat het snel water maakt,’ had de Zuid-Afrikaanse vluchtleider laten weten. ‘numa Jayhawk assistentie alstublieft. U bent de enige hulp in de buurt.’


    ‘Bevestig identiteit vaartuig,’ had Kurt gevraagd omdat hij nauwelijks kon geloven wat hij hoorde.


    ‘Ethernet,’ antwoordde de vluchtleider. ‘Uit San Francisco. Zeven personen aan boord voor zover bekend. Onder anderen Brian Westgate, zijn vrouw en twee kinderen.’


    Brian Westgate was een internetmiljardair. Zijn vrouw, Sienna, was een goede vriendin van Kurt. Jaren geleden was ze zijn grote liefde geweest.


    Deze mededeling was bij Kurt keihard aangekomen, harder dan normaal in dit soort gevallen, maar hij was iemand die daar snel van herstelde. Hij bande alle gedachten aan het verleden of de angst dat ze het jacht niet tijdig zouden bereiken uit zijn hoofd en concentreerde zich op de taak die hem te doen stond.


    ‘Schijnwerper aan, Joe!’


    Terwijl de helikopter om het zieltogende schip cirkelde en er dichter naartoe zakte, zag Kurt de golven over de romp slaan. De enige reden tot hoop was dat het voorste deel van de bovenbouw werd afgeschermd door het achterste deel van het schip.


    Joe deed de schijnwerper aan, waarop de regen een gordijn van neerslaande strepen werd. Het was een moment lang verblindend, maar zodra Joe met de lichtbundel de juiste hoek te pakken had, had Kurt een beter zicht op de romp. Hij ving een glimp oranje op.


    ‘Daar! Bij de brug!’


    De piloot zag het ook. Hij manoeuvreerde de helikopter er dichter naartoe, terwijl Joe zijn veiligheidsriem losmaakte en naar achteren liep om de lier te bedienen.


    ‘Deze kabel is niet geschikt om mensen op te hijsen,’ bracht hij Kurt in herinnering.


    ‘Hij is sterk genoeg voor een sonarapparaat,’ reageerde Kurt.


    ‘Een sonarvis weegt maar een kilo of veertig.’


    ‘Dat moet kunnen,’ zei Kurt. ‘Nou, laat ’m los.’


    Joe aarzelde en nadat Kurt nog eens omlaag had gekeken en hun positie had ingeschat, greep hij omhoog en trok de spankabel zelf los. Voordat Joe hem kon tegenhouden, liet hij zich over de rand van de helikopter vallen.


    Met een hand tegen het duikmasker voor zijn gezicht en met zijn voeten gestrekt omlaag raakte Kurt het water op de top van een golf en schoot erdoorheen. Een eeuwigdurend ogenblik voelde hij zich ondergedompeld in de onwezenlijk gedempte stilte van de zee. Het was kalmerend en vredig.


    Vervolgens dook hij op in een maalstroom.


    De golven waren als voortrazende bergen, en druppels van de torenhoog neerkletterende watermassa’s spatten in alle richtingen op. Kurt wendde zich naar het zwalkende jacht en zwom er met krachtige slagen naartoe.


    Hij bereikte het midscheeps en greep naar de reling. Voordat hij een stevig houvast vond, zakte hij weg in een golfdal en gleed langs de zijkant van de romp omlaag. Met een enorme krachtsinspanning wist hij zich in die positie te houden tot een volgende golf hem weer optilde naar de rand van het dek. Nu kreeg hij de reling goed beet en wist hij zich aan boord te hijsen. Hij klauterde over het dek, waarbij hij met de grootste moeite voorkwam dat hij door een volgende golf weer overboord sloeg.


    Hij bereikte de brug en zag dat alle ruiten kapot waren geslagen. De oranje glimp waarvan hij had aangenomen dat het een reddingsvest was, zag hij nergens.


    ‘Sienna!’ riep hij. In de gierende wind een nutteloze poging.


    Hij tuurde naar binnen. Er klotste een halve meter water. Heel even dacht hij dat hij een lichaam zag, maar de elektriciteit was uitgevallen en in het donker kon het van alles zijn. Hij greep de kajuitdeur, rukte hem open en wrong zich naar binnen.


    Het schip kraakte vervaarlijk onder het geweld van de storm. Alles rond Kurt leek te bewegen. Hij hief zijn arm op en klikte de aan zijn mouw bevestigde waterdichte zaklamp aan.


    De lichtstraal streek over het water en flitste op door de weerkaatsing op een glazen wand achter de brug. Ergens diep in zijn achterhoofd herinnerde Kurt zich dat hij over het ontwerp van dit jacht had gelezen. Alle wanden op het bovendek waren van plexiglas. Dat was om het interieur van het schip groter te doen lijken. Voor het geval er meer privacy gewenst was, kon je ze met een druk op een knop verduisteren.


    Opnieuw sloeg er een golf over het schip dat weer iets verder wegzakte. Voortgestuwd door het groene zeewater dat door een openstaand luik naar binnen gutste, gleed Kurt naar de glazen wand.


    Hij werd omspoeld door losgeslagen meubilair, zeekaarten, reddingsvesten en allerlei andere zooi. Kurt hees zich overeind en zocht houvast. Zodra zijn arm uit het water kwam, streek het licht weer over de glazen wand. Een korte schittering verblindde hem, maar meteen toen hij de lichtstraal beter richtte, zag hij een gezicht aan de andere kant. Het gelaat van een vrouw omkranst door natte blonde haren. Er dreef een kind naast haar, een vlasblond meisje van hoogstens een jaar of zes, zeven. Haar ogen waren open, maar wezenloos.


    Kurt sprong erop af en knalde vol op de plexiglazen scheidingswand.


    ‘Sienna!’ gilde hij.


    Er kwam geen reactie.


    Het water steeg steeds sneller. Het klotste rond Kurts borst, terwijl hij met zijn vuist op het glas bonkte dat hij vervolgens probeerde in te slaan met een stoel die naast hem dreef. De scheidingswand hield tegen twee krachtige beuken stand. Toen Kurt een stap naar achteren deed voor een derde uithaal, zakte het schip dieper weg en reikte het water tot aan zijn hals.


    Het jacht kon elk ogenblik omslaan. Dat voelde hij.


    Onverwachts verstrakte zijn reddingsgordel en Kurt merkte dat hij naar achteren werd getrokken.


    ‘Nee!’ gilde hij, waarop hij een slok water binnenkreeg.


    Hij werd tegen de druk van het binnenstromende water in naar achteren de brug uit gesleurd. Het was alsof hij tegen een waterval werd opgehesen. In een flits zag hij de gezichten nog een keer, waarna zijn duikmasker wegschoot en alles om hem heen in een groene waas verdween. Bij een volgende harde ruk aan de kabel sloeg zijn hoofd hard tegen een deurpost.


    Verdwaasd, maar nauwelijks bij bewustzijn voelde Kurt dat hij zich weer vrij kon bewegen. Toch kwam hij maar langzaam vooruit. Diep vanbinnen wist hij waarom: Joe en de piloot hadden hem met een manoeuvre van de helikopter uit het zinkende schip getrokken. Dat was gelukt, maar daarna was de kabel waarschijnlijk gebroken toen hij tegen de deurpost klapte.


    Hij probeerde te zwemmen, met krachteloze slagen, zijn hoofd verdwaasd en zijn spieren onwillig. In plaats van dat hij vooruitkwam, zakte hij dieper weg, meegetrokken door de zuiging van het zinkende jacht. Hij zag het onder hem, een grauw waas dat uit de straal van zijn lamp wegzakte.


    In zijn overlevingsdrang richtte hij zijn blik omhoog. Boven hem zag Kurt een ring van zilverachtig licht. Om vervolgens, ten prooi aan een verlammende fascinatie, het schijnsel als de pupil van een enorm, indringend oog op zich af te zien komen.
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    Hoofdstuk 4


    Met een ruk zat Kurt rechtop in zijn bed. Hij was doorweekt van het zweet en hapte naar adem. Zijn hart bonsde alsof hij net een berg op was gerend. Zo bleef hij een ogenblik doodstil zitten, starend in de duisternis, en probeerde hij zich los te maken van de nachtmerrie en de sterke emoties die nog in de nasleep van een droom bleven hangen.


    Dit verliep altijd op dezelfde wijze, een onmiddellijk besef van waar hij was, gevolgd door een kort moment van twijfel, alsof zijn geest worstelde met de vraag wat werkelijkheid was en wat illusie.


    Buiten donderde het, vergezeld van een vage bliksemflits en het geluid van op het dak kletterende regen.


    Hij was thuis, in zijn eigen slaapkamer in het botenhuis dat hij aan de oever van de rivier de Potomac bezat. En hij was niet aan het verdrinken na de mislukte reddingspoging die maanden geleden en aan de andere kant van de wereld had plaatsgevonden.


    ‘Alles oké met je?’ vroeg een geruststellende vrouwenstem.


    Kurt herkende de stem. Anna Ericsson, net zo lief als ze eruitzag. Een blondine van nature met opvallend groene ogen, fraai gevormde wenkbrauwen en een perfect neusje dat aan het uiteinde iets opwipte. Om een of andere reden had hij nu liever gehad dat ze ergens anders was.


    ‘Nee,’ antwoordde Kurt terwijl hij het beddengoed van zich afsloeg. ‘Ik ben allesbehalve oké.’


    Hij stapte het bed uit en liep naar het raam.


    ‘Het is maar een nachtmerrie,’ zei ze. ‘Onderdrukte herinneringen die bovenkomen.’


    Kurts hoofd bonsde, niet als bij een gewone hoofdpijn, maar achter in zijn schedel, waar hij een haarscheurtje had opgelopen toen Joe hem uit het zinkende schip bevrijdde. ‘Ik onderdruk ze niet,’ zei hij. ‘Eerlijk gezegd wou ik dat ik ze had.’


    Ze reageerde kalm, was niet iemand die zich door zijn agitatie liet meevoeren. ‘Heb je ze gezien?’ vroeg ze.


    Buiten kraakte een knetterende donderslag en de regen kletterde met hernieuwde hevigheid tegen de Arcadia-deur. Kurt vroeg zich af of de nachtmerrie door de regen was opgewekt. Hoewel, er was zo goed als niets voor nodig om ze op te wekken. Hij had ze vrijwel elke nacht.


    ‘Heb je ze nu wel gezien?’ vroeg ze nogmaals.


    Geïrriteerd blies hij zijn adem uit, maakte een afwerend gebaar en liep naar het barmeubel in de woonkamer. Anna volgde hem een paar seconden later in een yogabroek en een van zijn t-shirts. Hij moest toegeven dat ze echt mooi was. Zelfs midden in de nacht. Zelfs zonder dat ze ook maar iets van make-up ophad.


    Hij deed het licht aan. Het deed even pijn aan zijn ogen, maar het stelde hem in staat een halflege fles Jack Daniel’s van het blad te pakken. Hij zag dat zijn hand trilde en schonk voor zichzelf een dubbele in.


    ‘Je weet dat het niets te betekenen heeft,’ stookte ze het vuurtje op.


    Hij nam een slok whisky. ‘Kunnen we dat gepsychologiseer alsjeblieft tot de kantooruren beperken?’


    Ze werd verondersteld zijn therapeute te zijn. Als gevolg van de hersenschudding had hij last van trillingen en andere nawerkingen. Eerst kwamen de nachtmerries, gevolgd door geheugenstoornissen en met moeite te onderdrukken woedeaanvallen, die volgens de mensen die hem goed kenden absoluut niet bij zijn karakter pasten.


    Daarop had de numa mevrouw Ericsson aangesteld om hem als therapeut en adviseur bij te staan. Uit pure kwaadheid op degenen die hem probeerden te helpen had Kurt wekenlang de rol van oude sikkeneur gespeeld. Hij had haar er niet mee kunnen wegjagen en het was er zelfs op uitgelopen dat ze nu op een meer dan alleen professionele basis met elkaar omgingen.


    Kurt sloeg nog een slok whisky achterover, waarbij zijn gezicht vertrok van de pijn. Hij zag naast de drankflessen een doosje aspirine liggen en pakte het op. Hoeveel nachten had deze procedure zich al herhaald? Vier? Vijf? Hij probeerde ze te tellen, maar hij kon het zich niet goed herinneren. Het was al te gewoon geworden.


    ‘Ben je de laatste tijd nog naar je werk geweest?’ vroeg ze, terwijl ze zich op de rand van zijn bank liet zakken.


    Kurt schudde zijn hoofd. ‘Ik mag niet werken zolang jij me niet hebt opgelapt, dat weet je toch?’


    ‘Je bent niet ingestort, Kurt. Maar je hebt wel pijn. Hoezeer je jezelf ook van het tegendeel probeert te overtuigen. Je hebt een zware hersenschudding opgelopen, een schedelfractuur en daarbij een emotioneel trauma. Maandenlang heb je alle symptomen van een traumatische hersenkneuzing gehad. En een paar daarvan zijn nog niet uitgewerkt. Bovendien ben je een schoolvoorbeeld van iemand met een overlevingsschuld.’


    ‘Er is niets waar ik me schuldig over hoef te voelen,’ hield hij vol. ‘Ik heb alles gedaan wat ik kon.’


    ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Alle betrokkenen weten dat. Maar jij gelooft ’t zelf niet.’


    Hij wist niet wat hij moest geloven. Letterlijk.


    ‘Zelfs Brian Westgate weet dat wat jij hebt geprobeerd een heldendaad was.’


    ‘Brian Westgate,’ mompelde Kurt minachtend.


    Ze hoorde het toontje waarop hij dit zei. Het betekende dat hij geïrriteerd raakte. Maar ze ging het niet uit de weg.


    ‘Hij wil je toch graag ontmoeten, weet je. Je de hand schudden. Je bedanken.’ Ze wachtte even. ‘Heb je op zijn telefoontjes gereageerd?’


    Natuurlijk had hij dat niet. ‘Ik had ’t nogal druk.’


    Ze nam hem aandachtig op, lichtjes knikkend. ‘Dat is het, toch?’


    ‘Wat is wat?’


    ‘Jij zou met Sienna gaan trouwen, maar jij hebt haar laten zitten. Als je dat niet had gedaan, had ze Westgate niet ontmoet. Geen Westgate, geen jacht. Geen jacht, geen storm. Geen storm, geen zinkend schip. En geen mislukte poging om haar te redden. Dat is wat je jezelf kwalijk neemt.’


    Overlevingsschuld was gecompliceerd. Dat wist Kurt. Hij had vrienden die uit Irak en Afghanistan waren teruggekeerd. Zij hadden heldendaden verricht, waren veel heldhaftiger dan hij ooit was geweest, en toch gaven ze zichzelf de schuld van veel dingen die fout waren gegaan.


    Hij zuchtte en keek weg. Wat ze hem voorhield was maar al te waar, maar vanwege redenen die hij nu niet nader wilde verklaren, hielp hem dat bitter weinig. Hij richtte zijn aandacht weer op de aspirine, draaide de dop van het flesje, wierp een paar pillen in zijn mond en spoelde ze weg met een slok whisky.


    Nu hij in elk geval iets tegen zijn hoofdpijn had gedaan, richtte hij zich weer tot Anna en probeerde aardiger tegen haar te zijn. ‘Wat maakt ’t uit?’ vroeg hij. ‘Waarom vind je dit zo belangrijk?’


    ‘Omdat het m’n werk is,’ antwoordde ze. ‘En omdat ik zo dwaas ben meer om je te geven dan normaal gesproken bij een patiënt.’


    ‘Nee,’ zei hij corrigerend, ‘waarom is het zo belangrijk of ik ze al dan niet zie in m’n droom? Daar vraag je steeds naar. Waarom is dat voor jóú zo belangrijk?’


    Ze zweeg en keek naar hem op. In haar blik school een mengeling van sympathie en frustratie. ‘Het is niet belangrijk voor mij,’ antwoordde ze. ‘Dat is het voor jou.’


    Kurt staarde voor zich uit.


    ‘Gebaseerd op wat je me hebt verteld, verlopen de dromen steeds op dezelfde manier,’ verduidelijkte ze. ‘Behalve dat je in de helft van de gevallen die blonde blanke vrouw en een van haar kinderen ziet, terwijl je in de rest uitsluitend afval en lege reddingsvesten ziet. Je weet zelfs niet zeker of die vrouw Sienna is. Maar in al die gevallen, in de realiteit en in je verbeelding, kon je ze niet bereiken, het schip zonk en helaas zijn ze omgekomen. Einde verhaal.’


    Ze hief haar hoofd iets op. Haar gezicht straalde een en al empathie uit. ‘Voor de rest van de wereld maakt dat niet uit omdat de afloop hetzelfde is. Maar deze elkaar afwisselende dromen – deze elkaar afwisselende realiteiten – die zijn voor jou wel degelijk van belang, anders zouden ze niet steeds terugkomen. Hoe eerder je erachter komt waarom dat is, des te sneller zul je je weer beter gaan voelen.’


    Hij bleef voor zich uit staren. Ze was dichter bij de waarheid dan ze besefte.


    ‘Ik begrijp ’t,’ was alles wat hij kon zeggen.


    Ze zuchtte. ‘Ik had hier nooit naartoe moeten komen,’ zei ze, waarna ze haar sneakers pakte en aantrok. ‘En ik had je eigenlijk ook niet mogen kussen, maar ik ben blij dat ik het wel heb gedaan.’


    Ze stond op en greep haar jas van een kapstok bij de deur. ‘Ik ga naar huis,’ vervolgde ze. ‘Ga weer aan het werk, Kurt. Het zou je goed doen. En ga naar Westgate. Hij is momenteel in Washington. Hij doet morgen een belangrijke aankondiging op de trappen voor het Smithsonian. Hij is misschien toch niet zo’n klootzak als jij denkt. En het geeft jou mogelijk ook wat meer duidelijkheid.’


    Ze trok haar jas aan en opende de deur, waarop het geluid van de op de oprit neerkletterende regen tot in de kamer doordrong. Ze stapte naar buiten en trok de deur achter zich dicht. Na een paar seconden sloeg de motor van haar Ford Explorer aan, gevolgd door het geronk van de wegrijdende auto de heuvel op naar River Road.


    Kurt staarde nog een lange minuut in gedachten verzonken voor zich uit. Leegde met een flinke slok zijn glas en aarzelde of hij zich nog een zou inschenken. Hij zette het whiskyglas neer. Het hielp toch niet.


    In plaats daarvan liep hij door de woonkamer en schoof de Arcadia-deur naar het dakterras open. De gestaag neerkletterende regen sijpelde als kwikzilver over een laboratoriumschaaltje langs het pas geverfde hout. De rivier was een vlakte van opspattende waterdruppels, net als de zee in zijn droom.


    Waarom was dit zo belangrijk voor hem?


    Hij liep naar de balustrade. Hij raakte doorweekt van de regen en dat leek iets van zijn pijn te verdrijven. In de verte links van hem zag hij de rode achterlichten van Anna’s Ford kleiner worden.


    Waarom zocht hij elke keer als de droom begon steeds krampachtiger naar de waarheid?


    Hij kende het antwoord op dit mysterie, dat was hem al weken geleden duidelijk geworden, maar hij had het verzwegen. Hij kon het niemand vertellen en zijn therapeute al helemaal niet.


    Drijfnat liep hij weer naar binnen, greep een handdoek om zijn handen en gezicht af te drogen en liet zich in de stoel voor zijn bureau vallen.


    Hij wierp de handdoek opzij, zette de computer aan en wachtte tot het scherm oplichtte. Na het intypen van zijn wachtwoord klikte hij op een icoontje, waarop hem om een volgend wachtwoord werd gevraagd. Er verscheen een reeks gecodeerde e-mails.


    De laatste was afkomstig van een ex-agent van de Mossad die hij via via kende. Er was geld overgemaakt en ontvangen, en de man had zich bereid verklaard een gerucht te onderzoeken.


    De e-mail was nogal zakelijk opgesteld.


    Kan de aanwezigheid van Sienna Westgate in Mashhad en omgeving bevestigen noch ontkennen.


    Mashhad was een stad in het noorden van Iran, waarvan werd vermoed dat er het hoofdkwartier gevestigd was van een nieuwe technische eenheid in dienst van het Iraanse leger. Niemand kon met zekerheid zeggen waar ze mee bezig waren, maar men veronderstelde dat de Iraniërs verwoede pogingen deden zowel cyberveiligheid en aanvalskracht te verbeteren. Verbitterd door het feit dat de vs op de een of andere manier een virus, dat als Stuxnet bekend was, in hun nucleaire opwerkingsfabrieken hadden verspreid, waardoor een duizendtal peperdure centrifuges doldraaiden tot ze explodeerden, waren de Iraniërs niet alleen op zoek naar een betere beveiliging, maar planden ze ook een tegenaanval.


    Bij dat laatste leken buitenlanders betrokken die men, soms zelfs onder bewaking, Mashhad in en uit had zien gaan.


    Kurt las de rest van de e-mail.


    Uit gezaghebbende bron heb ik vernomen dat er drie westerse individuen, twee mannen en een vrouw, enige tijd in Mashhad waren. Ze bevonden zich daar gedurende ten minste negentien tot mogelijk dertig dagen. Het is niet duidelijk of deze individuen gevangenen waren of betaalde deskundigen. De beschrijving van de vrouw komt qua lengte en leeftijd overeen met mevrouw Westgate, maar wijkt af qua haarkleur. Er zijn geen foto’s beschikbaar. Bewuste persoon leek niet gewond of op een of andere wijze bij dagelijkse activiteiten betrokken.


    Men heeft haar het verdachte defensiegebouw in het noorden van Mashhad onder lichte bewaking zien in en uit gaan. Van dwang leek geen sprake. Van mishandeling is niets gebleken.


    Van alle drie de individuen is gezien dat ze eenentwintig dagen geleden met een klein vliegtuig zijn vertrokken. Er is geen enkele informatie gevonden die ook maar enige zekerheid verschaft omtrent de bestemming, het vliegtuig, hun huidige verblijfplaats of toestand waarin de personen aan boord verkeren.


    Kurt sloot het bestand.


    Waarom was wat hij in zijn dromen zag zo belangrijk? Omdat hij er ondanks alle bewijzen van het tegendeel van overtuigd was dat Sienna nog leefde. En als ze leefde, kon hij maar één reden verzinnen waarom ze voor de Iraniërs zou werken: haar kinderen Tanner en Elise. Ze werden door iemand gegijzeld die hen als pressiemiddel tegen haar gebruikte.


    Hij wist dat dit een enkel uit veronderstellingen opgebouwde gedachtegang was. Gezien de feiten was het irreëel en onrealistisch, maar toch voelde hij met elke vezel van zijn lijf dat zijn vermoeden juist was.


    Alleen die dromen maakten hem aan het twijfelen.


    Wanneer de lege salon en het verlaten jacht zijn daadwerkelijke herinneringen betroffen, had hij alle reden om hoop te blijven koesteren en op zijn intuïtie te vertrouwen.


    Maar als hij echt Sienna en haar dochter had zien verdrinken – en in zijn onderbewustzijn probeerde zijn herinneringen te herschrijven en te vervangen door iets waarvan hij wist dat het slechts een door hem gewenste realiteit was –, dan balanceerde hij op het randje van waanzin en zou één misstap een val in de afgrond betekenen.
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    Hoofdstuk 5


    Westelijk Madagaskar, juni 2014


    De vrouw op het paard kwam maar langzaam vooruit, doemde als een spookverschijning op uit het trillende waas van de middaghitte. Ze was jong, fit, eind twintig en hield de teugels van een gevlekte Appaloosa losjes en ontspannen vast terwijl het dier traag door het zand op de oever van een modderige rivier sjokte.


    Ze was van top tot teen in het zwart gehuld, met modieuze rijlaarzen en een breedgerande herenhoed die haar bleke huid tegen de zon beschermde.


    Ze leidde het paard moeiteloos door een smalle passage, waarbij ze haar blik op de waterkant gericht hield voor het geval er krokodillen op de loer lagen. Toen de kloof zich weer verbreedde, stuitte ze op een groep zeboes – Brahman-runderen met scherpe v-vormige hoorns en opvallend bultige schouders.


    Het vee behoorde tot de rijke bezittingen van haar familie en was een symbool van zowel macht als overvloed, al werd de laatste tijd maar weinig zorg aan de dieren besteed. Over het algemeen zwierven ze onbewaakt rond en graasden van de gedurende de regentijd van Madagaskar opgekomen vegetatie.


    Ze liet de kudde achter zich en volgde een bocht van de rivier. Zo kwam ze in een gebied dat onlangs door een natuurramp was getroffen. Een wekenlange regenperiode had tot zware overstromingen geleid, de ergste die er in dit deel van het eiland ooit waren geweest.


    Door het samenvloeien van rivieren waren er vloedgolven ontstaan die met kolkend geweld hele stukken van de oevers hadden weggespoeld en grote delen van het omringende land hadden ondermijnd, die vervolgens in happen zo groot als parkeerterreinen waren afgebrokkeld. Ontwortelde bomen waren als luciferhoutjes meegesleurd en wat ervan was overgebleven lag in chaotische stapels verstrengeld, waaruit de wortels omhoogstaken.


    Even verderop kwam ze bij een gedeelte van de oever dat ooit een schiereiland was geweest in een brede bocht van de rivier. Het was nu een eiland, afgesneden van het land en aan alle kanten omgeven door zijarmen van de kolkende rivier.


    Met een zacht rukje aan de teugels bracht ze haar paard tot stilstand en bleef staan. Voor haar lag de Straat Mozambique, een zich tot aan de horizon uitstrekkende glinsterende watervlakte. Een kleine vijfhonderd kilometer scheidde haar van de Afrikaanse oostkust.


    Ze had hier in de afgelopen jaren vaak gestaan. Het was haar lievelingsplekje op het eiland, al was dat om redenen die anderen vreemd zouden vinden. Zo alleen op deze verlaten plek voelde ze zich anders dan anders: een zekere vorm van verdriet die ze voor de buitenwereld verborgen hield. Het was een gevoel van een sterke band met iets wat meer bij haar hoorde dan al het andere wat ze bezat. Het was een deel van haar, een emotie die ze niet wilde verliezen.


    Helaas ging er iets veranderen. Er gebeurden dingen waar ze geen invloed op had en dit melancholieke gevoel werd haar stukje bij beetje afgepakt, zoals het eilandje erodeerde in het midden van de verwoestende stroming.


    Terwijl ze daar stond, zag ze hoe een brok rode klei ter grootte van een huis van de voorkant van het eiland brak en in het water stortte. Het gleed weg onder een hoek, als een ijsberg die van een gletsjer af brak, en in het meesleurende geweld van de rivier verbrokkelde.


    Op de breuklijn ontdekte ze iets vreemds. Daar was geen klei meer, maar donker, zwartgeblakerd metaal. Vlak en glad als een stalen muur. Het kolkende water raasde erlangs, spoelde er voortdurend modder van af waardoor er steeds meer van zichtbaar werd. Er verscheen een naad en daarna nog een. Ze zag dat de muur in feite uit grote aaneengeklonken stalen platen bestond.


    Er liep een rilling over haar rug en in haar maag welde een lichte misselijkheid op. Angst en nieuwsgierigheid vermengden zich tot een verwarrende cocktail van emoties. Ze voelde zich aangetrokken tot wat ze zag, maar was er tegelijkertijd doodsbang voor.


    Ze voelde een sterke behoefte om de rivier over te steken en er een kijkje te nemen, alsof iets of iemand haar riep, alsof haar werd gevraagd om de geesten die onder die metalen wand opgesloten zaten, te hulp te komen.


    Ze spoorde het paard aan om naar de waterkant te lopen, maar het dier bokte en verzette zich. De stroom was veel te sterk en de ondergrond verraderlijk. Eén stap in de rivier, en ze zou met paard en al net als de grote bomen meedogenloos worden meegesleurd.


    Het paard hief zijn hoofd op en hinnikte. Op de een of andere manier bracht dit de vrouw tot inkeer. Ze week achteruit en bekeek het eiland nog eens goed.


    Ze had geen idee wat er onder die rode aarde verborgen lag. En opeens wilde ze het ook helemaal niet weten. Ze wilde er alleen nog maar weg, weg van die plek, voordat ze de waarheid zou zien.


    Ze keerde het paard door het hoofd opzij te trekken en drukte haar hielen in zijn flanken.


    ‘Kom op,’ zei ze. ‘Vort!’


    Gewillig kwam het dier in beweging, galoppeerde weg, landinwaarts, terug naar de plantage, het paleisachtige landhuis en haar vertrouwde leventje.


    Boven de heuvels in de verte pakten zich nieuwe donderwolken samen. Er zouden meer overstromingen volgen. Ze schatte heel juist in dat alles wat onder dat eiland verborgen lag nog voor het ochtendgloren verdwenen zou zijn.


    Sebastian Brèvard wachtte in de grote hal van zijn weelderige plantagevilla. De één meter tachtig lange, slanke, gespierde 42-jarige Brèvard was met zijn gladde, olijfkleurige huid en donkere haren die zijn voorouderlijke wortels in het zuiden van Frankrijk verraadden, een knappe man in de beste jaren van zijn leven. Hij had een dikke, kastanjebruine haardos, heel lichte, haast amandelkleurige ogen en een dun baardje langs de rand van zijn kin dat dagelijks door een persoonlijke barbier werd getrimd. Hij bewoog zich met een air van zelfvertrouwen – sommigen zouden het arrogantie noemen – die voortkwam uit zijn geprivilegieerde opvoeding als zoon des huizes.


    Ondanks zijn voorliefde voor het goede leven droeg hij geen sieraden, afgezien van een simpele gouden ring die hij van zijn vader had gekregen.


    Het huis om hem heen was een klein paleis, gebouwd in de barokke stijl van het achttiende-eeuwse Frankrijk. Het landgoed, opgedeeld in terrassen op de helling van een hoge heuvel, bestond uit onder meer stallen, siertuinen, fonteinen en zelfs een ligusterdoolhof van ruim een hectare op het tweede terras aan de voet van het hoofdgebouw.


    Het huis zelf was vanbinnen een en al pracht en praal. Als hij de hal overstak, liep hij over glanzend geboend Italiaans marmer. Langs de zijmuren stonden Dorische zuilen van graniet met ertussen een uitzonderlijke verzameling meesterlijke schilderijen, tapijten en beeldhouwwerken.


    Net als zijn huis was ook Sebastian onberispelijk. Hij droeg een drieknoops Engels maatpak dat qua aanschafprijs in een van de winkels aan Savile Row niet onderdeed voor een kleine Mercedes. Zijn voeten staken in zijden sokken en schoenen van krokodillenleer met een prijskaartje van zo’n tweeduizend dollar. Dit ensemble werd gecomplementeerd door een Eton-overhemd van vijfhonderd dollar met Franse manchetten, bijeengehouden door met diamanten bezette manchetknopen.


    Het was wel zo dat hij later die middag een belangrijke vergadering had, maar hij zag het als een privilege om zich als koning te kunnen kleden. Het herinnerde de mensen die hij ontmoette aan hun eigen plek in het leven, en garandeerde hem dat degenen die voor hem werkten begrepen dat zijn pad een succesvol pad was.


    Aan de andere kant van de hal wachtten twee mannen die qua uiterlijk op hem leken. Het waren zijn broers Egan en Laurent. Ze waren zich bewust van het belang van de vergadering die middag.


    ‘Ga je Acosta’s contactman echt gastvrij ontvangen?’ vroeg Laurent. ‘We zouden hem eigenlijk moeten vermoorden voor dat verraad van hem.’


    Laurent, een paar jaar jonger dan Sebastian, had een kort lontje, alsof ruzie voor hem de enige oplossing voor conflicten was. Ondanks Sebastians pogingen om hem te doen inzien dat manipulatie meer opleverde en meestal effectiever was dan een agressieve confrontatie.


    ‘Laat dat maar aan mij over,’ antwoordde Sebastian. ‘Zorgen jullie maar dat onze verdediging paraat is voor het geval het op een gevecht uitloopt.’


    Laurent knikte en liep weg. In de afgelopen dagen hadden de twee een fikse ruzie uitgevochten en Laurent had zich nu volledig neergelegd bij het leiderschap van zijn oudere broer.


    ‘Wat doen we met alle explosieven in het arsenaal?’ vroeg Egan. ‘Een deel van de munitie die Acosta daar heeft achtergelaten is nogal instabiel.’


    ‘Daar heb ik een bestemming voor,’ verklaarde Sebastian.


    Van de drie broers was Egan de jongste. Hij was vooral geneigd de anderen ter wille te zijn. Sebastian beschouwde dat als een zwakte, maar ja, Egan was pas veertien toen hun vader overleed. Hij had nooit uit eerste hand geleerd om hard te zijn.


    ‘Ik zorg dat je een inventarislijst krijgt,’ zei Egan en hij vertrok via de grote hal.


    Nu ze allebei weg waren, klonk het getik van hoge hakken op de marmeren vloer, waarop Sebastian zich omdraaide.


    Dwars door de hal kwam het slanke figuurtje van het jongste lid van de familie op hem af. Calista was vijftien jaar jonger dan hij en verschilde als dag en nacht van haar broers. In tegenstelling tot hen kleedde ze zich als een doorsneeburger. En dat met weinig gevoel voor stijl, vond hij.


    Vandaag was ze van top tot teen in het zwart, inclusief een cowboyhoed, die ze afzette en op het hoofd van een kostbaar beeld plaatste.


    Haar korte haren waren koolzwart geverfd. Haar nagels waren donker gelakt en ze had haar ogen zo kwistig met mascara opgemaakt dat ze op een wasbeer leek.


    ‘Hallo Calista,’ zei hij. ‘Waar kom jij vandaan?’


    ‘Ik heb een ritje gemaakt,’ antwoordde ze.


    ‘Gekleed voor een begrafenis, begrijp ik.’


    Ze legde pesterig een arm om hem heen en trok expres zijn perfect geknoopte stropdas scheef. ‘Staat die dan op het programma voor vandaag?’


    Hij keek haar aan tot ze een stapje terugdeed.


    Nadat hij zijn das weer recht had geschoven, zei hij botweg: ‘Ja, die van Acosta, als hij niet teruggeeft wat hij ons heeft afgenomen.’


    Ze spitste haar oren. ‘Komt René hiernaartoe?’


    ‘Jouw persoonlijke interesse in hem baart me zorgen,’ reageerde hij fel. ‘Hij is te min voor jou.’


    ‘Soms speelt een kat met een muis,’ zei ze. ‘En soms doodt-ie ze. Maar wat kan jou dat schelen?’


    Calista was een eenkennig kind. Ze was stug in de omgang met mensen. Niet dat ze relaties uit de weg ging, integendeel, ze had de ene verkering nog niet uitgemaakt of ze begon alweer aan een volgende. Maar beginnend bij die met haar vader waren al haar relaties een mengeling van haat en liefde, die voortkwam uit een voortdurende onderliggende woede vanwege een verterend verlangen naar alle dingen die zij niet had.


    En zodra ze die dingen eenmaal bezat, veranderde alles. Een plotselinge en wrede onverschilligheid was dan de gebruikelijke reactie, of zelfs een drang om hetgeen ze nu onder controle had pijn te doen of te mishandelen. Wat perfect, mijmerde hij, om zo’n mooi sociopaatje als zus te hebben. Zo kon hij haar gebruiken.


    ‘Renés ongehoorzaamheid baart me zorgen,’ zei hij. ‘Hij heeft ons verraden.’


    Ze scheen bereid om haar ex-minnaar te verdedigen. ‘Hij heeft de vrouw naar Iran gebracht zoals je had gevraagd,’ reageerde ze. ‘En zij heeft gedaan wat we wilden dat ze deed. Het Trojaanse paard is geïnstalleerd. Het achterdeurtje is actief. Dat heb ik zelf gecontroleerd.’


    Brèvard glimlachte. Carlista had zo haar charmes en een ervan was haar kennis van computers en complexe systemen. Dat hadden ze op zijn minst gemeen, want Sebastian was op zich ook een ervaren programmeur. Maar ze overzag niet zoals hij het grotere geheel.


    ‘De Iraniërs zijn maar een deel van het plan,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Dat we hen erbij betrekken biedt ons geen voordelen wanneer ze niet tijdig terug is en in onze greep. Zolang de wereld niet bang is voor wat wij kunnen doen, reageren zij niet zoals wij willen.’


    Ze keek hem aan en haalde haar schouders op, waarna ze met een sprongetje op een vijfhonderd jaar oud dressoir ging zitten en haar benen heen en weer slingerde alsof het een kastje uit een kringloopwinkel was.


    ‘Dat meubel sierde ooit Napoleons zomerresidentie,’ berispte Sebastian haar.


    Ze bekeek het antieke hout met de prachtige gebogen vormen en kunstige afwerking. ‘Ik weet zeker dat hij het niet meer nodig heeft.’


    Sebastian voelde woede in zich opwellen, maar wist zich in te houden.


    ‘We hadden haar nooit aan René moeten meegeven,’ vervolgde ze, opeens weer helemaal de koele donkere versie van zichzelf. ‘We hadden zelf met de Iraniërs moeten onderhandelen.’


    Brèvard schudde zijn hoofd. ‘René is de stroman. Zijn aanwezigheid houdt ons buiten schot en beschermt ons. Dat is de reden waarom we hem erbij hebben gehaald. Dat moeten we zo houden. Maar we moeten hem wel zien in te tomen.’


    ‘Dan moeten we iets verzinnen om hem te motiveren,’ reageerde ze. ‘Met geweld stel ik voor. En niet zuinig ook.’


    ‘Echt?’ vroeg hij. ‘Daar kijk ik van op.’


    ‘Iets anders begrijpt hij niet.’


    ‘Wij zijn geen botte instrumenten zoals René,’ benadrukte hij. ‘Wij moeten het van stijl en gratie hebben. Of beter gezegd: wij zijn kunstenaars. Als we eenmaal hebben wat we willen…’


    ‘Dat weet ik,’ onderbrak ze hem, ‘niemand mag weten dat wij erachter zitten.’


    ‘Nee,’ corrigeerde hij. ‘Niemand mag weten dat het überhaupt weg is.’


    Dit is was iets waarvan hij dacht dat hij het er voldoende had in gehamerd.


    Ze zuchtte, moe van zijn lessen. ‘Je krijgt die vrouw nooit van hem terug als hij niet doodsbang is. Hij mag dan een onmens zijn, maar ik verzeker je dat hij in doodsangst leeft en daarom van zich af slaat. Als je haar terug wilt hebben, moet je bij hem die angst opporren.’


    Sebastian zweeg even. ‘Misschien heb je gelijk,’ zei hij. ‘Kom mee naar m’n kantoor. René’s contactman kan nu elk ogenblik komen.’


    Twintig minuten later opende een bediende de deur naar Sebastians kantoor. ‘Er is iemand voor u, monsieur Brèvard. Hij zegt dat hij namens de heer Acosta komt.’


    ‘Is hij alleen?’


    ‘Hij heeft drie mannen bij zich. Ze zijn allemaal onmiskenbaar gewapend.’


    ‘Laat de contactman binnen,’ zei Sebastian.


    ‘En de anderen, meneer?’


    ‘Geef ze iets te drinken uit onze privévoorraad.’


    ‘Heel goed, meneer.’


    De bediende boog lichtjes en verliet achteruitlopend door de dubbele deuren het vertrek.


    Even later verscheen er een gedrongen man in een geelbruine werkbroek en een ruimvallend poloshirt. ‘Ik ben Kovack,’ zei de man. Hij sprak Engels met een Oost-Europees accent. Hij maakte vluchtig oogcontact met Sebastian en keek nerveus achter zich naar Calista, die met haar rug plat tegen de muur gedrukt stond. Ze negeerde hem, bewoog zich niet en knipperde zelfs niet met haar ogen.


    Sebastian grinnikte inwendig. Dat rare zusje van hem wist zelfs zijn meest geharde bezoekers van slag te brengen. ‘Waar is René?’


    ‘Overal en nergens,’ antwoordde Kovack spottend. ‘Hij is een drukbezet man.’


    ‘En waarom heeft hij zich niet aan onze afspraken gehouden? De Amerikaanse vrouw zou na de Iraanse klus weer naar ons worden teruggebracht.’


    Kovack ging in een van de stoelen voor Sebastians schitterend bewerkte bureau zitten en begon aan een uitleg. ‘We hebben andere kopers voor haar diensten gevonden.’


    ‘Wie?’ vroeg Sebastian.


    ‘Het is mij niet toegestaan u dat te zeggen.’


    Sebastian vermoedde dat de Chinezen hierachter zaten, of anders de Russen. Van beide landen was bekend dat ze in cyberoorlogvoering geïnteresseerd waren en het hacken van computers als wapen gebruikten. Maar misschien waren er ook anderen. Onder andere omstandigheden zou hij een veiling zijn begonnen en had hij de vrouw en de anderen aan de hoogste bieder verkocht, precies wat René nu probeerde. Maar hij moest haar terug hebben. Er was niemand anders om het te doen.


    Kovack, die zich hiervan ongetwijfeld bewust was, verschoof in zijn stoel. Deze nieuwe pose straalde superioriteit en arrogantie uit alsof hij Brèvard in zijn eigen huis de voorwaarden wenste te dicteren. Zijn oog viel op de doos Cubaanse sigaren op Sebastians bureau.


    ‘Die zijn heel lekker.’


    ‘Die zijn niet om te eten,’ beleerde Sebastian hem ad rem. ‘Maar als je bedoelt dat ze een verrukkelijk aroma hebben, ja, dan heb je gelijk.’ Met een ingetogen kalmte pakte Brèvard de doos op en hield deze zijn onbeschaamde gast voor. ‘Waarom probeer je er niet eentje?’


    Kovack strekte zijn arm en pakte een sigaar uit de doos. Het volgende ogenblik zat Calista op de stoel naast hem. Ze bewoog zo snel dat Kovack ervan schrok. Ze was niet zozeer in de stoel gaan zitten, maar nestelde zich op de armleuning met haar voeten op het zitkussen.


    Ze reikte omlaag, pakte Sebastians sigarenschaartje van het bureau en speelde ermee. ‘Als je ’t niet erg vindt,’ bromde ze. En met een snelle beweging knipte ze het puntje van Kovacks sigaar.


    Sebastian schoot haast in de lach. Ze had duidelijk lol in die kleine guillotine.


    Kovack scheen die aandacht wel te waarderen. Hij glimlachte en bracht de sigaar naar zijn neus, terwijl hij het aroma opsnoof. ‘Heb je een vuurtje?’


    Sebastian pakte een wigvormig blok van iriserend glas. Het had scherpe randen en leek van vulkanische herkomst. Er zat een gasaansteker in die er in een van de zijvlakken uitstak.


    ‘Obsidiaan,’ zei Sebastian. ‘Van de Etna.’


    Het volgende moment brandde de sigaar en verspreidde het rijke aroma van de Cubaanse tabak zich door het vertrek.


    Sebastian gunde zijn gast een minuut de tijd om van zijn sigaar te genieten en nam vervolgens het gesprek weer op.


    ‘Ter zake,’ zei hij. ‘Wat wil René nu precies van me?’


    ‘Hij wil dat je een bod doet. En dan wel met écht geld.’


    Er klonk een sarcastische ondertoon in die opmerking.


    ‘Echt geld?’ herhaalde Sebastian met opgetrokken wenkbrauwen.


    Kovack knikte. ‘Hij organiseert een nieuwe veiling. Een paar partijen zijn al afgewezen. Hun bod was te laag. Als u wilt dat ze hier weer wordt afgeleverd, zult u de anderen moeten overbieden, anders ziet de heer Acosta geen andere mogelijkheid dan de koopwaar naar de plek te brengen waar die het meeste oplevert.’


    Ondanks zijn ego en trots antwoordde Sebastian onmiddellijk. ‘Akkoord,’ zei hij. Bekvechten leek dwaas nu het om miljarden ging.


    ‘Ik geloof dat u het niet begrijpt,’ zei Kovack, waarna hij een trek van zijn sigaar nam. ‘Er zijn veel bieders. Ik betwijfel of u zich kunt veroorloven wat er actueel geboden wordt.’


    Hierbij blies Kovack een flinke rookwolk de kamer in die heel even een ring vormde.


    De woede in Sebastian groeide. Vooral omdat Kovack gelijk had. Het was uitgesloten dat hij meer kon bieden dan de Chinezen, de Russen of de Koreanen, van wie er geruchten gingen dat ze op de kennis die de vrouw had, aasden. Dat wist Acosta. Hij had het hun ostentatief onder de neus gewreven.


    Het was duidelijk dat Acosta inmiddels alle contacten met hen verbroken had. Hij kende Brèvards plan niet, kon het daarmee ook niet wereldkundig maken of dreigen het te kopiëren. Maar door simpele hebzucht en domheid bracht hij een project in gevaar waar drie jaar werk in stak. Een meesterlijk plan voor een omvangrijke zwendel. De allergrootste in Sebastian Brèvards carrière en verreweg de meest winstgevende als het lukte.


    De tijd voor onderhandelingen was voorbij. Brèvard zou zich niet laten meeslepen. Het zou gaan zoals hij wilde. Hij glimlachte als een wolf die zijn tanden liet zien.


    ‘U hebt van René veel over het kapitalisme geleerd,’ zei hij. ‘Mijn complimenten.’


    De spanning nam iets af. Kovack reageerde met een hoofdknikje.


    ‘Uw sigaar is geloof ik uitgegaan,’ vervolgde Sebastian. ‘Ik zal hem weer voor u aansteken.’


    Kovack leunde voorover en plaatste een hand op het bureau om zich in evenwicht te houden terwijl Sebastian de aansteker van obsidiaan weer oppakte.


    In plaats van de sigaar aan te steken, strekte Sebastian zijn vrije hand naar hem uit en pakte zijn pols in een klemvaste greep. Hij rukte de man naar voren, waarop Calista van haar stoelleuning opsprong, achter Kovack neerkwam en zijn stoel naar voren schoof.


    Kovack kwakte tegen het bureau, waarbij zijn ene arm onder het blad knelde en zijn andere zo ver naar Sebastian werd getrokken dat het aanvoelde alsof hij uit de kom werd gerukt. De sigaar was verdwenen, uit Kovacks mond gevallen, maar Sebastians vrije hand was nog om de aansteker gekromd.


    Kovack verschoof zijn gewicht in een poging in een positie te komen waarin hij zijn benen kon gebruiken, maar Calista bracht een briefopener naar zijn keel en prikte ermee in zijn huid.


    Meteen staakte Kovack zijn verzet.


    ‘Maak hem gek,’ siste ze, waarbij ze met haar zachte lippen over Kovacks oor streek. ‘Ik wil zien wat hij gaat doen.’


    Kovack was er niet zeker van of die woorden voor hem of voor Sebastian waren bedoeld. Onnodig te zeggen dat hij niet reageerde.


    ‘Luister niet naar haar,’ zei Sebastian kalm. ‘Ze speelt met je. Je zult niet de eerste zijn.’


    ‘Wat is dit allemaal?’ schreeuwde Kovack in paniek door wat een dwaas spel tussen die twee leek. ‘We hebben het over een zakendeal.’


    ‘Dit is mijn manier om een boodschap over te brengen,’ zei Sebastian. ‘Een die aan duidelijkheid niets te wensen overlaat.’


    ‘Roep je mannen maar,’ adviseerde Calista Kovack. ‘Misschien is de drank ze nog niet helemaal naar het hoofd gestegen. Misschien was het gif toch niet zo sterk als de bedoeling was.’


    ‘Gif?’ Kovacks ogen puilden haast uit zijn hoofd. Ze schoten heen en weer tot hij zichzelf tot kalmte dwong. Hij concentreerde zich op Brèvard. Die vrouw was krankzinnig.


    ‘Wat voor boodschap wilt u dat ik overbreng?’ flapte hij eruit. ‘Ik vertel hem alles wat u wilt. Ik breng het persoonlijk over. U kunt me vertrouwen, ik ben Renés rechterhand.’


    Sebastian huiverde van die woorden, een vervaarlijke siddering die langs de randen van zijn verweerde gezicht trok. ‘Een ongelukkige woordkeuze van uw kant,’ zei hij.


    Hierbij verstrakte hij nog meer, hief de aansteker van obsidiaan op en knalde hem als een hakmes neer op Kovacks uitgestrekte pols.


    Een bloedstollende gil echode door het paleis en Kovack schoot door Calista losgelaten naar achteren en sloeg tegen de grond. Hij landde op zijn rug met zijn andere hand om de stomp van zijn pols geklemd terwijl het bloed in het rond spoot.


    De dubbele deur klapte open en drie van Sebastians bedienden stormden naar binnen.


    ‘Verzorg hem,’ zei Sebastian, waarbij hij de gewonde man zijn afgehakte hand toewierp.


    De bedienden hurkten rond Kovack en verbonden ijlings zijn arm. Er werd een tourniquet aangebracht, waarna ze hem het vertrek uit droegen.


    Sebastian wierp een blik om zich heen en bekeek het bloed dat over zijn bureau en zijn pak droop. ‘Kijk nou wat een troep,’ zei hij verontwaardigd, alsof er een glas wijn was omgevallen.


    Er kwamen andere bedienden die onmiddellijk aan het schoonmaken sloegen. Sebastian trok zijn jasje uit en liep door een dubbele openslaande deur een balkon op. Calista volgde hem.


    Er rommelde donder in de verte waar een nieuwe storm zich opmaakte om het westen van Madagaskar met watermassa’s te bestoken. Hij dacht dat hij een fout had gemaakt. Door die woedeaanval. ‘René zal je nu niet meer vertrouwen,’ zei hij tegen zijn zus.


    ‘René heeft me nooit vertrouwd,’ corrigeerde ze. ‘Maar hij begeert me en hij denkt dat ik dubbelspel speel.’


    ‘Dan ga jij naar die veiling.’


    ‘Om op die vrouw te bieden?’


    ‘Om haar terug te stelen,’ reageerde Sebastian onomwonden. ‘René zal jouw bod nooit accepteren, ook voordat dit gebeurde niet. Hij is voor zichzelf begonnen. Hij weet dat we haar houden, als hij haar bij ons aflevert. Uiteindelijk is ze van ons. En daarmee laat hij te veel geld aan z’n neus voorbijgaan. Als je ziet hoe hij het uitgeeft, heeft hij alles nodig wat hij kan krijgen.’


    Terwijl haar broer dit zei, knikte Calista, hoewel haar aandacht meer gericht leek op het bloed van Kovack op de rug van haar hand. Ze doopte er een vinger in en trok lijnen over haar onderarm alsof het om bodypainting ging.


    ‘Luister je naar me?’


    ‘Dat weet je best.’


    ‘Zeg dan dat je het gaat doen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei ze opkijkend. ‘Maar René is niet gek. Hij is op z’n hoede. En als ik steel waar anderen op bieden – de Russen en Chinezen –, dan gaan zij ook een probleem vormen.’


    Brèvard was niet bang voor vijanden. Als hij zijn zwendel had uitgevoerd, zou hij als een geest verdwijnen, als rook in de wind. Het zou sowieso zijn alsof hij nooit had bestaan.


    ‘Verzin maar iets,’ zei hij plompverloren. ‘Jij bent slimmer dan hij. Slimmer dan dat hele zooitje bij elkaar. Zet die sluwe hersentjes van jou aan het werk en haal haar terug voordat alles wat we gepland hebben in rook opgaat.’

  


  [image: ]




  
    Hoofdstuk 6


    Kurt Austin arriveerde onder een strakblauwe hemel bij het numa-kantoor in het centrum van Washington. Hij parkeerde in de garage, begaf zich naar de lobby en nam de lift naar de negende etage. De receptioniste was verrast hem te zien.


    ‘Goeiemorgen,’ zei hij glimlachend tegen haar terwijl hij de hal overstak.


    Hij kwam bij de pauzeruimte naast zijn kantoor, waar een stel collega’s koffie stond te drinken en zich opmaakte om aan een frisse werkdag te beginnen. Toen ze hem zagen, staakten ze hun gesprek.


    ‘Als er ook maar één van jullie in zijn handen klapt en zegt: “Welkom terug!” laat ik jullie voor de komende winter overplaatsen naar het Station McMurdo in Antarctica en krijg je zes maanden lang geen daglicht te zien.’


    Er verschenen begrijpende glimlachjes om hun lippen en er waren een paar knikjes in zijn richting, maar verdere reacties bleven beperkt tot zijn secretaresse die even in zijn arm kneep en een ander die hem een kop koffie aanbood.


    Joe Zavala verscheen, vol energie en breed glimlachend als altijd. ‘Hé,’ riep hij luid. ‘Kijk eens wie er nu eindelijk weer eens aan het werk gaat.’


    Hij reageerde verbaasd over de lauwe reactie die hij van de anderen kreeg.


    ‘Succes, Joe,’ zei iemand. ‘Trek warme kleren aan.’


    ‘De zonnebrandcrème kun je thuis laten,’ tipte een van de andere medewerkers.


    Toen ze langs hem wegliepen, wendde Joe zich tot Kurt. ‘Waar gaat dit over?’


    ‘Lang verhaal,’ antwoordde Kurt, verrast dat het zo’n goed gevoel gaf om weer onder vrienden te zijn. ‘Ben jij een beetje bekend met de geografie van Antarctica?’


    ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Omdat ik je daarnaartoe moet sturen als ik niet al mijn geloofwaardigheid bij het personeel wil verliezen.’


    Joe’s ogen vernauwden zich. Hij vermoedde hoe de vork in de steel zat. ‘Gezien het feit dat jij hier niet zou zijn als ik niet in die kolkende zee was gedoken om jou eruit te halen, nadat jouw veiligheidskabel was gebroken, stel ik voor dat we quitte staan.’


    Kurt was directeur Speciale Projecten binnen de numa. Dat betekende dat hij en zijn team te allen tijde voor een actie waar ook ter wereld konden worden ingezet. Joe Zavala was onderdirecteur van het team, een excellent technicus en een van de meest inventieve mensen die Kurt ooit was tegengekomen. Hij was ook Kurts beste vriend.


    ‘Daar heb je een punt,’ zei Kurt terwijl hij de deur van zijn kantoor van het slot draaide en naar binnen stapte. ‘Maar aan de andere kant, als jij niet zo hardhandig was geweest en me als een prijswinnende marlijn had ingehaald, was m’n hersenpan niet tegen die stalen deurpost geknald en was daarbinnen niet alles door elkaar geklutst. Dankzij jou heb ik de afgelopen maanden bij een zielenknijper op de bank gelegen.’


    Joe liep achter Kurt naar binnen en sloot de deur achter hem. ‘Ik ken die zielenknijper bij wie je op de bank lag. Daar kun je me later nog voor bedanken.’


    Kurt knikte. Ook dat was maar al te waar. Hij ging achter zijn bureau zitten. Er lag een hoge stapel ongeopende pakjes en ongelezen verslagen. De stapel in het ingekomenpostbakje was minstens een halve meter hoog.


    ‘Is er dan helemaal niets gebeurd in de tijd dat ik er niet was?’


    ‘Jawel hoor,’ reageerde Joe. ‘Waar dacht je dat al die verslagen vandaan komen?’


    Kurt bladerde er wat doorheen, het meeste was taaie kost. Die verslagen kon hij misschien beter mee naar huis nemen voor het geval hij moeite had met inslapen. Ze leken saai genoeg om er onmiddellijk bij in te dommelen.


    Hij scande een stapeltje memo’s en andere briefjes waarop zijn aanwezigheid werd verlangd bij bijeenkomsten die allang waren geweest. Ze konden meteen de prullenbak in.


    Hij begon aan de post. In een paar kokers zaten landkaarten die hij maanden geleden had aangevraagd. Hij maakte een pakketje open, waarin een dvd zat.


    ‘Wat is dit?’


    Joe boog voorover. ‘Van de camera van de Jayhawk,’ antwoordde Joe. ‘Zuid-Afrikaanse verslaggevers hebben er een nieuwsreportage van gemaakt. Er zijn beelden van de actie bij.’


    Kurt overwoog of hij de video wilde bekijken, maar zag er toch maar van af. Het zou hem niet helpen bij de vragen die hij had. ‘Jammer dat ik geen camera op mijn schouder had,’ mompelde hij.


    Hij legde de dvd opzij en nam nog wat interne post door. Ten slotte stuitte hij op een envelop van de Zuid-Afrikaanse kustwacht. Hij scheurde hem open en vond een verslag van de storm en de reddingsactie. Hij scande de tekst als iemand die op de sportpagina alleen in de hoogtepunten geïnteresseerd is. Zijn aandacht verscherpte toen hij op iets stuitte wat hij niet wist.


    Hij rechtte zijn rug en las het fragment voor de zekerheid drie keer door.


    Hij keek naar Joe. ‘Is Brian Westgate opgepikt op dertig kilometer van de plek waar de Ethernet is vergaan?’


    ‘De volgende dag,’ antwoordde Joe. ‘Toen de storm was gaan liggen. Hij zat in een opblaasboot.’


    ‘Ik dacht dat hij in een reddingsvest was gevonden, dobberend als een uit het toestel gekatapulteerde straaljagerpiloot.’


    ‘Het verhaal is enigszins in die richting verdraaid. Hij is uit de boot gesprongen en naar de helikopter gezwommen. Op de videobeelden die ze hebben vrijgegeven van het moment dat ze hem oppikten, zie je hem alleen in het water. Publiciteitstechnisch beter waarschijnlijk.’


    Kurt legde het rapport neer. ‘Vind je het niet raar dat hij alleen op dat reddingsvlot zat, terwijl zijn vrouw en kinderen verdronken?’


    ‘Hij zegt dat hij het reddingsvlot in gereedheid bracht terwijl zij zich op de brug schuilhielden. Daarbij is hij door een enorme golf met vlot en al overboord geslagen. Zijn verhaal is dat hij uit alle macht geprobeerd heeft naar het schip terug te peddelen, maar dat bleek onmogelijk.’


    Kurt zette de computer aan en bladerde door het kaartenbestand van de numa, waarna hij inzoomde op de oostkust van Zuid-Afrika.


    Met zijn vingers streek hij langs de getallen in het rapport tot hij de breedte- en lengtegraad van de plek vond waar de Ethernet was vergaan. Hij typte de cijfers in de computer en drukte op de entertoets. De computer markeerde de plek met een lichtrode driehoek.


    Hij deed hetzelfde voor de locatie waar Westgate was gevonden en daar verscheen een groene driehoek.


    ‘Dertig kilometer van elkaar af,’ zei Kurt. ‘Uitgesloten.’


    ‘Het was bijna dertig uur later,’ benadrukte Joe. ‘En er stond een heftige storm.’


    Kurt begreep wat Joe bedoelde, maar het klopte niet. ‘Alleen als hij tegen de stroom in en met een sterke tegenwind is afgedreven, was-ie op die foute plek terechtgekomen.’


    Kurt draaide de monitor om opdat Joe kon meekijken. Kleine grijze pijltjes gaven aan dat de heersende stroming tegengesteld was aan de richting die Westgate was afgedreven.


    ‘Hij had ten zuidwesten van het jacht geweest moeten zijn en niet ten noordoosten.’


    Joe keek er stomverbaasd naar. ‘Misschien is de stroming door de storm tijdelijk andersom geweest,’ reageerde hij. ‘Of mogelijk is de windrichting na de storm veranderd.’


    ‘Niet in die mate.’


    Joe richtte zijn aandacht weer op de kaart. Hij blies hoorbaar zijn adem uit. ‘Oké. Ik zie ’t. Waar denk je aan?’


    ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Kurt terwijl hij opstond. ‘Laten we het meneer de miljonair zelf maar gaan vragen. Hij geeft op dit moment een galavoorstelling in het Smithsonian.’


    ‘Ehm…’


    Kurt keek op de klok en greep zijn sleutels. ‘Kom, als we snel zijn treffen we hem daar nog.’


    Joe aarzelde. Hij kwam overeind met de sloomheid van een ontwakend luipaard. ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is.’


    Kurt straalde een haast overdreven enthousiasme uit. Het leek hem juist een geweldig idee. Vooral ook omdat de ontmoeting in het openbaar zou zijn. ‘Het komt goed,’ zei hij, naar de deur lopend. ‘In feite heeft mijn arts het zelfs voorgeschreven. Het is onderdeel van mijn herstel.’


    Met die woorden stapte hij het kantoor uit, waarbij hij nog snel het licht uitdeed. Hij keek niet over zijn schouder om te zien of Joe hem volgde. Dat hoefde ook niet, want hij hoorde Joe al door de gang rennen om hem in te halen.
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    Hoofdstuk 7


    De stenen traptreden van het oorspronkelijke Smithsonian vormden een schitterend decor voor iemand die iets belangrijks wilde aankondigen. Gemaakt van rood zandsteen uit Maryland straalde het Kasteel, zoals het oorspronkelijke gebouw ook wel werd genoemd, een romantische robuustheid uit. Het leek op een fort uit de tijd van de Burgeroorlog of was misschien zelfs wel het soort gebouw dat zomaar te midden van de gevechtshandelingen had kunnen staan.


    Maar de naam Smithsonian stond tevens voor hoogwaardig onderwijs in en toewijding aan de modernste technologie. Voor een man als Brian Westgate – een internetmiljardair uit een familie met oud geld – was er waarschijnlijk geen betere plek om zichzelf of zijn bedrijf onder de aandacht te brengen.


    Onder een strakblauwe hemel begon zich een menigte te verzamelen en Westgate werd met de minuut nerveuzer. Hij bevond zich in het gebouw, afgezonderd in een kantoor aan het eind van de gang achter de hoofdingang. Terwijl hij op zijn beurt wachtte om op te gaan, verzorgden twee medewerkers zijn uiterlijk.


    Daar hadden ze het niet al te moeilijk mee. Op zijn eenenvijftigste was hij fit en slank zonder ook maar het minste spoortje van veroudering in zijn gezicht. Hij had een dikke golvende haardos, hoge jukbeenderen en een klein kuiltje in zijn kin. Hij leek meer op een nieuwslezer dan op de computerfreak voor wie de mensen hem hielden.


    Zijn hoogblonde haren zaten nooit in de war, omdat een jonge vrouw, Kara, ervoor zorgde dat hij altijd goed gekapt was. ‘Het is belangrijk dat je er niet te jong, maar ook niet te oud uitziet,’ fluisterde ze.


    Een andere medewerker schoof het speldje met de Amerikaanse vlag op zijn revers recht en zorgde dat alle vouwen in zijn marineblauwe pak zo scherp als scheermesjes waren.


    Terwijl zij hem zo vertroetelden zat David Forrester, de directeur van het bedrijf van Westgate, tegenover hem.


    ‘Het lijkt wel of ik me kandidaat stel voor het presidentschap,’ gromde Westgate. Met een handgebaar gaf hij aan dat de medewerkers konden gaan. Het was wel genoeg zo.


    ‘Misschien moet je dat ook doen,’ zei Forrester.


    ‘Lijkt me lastig om Phalanx aan andere regeringen te verkopen, als ik de baas ben van die van ons,’ antwoordde Westgate.


    ‘Daar heb je een punt,’ zei Forrester. ‘We hebben al opties van vijf Europese landen, plus Brazilië en Japan. Iedereen wil dat hun data beschermd zijn en er is niets wat ook maar in de buurt komt van Phalanx, wat dat betreft.’


    ‘Ik geloof dat het tijd is om naar buiten te gaan voor je speech.’


    ‘Zie ik er een beetje uit als het gezicht van dit bedrijf?’


    Forrester was een jurist die twintig jaar bij een investeringsbank had gewerkt en een aantal jaren voor een van de banken van de Fed, de Amerikaanse centrale bank. Hij was klein en gedrongen, als een oude atleet die zijn beste tijd had gehad, maar in wie onder zijn geleidelijk groeiende vetlaag nog veel kracht school. Hij had een dubbele onderkin, dunne haren, en droeg een randloze bril waarachter heldere ogen glinsterden die niets ontgingen. Smalle, haast kleurloze lippen gaven hem een strenge, haast dreigende uitdrukking. Een onverbiddelijke onderwijzer met wie je niet graag overhooplag.


    ‘Je schenkt een miljoen computers aan Amerikaanse scholen,’ benadrukte Forrester. ‘En je hebt zojuist met de centrale overheid contractueel vastgelegd dat jij alle Amerikaanse data tegen buitenlandse bronnen gaat beveiligen. Allemaal goede zaken. Dit is je kans om daar tegenover een dankbaar land eens lekker over op te ­scheppen. Om alle Amerikanen te laten weten dat hun data veilig zijn.’


    ‘Het voelt niet oké,’ klaagde Westgate.


    ‘Vanwege de schipbreuk?’


    Westgate knikte. ‘Dit komt te snel.’


    ‘Het is maanden geleden,’ zei Forrester. ‘Dat is een eeuwigheid in onze 24 uursnieuwsvoorziening. Bovendien, de koers is met vijftien procent gestegen sinds het ongeluk. Het genereert sympathie.’


    ‘Hoe durf je?’ viel Westgate tegen hem uit. ‘Je hebt ’t wel over mijn vrouw en kinderen. Mijn dochter en m’n zoon.’


    Forrester stak een hand op. ‘Sorry,’ zei hij.


    ‘Het is al goed.’


    ‘Kijk,’ zei Forrester. ‘Om te beginnen was dit toch Sienna’s idee? Zij heeft erop gewezen dat wat meer geld op jullie bankrekening geen kwaad kon. Zij wilde dat jij iets terug ging doen. We weten allemaal dat het ontwerp en de constructie van Phalanx een briljante zet van Sienna was. Het is haar nalatenschap. Zolang het systeem bestaat, heeft zij iets nagelaten waar niemand omheen kan.’


    Westgate beet op zijn lippen, niet in staat het te bevestigen of te ontkennen.


    Een klop op de deur was het teken dat het tijd was om het podium op te gaan.


    Beide mannen kwamen overeind. Westgate stapte de deur uit en wandelde onder een tamelijk luid applaus het podium op.


    Hij begon heel ernstig, sprak iets te snel. Maar toen hij eenmaal op dreef was, vergat hij de menigte, de contracten en zelfs David Forrester, en kwam wat hij zei recht uit zijn hart.


    Hij sprak over educatie en de mogelijkheden die de enorme investeringen van zijn bedrijf in de Amerikaanse scholen boden. Hij sprak over hoe computers en onderricht tot betere banen voor alleenstaande moeders leidden en waarom technologie en onderwijs een uitweg uit armoede en overheidssteun vormden.


    Hij had het niet over de overeenkomsten die zijn bedrijf onlangs had gesloten voor het verbeteren van de beveiliging van een handvol overheidsinstellingen en had het niet over de multimiljardencontracten die hij met Defensie, de sec, de Fed en Homeland Security had afgesloten. Ook sprak hij niet over de schipbreuk en de dood van zijn gezin.


    Dat hoefde hij ook niet. De aanwezige verslaggevers sloegen toe toen hij vroeg of er nog vragen waren.


    Een lange vrouw in een rode jurk was de eerste. ‘We hebben begrepen dat uw firma onlangs is aangetrokken om de internetbeveiliging van het merendeel van de centrale overheidsinstellingen te verbeteren. Een miljoen computers is een enorm geschenk, maar vrij magertjes in vergelijking met een contract waarmee vele miljarden gemoeid zijn.’


    Westgate glimlachte. Hij had zich de vorige avond op exact diezelfde vraag voorbereid, in vrijwel dezelfde bewoordingen. Hij was zich vaag bewust dat Forrester daar de hand in had en de vrouw hoogstwaarschijnlijk voor die vraag betaald had om zo de boodschap puur te houden en ervoor te zorgen dat de façade van de onderneming intact bleef.


    Westgate hield zijn glimlach net lang genoeg aan dat er foto’s konden worden gemaakt.


    ‘Die computers zijn nog naar het begin,’ zei hij. ‘De volgende fase is het openen van onderwijscentra in alle achterstandswijken. Een veilige omgeving waarin kinderen en volwassenen gratis les krijgen. We willen niet alleen dat alle data beveiligd zijn, we willen ook dat de mensen er op een veilige manier gebruik van kunnen maken.’


    ‘Voor wat dat contract betreft,’ vervolgde hij, ‘is een miljard per jaar klein bier wanneer je er jaarlijks twintig miljard aan diefstallen mee bespaart. Wist u dat alleen al in het afgelopen jaar anonieme hackers en door de staat gesponsorde groepen de zogenaamd veilige netwerken van de fbi, het ministerie van Energie en de dienst sociale zekerheid hebben gekraakt, evenals de databanken van de nasa en het ministerie van Defensie? En dat zijn alleen nog maar de overheidsinstellingen. Elke dag worden bedrijven over de hele wereld belegerd door criminelen, door buitenlandse staten betaalde terroristen en handelaars in bedrijfsspionage. Het Phalanx-systeem, dat mede door mijn vrouw is ontwikkeld, creëert na installatie een andere vorm van veiligheid. Het denkt letterlijk zelf, ontdekt bedreigingen door middel van logica en niet door het willekeurig vergelijken van codes. De Fed en het ministerie van Defensie zijn dolenthousiast. En de rest van het land heel spoedig ook.’


    Een stortvloed van hieropvolgende vragen werd eenvoudig afgehandeld, tot een verslaggever van een lokaal tv-station naar Sienna en de kinderen vroeg. Westgate zweeg een ogenblik. Hij probeerde zich te vermannen, maar toen hij antwoordde, klonk er een ongeveinsde trilling in zijn stem door en kwam hij niet goed uit zijn woorden.


    Dit was niet gepland en confronterend voor hem, maar vanuit een ooghoek zag hij Forrester grinniken. Iets in hem wilde dat hij zich verontschuldigde en beantwoording van de vraag uit de weg ging, maar hij zette door, ondanks een plotselinge pijn in zijn slaap die als de aankondiging van een beroerte aanvoelde.


    ‘Eigenlijk zou ik nu in de rouw moeten zijn,’ zei hij. ‘En privé ben ik dat ook. Ik mis mijn vrouw en kinderen. Zij waren het licht in mijn leven. Maar Sienna zou de eerste zijn die me op het hart drukt niet in verdriet of zelfmedelijden te zwelgen. Zij was de eerste om in actie te komen en anderen te helpen, zelfs als zij daar zelf onder leed. Dit programma is van haar. Ik beschouw het als haar nalatenschap, waarmee we ons land kunnen beschermen tegen wat zich tot een niet openlijk verklaarde oorlog heeft ontwikkeld.’


    De toehoorders reageerden met een respectvol zwijgen alvorens hem een reeks makkelijkere vragen werden gesteld. Toen hij er een punt achter zette, volgde er een luid en hartelijk applaus. Terwijl hij van het podium af liep, besefte Brian dat hij er goed aan had gedaan dit door te zetten.


    Forrester wachtte hem boven aan de traptreden op, waarna ze gezamenlijk het Smithsonian binnengingen.


    ‘Goed gedaan,’ fluisterde Forrester.


    Binnen begaven ze zich door de hal naar het kantoor dat ze als wachtruimte mochten gebruiken. Bij de deur aangekomen, zag Westgate dat er twee mannen op hem afkwamen.


    Een van de twee kwam hem vaag bekend voor. De rechthoekige kin en lichtblauwe ogen onder een platinagrijze haardos.


    ‘Ik heb een vraag,’ zei de man.


    ‘Geen vragen meer,’ reageerde Forrester.


    Westgate bleef bij de deur staan en nam de man op. Opeens wist hij het weer. Kurt Austin. Voordat hij de kans kreeg iets te zeggen, was Austin hem voor.


    ‘Waar was u?’


    ‘Pardon?’ zei Westgate.


    Forrester posteerde zich tussen de beide mannen. ‘Ik zei toch geen vragen meer.’


    Forrester maakte de fout om zijn handen op Austin te leggen, waarop hij in een oogwenk een halve slag werd gedraaid en met zijn arm naar achteren gebogen met zijn gezicht tegen de muur werd gedrukt. Dit gebeurde met zo’n kracht dat de prefabwand ervan kraakte.


    Zo vastgenageld tegen de muur riep Forrester de beveiliging te hulp. Een tweetal bewakers aan het einde van de gang draaiden zich langzaam om en kwamen vervolgens door de gang naar hen toe gerend.


    De tweede indringer, een man met donkere haren en donkerbruine ogen, probeerde de boel te kalmeren. Hij toverde een badge tevoorschijn. ‘We zijn van de overheid,’ zei hij. ‘Kurt Austin, Joe Zavala. We zijn van de numa.’


    Het had geen effect. Hoewel Austin Forrester losliet, stortten de in burgerkleding gestoken bewakers zich op hen. Austin verzette zich niet en ze drukten hem zonder gevecht tegen de grond. Hij scheen zich uitsluitend op Westgate te concentreren.


    Door een wirwar van lichamen schreeuwde hij tegen Westgate: ‘Waar was je toen de Ethernet verging?’


    ‘Dit is niet nodig,’ zei Westgate in een poging tussenbeide te komen.


    ‘Dat is het verdomme zeker niet!’ blafte Forrester. ‘Arresteer die kloot…’


    ‘Je was er dertig kilometer vandaan,’ schreeuwde Austin. ‘Dertig kilometer!’


    ‘Hou je bek!’ snauwde Forrester.


    Er verscheen een man aan het einde van de gang die zijn mobieltje pakte en in hun richting omhooghield. ‘Doe die camera weg!’


    Er dook een derde bewaker op, die zijn handboeien greep en ze om Austins polsen klikte die zich nu op zijn rug bevonden. Austin stribbelde niet tegen, hij wist wel beter, en deed nog altijd zijn best om langs alle aanwezigen Westgate recht in de ogen te kijken.


    ‘Laat hem gaan,’ riep Westgate met een hand tegen zij slaap gedrukt. ‘Godallemachtig, dit is allemaal volstrekt onnodig!’


    De bewakers sjorden Kurt overeind.


    ‘We moeten hem inrekenen,’ verklaarde een van de agenten. ‘Wanneer zoiets gebeurt moeten we ze arresteren.’


    ‘En hem ook,’ drong Forrester aan, waarbij hij op de donkerharige man wees.


    ‘Wat heb ik misdaan?’ vroeg Zavala.


    ‘U hoort bij hem,’ zei een van de agenten. ‘Kom, omdraaien!’


    ‘Je verbergt iets,’ hield Austin vol, terwijl ze hem wegsleurden.


    Forrester had er genoeg van. Hij kon de politie niet dwingen die gek de mond te snoeren, maar hij kon zijn eigen man hier wel weghalen. Hij greep Westgate bij zijn arm en duwde hem het kantoor in.


    ‘Pak die camera af!’ gilde hij tegen een assistent. ‘Maakt me niet uit hoe.’


    Westgate was te zeer overrompeld om zich tegen Forrester te verzetten. Toen hij de wachtruimte werd in geduwd, ving hij nog een laatste glimp op van de schreeuwende Austin.


    ‘Wat is er op het jacht gebeurd, Westgate? Wat is daar verdomme gebeurd?’


    De deur sloeg dicht, de dreiging was voorbij en Forrester zei Westgate op de bank te gaan zitten. ‘Alles oké met je?’


    Westgate knipperde met zijn ogen. ‘Natuurlijk ben ik oké. Heb jij gezien dat iemand me sloeg?’


    ‘Dat voelt misschien niet zo,’ bromde Forrester. ‘Maar als die beelden naar buiten komen, hebben jij, ik en het hele bedrijf een probleem.’


    Westgate kon nauwelijks helder denken. Het bonzen in zijn schedel hield niet op. ‘Waar heb je het over?’


    Forrester ging hier niet op in, maar liep in plaats daarvan naar een geïmproviseerde bar, schonk een glas in en drukte het Westgate in zijn hand.


    ‘Hier.’


    Westgate nam een paar slokken. Hij voelde zich duizelig en verward.


    Forrester ging zitten en schonk een glas voor zichzelf in. Hij besloot meer dan een slok te nemen. ‘Dit kan rampzalige gevolgen hebben,’ mompelde hij.


    De deur zwaaide open en er kwam een assistent naar binnen. Hij had de bewuste telefoon in zijn hand.


    ‘Hoeveel?’


    ‘Twintig mille.’


    Forrester knikte. ‘Goed, regel ’t. En bied die vent een baan aan. Een goedbetaalde job. Ik wil niet dat hij zich bedenkt.’


    De assistent vertrok en Westgate keek op. Hij kwam weer enigszins tot zichzelf en de pijn in zijn hoofd nam af. ‘Weet jij wie dat was?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Forrester. ‘En ik zorg dat hij wegens openlijke geweldpleging, bedreiging en wat ik maar verzinnen kan de bak in gaat.’


    ‘Ben jij hélemaal gek geworden?’ snauwde Westgate. ‘Die vent is in een orkaan uit een helikopter gesprongen om mij en m’n gezin te redden. En jij gaat een aanklacht tegen hem indienen? Wat voor indruk zal dat maken, dacht je?’


    Forrester ademde van ergernis snuivend uit. Westgate zag hem denken en tot de enige logische conclusie komen. Daar was niet veel rekenwerk voor nodig.


    ‘Ik wil een afspraak met hem,’ zei Westgate.


    ‘Geen denken aan.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Daarom niet,’ antwoordde Forrester.


    ‘Zeg op, waarom niet?’


    Forrester kuchte aarzelend. ‘Omdat-ie gek is. Van wat ik heb gehoord verloopt zijn herstel nogal moeizaam. Hij is bij de reddingsactie gewond geraakt en is op ziekteverlof. Hij heeft zich in een of andere samenzweringstheorie vastgebeten en denkt dat het jacht niet echt is gezonken, of dat je vrouw niet aan boord was of dat ze het in elk geval heeft overleefd. Hij denkt dat ze voor de Iraniërs werkt.’


    Westgate was even stil van verbijstering; hij voelde zich duizelig. ‘Voor Iran? Dat meen je niet?’


    ‘Ik zei toch dat-ie gek is,’ reageerde Forrester. ‘Begrijp je nu waarom je niet met hem kunt afspreken?’


    ‘Waarom zou hij dat denken?’


    Forrester keek weg. ‘Vergeet ’t, Brian. Het is niks.’


    ‘Het is niet niks,’ drong Westgate aan. ‘Zou hij gelijk kunnen hebben? Is dat eventueel mogelijk?’


    Forrester draaide zich om en richtte zijn blik op Westgate. ‘Doe jezelf dit niet aan. Jij weet net zo goed als ik dat ze is verdronken.’


    Westgate wendde zijn blik af, zijn hersenen pijnigend. Natuurlijk wist hij dat. De vraag was: waarom wist Austin dat niet? Hij was degene die haar heeft gezien. ‘Hoe weet je dat Austin met ziekteverlof is?’


    ‘Ik hou de boel in de gaten,’ antwoordde Forrester. ‘Dat is m’n werk. En meteen toen ik de details van het ongeluk ontving, ben ik erin gedoken.’


    ‘En dat heb je me niet verteld?’


    Forrester boog met beide handen om zijn glas gekromd naar Westgate. Hij veranderde van toon. Er klonk venijn in door. ‘En wat had je gedaan als ik ’t je had verteld?’


    Westgate gaf geen antwoord.


    ‘Hij is een gevaar voor ons. Wat voor appeltje hij ook met jou te schillen heeft, we moeten hem ver van jou zien te houden.’


    ‘Waarom zou hij met mij een appeltje te schillen hebben?’


    ‘Kom op, Brian,’ zei Forrester, ‘doe niet zo naïef. Hij is jaren geleden met je vrouw verloofd geweest. Ze zouden gaan trouwen in de zomer dat jij haar hebt ontmoet. Of heeft ze je dat nooit verteld?’


    Westgate nam dit voor kennisgeving aan, een truc om hem tegen Austin op te stoken in de hoop dat hij groen licht gaf voor een of ander gemeen spelletje. Natuurlijk, het stak. Dat kon niet anders. Maar nieuws was het niet.


    ‘Je zou ervan opkijken als je wist wat Sienna me over Kurt Austin heeft verteld,’ zei hij. ‘Het belangrijkste is dat hij een door en door fatsoenlijk mens is.’


    ‘Nou, fatsoenlijk of niet, hij kan dit bedrijf met één verkeerd woord naar de verdommenis helpen.’


    Westgate zag angst in Forresters ogen oplichten. Dat was iets wat hij nog niet eerder bij hem had gezien. ‘Waar heb je ’t over?’


    Forrester wond er geen doekjes om. ‘Jij weet dit niet, maar we balanceren op het randje van een financiële ondergang. Het werken aan Phalanx ter aftroeving van alle andere producten heeft ons in een wanhopige situatie gebracht. Tot dusver heb ik dit kunnen verdoezelen met een paar boekhoudkundige trucjes die ik in mijn Wall Street-tijd heb geleerd, en wat contant kapitaal dat ons onlangs toestroomde.’


    Westgate vermoedde wel waar dat geld vandaan kwam. ‘Het jacht was eigendom van het bedrijf,’ zei hij. ‘De vierenvijftig miljoen van Lloyd’s… die helpt ons eroverheen. Jij hebt je nog zorgen gemaakt dat ze niet zouden uitbetalen.’


    Forrester maakte een afwijzend gebaar alsof hij daar niets mee te maken had. ‘Dat is nog het minste van onze problemen,’ zei hij. ‘Sienna’s kennis is het echte probleem. Zij heeft het systeem ontworpen. Als er geruchten de ronde doen dat ze nog leeft en zich ergens schuilhoudt… Kun je je dat indenken? Dan zijn we er geweest.’


    Westgate keek weg. ‘Er geweest,’ fluisterde hij. ‘Net als m’n vrouw en kinderen.’


    ‘Je weet dat ik dat zo niet bedoel…’


    Westgate knikte. ‘En als Austin nu eens gelijk heeft?’


    Forresters ogen vernauwden zich en bestudeerden Westgate alsof hij iets zocht. Hij stak zijn hand in zijn zak alsof hij naar zijn sleutels tastte en leunde achterover op de bank. ‘We hebben ’t hier al eerder over gehad, Brian.’


    Westgate voelde dat het bonzen in zijn hoofd terugkwam. ‘Ja… daar hebben we het inderdaad over gehad…’


    ‘Misschien moeten we dat dan toch nog maar eens doen.’


    Westgate voelde een migraineaanval opkomen. Een schroeiende pijn, het licht in de kamer was te fel.


    ‘Wat is er in de storm gebeurd?’ vroeg Forrester. ‘Hoe ben je op het reddingsvlot terechtgekomen?’


    Westgate aarzelde. Hij wist wat hij moest zeggen. Maar de woorden stokten in zijn keel en hij nam nog een slok gin om zijn stembanden te smeren.


    Vreemd genoeg begon Forrester het verhaal aan hem te vertellen. ‘Het jacht maakte water. Jij maakte het reddingsvlot klaar. Daarbij werd je door een enorme golf gegrepen en sloeg je overboord.’


    Westgate herinnerde zich dat. Hij voelde de kou van het zeewater. ‘Ik was bijna verdronken,’ zei hij.


    ‘Dat is zo, Brian. Je bent bijna verdronken.’


    Hij keek opzij naar Forrester. De hoofdpijn vertroebelde zijn gezichtsveld. Al snel was Forrester nog slechts een stem aan het einde van een tunnel. ‘Je kon niet meer naar hen terug.’


    ‘Ik heb ’t geprobeerd,’ zei Westgate. Hij voelde weer de pijn in zijn schouders van het uit alle macht roeien. Hij proefde het zout van de zee op zijn lippen en voelde het prikken van zijn ogen. ‘Het weer was zo slecht… Binnen twintig minuten zag ik het hele schip niet meer. Ik hoorde… ik hoorde…’


    ‘Je hoorde de helikopter,’ bracht Forrester hem in herinnering.


    ‘Maar ze zagen me niet.’


    ‘En daarvoor?’ vroeg Forrester. ‘Voordat je naar buiten het dek op ging?’


    Westgate kon zich er nog iets van herinneren. Gegil. Chaos. De pijn in zijn hoofd vlamde er weer van op. Zelfs met gesloten ogen zag hij een verblindend licht. Hij herinnerde zich dat er iets met de pompen was. Er ontbrak een luik. Hij zag Sienna en hun kinderen in hun reddingsvesten bijeen zitten. Maar er was iets raars aan dat beeld. Het was te stil. Er bewoog niets. Niemand zei iets.


    De stem in het waas drong aan: ‘Je moet me antwoorden, Brian. Wat gebeurde er op het jacht voordat je overboord sloeg? Kun je me dat nu zonder hulp vertellen?’


    Westgate probeerde er de woorden voor te vinden.


    ‘Brian?’


    De waarheid. Deze keer slaagde hij erin het uit te spreken. ‘Wist ik het maar,’ zei hij. ‘Ik wou bij God dat ik het wist.’


    Terwijl Westgate deze woorden uitsprak, was de stekende pijn haast ondragelijk geworden. Zij gezichtsvermogen liet hem in de steek, zijn wereld schrompelde tot niets ineen. Er was alleen nog het geluid van David Forresters stem.


    ‘Het spijt me, Brian. Maar dat is niet het antwoord dat ik wil horen.’
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    Hoofdstuk 8


    Dirk Pitt was directeur van de numa, een functie die hij al een aantal jaren bekleedde sinds zijn mentor en vriend admiraal James Sandecker vicepresident van de vs was geworden.


    Met zijn lengte van één meter drieëntachtig was Pitt ronduit mager en had zelfs iets slungelachtigs. In zijn glanzende ogen schitterde een intense aandacht die tegelijk ook iets olijks had. Hij zag er aantrekkelijk uit met zijn dikke donkere haren, brede schouders en een hoekige kaaklijn. En dat gold met name wanneer hij was uitgedost zoals die avond, gekleed in een smoking, gladgeschoren en geparfumeerd met een muskusachtig geurtje.


    Deze avond stond een liefdadigheidsbal voor gewonde militaire veteranen op het programma, een goed doel dat Pitt graag steunde. Hij zou een speech houden, een prijs overhandigen en anoniem een bedrag doneren. Waarna hij zich de rest van de avond onder de aanwezigen zou begeven, die uit veel interessante persoonlijkheden bestond. Ondanks dit alles wist Pitt dat de echte ster van die avond zijn vrouw Loren Smith zou zijn.


    Zij was de gastvrouw van het bal, had de comités en genodigden geselecteerd en had zelfs het orkest gekozen. Met haar oogverblindende schoonheid en natuurlijke charme zou ze iedereen die ze tegenkwam voor zich innemen. Ongetwijfeld zou ze er schitterend uitzien, wat ze ook droeg, en het merendeel van de aanwezigen zou zich Pitt uitsluitend herinneren als de knappe man aan haar zijde. Iets wat hem goed uitkwam.


    Het enige minpuntje was het zich opdirken voor die avond. Ze zouden te laat komen als Loren nu niet opschoot.


    In plaats van haar aan te sporen – wat het proces alleen maar zou vertragen – stond hij kalm tussen een stel perfect gerestaureerde oldtimers. Ze maakten deel uit van zijn collectie die de begane grond sierde van de vliegtuighangaar op Washington National Airport, waarin hij woonde.


    Als de huidige directeur van de numa en voormalig hoofd van de Special Projects Division was Pitt op diverse missies en expedities de hele wereld rondgereisd. Veel van de auto’s in de hangaar waren met hem mee teruggekomen of korte tijd daarna afgeleverd door dankbare collega’s of regeringen.


    De buit is aan de overwinnaar.


    Voordat hij had besloten welke van de prachtige wagens hij die avond zou nemen, zoemde de intercom. Pitt keek naar een monitor aan de muur. Hij zag het gezicht van een goede vriend met een keurig verzorgd puntbaardje voor de deur staan. Achter hem waren vaag twee grotere kerels zichtbaar, ongetwijfeld leden van de geheime dienst.


    Pitt drukte op een knop, waarop de stalen deur openzwaaide en de vicepresident van de Verenigde Staten naar binnen stapte. De bodyguards wilden hem volgen, maar Sandecker gebaarde dat ze buiten moesten blijven.


    ‘Is oké, mannen,’ zei hij.


    ‘Meneer de vicepresident,’ zei Pitt. ‘Ik had verwacht je pas later op de avond te zien. Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’


    ‘Ik hoopte dat je nu even tijd zou hebben om te praten voordat het begint,’ antwoordde Sandecker.


    Pitt keek omhoog naar de wenteltrap die naar het erboven gelegen appartement leidde. Nog geen teken van Loren. ‘Ik denk dat we nu ongeveer aan de derde wisseling van outfit toe zijn,’ zei hij. ‘Dan heb je er waarschijnlijk minstens nog één te gaan voor de grootse opkomst.’


    Sandecker grinnikte. ‘Daar heb ik op gegokt. Heb je iets in deze tent waarmee je de dorst van een vermoeide reiziger kunt lessen?’


    Pitt liep met Sandecker naar de bar en vulde een tweetal whiskyglazen met een laagje Johnnie Walker Blue Label.


    Nadat hij de vicepresident een glas had aangegeven, stelde Pitt een eerste vraag. ‘Waarom heb ik het idee dat je hier niet zomaar voor de gezelligheid bent?’


    ‘Omdat ik hier voor zaken kom,’ antwoordde Sandecker. ‘En wel specifiek voor wat Kurt vanochtend met Brian Westgate heeft uitgehaald.’


    Pitt knikte. ‘Ik heb vandaag zelf ook te maken gehad met de nodige repercussies hiervan.’


    ‘Het heeft de numa niet bepaald goed gedaan.’


    Als er iets was waar Sandecker zich vreselijk over opwond, was het wel slechte publiciteit voor de numa, de organisatie die hij vanaf het prille begin had opgebouwd en waar hij nog altijd als een beschermengel over waakte.


    ‘Zeker,’ zei Pitt. ‘Maar ik denk dat Kurt wat dat betreft wel een miskleun of twee tegoed heeft.’


    Sandecker kneep z’n ogen tot spleetjes. ‘Heb je dat tegen David Forrester gezegd? Ik hoorde dat hij je heeft gebeld.’


    Pitt grinnikte schalks en nam een slok van zijn whisky. ‘Wat ik Forrester heb verteld,’ begon hij, ‘is in goed gezelschap niet voor herhaling vatbaar. Maar de essentie ervan was dat hij, als hij achter Kurt aan gaat, dan wel eerst met mij te maken krijgt.’


    Sandecker grinnikte. ‘Dat had ik kunnen weten. Mazzel voor Kurt.’


    ‘Kurt is buiten z’n boekje gegaan,’ gaf Pitt toe, ‘maar ik gooi hem niet voor de leeuwen. Als ze er een punt van gaan maken, dan heb ik z’n verdiensten om me aan vast te houden. Dat is voor mij meer dan voldoende.’


    Sandecker knikte. Er glinsterde onmiskenbaar iets van trots in zijn ogen. ‘Ik had ook niet anders verwacht. Loyaliteit werkt altijd twee kanten op en Kurt heeft ons ook nooit in de steek gelaten. Dus je hebt m’n volledige steun. Maar er is een belangrijkere kwestie. Wat vind jij van Kurts psychische toestand?’


    Pitt wist niet goed wat hij daarop moest zeggen. En hij was er ook niet aan gewend dat Sandecker om de zaak heen draaide. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Kurt heeft met buitenlandse bronnen contact gehad. En geld overgemaakt naar lieden die opereren in wat wij het schemergebied zouden noemen.’


    Dit wist Pitt niet. ‘Met welk doel?’


    ‘Het opsporen van elk aannemelijk bewijs dat Sienna Westgate nog in leven is.’


    Pitts wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Weet je dat zeker?’


    Sandecker knikte.


    Pitt keek de hangaar in. Dat klonk niet gezond. Nee, absoluut niet, dit was niet des Kurts. Kurt was een pragmaticus, niet iemand die achter hersenschimmen aan joeg.


    ‘Iedereen heeft zo zijn beperkingen,’ mijmerde Pitt met het oog op Sandeckers oorspronkelijke vraag. ‘Zelfs jij en ik hebben wel een keer op het randje gebalanceerd. Ik neem aan dat Kurt nu met die van hem te maken krijgt.’


    ‘Mogelijk,’ reageerde Sandecker. ‘Maar in dit geval is er iets raars. Trent MacDonald van de geheime dienst heeft me een bestand gegeven. Ze hebben dezelfde foto’s die Kurt had gekregen bestudeerd en ze sluiten de mogelijkheid niet uit dat Kurt iets op het spoor is.’


    ‘Niet uitsluiten? Wat houdt dat in?’


    ‘Dat betekent dat ze denken dat hij tegen windmolens vecht, maar dat ze dat niet kunnen bewijzen.’ Uit zijn zak trok Sandecker een kleurenfoto tevoorschijn. Er was een vrouw op te zien die enigszins op Sienna Westgate leek en vergezeld van een potige bodyguard in een auto stapte. ‘Deze is gemaakt in Bandar Abbas.’


    Dirk bekeek de foto. Het was een nogal korrelige vergroting. ‘Denk je echt dat zij dat is?’


    ‘Een kans van één op vijf, is me verteld. Niet erg groot dus. Maar de mogelijkheid dat een vermiste Amerikaanse in een auto met chauffeur in Iran rondrijdt, is niet iets waar je als regering blij van wordt. En helemaal niet als je weet dat ze de leidende kracht achter Phalanx is.’


    ‘Ik begrijp waarom mensen daar nerveus van worden,’ zei Pitt. ‘Wat zijn ze van plan eraan te gaan doen?’


    ‘Tja, daar knelt de schoen,’ reageerde Sandecker. ‘Ondanks mijn inspanningen is de geheime dienst niet geneigd meer te doen dan er alert op te zijn. Ze zien het als een catch 22. Als zij het is – en de Iraniërs haar vasthouden – is dat een oorlogshandeling. En geloof me, niemand wenst daar zijn handen aan te branden. Aan de andere kant, als ze het niet is, lopen ze het risico kostbare contacten te verspelen.’


    Dirk begreep wat het dilemma was. Hij keek nog eens naar de foto. De vrouw was opgemaakt, droeg een hoofddoek en was conservatief zakelijk gekleed. Door een grote zonnebril waren haar ogen niet te zien, wat een gelaatsherkenningsanalyse onmogelijk maakte. ‘Uit niets blijkt dat ze daar niet uit vrije wil is.’


    ‘Dat is een andere zorg.’


    ‘Wie is die patser naast haar?’


    ‘Dat is een raadsel,’ antwoordde Sandecker. ‘Hij wordt Acosta genoemd. Hij is een kleinere sjacheraar in het Midden-Oosten en Afrika. Voornamelijk wapens. We weten dat hij van tijd tot tijd in vuurwapens en andere smokkelwaar handelt, maar hij is geen grote speler.’


    Dirk gaf de foto terug. ‘Maar wat heeft dit met Kurt te maken?’


    ‘Mij is verteld dat als Kurt Austin daar wat zou rondneuzen, geen van de plaatselijke machthebbers zich daar erg druk over zal maken. Zolang hij dat maar als privépersoon doet.’


    Pitt trok een wenkbrauw op. ‘Ik snap ’t.’


    ‘Hij heeft al aan de boom geschud,’ merkte Sandecker op. ‘Wie weet wat eruit valt als-ie wat harder schudt.’


    Pitt wist niet zeker of hij dit wel zo’n goed idee vond. ‘Dus ze willen Kurt gebruiken om aan de rand van die duistere grot te gaan snuffelen. Als hij iets vindt, dan zijn we een beetje wijzer. En als hij erbij sneuvelt, gaat er niets van strategisch belang verloren.’


    ‘Zo werkt dat in die kringen,’ zei Sandecker.


    ‘Daar zit ik ook niet mee,’ reageerde Dirk. ‘Maar heeft er ook iemand aan de conditie gedacht waarin Kurt momenteel verkeert? Het is niet in mijn belang om een vent die niet fit is een wespennest in te sturen.’


    ‘Ook niet in het mijne,’ zei de vicepresident. ‘Wat ons terugbrengt bij mijn oorspronkelijke vraag. Wat vind jij: is Kurt Austin fit genoeg voor dit werk?’


    Het gesprek was weer terug bij af en nu was het aan Pitt om zelf een oordeel te vellen.


    Sandecker diepte een dunne zwarte usb-stick uit zijn zak op. Aan het uiteinde gloeide een groen ledlampje. ‘Gecodeerde bestanden. Om aan Kurt mee te geven. Maar alleen als jij denkt dat hij daar klaar voor is.’


    Pitt pakte de geheugenstick zwijgend van Sandecker aan. Op datzelfde moment ging de deur van het erboven gelegen appartement open en stapte Loren Smith naar buiten. Ze droeg een goud-en vanillekleurige jurk van Ralph Lauren die haar lichaam perfect omhulde. Haar kastanjebruine haren waren uit haar gezicht gekamd en lagen losjes over één schouder gedrapeerd.


    ‘Mevrouw het congreslid,’ zei de vicepresident, ‘u ziet er stralend uit. Mooi genoeg om die schooier in uw kielzog ruimschoots in de schaduw te stellen.’


    ‘Dank u, meneer de vicepresident,’ reageerde ze. ‘Maar één blik op Dirk en ik weet zeker dat ik een knuppel nodig heb om alle aanbiddende dames van hem af te slaan.’


    Sandeckers ogen schitterden. ‘Jaag er dan maar een paar in mijn richting.’


    Hij boog voorover en kuste haar op haar wang, waarna hij zich omdraaide en naar de buitendeur liep. ‘Tot straks op het feest.’


    Terwijl Sandecker de deur uit stapte, legde Loren haar arm om Dirk en bleef zo staan. Intuïtief voelde ze iets van spanning bij hem. ‘Wat is er?’


    ‘Ik sta voor een lastige beslissing,’ antwoordde hij.


    ‘Jij bent anders niet iemand die moeilijk knopen doorhakt.’


    ‘Dit is gecompliceerder dan anders,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je niet al te veel honger hebt. We zullen een kleine omweg moeten maken.’
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    Kurt Austin was aan het pakken. Hij vulde een plunjezak met kleren en spullen waarvan hij dacht dat ze van pas konden komen. Er lag een stapeltje contant geld en diverse creditcards klaar, naast een paspoort en andere identiteitsbewijzen.


    Hij had twee briefjes geschreven. Een voor Anna, dat las als een combinatie van een excuus en een bedankje. En het andere was voor Dirk Pitt. Daarin kondigde hij aan ontslag te nemen bij de numa. Hij had niet verwacht dat hij dat persoonlijk zou overhandigen.


    ‘Wil Loren niet ook binnenkomen?’ vroeg Kurt toen hij Pitt in de deuropening begroette.


    ‘Ze laat ons liever even alleen praten,’ antwoordde Pitt. ‘Bovendien heeft ze er de grootste lol in om de ingestelde zenders op mijn autoradio te veranderen. Dat is een van haar geheime geneugten.’


    Kurt knikte en liep met Dirk naar zijn werkkamer.


    ‘Ga je op reis?’


    Kurt draaide er niet omheen. ‘Iran.’


    ‘Hebben ze daar een nieuwe Club Med geopend die ik nog niet ken?’


    Kurt schudde zijn hoofd. ‘Ik heb redenen om aan te nemen dat Sienna nog leeft en in Iran gevangen wordt gehouden. Ik ken iemand in Turkije die me de grens over kan brengen. Hoe het verdergaat, zie ik daar wel.’


    Pitt liet niet los. ‘Zelfs voor jou klinkt dat als een behoorlijk vage onderneming.’


    ‘Het is een begin,’ reageerde Kurt. Hij trok een la open en pakte er zijn numa-identiteitsbadge en -keycard uit. ‘Sorry voor wat er vandaag is gebeurd. Het was echt niet de bedoeling dat het zo uit de hand liep. Maar ik ben op het moment niet helemaal mezelf.’


    Kurt aarzelde even, maar pakte vervolgens de badge en het kaartje op en schoof ze over het bureau. ‘Ik weet dat jij het voor me opnam. Dat betekent heel veel voor me. Ik wil je niet nog een keer teleurstellen of iets doen wat de numa een slechte naam bezorgt, maar ik laat me hier niet van afbrengen.’


    Pitt pakte de badge op en bestudeerde hem peinzend. ‘Ik ben hier niet om het uit je hoofd te praten.’


    ‘Waarom dan wel?’


    ‘Ik vroeg me af of je ze nog allemaal op een rijtje hebt.’


    Kurt reageerde terneergeslagen en onzeker. Hij voelde zich als een kind dat van huis wegloopt en een gezin achterlaat waar hij tien jaar deel van had uitgemaakt. Zijn plichtsbesef voor de numa had altijd vooropgestaan, maar dat was ook voor minstens de helft de reden geweest waarom hij Sienna was kwijtgeraakt. Als ze nog leefde en ergens werd vastgehouden, kon hij niet anders dan in actie komen.


    ‘Nou, hoe zit het?’ vroeg Pitt.


    ‘Ik weet ’t niet zeker,’ antwoordde Kurt. ‘Ik ben nog nooit in m’n leven zo onzeker van iets geweest. Maar ik kan hier niet blijven wachten in de hoop dat het beter wordt. Ik herinner me dingen die niet logisch zijn. Een gevoel in me zegt iets wat haaks staat op de feiten. Ik heb vragen en daar moet ik antwoorden op zien te vinden. Zolang ik die niet heb, heeft niemand wat aan me.’


    ‘Heb je overwogen om naar het wrak te duiken?’


    Kurt knikte. ‘Het eerste waar ik aan dacht, maar de Zuid-Afrikaanse kustwacht heeft het jacht met sonar gescand. Het is tijdens het zinken gebroken en ligt in drie, mogelijk vier stukken op de bodem. De kans is groot dat eventuele opvarenden eruit zijn gevallen. Dus dat lost niks op.’


    Pitt knikte, waarmee hij Kurt de indruk gaf dat hij dit al wist. Kurt voelde dat Pitt hem tegen het licht hield, zich een oordeel over hem probeerde te vormen. Dat had hij de laatste drie maanden meer dan genoeg meegemaakt. ‘Denk je dat ik gek ben?’


    ‘Ik denk dat als iemand de mogelijkheid overweegt dat hij gek is,’ reageerde Pitt, ‘de kans groot is dat hij dat niet is. En ik heb redenen om aan te nemen dat jij wellicht iets op het spoor bent.’


    Kurt vertrok geen spier terwijl Pitt hem de informatie doorgaf die hij van Sandecker had. Hij luisterde aandachtig, woord voor woord in zich opnemend. Het was geen bewijs dat Sienna nog leefde of dat zelfs maar aannemelijk maakte, maar als analisten van de cia de mogelijkheid niet uitsloten, gaf dat een wat rationelere basis aan dat deel van Kurts zoektocht.


    ‘Wijzig je vlucht,’ stelde Pitt voor. ‘Begin in Dubai.’


    ‘Waarom daar?’


    Pitt diepte een foto uit zijn borstzak op en gaf hem met de usb-stick aan Kurt. ‘Deze foto is in Bandar Abbas genomen, bij Dubai recht aan de overkant van de Golf.’


    Kurt bestudeerde de foto. De man zag eruit als een schurk, maar de vrouw… was het Sienna? Zelfs hij wist ’t niet zeker. ‘Ik heb helemaal geen contacten in Dubai.’


    ‘Ik wel,’ zei Pitt. ‘Neem een kamer in het Excelsior Hotel. Een zekere Mohammed El Din zoekt je daar op. Je kunt hem vertrouwen.’


    Kurt was een ogenblik sprakeloos. Hij had verwacht dat hij ontslagen zou worden of geschorst of op z’n minst de wind van voren zou krijgen. In plaats daarvan kreeg hij alle steun. ‘Bedankt,’ was alles wat hij kon verzinnen.


    ‘Aangezien je voor spion gaat spelen,’ vervolgde Pitt, ‘vernietig je de foto en de geheugenstick als je ermee klaar bent.’


    Kurt knikte en er schoot hem nog iets te binnen. ‘Zeg Joe dat-ie niet achter me aan komt. Ik wil hem hier niet in meeslepen. Hij is door mijn schuld al door de politie opgepakt. Hij mag zelfs niet meer in het Air and Space Museum komen. Je weet zelf hoe graag hij daarnaartoe gaat.’


    Pitt aarzelde. ‘Ik verzin wel iets wat hij kan doen,’ zei hij. ‘Wanneer denk je dat je terug bent?’


    Dat was lastig te beantwoorden. Kurt kon de vraag alleen omdraaien. ‘Als Loren daar zou zitten, of als jij had geweten dat Summer al die jaren nog leefde, hoelang had jij dan naar ze gezocht?’


    ‘Tot ik ze gevonden had,’ antwoordde Pitt in alle eerlijkheid.


    ‘Oké, dan kom ik dus terug.’


    Pitt grinnikte en schoof de id-badge over het bureaublad terug naar Kurt. ‘Leg die maar in de la,’ zei hij. ‘Hier gaat niemand weg zolang ik de scepter zwaai.’


    Kurt deed wat hem gezegd was, waarop de twee vrienden elkaar de hand schudden, een stevige handdruk tussen twee mannen die uit hetzelfde hout waren gesneden.


    Pitt draaide zich om en liep weg, maar bleef in de deuropening staan. ‘Doe voorzichtig, Kurt. Je weet dat het mogelijk niet al te prettig is wat je aantreft.’


    Met die woorden stapte hij de deur uit en verdween.


    Vijf minuten later draaide Kurt in zijn zwarte Jeep achteruit de oprijlaan op en vertrok naar het vliegveld. Zonder dat hij het merkte, keken Dirk Pitt en Loren Smith hem na vanuit hun auto honderd meter verderop langs de weg.


    ‘Dus hij gaat er toch nog zo halsoverkop vandoor,’ merkte Loren op.


    ‘Nee,’ zei Pitt, ‘hij weet donders goed en heel precies wat-ie doet.’ Hij startte en schakelde. ‘Maar hij is niet alleen. Ik haal Joe erbij en de Trouts. Er komt een moment dat Kurt hulp nodig heeft. Linksom of rechtsom zullen ze er zijn als het zover komt.’
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    Dubai, Verenigde Arabische Emiraten


    Kurt Austin keek door een verrekijker naar de donkere stofwolken die opstoven onder de hoeven van een kastanjebruine Engelse volbloed die over de baan van de Meydan Racecourse galoppeerde. Een zevental paarden volgde, maar de meeste lagen zo ver achter dat het leek alsof de leider het enige paard in de race was.


    Duizenden toeschouwers juichten, anderen zagen het knarsetandend aan. Het viel Kurt op dat de dieren met de langere benen geen schijn van kans hadden.


    ‘Hier is niets wat het lijkt,’ merkte iemand op. Het werd gezegd op een fluistertoon, waarin wijsheid en zelfs iets van een waarschuwing doorklonk. ‘Dat is het eerste wat je moet weten.’


    Kurt zag hoe het paard de finish passeerde. De jockey stond in de stijgbeugels en liet langzaam de teugels vieren waarmee hij het dier de gelegenheid gaf geleidelijk snelheid te minderen.


    Nu de wedstrijd voorbij was, liet Kurt de verrekijker zakken en keek opzij naar de man die tegen hem sprak.


    Mohammed El Din droeg een smetteloos witte dishdasha, een hemd dat van de hals tot aan de enkels reikte. Een witte ghutra, ofwel hoofddoek, bijeengehouden door een geruite band, bedekte zijn haren. Zijn gezicht leek klein onder de hoofddoek en hij had smalle schouders. Kurt schatte zijn leeftijd zo rond de zeventig.


    Kurt zette de verrekijker op de rand van de tafel. ‘Hebt u het over de race of bedoelt u iets anders?’


    De man glimlachte. Er verschenen kraaienpootjes rond zijn ooghoeken. ‘Alles,’ antwoordde hij, waarna hij op de renbaan wees. ‘Deze race was geen race maar een geënsceneerde verkoopactie. Daarbeneden zijn kopers. Het winnende paard is in de verkoop. De andere jockeys zijn betaald om langzamer te zijn. De overwinning lijkt daardoor indrukwekkender dan hij in feite is. Zelfs de grond onder hun hoeven is geen echte aarde, maar een mengeling van zand, rubber en was. Het is allemaal zorgvuldig geënsceneerde verlakkerij, net als trouwens de stad zelf.’


    Kurt knikte nadenkend. Het verschil zien tussen fictie en realiteit leek een terugkerend gegeven in zijn leven.


    ‘Is dan alles illusie?’ vroeg Kurt.


    ‘In zekere zin, ja.’


    Kurt pakte een theepot van mondgeblazen glas in een zilveren ring met een sierlijk Arabisch motief. ‘Thee?’


    ‘Alstublieft.’


    Hij schonk twee glazen in, een voor hemzelf en een voor zijn gast.


    El Din was nu een rijke zakenman, maar was ooit een handelaar in inlichtingen geweest. Er werd over hem gezegd dat hij gedurende de Koude Oorlog informatie aan zowel de vs als Rusland had verkocht, iets waar beide landen van op de hoogte waren. Maar hij had daarin nooit grenzen overschreden, voor zover beide kampen hadden kunnen ontdekken. En hoe dan ook, goede informatie was schaars, wat El Din in de categorie slechteriken plaatste die je maar beter wel kon kennen dan niet.


    Of El Din en Dirk Pitt met elkaar overweg konden was niet zeker, maar de man had met bewondering over Pitt gesproken en Pitt had gezegd dat El Din betrouwbaar was. Dat was voor Kurt voldoende.


    Nadat hij de karaf weer had neergezet, liet Kurt zijn blik over de renbaan gaan. ‘Maar zijn we hier om over de wispelturige aard van de realiteit te praten?’ vroeg hij. ‘Of zijn we hier voor iets concreters?’


    El Din nam een slokje van de naar appel smakende thee. ‘Dirk zei dat u iets dringend zoekt. Kijk naar de paddock waarin het winnende paard wordt afgeborsteld.’


    Kurt pakte de verrekijker weer op en richtte die op de overzijde van de baan. Hij zag een stel kerels rond het paard staan. Twee waren gekleed in Arabische kledij zoals El Din, de overige drie droegen ondanks de hitte een pak.


    ‘Om wie gaat het?’ vroeg Kurt.


    ‘De man zonder stropdas,’ antwoordde El Din.


    ‘Wie is dat?’


    ‘Hij laat zich René Acosta noemen, maar hij is Portugees noch Spaans. Hij spreekt redelijk Frans, maar niemand weet hoe hij echt heet en waar hij vandaan komt.’


    Kurt herinnerde zich de naam uit het digitale bestand dat hij van Pitt had gekregen. Hij zoomde in op Acosta. Het was de man op de foto die Dirk hem had laten zien. Hij was fors en klein, had een royale omtrek met een brede borstkas en een stierennek. Hij had een neus als van een bokser die te vaak stoten had geïncasseerd. Over de zijkanten en achterkant van zijn schedel lag een waas van kortgeschoren grijs haar, terwijl de gladde bovenkant en voorhoofd glommen in de hete Midden-Oosterse zon. Kurt schatte hem een jaar of veertig.


    ‘Is hij koper of verkoper?’ vroeg Kurt met een vluchtige blik op de beide mannen achter Acosta. Ze waren allebei langer en slanker, maar wel gespierd. Uit hun houding maakte Kurt op dat het bodyguards waren.


    ‘Allebei,’ antwoordde El Din. ‘Acosta houdt van de mooie dingen des levens. Om ze te kunnen veroorloven handelt hij in minder waardevolle spullen.’


    ‘Ruilhandel?’


    ‘Niet direct,’ zei El Din. ‘Het is een driehoekshandel. Hij regelt de levering van de spullen aan een derde partij, indien die derde partij koopt wat hij wil hebben en het aan hem levert. Een tamelijk ingewikkelde, belastingvrije manier van leven.


    ‘Als smokkelaar dus.’


    ‘Dat klopt,’ bevestigde El Din. ‘En hij heeft een nieuw soort handelswaar voor een snelgroeiende markt: mensensmokkel, met name experts in elektronische technologieën.’


    ‘Dat weet u zeker?’


    ‘Helaas, ja.’


    Kurt keek nogmaals naar de paddock. ‘Hij is tuk op dat paard.’


    ‘Heel erg,’ zei El Din. ‘Dat dier is dé favoriet voor het winnen van de Dubai Cup en tien miljoen dollar prijzengeld. En als het wint, is het als dekhengst minstens vijftig miljoen waard.’


    ‘Dat is een fiks bedrag. Dan heeft Acosta waarschijnlijk dus iets heel waardevols te verkopen.’


    El Din knikte. ‘Als ’t uw vermiste vriendin is die hij in de aanbieding heeft, kun je er donder op zeggen dat er in de wereld meer lieden zijn die voor haar kennis een smak duiten overhebben.’


    Dit was al haast meer dan Kurt had durven hopen. Hij vroeg zich een moment lang af of Sienna’s kennis voor de juiste persoon inderdaad zoveel waard was. Maar die twijfel verdween direct weer. Phalanx was op zich voor het bedrijf van Westgate al miljarden waard. Wanneer zij de Iraniërs een eigen versie zou geven, zaten ze veilig achter een digitale muur, iets waar ze al jaren naar op zoek waren. Vijftig miljoen was niets voor een dergelijke beveiliging.


    ‘Denkt u dat u mij in zo’n bijeenkomst zou kunnen binnensluizen?’


    El Din schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Door mijn werk is dat onmogelijk.’


    Van de geheugenstick die hij van de cia had gekregen, wist Kurt wat El Dins ‘werk’ inhield. Het was een triest feit dat een groot deel van Dubais glinsterende skyline was gebouwd door moderne slaven, buitenlanders uit India en de Filippijnen die onder valse voorwendselen van toekomstige rijkdom waren aangetrokken. Ze waren geen slaven in de letterlijke zin van het woord, maar kregen vaak veel slechter betaald dan hun was voorgespiegeld en ze moesten er twee keer zo hard voor werken. El Din had zich met een paar anderen ingezet om dat te veranderen. ‘U hebt vijanden gemaakt in uw strijd voor emancipatie van de arbeiders in uw land.’


    ‘En ik ben bang dat ik daardoor te bekend ben om u bij iemand als Acosta te kunnen introduceren.’


    Kurt bewonderde El Dins opstelling. ‘Maar hoe kom ik in zijn buurt? Hij is zo te zien goed beveiligd.’


    ‘Hij heeft een jacht in de haven,’ legde El Din uit. ‘Het heet Massif. Waarschijnlijk een statussymbool. Overmorgen geeft hij een feest voor al zijn toekomstige kopers en verkopers. Er is een rustig vaartochtje op en neer langs de kust gepland.


    Kurt grinnikte. ‘Een toeristisch uitje.’


    El Din knikte. ‘Ja, precies. Ik heb ’t idee dat een man als u wel een manier vindt om aan boord te geraken.’
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    Kurt ging via de haven terug naar het Excelsior Hotel. Hij bekeek de Massif aandachtig en maakte er met de zoomlens op zijn Canon dslr foto’s van.


    Het schip was te groot voor de aanlegplaatsen in de jachthaven en lag daarom buitengaats afgemeerd. De romp was donkerblauw met een witte bovenbouw. Het jacht had een scherpe v-vormige boeg met een grote ovaalvormige opening voor een flink anker dat was neergelaten. Midscheeps bevonden zich de gebruikelijke verblijfsdekken, een hoog gesitueerde brug met vleugels en een heliplatform op het achterdek, waarop een slanke helikopter met een rood logo stond. Aan de voorkant van het platform trilde de lucht van de hitte uit twee uitlaatpijpen. Deze schoorstenen wezen schuin naar achteren als de staartvinnen van een supersonische straaljager en waren van hetzelfde logo voorzien als de helikopter.


    ‘Smokkelen is kennelijk lucratief hier,’ mompelde Kurt in zichzelf.


    Hij slenterde als een toerist over de kade, nam nog wat foto’s van andere boten en draaide zich zelfs om voor een paar foto’s van de skyline van Dubai. Toen hij weer naar de Massif keek, kwam er een kleine sloep langszij. Hij nam een tiental foto’s van de sloep en daarbij van Acosta die met een blonde vrouw aan boord ging. Toen ze haar zonnebril afzette om een van de glazen te poetsen, zoomde Kurt in en slaagde erin een scherpe foto te maken. Zelfs door de lens zag hij haar donkere, rookbruine ogen.


    Terwijl Kurt toekeek, nam Acosta de mysterieuze vrouw bij de hand en liep naar de boeg. Pas toen ze uit het zicht waren, richtte Kurt zijn aandacht op de beveiligers.


    Er patrouilleerden duidelijk zichtbaar bewapende bodyguards op het voor- en achterdek. Hij zag videocamera’s aan de bovenbouw. Daarmee konden ze, nam hij aan, de bovendekken over de gehele lengte in de gaten houden en alles wat van stuur- of bakboord naderde. Op het dak van de brug stonden schijnwerpers en twee radarantennes, waarschijnlijk een voor het weer en een voor de navigatie.


    Dit alles betekende dat het schip op zee vrijwel onmogelijk ongemerkt te benaderen was. Er bleven twee opties over: er van bovenaf of van onderaf naartoe gaan. Kurt herinnerde zich hoe hij een paar jaar eerder met een parachute op een varende supertanker was geland. Dat was een behoorlijk linke actie geweest hoewel het schip diverse voetbalvelden lang was en langzaam voer. Hij voelde geen enkele behoefte om dat te herhalen op een jacht dat vijf keer zo klein was en drie keer zo snel.


    Nu hij wist wat hem te doen stond, verliet Kurt de haven en vervolgde te voet zijn weg terug naar het hotel, waarbij hij het merkwaardige gevoel had dat hij voortdurend werd bekeken of gevolgd. Hij veranderde van richting en bleef een paar keer staan. Hij scande de talrijke gezichten om hem heen op zoek naar iets wat hem verdacht voorkwam. Op een gegeven ogenblik keek een man in een geruite dishdasha snel weg en verdween ijlings in de mensenmassa.


    Kurt bleef in die richting kijken, maar de man dook niet opnieuw op.


    ‘Fijn,’ mompelde hij.


    Ongelukkig bij de gedachte dat zijn aanwezigheid in Dubai door de verkeerde lieden was opgemerkt, vervolgde Kurt zijn weg naar het hotel en keek af en toe achter zich via de weerspiegeling in de etalageruiten van de winkels langs de boulevard. Hij ving een paar keer een glimp op van de man, maar deed alsof hij dat niet merkte.


    Terug in het hotel liep hij door de lobby, nam de lift naar de zeventiende etage en wachtte daar om de hoek van de gang.


    Inderdaad klonk even later het belletje van de andere lift.


    Hij hoorde de deur openschuiven en iemand zijn kant op komen. In de hoop dat hij niet een nietsvermoedende toerist overviel, wachtte Kurt tot de man de hoek om kwam en sprong op hem af. Het was dezelfde man in hetzelfde gewaad.


    Kurt sloeg een hand over de mond van de man, duwde hem tegen de muur en beukte zijn vuist in zijn maag. Tot zijn verbazing reageerde de man vrijwel onmiddellijk. Hij kromde zijn lichaam en wrong zich naar opzij.


    Kurt raakte hem met slechts een afschampende stoot. De man sloeg Kurts hand van zich af en stak zijn handen in de lucht.


    ‘Rustig, Kurt. Ik ben het, Joe!’


    Even was Kurt de kluts kwijt. Het kostte hem een paar tellen voordat hij de feiten op een rijtje had en de stem van zijn vriend in overeenstemming had weten te brengen met de kleding die hij voor zich zag, en het feit dat Joe minstens vierduizend kilometer daarvandaan hoorde te zijn.


    Alsof hij Kurts gedachten raadde, trok Joe de grijze ghutra die zijn halve gezicht bedekte, van zijn hoofd.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Kurt.


    ‘Ik kom je helpen.’


    Kurt wist niet of hij daar blij mee of kwaad om moest zijn. Hij nam Joe mee naar zijn kamer en herhaalde de vraag.


    ‘Ik ben je gevolgd,’ zei Joe. ‘Je bent lastig te traceren, wist je dat?’


    ‘Niet lastig genoeg, kennelijk. Waarom die vermomming?’


    ‘Ik wilde niet dat je me zag.’


    ‘In dat geval is je achtervolgingstechniek voor verbetering vatbaar,’ zei Kurt. ‘Een tip: als de bewuste persoon zich omdraait en je recht aankijkt, duik dan niet weg.’


    Joe glimlachte. ‘Is genoteerd.’


    ‘Mooi,’ zei Kurt. ‘Nu dat duidelijk is, boek jij een vlucht en zorg je dat je hier wegkomt. Ik waardeer je goede bedoeling, maar ik wil je hier niet in meeslepen. Dit is mijn probleem, niet het jouwe.’


    ‘Je kunt me niet wegsturen,’ reageerde Joe.


    ‘Waarom niet? Ik ben je baas.’


    ‘Jij bent met ziekteverlof,’ bracht Joe hem in herinnering. ‘Technisch gesproken ben je momenteel helemaal niemands baas.’


    ‘Toch ga jij naar huis.’


    Joe schudde zijn hoofd. ‘Sorry, amigo, kan niet.’


    Hij tastte in een zak, trok een envelop tevoorschijn en gaf hem met een olijke glinstering in zijn ogen aan Kurt.


    Terwijl Kurt hem opende, liet Joe zich op de bank vallen, tilde ook zijn voeten erop en legde zijn handen onder zijn hoofd alsof hij van plan was nog een poosje te blijven.


    In de envelop zat een briefje in het handschrift van Dirk Pitt. Het bevatte geen bevel, maar een paar woorden plus een citaat van Rudyard Kipling.


    Dit is de Wet van de Jungle – zo oud en zo waar als de lucht;


    En de wolf die zich eraan houdt, blijft leven, maar de wolf die ertegenin gaat sterft.


    Als klimop die slingert om bomen, is ook de Wet altijd om ons heen…


    Want de kracht van de roedel is de wolf, en de kracht van de wolf is de roedel.


    We willen je heelhuids terug, Kurt. En daar heb je onze hulp bij nodig.


    Dirk


    ‘Wat staat er?’ vroeg Joe. ‘Ik ben zo benieuwd.’


    Kurt overdacht wat Dirk hem probeerde te zeggen. ‘Er staat dat ik aan jou vastzit. En dat ik blij mag zijn met zulke goede vrienden.’


    ‘Muy bueno,’ zei Joe. ‘Staat er ook iets over opslag en mijn verzoek om gevarengeld?’


    ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Kurt, terwijl hij het briefje opvouwde en in zijn zak stak. Hij keek naar Joe.


    Ondanks zijn ietwat korzelige toontje was Kurt blij om zijn beste vriend te zien. Joe was het soort vriend dat nooit twijfelde, nooit op twee paarden wedde. Hij zette zich altijd voor de volle honderd procent in. Stond altijd klaar voor zijn vrienden. Zelfs als de klus niet bepaald makkelijk was, kon Kurt erop rekenen dat Joe tot het bittere eind aan zijn zijde bleef.


    En minstens even belangrijk: Joe was een technisch genie. Hij bouwde en onderhield het merendeel van de ultramoderne numa-vloot aan duikboten, rov’s en andere exotische vaar-, voer- en vliegtuigen. Zijn verbouwingen van auto’s waren legendarisch, hij had er een gemaakt die kon vliegen, en een die kon varen. Hij had zelfs een golfkar omgebouwd tot een 500 pk-dragracer.


    ‘Misschien kun je me dan toch nog wel helpen,’ zei Kurt. ‘Ik moet een manier zien te vinden om aan boord van het jacht Massif te komen. Het ligt voor anker in de haven en wordt bewaakt door een 24 uursbeveiliging en het wemelt er van de gewapende boeven. En ik vergeet er haast bij te zeggen dat dit allemaal moet gebeuren zonder een bijeenkomst te verstoren van nogal chique lieden die mogelijk zware criminelen zijn, maar misschien ook niet.’


    Joe keek hem aan alsof hij volstrekt gestoord was. Een blik waaraan Kurt de laatste maanden gewend was geraakt. Maar in nog geen tien seconden was Joe weer volledig bij de les.


    ‘Ik neem aan dat je niet zomaar met de cateringploeg mee kunt glippen.’


    ‘Nee, alleen als ik in recordtijd vloeiend Arabisch leer spreken,’ reageerde Kurt. ‘Er ongezien over het water naartoe gaan lukt niet. Aan boord kom ik ook niet zolang het jacht voor anker ligt. De beste mogelijkheid is volgens mij van onderaf als het schip vaart.’


    ‘Daar heb je een onderzeeër voor nodig.’


    ‘Dat dacht ik ook.’


    ‘Da’s kort dag,’ zei Joe. ‘Ik kan er niet zomaar uit het niets een bouwen.’


    ‘Iets waarmee ik me kan voortbewegen dan.’


    ‘Een apparaat dat je als duiker kunt gebruiken.’


    Kurt knikte. ‘Kun je iets bouwen waarmee ik een jacht kan inhalen?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Joe. ‘Maar hoe kom ik aan de onderdelen?’


    ‘Grappig dat je ’t vraagt,’ zei Kurt grinnikend. ‘Daar heb ik net iets op verzonnen.’


    Terwijl El Din de aanschaf van een weinig opvallende vissersboot afrondde, stonden Kurt en Joe nog geen uur later bij het vliegveld en tuurden over een uitgestrekt parkeerterrein vol stoffige auto’s.


    ‘Ik heb ’t gevoel dat ik dood ben en in een hemel van superauto’s sta,’ zei Joe.


    ‘Of in een hel,’ reageerde Kurt.


    De auto’s waren stuk voor stuk van de duurste buitencategorie. Honderden. Lamborghini’s, Maserati’s, Bentleys en Ferrari’s stonden er even gemoedelijk bijeen als de mini-suv’s bij een voetbalwedstrijd voor pupillen. Ze stonden heel dicht, haast met de deuren tegen elkaar geparkeerd, zoals tweedehands- en sloopauto’s bij veilingen staan opgeslagen. Geen idee hoelang ze daar al stonden, maar op de meeste lag zo’n dikke laag zand en stof dat de kleur niet meer herkenbaar was. Veel stonden er op platte banden en smoorden met z’n alle in de hitte van de brandende zon.


    ‘Een zekere Enzo zou in huilen uitbarsten als hij dit ziet,’ zei Joe.


    ‘Om van de vijf broers uit Modena maar niet te spreken.’


    ‘Er zijn nog drie van dit soort terreinen,’ zei de handelaar die hen ernaartoe had gebracht.


    ‘Waarom?’ vroeg Joe.


    ‘Buitenlanders met schulden hebben ze hier achtergelaten toen ze ervandoor gingen. Faillissement bestaat niet in Dubai. Mensen die hun schulden niet kunnen betalen, wacht de gevangenis of een andere straf.’


    Kurt trok een wenkbrauw op. ‘Wij betalen vooruit.’


    ‘Dat is verstandig,’ zei de man. ‘Wat hebt u nodig?’


    ‘Een van de zeldzaamste wagens die er zijn,’ antwoordde Kurt. ‘Het nieuwste model personenwagen van Tesla.’


    Een uur later brachten Kurt en Joe, hun portemonnee vijftig ruggen lichter, de stoffige Tesla naar een door Mohammed El Din geregelde garage. Hij arriveerde er ’smiddags met een vrachtwagenlading spullen van het scheepskerkhof. Onder andere platen plexiglas, twee kapotte jetski’s en het voortstuwingsmechanisme van diverse krachtige buitenboordmotoren. Twee ervan verkeerden zo te zien in een volslagen hopeloze toestand, maar de derde zag er vrij goed uit.


    ‘Die is wel oké,’ zei Kurt.


    ‘Waarvoor?’ vroeg El Din.


    ‘Dat zul je wel zien,’ reageerde hij. ‘Dat zul je wel zien.’
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    Hoofdstuk 12


    Twee dagen later zaten Kurt en Joe in de avondschemering op het dolboord van een kleine vissersboot die op de golven van de Perzische Golf deinde. De boot met scherpe boeg was voorzien van een kleine hut op het achterdek, twee buitenboordmotoren en stapels netten en opslagbakken, die normaal vol zaten met ijs om de dagvangst vers te houden. Uit houders aan de achtersteven staken twee hengels met uitgeworpen lijnen.


    ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen?’ vroeg Joe.


    ‘Weet jij zeker dat je een vent wilt helpen bij wie sinds kort een paar schroefjes los schijnen te zitten?’


    ‘Sinds kort?’ reageerde Joe lachend. ‘Het komt misschien hard aan, amigo, maar ik heb nooit het idee gehad dat jij ze allemaal op een rijtje had.’


    Kurt schoot in de lach. ‘Weet je dat jij de enige bent die me niet heeft gevraagd waarom ik dit doe?’


    ‘Omdat het er voor mij niet toe doet,’ zei Joe beslist. ‘Je hebt hulp nodig, dus ben ik er voor je.’


    Kurt knikte en staarde langs de vislijnen naar de glinsterende gebouwen van Dubai die in gouden en bronzen tinten oplichtten in de gloed van de erachter ondergaande zon. Hij liet het geschitter voor wat het was, ging met zijn blik omlaag en richtte de sterke verrekijker op het opzichtige zijaanzicht van Acosta’s Massif.


    ‘Die is van alle kanten fors,’ zei Kurt.


    Mohammed El Din stapte uit de kleine stuurhut. ‘Net als Acosta zelf, toch?’


    Kurt glimlachte en bestudeerde het vaartuig. ‘Hoe snel denk je dat het is?’


    ‘Geen idee,’ antwoordde El Din. ‘Ik ben geen scheepsbouwer van beroep.’


    ‘Ik schat zo’n twintig, vijfentwintig knopen maximaal,’ zei Joe. ‘Aanzienlijk sneller dan wij met dit ding.’


    ‘Er komt rook uit,’ zei El Din. ‘Ze kunnen elk moment vertrekken.’


    Kurt was het met hem eens. ‘Hoog tijd voor ons om in actie te komen.’


    El Din stapte terug de stuurhut in en draaide de contactsleutel om. De beide buitenboordmotoren sloegen blauwige rook uitspuwend sputterend aan.


    Joe liep naar de achtersteven en begon de vislijnen in te halen, terwijl El Din de gashendels openduwde en de boot vooruitschoot. Hij maakte met een grote boog een halve cirkel waarna ze op het kanaal aanstuurden.


    Kurt trok zijn dishdasha uit, waaronder hij een wetsuit droeg. Hij liet zich op de grond zakken en trok een zeildoek van iets af wat eruitzag als een kleine torpedo met handvatten.


    ‘Denkt u dat dat ding van u het doet?’ vroeg El Din.


    ‘Natuurlijk,’ reageerde Joe. ‘Ik heb ’m voor het grootste deel zelf gemaakt.’


    Kurt en Joe hadden met beleid de accu’s uit de achtergelaten Tesla gehaald en ze aangesloten op een elektrische motor van een van de wielen van de auto. Met wat kunst en vliegwerk hadden ze die motor vastgelast aan de schroef van een speedboot.


    Nadat ze de motor hadden getest en ze er zeker van waren dat ze hem konden besturen, hadden ze het gehele apparaat in dik plastic verpakt en er vervolgens een waterdichte huls omheen gebouwd van delen van de kunststof carrosserie van de kapotte jetski en een ander bootje. Met extrasterke montagekit hadden ze de onderdelen op een weinig fraaie maar solide manier aan elkaar geplakt en het geheel afgerond met een donkergrijze verflaag waardoor het ding minder goed zichtbaar was.


    Het zag eruit als het met steroïde anabolen opgepept werkstuk van een middelbare scholier. Kurt moest erop liggen, waarbij hij een roer aan het uiteinde met zijn voet bediende en met zijn handen twee hendels voor de besturing van het voortstuwingsmechanisme.


    ‘Ik moet toegeven dat het niet ons meest esthetisch geslaagde ontwerp is,’ zei Kurt. ‘Maar Joe en ik moesten het met een beperkt budget doen en onder tijdsdruk.’


    ‘U ligt er tenminste aan de buitenkant op,’ zei El Din en keek opeens met een blik alsof hij dat toch niet helemaal geloofde. ‘U ligt er toch bovenop?’


    Kurt knikte. Met een druk op een in rubber verpakte knop zette hij het ding aan. Op een geïmproviseerd bedieningspaneel lichtte een rij ledlichtjes op. Hij bewoog de gashendel, waarop de schroef meteen aansprong. De elektrische motor zoemde en dat was met het ruisen van de luchtstroming het enige geluid. Maar de geleverde kracht was onmiskenbaar en gelijkmatig.


    ‘Als je dit overleeft,’ zei Joe. ‘Kun je een handeltje in deze dingen beginnen.’


    ‘Ik denk dat het prijskaartje toch een probleem gaat vormen,’ reageerde Kurt, ‘als je bedenkt dat we alle onderdelen uit een auto van tachtigduizend dollar hebben gehaald.’


    Terwijl de oude vissersboot voorttufte, stelde El Din een volgende vraag. ‘Hoe dacht u aan boord te komen als u ze hebt ingehaald?’


    ‘Net als Spiderman,’ antwoordde Kurt.


    Hij liep naar een kast, trok de deur open en pakte er vier metalen voorwerpen uit. De eerste twee waren van een soort polsklem voorzien. Hij schoof ze over zijn onderarmen en gespte ze vast. Ze leken op de kaphandschoenen van ridders uit de middeleeuwen. De andere twee hadden kniebanden zoals je die bij skiërs met knieblessures ziet. Ze waren lomp en onpraktisch, maar ze zaten goed vast en pasten om Kurts wetsuit.


    Kurt glimlachte, trots op zijn vindingrijkheid. In alle banden zat een lithium-ion-accu verbonden met een elektromagneet. Nadat hij de banden goed had vastgemaakt, zette hij het apparaatje op zijn rechterarm met een knopje op zijn duim aan en strekte zijn arm boven een metalen takelblok. Het blok sprong van het dek en klapte met een metaalachtige tik tegen zijn arm.


    Hoe hard Kurt er met zijn andere arm ook aan trok, hij kreeg het niet los van zijn arm. Zodra hij het knopje omdraaide, viel het blok terug op het dek. ‘Als de Massif een stalen romp heeft, moet ik er hiermee langs de zijkant tegenop kunnen klimmen.’


    ‘En als het schip van polyester is?’ vroeg El Din.


    ‘In dat geval,’ antwoordde Kurt, ‘moet u me zo snel mogelijk ophalen en me ergens naartoe brengen waar ik al mijn zorgen kan verdrinken.’


    Joe en El Din keken gniffelend toe hoe Kurt zijn laatste voorbereidingen trof. Binnen een minuut was hij klaar om te gaan. Hij schoof een kleine zender in een waterdicht zakje dat was bedoeld om je sleutels in op te bergen bij het duiken en trok de rits dicht. Hij stak een compact 9mm-Beretta-pistool in een andere zak en gespte een duikmes om zijn kuit.


    ‘Als ik weer van het jacht af kom, wordt de zender nat en die treedt dan vanzelf in werking. Hij heeft een vrij zwakke lamp die je binnen een straal van zo’n tien meter zou moeten kunnen zien, maar van verder af moet je me met de scanner zien te vinden.’


    Joe knikte en hield een apparaatje omhoog dat op een smartphone leek. ‘Getest en het werkt,’ zei hij.


    ‘Volg me op afstand, maar graag onopvallend. En als Acosta het gas opengooit, probeer hem dan niet bij te houden,’ vervolgde Kurt. ‘Het kan wantrouwen wekken als je dat hele stuk langs de kust op volle snelheid achter ze aan vaart.’


    ‘Het stikt hier van de vissersboten,’ zei El Din.


    ‘Ja, maar de meeste zijn aan het vissen en zitten niet achter jachten aan.’


    ‘Da’s waar.’


    Kurt knikte. ‘Als alles volgens plan verloopt, vind ik Sienna en haal ik haar van die boot zonder dat ze zelfs maar hebben gemerkt dat ik er was. In dat geval moeten jullie wachten tot ze zijn weggevaren voordat jullie dichterbij komen om ons op te pikken.’


    ‘Maar wat doen we als het níét volgens plan verloopt?’ vroeg Joe.


    Kurt keek hem argwanend aan.


    ‘Ik vraag het omdat het nooit gaat zoals je hoopt.’


    Kurt haalde zijn schouders op. Dat kon hij niet ontkennen. ‘Doe in dat geval wat jou het beste lijkt, bekijk wat de situatie is en wat je in de gegeven omstandigheden kunt doen.’


    El Din reageerde stomverbaasd op dat antwoord.


    ‘Hij bedoelt: improviseer!’ verduidelijkte Joe. ‘En als ik het goed begrijp doen we dat sowieso al meteen vanaf het begin.’


    ‘Je bent verstandiger dan je gezien je leeftijd zou verwachten,’ zei Kurt.


    ‘Ik ken je te goed.’


    Ondertussen naderden ze het einde van het driekwart kilometer lange kanaal, de Geen Hekgolf-zone die de uitgang van de haven naar de open zee vormde. Het jacht zou zo’n zeven à acht minuten voor deze afstand nodig hebben, als ze zich aan de regels hielden.


    ‘Zet me hier maar af,’ zei Kurt. ‘Ze zullen de maximumsnelheid waarschijnlijk al oprekken voordat ze de laatste boei voorbij zijn. Ik wil m’n lift niet missen.’


    ‘Het is ondiep hier,’ zei El Din. ‘Zes meter.’


    ‘Het jacht heeft een diepgang van maximaal drie meter,’ reageerde Kurt. ‘Ik wacht op de bodem en ga erop af als het passeert.’


    El Din minderde nog meer vaart en draaide lichtjes naar bakboord om Kurt uit het zicht te houden.


    Geholpen door Joe tilde Kurt de torpedovormige onderwaterscooter op en balanceerde het ding op de hekbalk. Hij stak zijn duim op, trok het masker over zijn gezicht en beet in het zachte rubber van zijn regulator. Na een knikje van El Din duwden hij en Joe de scooter van de rand. Hij plonsde in het water en zakte weg als een modelduikboot. Kurt liet zich erachteraan in de zee zakken.


    Door het gewicht van zijn loodgordel zonk Kurt sneller dan de scooter, waarvan het drijfvermogen maar heel licht negatief was. Hij had hem snel te pakken en stuurde hem naar een plek op de slikachtige zeebodem, waar hij erop plaatsnam en naar het geluid van de wegtuffende vissersboot luisterde.


    Ondergedompeld in het warme water van de Golf hoorde Kurt spoedig alleen nog zijn eigen ademhaling, waarbij de lucht door de slangen naar zijn longen en weer terug naar de ademautomaat stroomde. Het voordeel van dit systeem was dat het geen spoor van belletjes naliet. Hij betwijfelde of de bemanning van het jacht op zoiets simpels zou letten: waarschijnlijk besteedden ze vooral aandacht aan hun dieptepeiler en de radarscan – maar hij wilde geen enkel risico nemen.
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    Hoofdstuk 13


    Terwijl Kurt op de bodem van het kanaal wachtte, leidde hij uit een lage brom af dat de Massif eraan kwam.


    Hij tuurde door het kanaal of hij het schip al kon zien. Het eerste wat hij zag, was de v-vormige schuimende rand voor de boeg van het jacht. Even later kwam het voorste deel van de kiel in zicht. Het schip leek met een malende beweging op hem af te komen, het water eerder verpulverend dan er messcherp doorheen snijdend.


    Zoals hij al vermoedde, voer het schip sneller dan de toegestane drie knopen.


    Kurt veranderde van positie en richtte zich op als een motoragent langs de snelweg klaar om achter een snelheidsovertreder aan te gaan. Hij gaf gas, waarop de scooter aansloeg en er een wolk slik opstoof toen hij vooruitschoot. Hij maakte snel vaart en zocht naar de juiste timing voor de aanloop.


    Het zou link worden. Hij moest langszij het jacht zien te komen, er dicht genoeg bij om onder de kromming van de romp uit zicht te blijven, maar niet zo dicht dat hij onder het schip werd geplet. De beste plek zou het afgeschermde stuk direct achter de v van de boeggolf zijn. Verder naar voren zou hij door de waterverplaatsing van het schip worden weggeduwd. En verder naar achteren liep hij het risico dat hij in het krachtigste deel van het kielzog terechtkwam en richting de schroeven werd gesleurd.


    De harmonische dreun van het jacht kwam dichterbij en Kurt versnelde. Met een vluchtige blik over zijn schouder zag hij dat het te snel op hem afkwam. Hij draaide het gas verder open en zwenkte opzij.


    Hij passeerde de zevenknopengrens en besefte dat er een fout in zijn plan zat. De kracht van het water die hem van de onderwaterscooter dreigde te sleuren, was tien keer sterker dan wat hij op een motorfiets gewend was. Het leek nu al of hij tegen een wind met vlagen van honderdtien kilometer per uur moest opboksen.


    Hij drukte zich dichter tegen het apparaat. Het water suisde langs. Hij keek met moeite achterom. De Massif liep nog op hem in, de kiel kwam als een reusachtige cirkelzaag die hem doormidden dreigde te snijden, gestaag op hem af. Opeens leek zijn mooie plan zo briljant niet meer.


    Hij gaf vol gas en kwam op gelijke hoogte met het langsstormende jacht. Vrijwel op datzelfde moment begon er een lampje op de scooter te knipperen.


    Dat heb je ervan als je onderdelen uit een op het vliegveld achtergelaten auto gebruikt.


    Hij keek van het waarschuwingslampje weer naar de naderende romp. Hij werd er dichter naartoe getrokken en voelde de waterdruk van de boeg tegen zijn schouders. Hoe dichterbij hij kwam, hoe wilder het water tekeerging. Alleen al het geluid was overdonderend als het gecombineerde bulderen van een waterval en het voorbijrazen van een goederentrein. Het dreunde in zijn oren terwijl de drukgolf op zijn schouders beukte. Het knipperende lampje op de scooter veranderde van geel in oranje.


    Kurt zakte terug, dook onder de boeggolf door en verloor haast de macht over het apparaat. Meteen achter de golf stuurde hij naar de romp en geleidelijk ook omhoog. Zodra hij boven water kwam, verminderde de druk op de onderwaterscooter en won hij weer iets aan snelheid.


    Door een duw van een draaikolk botste hij per ongeluk tegen de romp. Door de klap werd hij bijna van het schip weg geslingerd, maar hij kreeg de scooter weer recht en probeerde opnieuw dichterbij te komen. Het oranje lampje gaf knipperend aan dat het elk moment rood kon worden. De stuwkracht nam af.


    In een wanhopige poging zwenkte Kurt naar de romp, strekte zijn armen uit en duwde de scooter met zijn benen van zich af. Hij liet het apparaat gaan, drukte de duimknopjes in en klapte tegen de metalen romp van het jacht.


    De platen op zijn onderarmen klikten als eerste vast. De knieplaten volgden en sloegen een seconde later tegen de romp. Hij had beet. Net boven de waterlijn. Als een wel heel vreemde verstekeling.


    Hij keek omhoog. Voor zover hij wist, had niemand hem gezien. Dat was ook niet erg waarschijnlijk. De v-vormige romp verwijdde zich boven hem. Om hem te kunnen zien moest iemand bijna een meter over de rand leunen en recht naar beneden kijken.


    Een minuut lang verroerde hij zich niet. Hij nam de tijd om op krachten te komen, de sterke magneten hielden hem stevig op zijn plek. Toen hij zich er klaar voor voelde, drukte hij de linkerduimknop in, waarop zijn linkerarm loskwam. Hij strekte hem uit en klikte hem weer op de boot vast. Met een volgende klik bracht hij zijn rechterbeen omhoog.


    Linkerarm, rechterbeen, rechterarm, linkerbeen. Zo vorderde hij langzaam, maar gestaag.


    Uit de vorm en de hevigheid van de boeggolf leidde Kurt af dat het jacht de snelheid opvoerde. Hij schatte dat ze de vijftien knopen ruim waren gepasseerd en nu op de twintig afgingen. Hij klom verder. Het moeilijke deel was achter de rug, hield hij zichzelf voor.


    Althans het eerste moeilijke deel.

  


  [image: ]




  
    Hoofdstuk 14


    Op het hoofddek van de Massif bevond zich een enorme ovalen salon, twee keer zo lang als breed. De zijwanden waren van vloer tot plafond van glas, terwijl de overige wanden onder lambriseringen van ingewikkelde zich herhalende patronen van warm getinte houtsoorten schuilgingen. Het was een smaakvol met boterzacht Italiaans leer bekleed art-decomeubilair ingerichte ruimte, gehuld in het gedempte schijnsel van een indirecte sfeerverlichting.


    In het midden van dit vertrek bevond zich, als de trechter van een whirlpool, recht onder een dakraam met een doorsnee van drieënhalve meter een wenteltrap naar de lagergelegen niveaus van het jacht. Het dakraam liet overdag zonlicht door, maar ’savonds functioneerde het als een donkere spiegel waarin alles reflecteerde wat eronder gebeurde.


    Verspreid door de salon waren er vijftien mensen aanwezig, nog afgezien van het scheepspersoneel. Sommigen bewonderden de kunstwerken en anderen waren met elkaar in gesprek.


    Calista Brèvard stapte dit rustig voortbabbelende schouwtoneel binnen in een glanzend zwarte cocktailjurk. Haar make-up was minder geprononceerd dan normaal en haar haren gingen schuil onder een platinablonde pruik die over haar schouders tot ver op haar rug reikte, met aan de voorkant een sierlijke pony tot vlak boven haar ogen.


    Ze liep langzaam naar een vleugelpiano waar René Acosta hof hield.


    ‘Het resultaat is simpel,’ zei Acosta tegen een Chinees. ‘U bent buitengesloten en zij hebben nog altijd toegang tot uw diepste geheimen.’


    ‘Is dit systeem echt zo geavanceerd?’ vroeg de man. ‘We hebben dit soort sprookjes eerder gehoord. Alle systemen hebben hun zwaktes. Het is slechts een kwestie van tijd tot we ook Phalanx hebben gekraakt.’


    Acosta schudde zijn hoofd. ‘Dacht u echt dat de Verenigde Staten alles op deze ene kaart zouden zetten als ze er niet absoluut zeker van waren dat die kaart onaantastbaar is?’


    ‘Misschien vergissen ze zich.’


    Acosta haalde zijn schouders op. ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar kunt u zich die gok veroorloven?’


    De Chinees draaide zich om en besprak dit met twee landgenoten, waarop Acosta zich verontschuldigde en Calista bij de arm nam.


    ‘Je hebt ze precies waar je ze hebben wilt,’ zei ze. ‘Ik moet toegeven dat je een betere slijmerd bent dan ik dacht.’


    ‘Ik heb geleerd om tactvol te zijn,’ reageerde hij.


    ‘En m’n broer om als een beest tekeer te gaan.’


    ‘Je had hem kunnen stoppen,’ zei Acosta. ‘Die arme Kovack. Hij zal moeten leren hoe hij mensen met zijn andere hand overhoopschiet of -steekt. Het lijkt me beter dat je hem voorlopig uit de weg gaat.’


    ‘Ik betwijfel of hij me herkent.’


    ‘En als hij dat wel doet?’


    ‘Dan zal hij merken dat hij tot nu toe geluk heeft gehad.’


    Acosta grinnikte en ze liepen door naar de bar. De barkeeper schonk onmiddellijk een glas vijftig jaar oude port voor hem in.


    ‘En voor de dame?’


    ‘IJswater,’ antwoordde ze.


    ‘Dat stroomt in haar aderen,’ voegde Acosta toe.


    De barkeeper vulde een loodkristallen glas met ijswater en veegde de buitenkant met een servet af alvorens hij het aan haar gaf.


    ‘Je had op z’n minst kunnen proberen de schade binnen de perken te houden,’ zei Acosta.


    ‘En m’n ware aard prijsgeven? Dat dacht ik niet. Als ik Kovack in bescherming had genomen, was m’n broer achterdochtig geworden. Dat is-ie waarschijnlijk toch al. Als je die vrouw niet aan ons teruggeeft, is het regelrecht oorlog tussen jullie tweeën.’


    ‘Ik heb haar alleen nog heel even nodig,’ reageerde Acosta.


    ‘Het gaat niet alleen om haar, maar ook om de anderen. Alle drie.’


    ‘Je begrijpt ’t niet,’ zei Acosta. ‘Je hebt geen idee wat deze buitenlanders bereid zijn te betalen. Tien miljoen voor een maand werk. Twintig miljoen voor zes weken. Kun je je dat voorstellen? Ze kan onmogelijk meer waard zijn voor je broer. Hou hem tegen. Zeg dat ik hem in de opbrengst laat delen.’


    ‘Hij heeft andere plannen,’ zei Calista.


    ‘Wat voor plannen?’


    ‘Hoe moet ik dat weten,’ antwoordde Calista. ‘Hij vertelt me niks meer dan hij me wil vertellen. Maar ik verzeker je: ze zijn belangrijk voor hem. Hij heeft me hiernaartoe gestuurd om haar bij je weg te halen. Er zit niks anders op dan dat je haar zoals gepland aan mij geeft en de Iraniërs de schuld geeft van de vertraging.’


    Acosta aarzelde en Calista vernauwde haar oogopslag. Ze zag iets in zijn ogen. Ze concludeerde dat hij al onherroepelijke stappen had gezet. ‘Wat heb je gedaan, René?’


    Hij antwoordde niet, maar de spanning uitte zich in een verstrakking van de spieren in zijn dikke nek.


    ‘René?’


    ‘Ze is hier niet,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb haar vorige week bij Than Rang afgeleverd. Hij wil de anderen ook.’


    Than Rang was een Koreaanse industrieel. Calista pijnigde haar hersenen in een poging uit te vinden waar hij de Amerikaanse en de andere hackers voor nodig zou kunnen hebben. ‘Als dat zo is, kun je haar maar beter terughalen.’


    ‘Dat kan ik niet,’ reageerde hij. ‘Than Rang is niet iemand die met zich laat sollen. Ik trotseer liever de woede van je broer dan die van hem.’


    Calista vroeg zich af of hij loog. ‘Sebastian wacht niet,’ zei ze. ‘De vrouw moet bij mijn broer afgeleverd zijn voordat de Amerikanen het proefdraaien met Phalanx hebben afgerond, anders zijn er drie jaar van voorbereidingen naar de filistijnen, dat staat vast. En als dat gebeurt zal Sebastian niet rusten voordat hij jou onder de groene zoden heeft.’


    Terwijl ze dit zei, keek ze haar ex-minnaar zonder met haar ogen te knipperen strak aan. Hoe nerveuzer hij leek, hoe meer lol ze er in had. Hoe benauwder hij het kreeg, hoe beter.


    ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei hij. ‘De vraag is alleen: waar ligt jouw loyaliteit?’


    ‘Mijn loyaliteit?’


    ‘Ja,’ zei hij. ‘Als er oorlog van komt, aan wiens kant sta jij dan?’


    Ze hief haar kin op alsof ze de vraag te dwaas voor woorden vond. Er krulde een gemeen lachje om haar lippen. ‘Wel, m’n beste René,’ begon ze, ‘ik sta uiteraard aan m’n eigen kant. Ik dacht dat je dat onderhand wel had geleerd.’


    Ze zette het glas neer en keerde hem haar rug toe.


    Hij keek hoe ze wegliep naar de wenteltrap. Ondanks zijn voornemen om kalm te blijven, merkte hij dat er toch sterke emoties opspeelden; een onstabiele mengeling tussen woede en begeerte, zoals steeds als het Calista betrof.


    Maar de feiten waren simpel. Hij kon de Amerikaanse vrouw, zelfs als hij dat had gewild, niet uit Than Rangs klauwen terughalen. Ook de opbrengst van de verkoop van de andere drie experts die hij in handen had kon hij niet laten lopen. Om zijn exorbitante levensstijl te kunnen voortzetten had hij meer contanten nodig, en wel nu meteen.


    Hij knipte met zijn vingers, waarop er twee van zijn mannen verschenen. ‘Hou haar in de gaten,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat ze problemen maakt of de andere gasten in verlegenheid brengt.’


    Ze knikten, draaiden zich om en volgden haar.


    Calista, op haar beurt, verwachtte niet anders dan dat ze zou worden gevolgd. Ze liep langzaam naar het midden van de salon en daalde via de wenteltrap af naar het accommodatiedek. Daar wandelde ze naar het achterschip, waar een kleine, maar knus ingerichte hut voor haar was gereserveerd.


    Ze opende de deur en bleef net lang genoeg staan tot ze er zeker van was dat Renés mannen haar hadden gezien. Ze vertraagden hun pas, maar liepen wel door. Ze zwaaide naar hen, stapte vervolgens snel naar binnen en sloot de deur.


    Waarschijnlijk zouden ze haar tot de veiling in het oog houden. Want René wilde dat ze erbij was. Ze was een mysterieuze aanwezige en dat zou de aandacht afleiden. Er zou hoger geboden worden. Het werd er makkelijker door.


    Ze zette de radio aan en liet de douche lopen. Dat leek haar wel genoeg. Ze had de hut al op verborgen microfoontjes en andere afluisterapparatuur gecontroleerd.


    Nadat ze zich uit haar cocktailjurk had geritst en de pruik had afgedaan, kleedde ze zich snel om in een donkere broek en een grijs zijden hemd. Deze outfit was chic genoeg om voor een van de gasten te kunnen doorgaan, maar zat wel zo makkelijk dat ze er voldoende bewegingsvrijheid in had.


    Vervolgens verwijderde ze de dubbele bodem uit haar koffer, pakte een satelliettelefoon en stak die in haar zak. Hierna volgde een compact .380 Bersa-pistool, een slank automatisch wapen van nikkel met een kolf van zwart polymeer. Het kleine magazijn bevatte zeven dumdumkogels plus nog een in de kamer. Het was een betrouwbaar wapen, accuraat, met een licht over te halen trekker. Calista had er al verschillende tegenstanders mee uitgeschakeld. Als een laatste voorzorgsmaatregel stak ze een tien centimeter lang mes in een dunne schede boven haar enkel.


    Klaar om tot actie over te gaan liep ze naar het grote raam van de hut. Het schoof makkelijk open. Ze keek omlaag naar het smalle gangboord dat langs de rand van het jacht liep. Ze zag niemand en klauterde door het raam naar het dek. Behoedzaam schoof ze de ruit achter zich dicht, waarna ze naar de boeg liep.
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    Hoofdstuk 15


    Terwijl hij als een koppige zeepok aan de zijkant van de Massif gekleefd hing, overdacht Kurt zijn mogelijkheden. Het enorme jacht voer nu met een snelheid van minstens twintig knopen. Het licht uit de ramen in de bovenbouw scheen over het voorbijschietende water, maar verder was hij volledig in het duister gehuld.


    Aangezien hij niet omhoog kon gaan om vervolgens over de reling aan boord te klimmen zonder dat hij daarbij werd gezien, verplaatste Kurt zich naar de achtersteven. Hij wist dat daar een paar luiken waren, waarvan er een nog vlak voor het vertrek wijd open had gestaan voor het inladen van spullen.


    Als een krab kroop hij in die richting tot hij het vond. Omdat het luik vlak boven de waterlijn zat, verbaasde het Kurt niet dat het stevig dicht was gemaakt. Hij keek om zich heen en ontwaarde een streepje licht, iets hoger op de romp en verder naar achteren.


    Hij klom er snel naartoe, tuurde over de rand en hees zich, toen hij niemand zag, met een tuimeling naar binnen.


    Het was een kleine werkplaats met een doorgang naar de machinekamer. Het was er benauwd en snikheet. In het oorverdovende kabaal deed hij een paar passen tot er een man in een witte overall opdook. De man droeg een enorme koptelefoon als gehoorbescherming tegen de herrie van de motoren en zag noch hoorde Kurt.


    Op het gezicht van het bemanningslid verscheen een uitdrukking van verwarring en schrik toen Kurt zwaaiend met de Beretta zijn aandacht trok en met een opgestoken vinger waarschuwde geen domme dingen te doen. Hierna trok Kurt de koptelefoon van zijn hoofd.


    ‘Spreek je Engels?’


    De man knikte.


    ‘Zijn er gevangenen aan boord?’


    De man reageerde verbaasd. ‘Gevangenen?’


    ‘Mensen die tegen hun wil worden vastgehouden,’ verduidelijkte Kurt. ‘Ik ben op zoek naar een blonde Amerikaanse vrouw.’


    ‘Nee,’ zei de man. ‘Ik doe hier de motoren.’


    Dat leek logisch. De arme kerel was zeeman, meer niet. Maar het schip moest hij toch kennen.


    Kurt dirigeerde hem naar een schematische weergave van de elektrische leidingen op het schip waarop ook de gangen, hutten en overige verblijfsruimtes waren ingetekend.


    ‘René Acosta,’ zei Kurt. ‘Waar is zijn hut?’


    De man aarzelde.


    Kurt spande de haan van de Beretta.


    ‘Eerste hut,’ zei de man. ‘Accommodatiedek, voorkant.’


    Kurt bestudeerde het schema. Zo te zien was dat de grootste hut op het schip, wat voor Acosta logisch leek.


    Kurt sleurde de man naar een voorraadkamer, duwde hem naar binnen en diepte een injectiespuitje uit zijn zak op. Hij stak de man in zijn dij en keek toe hoe vrijwel meteen zijn ogen wegdraaiden. In een seconde was hij knock-out.


    ‘Slaap zacht,’ zei Kurt, terwijl hij de spuit wegwierp.


    Een minuut later had Kurt de overall van de man aangetrokken. Die bedekte zijn wetsuit en elektromagnetische uitrusting, maar niet zijn haar. Aan een haak zag hij een rood petje hangen en voegde dat toe aan zijn outfit. Met het petje strak over zijn zilvergrijze haren getrokken snelde Kurt door een gang naar de boeg, waar Acosta’s hut zich aan het einde van de centrale gang moest bevinden.


    De deur was op slot, maar het lukte Kurt hem met een mes open te wrikken. Hij glipte naar binnen en sloeg aan het zoeken. Hij was er nauwelijks vijf minuten toen hij een hand op de deurklink hoorde.


    Met een verbazingwekkende souplesse – zeker gezien de lijvige uitrusting en diverse lagen kleding die hij droeg – sprong hij naar de badkamer en kroop weg achter de ronde glazen wand van Acosta’s instapdouche.


    Met de Beretta weer in zijn hand bereidde hij zich voor op een gevecht. Als hij geluk had dat het Acosta was die binnenkwam, mocht de man zelf zijn vragen beantwoorden.


    De deur was heel kort open en werd weer zachtjes gesloten. Tot Kurts verbazing werd er geen licht aangedaan. Hij hoorde gedempte voetstappen over het dikke tapijt langzaam van de deur naar het bureau gaan, waar Kurt in Acosta’s spullen had gesnuffeld.


    Uit het kraken van een stoel leidde Kurt af dat er iemand was gaan zitten, maar het vertrek bleef donker tot het vaag werd verlicht door een lichtblauwe gloed, onmiskenbaar het licht van een computerscherm.


    Kurt hoorde typegeluiden en ten slotte een vrouwenstem. ‘René,’ zei de stem geringschattend, ‘dacht je echt dat mijn eigen beveiligingssysteem me zou tegenhouden?’


    Het was een retorische vraag. Er was niemand om hem te beantwoorden en Kurts nieuwsgierigheid kreeg de overhand.


    Hij verplaatste zich naar een plek van waar hij meer kon zien.


    De vrouw achter Acosta’s bureau zat verwoed te typen. ‘Krijg de klere, René,’ zei ze, waarna ze een satelliettelefoon uit haar zak tevoorschijn haalde en een nummer intoetste.


    Kurt kon de begroeting niet goed verstaan en luisterde ingespannen naar het erop volgende gesprek.


    ‘We hebben een probleem,’ zei ze. ‘Ze zijn hier niet… Geen van hen. De Amerikaanse noch de anderen. Ze zijn niet aan boord.’


    Het bleef een moment stil.


    ‘Ja, ik weet ’t zeker,’ antwoordde de vrouw. ‘Ik lees het in René’s computer hier voor me. Ik dacht dat hij loog, maar het ziet ernaar uit dat hij de vrouw al naar Korea heeft verscheept en ook de andere drie aan Than Rang heeft beloofd. Die veiling is puur bedrog. René heeft geld nodig of hij verzamelt kopers voor de toekomst.’


    Opnieuw een stilte, die nu langer duurde.


    ‘Nee, ik denk niet dat dat werkt… Ja, ik kan een pistool tegen zijn hoofd houden, maar daarmee krijgen we ze niet terug. We zullen ze zelf bij Than Rang moeten weghalen. En dat wordt niet makkelijk.’


    Kurt spande zich in om meer te horen, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon alleen verstaan wat de vrouw zei.


    ‘Er is geen alternatief,’ zei ze. ‘Zonder haar zal niemand geloven dat we het luchtgat kunnen oversteken om een bres in de Amerikaanse Muur te slaan en het systeem plat te leggen.’


    Kurt had geen idee waar ze het over had, maar hij zoog de woorden op.


    ‘Ik moet hier weg,’ zei ze uiteindelijk, waarop ze nog een paar toetsen aansloeg en het programma afsloot. ‘Anders stapt René nog bij me onder de douche.’ Ze zweeg even en vervolgde: ‘Trouwens, je hebt gelijk, ik ben te goed voor hem.’


    Ze hing op, deed de computer uit en stapte achter het bureau vandaan.


    Kurt kwam ook in beweging en liep naar de rand van het hoofdvertrek. In het halfduister zag hij dat de vrouw haar oor tegen de deur drukte. Hij zag een klein pistool in haar hand.


    ‘U vergeet iets,’ fluisterde hij.


    Ze tolde om haar as, maar hij hield de Beretta in de aanslag. Dat zag ze duidelijk en verstijfde.


    ‘Die laptop was dichtgeklapt toen u binnenkwam.’
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    ‘Gooi dat wapen daar neer,’ zei Kurt.


    Hij wees naar een dikke mat voor de deur naar de badkamer.


    Ze haalde haar schouders op en wierp het wapen met een boogje in de aangegeven richting. Het kwam met een zachte plof neer.


    Kurt gebaarde naar een van de stoelen voor Acosta’s bureau. ‘Ga zitten.’


    Ze aarzelde heel even, waarna ze naar de stoel liep en er met een luchtige bevalligheid op plaatsnam. Kurt bemerkte een zelfverzekerd gebrek aan nervositeit in haar gedrag. Ze leek volkomen op haar gemak. Ze leunde naar achteren en sloeg haar benen over elkaar alsof ze een cocktail bij zonsondergang verwachtte.


    Terwijl hij de Beretta op haar gericht hield, ging Kurt aan het bureau zitten en tikte op het toetsenbord van de computer. Het scherm lichtte op. Het wachtwoord moest weer worden ingetypt.


    ‘U hebt hier al eens ingebroken,’ zei hij. ‘Wilt u me zeggen hoe?’


    ‘Wie bent u?’ vroeg ze. Er klonk geen angst in haar stem door, alleen een lichte nieuwsgierigheid. Als iemand die een nieuw speeltje heeft ontdekt.


    ‘Wachtwoord,’ zei Kurt zonder op haar in te gaan.


    ‘Bent u een dief? Een mol of zoiets?’


    ‘Wachtwoord.’


    ‘Calista,’ zei ze, ‘met een C. Al zou ik niet weten hoe je het anders zou moeten spellen.’


    Hij typte de naam in, waarbij zijn blik tussen haar en het toetsenbord heen en weer ging.


    Het beginscherm verdween en er verscheen een spreadsheet. De witte achtergrond was zo fel dat z’n pupillen zich vernauwden, waardoor hij de omgeving rond het scherm niet goed meer zag. Hij drukte op de toets waarmee je de helderheid van het scherm kunt regelen tot die op z’n zwakst was.


    De vrouw zat nog op haar stoel, alleen leunde ze nu naar voren om hem beter te kunnen zien.


    ‘U bent niet van de bemanning,’ zei ze bedaard. ‘En u bent iets te slonzig gekleed om een van de gasten te zijn.’


    ‘Mijn uitnodiging is bij de post verloren gegaan,’ zei Kurt. ‘Maar goed, waar was u naar op zoek? En met wie sprak u?’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Hoe graag wilt u dat weten?’


    ‘Graag genoeg om u neer te knallen als u het niet zegt.’


    Ze lachte. ‘U gaat niet schieten. Om te beginnen maakt ’t te veel herrie.’


    ‘Ik heb een geluiddemper.’


    ‘Dood hebt u niets aan me,’ zei ze, terwijl ze overeind kwam.


    Kurt keek haar strak aan. ‘Wie zegt dat ik u doodschiet? Een kogel in uw knie lijkt me voldoende.’


    ‘En dacht u dat ik nog iets verstaanbaars kan zeggen,’ zei ze terwijl ze een voorzichtig stapje naar voren deed, ‘terwijl ik het uitgil van de pijn?’


    Kurt gaf geen antwoord en de vrouw klom op het bureau en strekte zich op handen en knieën uit als een zich strekkende kat. Ze tastte naar de computer, liep met haar vingers over het toetsenbord en drukte F1 en F4 tegelijk in.


    Haar lippen likkend keek ze naar hem op. ‘Zit er nog iets voor me in als ik meewerk?’


    Kurt voelde zich alsof hij in de Twilight Zone was beland. Als hij niet beter wist, had hij kunnen denken dat deze vrouw hem een oneervol voorstel deed. ‘Een gouden ster,’ antwoordde Kurt.


    Hij keek op het scherm. De spreadsheet had plaatsgemaakt voor een donkerder scherm. Het was opgebouwd uit twee kolommen met vakken. Elk vak bevatte een foto van een voorwerp, zoals een splinternieuwe Learjet en een kistje met wat diamanten leken. Eronder stond de tekst: ‘400 karaat in totaal, alle stenen vs of vvs’. In een derde vak stond een foto van het paard dat hij had gezien: Desert Rose. De cijfers onder elk vak stonden voor aanvullende bedragen. Kennelijk verliep de handel toch niet geheel zonder contanten, zoals El Din vermoedde.


    Kurt nam aan dat deze vakken elk een bod bevatten voor hetgeen Acosta ter veiling aanbood. Kurt volgde de lijnen op het scherm die naar een tweede kolom met afbeeldingen liepen. Hier ging het zo te zien om een rij kunstwerken.


    Kurt herkende een uiteenlopende variëteit aan stijlen: kubisme, classicisme en zelfs een paar oude meesters.


    ‘Als je met de cursor op de schilderijen klikt,’ zei de vrouw, ‘krijg je een beschrijving en begrijp je het beter.’


    Met één oog op de persoon die zo merkwaardig behulpzaam was, en de andere op de computer deed Kurt wat ze zei.


    De beschrijvingen waren nogal eigenaardig. Kurt begreep meteen waarom.


    ‘Wapenexpert, bekend vanwege samenwerking met de Syrische regering op het gebied van chemische wapens,’ las Kurt hardop voor.


    Onder het volgende ‘schilderij’ stond de tekst: ‘Technicus geleide projectielen, gespecialiseerd in Sovjet- en Amerikaanse systemen.’


    Bij het derde plaatje stonden alleen een paar onbegrijpelijke woorden: ‘ZSumG’, ‘Montresor’, ‘Xeno9X9’.


    ‘Dat zijn namen van hackers,’ zei ze. ‘Aliassen. Dat is wat – of wie – hij verkoopt.’


    Kurt dacht terug aan wat ze tijdens het telefoongesprek had gezegd. Hij scrolde naar beneden. Er waren nog zeker tien vakken met kunstwerken. Hij checkte elk vak, maar vond niets wat naar Sienna Westgate verwees.


    Hij keek net op tijd op om te zien dat de vrouw een uitval naar zijn wapen deed.


    Ze was razendsnel, maar Kurt had voorzien dat het vroeg of laat zou gebeuren. Hij zwaaide zijn arm buiten haar bereik, greep haar met zijn andere hand en wierp haar van het bureau. Dreigend met een twaalf centimeter lang mes sprong ze overeind. Kurt stapte achteruit en gooide daarbij een ijzeren beeldje met een vaag menselijke vorm omver. Het kletterde op de grond, terwijl de vrouw een nieuwe uitval naar hem deed.


    Met zijn vrije hand greep Kurt haar bij haar pols en draaide haar arm om tot ze het mes losliet. Hij slingerde haar naar de muur, kwakte haar ertegenaan en hield haar zo klem.


    Ze probeerde zich verwoed los te wringen. Om haar rustig te krijgen hief hij opnieuw het pistool naar haar op.


    ‘Van mij hoef je niet dood, maar ik schiet als je me in gevaar brengt.’


    Haar donkere haren hingen in slierten voor haar gezicht. Haar lip was geraakt en bloedde. Ze staarde hem met opengesperde ogen aan. Er was iets eigenaardigs in die blik, dacht Kurt. Het was herkenning.


    ‘Ik ken jou,’ zei ze hijgend. ‘De ridder op het witte paard… Onverschrokken… Ik moet zeggen dat het me verrast je hier te zien. Je bent iets te vroeg, vrees ik.’


    Kurt verslapte zijn greep niet. Dit soort afleiding, daar trapte hij niet in. ‘Ik weet niet waar u ’t over hebt, dame. Ik heb u nog nooit gezien.’


    ‘Dat zei ik ook niet.’


    ‘Met wie sprak u door de telefoon?’


    Ze gaf geen antwoord en streek met haar tong over de bloedende lip alsof ze als een vampierprinses met smaak van haar eigen bloed genoot.


    ‘Ik vroeg u iets.’


    ‘Kus me,’ fluisterde ze.


    Kurt reageerde niet.


    ‘Kus me of dood me,’ zei ze, ‘maar ik ga gillen als je niet een van beide doet.’


    ‘U gaat niet gillen,’ zei Kurt. ‘U wilt hier net zomin betrapt worden als ik.’


    Kurt had dit nog niet gezegd of ze wierp haar hoofd naar achteren en schreeuwde haar longen uit haar lijf.


    ‘Verdomme!’ riep Kurt, terwijl hij zijn hand over haar mond sloeg.


    Na dit gegil en alle commotie leek het hem verstandig om te maken dat hij wegkwam. Hij greep in haar zak, trok de satelliettelefoon waarmee ze had gebeld eruit en stak hem in de zak van zijn overall.


    Voordat hij nog iets kon doen, vloog de deur open en stormde er een groep van Acosta’s mannen de hut in. Ze tackelden Kurt en sloegen het pistool uit zijn hand. Het lukte hem een van hen van zich af te slaan, waarna hij de tweede bewaker tegen het bureau smeet, maar de derde raakte hem met een knie vol op zijn kin.


    Kurt was achterovervallend heel kort uit balans, net lang genoeg voor de anderen om zich te herpakken. Van alle kanten werd er op hem in gemept. Hier kon hij niet tegenop en Kurt werd overmeesterd.


    De mannen hesen hem overeind en kwakten hem tegen dezelfde muur waartegen hij de onbekende vrouw in bedwang had gehouden.


    Ze stond nu achter hem met Kurts pistool in haar hand. ‘Drie tegen één,’ zei ze. ‘Dat is niet erg eerlijk.’


    Zonder enige aarzeling begon ze te schieten en joeg kogels in de mannen die Kurt vasthielden. Ze sloegen om hem heen tegen de grond. Ze bleef schieten tot ze er zeker van kon zijn dat ze dood waren. Zodra de drie mannen op de grond niet meer bewogen, gooide ze het pistool naar Kurt.


    ‘Wegwezen,’ zei ze gehaast. ‘Er zijn nog heel wat meer van die types aan boord.’


    Kurt had niet de tijd om over deze krankzinnige situatie na te denken. Hij was in iets bijzonder merkwaardigs verzeild geraakt. Verdomd merkwaardig.


    Hij keek de gang in. Er kwamen gewapende mannen aangerend. Hij sloot de deur en liep verder de hut in.


    ‘Je had me moeten kussen,’ zei ze met opgetrokken wenkbrauwen.


    ‘Een volgende keer misschien.’


    Hij draaide zich om, schoot drie gaten in het raam en dook erdoorheen. De verzwakte ruit verbrijzelend landde hij op het dek.


    Hij sprong razendsnel op en sprintte naar de achtersteven, terwijl er boven hem een alarm afging, gevolgd door schoten. Ze kwamen van boven en van achteren, overal om hem heen ketsten kogels af.


    Dekking zoekend drukte Kurt zich tegen de wand van de bovenbouw, verwisselde het lege magazijn, vuurde een paar keer en kroop weg onder de stalen balken waarop het heliplatform lag.


    Met een jaloerse blik keek hij omhoog naar de glimmende helikopter. In het besef dat die later voor hem een probleem zou kunnen zijn, richtte hij op de cockpit en vuurde zes keer, waarbij hij door het verbrijzelde zijraam schoot, plus nog twee in de metalen romp waarachter de brandstoftank zat. Hij wist niet zeker of hij iets vitaals had geraakt, maar iedere piloot zou zich twee keer bedenken alvorens hij met deze heli de lucht in ging.


    Kurt dook terug in de schaduw en controleerde de patroonhouder in zijn Beretta. Nog vier stuks. ‘Tijd om het schip te verlaten,’ mompelde hij.


    Het geluid van stampende laarzen over de trap naar beneden maakte dat besluit alleen nog maar urgenter.


    Hij vuurde twee keer in de richting van de naderende bemanningsleden en rende op de reling af. Op datzelfde moment kwam een van Acosta’s mannen de hoek om. Ze knalden op elkaar als twee botsende auto’s op een kruising.


    Kurt sloeg tegen het dek en rolde opzij op zoek naar de Beretta, rolde terug naar de andere kant en zag een Colt .45 op zijn borst gericht. De man die het wapen vasthield had een piekerige blonde haardos, lichte ogen en een ingevallen gezicht dat in het schemerduister haast een doodskop leek.


    ‘Handen omhoog,’ zei hij, terwijl hij zo dichtbij kwam dat het wapen zich op nog geen twintig centimeter voor zijn neus bevond.


    Langzaam hief Kurt zijn arm op. De man ontspande iets en drukte met zijn vrije hand op een aan zijn kraag bevestigd radiozendertje. ‘Hier Caleb,’ zei de man. ‘Ik heb een indringer. Wilt u hem verhoren?’


    Na een seconde statische ruis kwam het antwoord. ‘Nee,’ zei een man, van wie Kurt aannam dat het Acosta was. ‘Doodschieten en zijn lijk naar mij brengen.’


    Terwijl Acosta dit zei, drukte Kurt het linkerduimknopje in. De sterke magneet reageerde ogenblikkelijk. Hij trok het zware metalen wapen opzij net voordat Caleb de trekker overhaalde. Met een steekvlam uit de loop week de kogel vijftien centimeter naar links af en boorde een gat in het teakhouten dek in plaats van in Kurts schedel.


    Caleb staarde niet-begrijpend naar de tegen de magneet aan Kurts linkerarm gekleefde Colt. Dat Kurts rechterhand zich tot een vuist balde en op zijn kaak afvloog, heeft hij nooit gezien. Door de stoot klapte hij zijdelings weg en sloeg languit tegen het dek.


    Kurt sprong overeind en sprintte zonder om te kijken naar de reling. In volle vaart legde hij zijn handen op de reling en dook eroverheen. Hij vloog door de lucht – hield de reling een fractie van een seconde langer vast dan noodzakelijk was – en verdween in de duisternis.


    Op de brug van de Massif wachtte René Acosta op de mededeling dat de indringer gedood was. Tot zijn verbazing klonk Calebs stem via de radioverbinding kwaad en licht paniekerig.


    ‘De indringer is overboord gesprongen,’ schreeuwde hij. ‘Ik herhaal, de indringer is ontsnapt en over de reling gesprongen.’


    Acosta hield de microfoon voor zijn mond. ‘Ik zei toch dat je hem moest doodschieten!’


    ‘Heb ik gedaan,’ reageerde Caleb.


    ‘En toen?’


    ‘Ik weet ’t niet,’ antwoordde Caleb. ‘Maar ik weet zeker dat ik hem heb geraakt!’


    Acosta sprong haast uit zijn vel van woede, deels op Caleb omdat hij zo stom was geweest, en deels op de indringer omdat die het lef had zijn feestje te verstoren.


    Hij keek opzij naar de kapitein van het jacht en maakte een draaibeweging met zijn hand. ‘Omkeren. We maken er een jachtpartijtje van.’


    Op dat moment verscheen Kovack die met zijn verbonden handloze arm om aandacht vroeg. Toen Acosta zijn kant op keek, slingerde Kovack Calista op het dek. Ze landde voor Acosta’s voeten.


    ‘Ze hebben haar in jouw hut gevonden.’


    ‘In mijn hut?’


    Calista reageerde snauwend. ‘De indringer had eerst in mijn hut ingebroken,’ benadrukte ze. ‘Hij heeft me met een pistool tegen m’n hoofd door het raam ontvoerd, terwijl die nietsnutten van jou voor mijn deur stonden te pitten.’


    Acosta keek haar aan. Weer een leugen. Ze had altijd een nieuwe leugen klaar.


    ‘Dacht je nou echt dat ik dat geloof?’ bulderde hij. ‘Je hebt andere kleren aan dan daarnet. Misschien komt je ware aard nu eindelijk aan het licht.’


    ‘Kijk dan naar me,’ zei ze. Haar gezicht zat vol blauwe plekken en de snee in haar lip was opgezwollen en glom van het bloed. ‘Zie ik eruit alsof ik uit vrije wil naar je hut ben gegaan?’


    Acosta wendde zich tot Kovack. ‘Heb jij of een van je mannen haar geslagen?’


    ‘Nee,’ antwoordde Kovack beslist.


    ‘Vertel dan hoe jullie me hebben aangetroffen,’ spoorde ze hem aan.


    Kovack aarzelde.


    ‘Nou?’


    ‘Door haar gegil hebben we hem ontdekt,’ zei Kovack. ‘Als zij er niet was geweest, hadden we niet geweten dat hij daar was.’


    Inmiddels voelde Acosta dat het schip de steven wendde. Hij had nu belangrijker zaken te doen. ‘Sluit haar op in haar hut en zet ook een bewaker bij het raam,’ beval hij. ‘En kom dan terug met geweren en een schijnwerper.’


    ‘De gasten maken zich zorgen,’ meldde een van Acosta’s mensen.


    ‘Zeg maar dat we eerst nog wat aan sport gaan doen,’ zei hij. ‘De indringer ligt in het water. Ik bied tienduizend dollar voor degene die het dodelijke schot lost.’
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    Acht kilometer achter de Massif stond Joe Zavala bij de boeg van de kleine vissersboot en probeerde het voortrazende jacht niet uit het oog te verliezen. Tot nu toe was het vooral het schijnsel van de binnenverlichting van het schip dat hij kon volgen. Maar als die uitging, werd het een probleem.


    Hij wendde zich tot El Din, die aan het roer stond. ‘We verliezen nog steeds terrein. Kun je niet nog iets meer snelheid uit deze kreeftenbak persen?’


    ‘Geduld,’ zei El Din. ‘Vergeet niet, geduld kan een schone zaak zijn.’


    Joe keek El Din scherp aan. ‘Ik heb geen interesse in een lesje geduld. Zorg dat we dat jacht niet uit het oog verliezen.’


    Opeens begon de trackscanner te piepen. ‘Dat is de sensor. Hij is in het water.’


    ‘Allah zij dank,’ reageerde El Din. Hij gooide het gas nog verder open in de hoop zo een hogere snelheid uit de boot te halen dan erin zat.


    ‘Hoe zit ’t nou met dat “geduld” van jou?’ vroeg Joe.


    ‘Daar ben ik nooit goed in geweest,’ zei El Din. ‘Bovendien, de tijd voor geduld is voorbij. Nu is het tijd voor actie.’


    Daar kon Joe het alleen maar mee eens zijn. Kurt was nauwelijks een uur aan boord van de Massif geweest, maar het voelde als de halve nacht. Hij zette de scanner neer en hield de verrekijker voor zijn ogen. Vrijwel onmiddellijk zag hij iets wat hem niet beviel.


    ‘Verdomme.’


    ‘Wat is er?’


    ‘Het jacht is aan het omkeren,’ antwoordde Joe. ‘Ze komen terug.’
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    De Massif maakte een wijde boog en minderde vaart. Tegen de tijd dat het roer weer rechtstond, voer het enorme jacht op een snelheid van hoogstens vijf knopen.


    Op de brug markeerde Acosta in de gps de plek waar de verstekeling overboord was gesprongen.


    ‘Hou deze snelheid aan en hou het schip op koers,’ beval hij. ‘Ik wil dat je hier langzaam op en neer vaart, net zolang tot we de indringer zien en hem koud hebben gemaakt.’


    ‘Ja, sir,’ zei de kapitein. Hij vertrok geen spier bij dit moorddadige bevel.


    Nu dit geregeld was, stapte Acosta het dek op. Daar stond Caleb met een grendeljachtgeweer in zijn handen. ‘Geef mij die maar,’ zei Acosta. ‘Straks mis je hem weer.’


    Caleb gaf het geweer met een chagrijnig gezicht aan zijn baas.


    Behalve zichzelf had Acosta op diverse plekken van het hoofddek groepjes gewapende mannen geposteerd. Twee teams stonden aan beide kanten midscheeps, plus nog twee man aan de achtersteven.


    ‘Alle lichten aan,’ beval Acosta.


    Het volgende ogenblik baadde het water van de Perzische Golf in hun directe omgeving in een ovaalvormige zee van licht van zestig meter breed en honderdvijftig meter lang. Er sprongen twee schijnwerpers boven op de brug aan, die vervolgens onder een hoek van vijfenveertig graden naar voren werden gericht om een zo groot mogelijk gebied te kunnen bestrijken.


    ‘Dit gaat niet lang duren,’ beloofde Acosta, terwijl hij de band van het geweer om zijn onderarm wikkelde.


    ‘Doel dwarsscheeps stuurboord,’ werd er geroepen.


    Acosta stond aan de bakboordkant. Hij stak de brug over en duwde de stuurboorddeur open op het moment dat zijn mannen het vuur openden. Er spatten hele slierten water op van de plek waarop de mannen hun kogels richtten.


    Acosta legde zijn wapen aan en zag meteen het doel: een flits van witte kleding. Hij vuurde eenmaal… en direct raak. De overall schokte bij de inslag van de kogel, maar er kwam geen bloed en ook geen verdedigende reactie.


    Toen het doel wat dichterbij was gedreven, zag Acosta waarom. De gestolen overall was leeg. Hij dreef tot een prop verwrongen voorbij, traag dobberend op de golven.


    Weer klonken er schoten.


    ‘Stop met schieten!’ schreeuwde Acosta. ‘Dat ding is leeg. Hij heeft hem uitgetrokken en als een vals spoor achtergelaten.’


    Het schieten hield op en Acosta richtte zijn aandacht weer op het ondoorgrondelijke wateroppervlak op zoek naar een teken van de man die zich aan boord van zijn schip had gewaagd.


    Nadat hij een aantal minuten nog altijd niets had ontdekt, werd hij ongeduldig. ‘Omkeren!’ blafte hij. ‘Hij moet hier ergens zijn.’


    In feite was Kurt heel wat dichterbij dan Acosta kon vermoeden. Hij hing aan de zijkant van het schip, zo’n zes meter onder het hoofddek en nog geen twee meter boven het kolkende water.


    Toen hij over de reling dook, hield hij die net iets langer vast dan noodzakelijk was, waardoor hij zijn duik naar voren in een terugbuigende boog veranderde. En exact op het moment dat hij tegen de zijkant van het jacht zwiepte, had hij de magnetische plaatjes weer geactiveerd.


    Het was een onaangenaam harde klap, maar de magneten hadden er niet onder geleden. Opnieuw bewezen ze hun nut en ze hielden hem stevig tegen de stalen romp gekleefd.


    Vervolgens was hij naar voren gekropen en had een plek onder het vier ton zware anker van de Massif opgezocht.


    Nadat hij de witte overall van zich af had gestroopt en had weggegooid, had hij geduldig afgewacht, terwijl het schip draaide en de snelheid tot een slakkengangetje was teruggebracht. Afgezien van de spanning in zijn armen en benen hing Kurt daar redelijk op zijn gemak. Ervan uitgaande dat de accu’s het volhielden, kon hij daar rustig een tijdje blijven hangen. En dat was hij ook van plan.


    Vroeg of laat zou Acosta er de brui aan geven, de lampen uitdoen en zijn oorspronkelijke koers hervatten. Dan zou Kurt zich van de romp in het water laten zakken en in de duisternis watertrappelend wachten tot het jacht zo ver weg was dat Joe en El Din hem konden oppikken.


    Nadat ze drie keer op en neer waren gevaren, dacht Kurt dat ze nu wel spoedig de handdoek in de ring zouden werpen. In het donker grinnikte hij om zijn eigen slimme tactiek en wilde zichzelf al een schouderklopje geven, toen hij iets zag wat hij niet had verwacht.


    In het maanlicht nauwelijks zichtbaar kwam het silhouet van de vissersboot met de spitse boeg recht op hen af.


    ‘Dat geloof je toch niet,’ fluisterde Kurt. ‘Wat halen die in godsnaam in hun kop?’


    En toen schoot hem iets te binnen. Hij keek naar het sleutelzakje op zijn rechterarm. Het was opengescheurd, waarschijnlijk tijdens de worsteling met de vrouw of die handlanger van Acosta.


    De zender was in de overall verstrikt geraakt toen hij die uittrok of was simpelweg in de zee gevallen toen hij langs de romp klauterde. Hij dobberde nu ongetwijfeld ergens in het water en zond een signaal uit waarmee hij zijn vrienden naar het monstrueuze jacht vol schietgrage schurken lokte.
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    Terwijl ze op de piepende zender afraasden, verdeelde Joe zijn aandacht tussen het jacht en het gebied in het water waar hij Kurt verwachtte. Er zat nauwelijks een halve kilometer tussen de beide plekken.


    ‘Het lijkt alsof ze hem zoeken,’ zei Joe. ‘We moeten snel zijn.’


    ‘En als ze ons zien?’ vroeg El Din.


    ‘Het zou me verbazen als ze ons niet allang hadden opgemerkt,’ antwoordde Joe. ‘Maar we laten Kurt daar niet achter met het risico dat hij wordt overvaren of doodgeschoten.’


    ‘Met al dat licht lijken ze opgetuigd als de spreekwoordelijke kerstboom,’ zei El Din. ‘Misschien zien ze ons in het donker erbuiten dan niet.’


    ‘Laten we het hopen.’


    El Din gaf gas en Joe rommelde in een van de kasten op de boot.


    ‘Wat zoek je?’


    ‘Volgens mij gaat dit weer een bliksemactie worden. We moeten voor Kurt iets hebben wat hij kan beetpakken.’ Hij trok een vrachtnet tevoorschijn. ‘Dit moet goed zijn.’


    El Din knikte. ‘Driehonderd meter,’ zei hij op de scanner kijkend.


    ‘Iets afremmen,’ zei Joe.


    ‘Tweehonderd.’


    Joe pakte een infraroodkijker en tuurde het water af. Het oppervlak van de Golf bleef donker, maar de warmte van Kurts lichaam had duidelijk zichtbaar moeten zijn. Hij zag niets.


    ‘Varen we op het doel af?’ vroeg hij.


    ‘Ik mag doodvallen als ’t niet zo is,’ bevestigde El Din.


    ‘Zullen we het woord “dood” maar even achterwege laten?’ reageerde Joe.


    ‘Honderd meter,’ zei El Din. ‘Driehonderdachtentwintig voet, als dat je meer zegt.’


    Joe liet de kijker zakken en keek met tot spleetjes toegeknepen ogen om zich heen, op zoek naar iets waarmee Kurt hen op zijn locatie attendeerde.


    ‘Vijftig meter,’ zei El Din terwijl hij gas terugnam.


    Even later dreven ze met de motor in zijn vrij uit en El Din corrigeerde hun koers iets naar bakboord. De spitse boeg zwenkte naar links. ‘We zijn er nu recht boven.’


    Joe voelde de spanning in zijn lijf. Terwijl de vissersboot tot stilstand kwam en het kielzog verdween, werd de nacht angstaanjagend stil.


    Hij keek nerveus naar het jacht. Ook dat lag stil, de boegspriet wees zo’n dertig graden langs hen heen.


    Met hun eveneens in z’n vrij pruttelende motor voelde hij zich in een patstelling tussen roofdier en prooi. Het jacht, een forse kat met gekromde rug klaar om toe te slaan; de kleine boot, een gazelle klaar om bij de geringste beweging van de kat weg te snellen. Vooralsnog verroerden ze allebei geen vin, wachtend tot de ander als eerste bewoog.


    ‘Ze weten dat wij naar hem zoeken,’ zei Joe fluisterend. ‘Ze wachten tot wij hem vinden. Zorg dat we snel weg kunnen.’


    ‘Zodra we hem hebben, stuur ik recht op de kust af.’


    Joe tuurde door de infraroodkijker en bestudeerde het jacht. De warme lucht die uit de schuin geplaatste schoorsteenpijpen walmde, was duidelijk zichtbaar. De kijker werkte dus, maar waarom zag hij Kurts lichaamswarmte dan nergens?


    Hij vreesde het ergste, pakte de scanner en tuurde in de exacte richting van het signaal. Kurt was daar niet, maar in de duisternis ontwaarde Joe een vage vlek, te vaag om van een meter of tien afstand te kunnen zien wat het was.


    ‘Daar,’ zei hij.


    El Din gaf een dot gas en nam meteen weer gas terug. De boot dreef door de korte stoot naar voren en overbrugde de afstand. Zodra de vage vlek binnen bereik kwam, klom Joe langs een over de zijkant gespannen visnet naar de waterlijn en schepte een cilinder uit het water die hem maar al te bekend voorkwam.


    ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg El Din.


    Joe knikte. ‘Kurts zender.’


    ‘En waar is de man die eraan vast zou moeten zitten?’


    Een plotseling opwellend donderend kabaal overstemde het antwoord. Joe draaide zich om en zag het water bij de achtersteven van het grote jacht bruisend opspatten, waarop de boeg van het schip razendsnel als gestuurd door een extra boegschroef in hun richting zwenkte. Op vrijwel hetzelfde moment richtten de beide schijnwerpers op de brug zich op het vissersbootje en de zee eromheen.


    Het volgende ogenblik kwam het monster op hen afgestevend.


    ‘Wegwezen,’ schreeuwde Joe.


    El Din gooide het gas open, draaide weg van het jacht en zette koers naar de kust. Nu de jacht was ingezet, voorzag Joe een groot probleem met hun plan. Het jacht versnelde nog en liep al op hen in.


    ‘Dit gaan we niet redden,’ riep hij. ‘Draai naar het jacht toe.’


    ‘Zeker weten?’


    ‘Snel,’ riep Joe. Hij verbaasde zich over de acceleratiesnelheid van de Massif. Het jacht kwam als een doordenderende reus op hen af en vrat de afstand tussen hen haast letterlijk weg.


    El Din zwengelde het stuurrad naar bakboord. De buitenboordmotoren tolden in hun houders en de boeg van het nietige bootje zwenkte naar het grote jacht. Joe moest zich goed vasthouden om te voorkomen dat hij overboord viel.


    De Massif probeerde met hun draai mee te gaan, maar was simpelweg niet tot zo’n abrupte koerswijziging in staat. Het bootje schoot op nog geen dertig meter afstand langs het jacht.


    Er klonk geweervuur en Joe dook weg. Hij keek omhoog naar de voorbijschietende romp van het jacht.


    ‘We hebben een probleem,’ zei hij.


    ‘Als je bedoelt dat we doorzeefd worden,’ reageerde El Din, ‘kan ik je gelijk geven.’


    ‘Helaas is dat niet het probleem waar ik het over heb,’ zei Joe. ‘Ik ben bang dat we dichterbij moeten zien te komen.’


    ‘Dichterbij? Waarom zouden we dat willen?’


    ‘Omdat Kurt aan de zijkant van hun romp hangt.’
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    Vanaf zijn positie, aan de zijkant van de romp, had Kurt gezien dat de vissersboot stil kwam te liggen. Door de romp van de Massif heen had hij de kracht gevoeld van de plotseling aanslaande motoren en de beide schroeven die zich door het warme water van de Golf ploegden.


    Hij hoopte dat de boot met zijn vrienden aan boord naar ondiepe wateren zou vluchten, maar ze draaiden om, kwamen met hoge snelheid op hem af en schoten duidelijk zichtbaar voorbij.


    De beide schepen verkeerden opnieuw in een patstelling. Als een door een keffend hondje gepeste grizzlybeer was het grote jacht niet zo wendbaar als de kleine vissersboot. Maar als die probeerde te vluchten, had de Massif hem binnen de kortste keren ingehaald.


    Toen er werd geschoten, begreep Kurt dat hij in de aanval moest.


    Terwijl het jacht een volgende draai inzette, klom Kurt langzaam omhoog naar het recht boven hem hangende anker en het kluisgat, waar de ketting door de romp hing.


    Hoe hoger hij kwam, hoe schuiner de boeg werd. Het was alsof hij een overhangende rots beklom. Hij moest voorzichtig zijn. Als een van de magneten losglipte, kon hij mee worden gesleurd en viel hij voor de boeg van het enorme gevaarte in het water. In een flits zag hij voor zich hoe hij eruit zou zien, vermorzeld onder de kiel en vermalen door de schroeven aan de achtersteven.


    Hij schudde het van zich af. ‘Ik moet echt positief leren denken,’ hield hij zichzelf voor.


    Hij bereikte het kluisgat, kroop erdoorheen en kwam op het voordek op het moment dat het jacht opnieuw zwenkte. Omdat alle ogen op hun prooi gericht waren, werd hij door niemand opgemerkt.


    ‘Jammer dat dit niet de machinekamer is,’ mompelde hij, denkend aan alle schade die hij daar had kunnen aanrichten. ‘Maar dan moet het maar zo.’


    Opnieuw klonk er geweervuur en de schijnwerpers zwaaiden over hem heen tot ze langs de bovenbouw aan stuurboord omlaag werden gericht.


    Kurt klauterde naar een kaapstander waar de ankerketting omheen was gewikkeld. Een vervaarlijk uitziende haak, ook wel duivelsklauw genoemd, diende als kettingstopper.


    Aan het schakelpaneel zag hij dat het een standaardtype was. Hij zette hem aan, liet de ketting iets terugkomen en haakte de klauw los.


    Hij overwoog even om het anker tot op de bodem te laten zakken. De gemiddelde diepte van de Perzische Golf was maar vijfenveertig meter en de lengte van de ketting was meer dan toereikend. Maar het anker zelf was een type met bladen. Gezien de hoge snelheid van het jacht zou het als een vlieger in de wind letterlijk door het water blijven zweven.


    Zelfs als het de bodem bereikte en zich vasthaakte, zou het de kaapstander losrukken en van de romp wegvallen. En wanneer de ketting over de volle lengte – wat ook wel tot aan het bittere eind werd genoemd – was uitgerold, zou zelfs dat niet gebeuren aangezien de laatste schakel zo was ontworpen dat hij zou knappen onder een dergelijke spanning.


    Afgezien van de commotie die het tot gevolg had, zou puur cosmetische schade zijn vrienden niet veel verder helpen. Na snel uit het hoofd het een en ander te hebben nagerekend drukte hij op de knop die het mechanisme in werking stelde. De ketting schoot los en luid ratelend zakten de eerste, vijfentwintig kilo zware schakels door het kluisgat.


    Het geluid drong tot in de brug door en op het controlepaneel begon een waarschuwingslampje te knipperen.


    ‘Kapitein,’ zei de roerganger. ‘Het anker aan bakboordzijde zakt.’


    Het was Acosta die reageerde en de kapitein opzijduwde. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Iemand heeft het losgemaakt.’


    Het anker raakte het water met een plons en sloeg in het kielwater tegen de romp. De klap weergalmde door het hele schip.


    ‘De indringer is nog aan boord!’ zei Acosta. ‘Daarom kunnen we hem niet vinden. Richt een schijnwerper op het voordek.’


    Acosta rende naar de stompe brugvleugel en keek toe hoe de schijnwerper van richting veranderde en het voordek verlichtte. ‘Daar!’ schreeuwde hij, nadat hij een menselijke gedaante op het dek had ontwaard. ‘Schiet hem dood!’


    Twee van zijn mannen openden het vuur. Er flitsten vonken op rond de man op het voordek. Maar op het stampende schip was het moeilijk richten. Geen van de kogels trof doel en de indringer dook snel weg achter een tussenschot.


    Acosta wendde zich tot de kapitein. ‘Kun je dat anker van hier niet stoppen?’


    ‘Nee,’ antwoordde de kapitein. ‘Hij heeft ’m op handbediening gezet. Maar…’


    ‘Maar wat?’


    Op het gezicht van de kapitein verscheen een uitdrukking van pure verbazing. ‘Om de een of andere reden heeft hij ’m zelf gestopt.’


    Het schip boog af naar bakboord, veroorzaakt door de weerstand van het anker aan die zijde. Opnieuw klonk er een enorme knal doordat het anker nu iets verder terug tegen de zijkant van de romp sloeg. De dreun was zo hard dat bij Acosta de rillingen over zijn rug liepen. Maar de volgende klap was nog erger.


    Het anker sleepte nu achter het schip als een wimpel aan de zijkant van een voortrazende auto en slingerde woest heen en weer in de stroming. Bij weer zo’n slingerbeweging sloeg het langs de achtersteven en raakte een van de schroeven. Met een haast feilloze precisie hakte het zware anker de draaiende bladen aan gort. Het volgende moment haakte de ketting vast om de schroefas en trok strak. Hij sloeg daarbij als een loodlijn tegen de zijkant van de romp, verbrijzelde ramen en trok een diagonale scheur in de romp.


    Het abrupte vastlopen van de schroefas vernielde de transmissie, waarop het jacht met een schokkende slingerbeweging naar rechts week. Acosta en de anderen sloegen tegen het controlepaneel. De kapitein trok onmiddellijk de beide gashendels naar zich toe en kreeg het jacht weer onder controle.


    ‘Wat doet u?’ gromde Acosta.


    ‘Zolang we dat anker niet los hebben en op de zeebodem kunnen droppen, is een kwart van de maximumsnelheid het hoogst haalbare. Anders riskeren we dat het terugkaatst en ook de andere schroef vernielt of een gat in de bodem van de romp slaat.’


    Acosta’s ogen puilden haast uit zijn hoofd en de aderen in zijn hals zwollen op. Hij wendde zich tot Caleb. ‘Ga daarheen, schiet hem dood en breng me z’n doorzeefde lijk.’


    ‘Doe ik,’ riep Caleb, blij met de kans zich te revancheren. Hij rende naar de trap met twee anderen in zijn voetspoor.


    ‘Als ’t je niet lukt,’ waarschuwde Acosta, ‘hoef je je hier niet meer te vertonen.’


    Vanaf de achtersteven van de vissersboot viel het Joe op dat het jacht aan snelheid inboette. ‘Ze varen langzamer,’ riep hij. ‘Ik denk dat ze problemen hebben.’


    ‘Kun je zien wat er aan de hand is?’ vroeg El Din, terwijl hij over zijn schouder keek en zijn nek haast verrekte om het beter te kunnen zien.


    ‘Nee,’ antwoordde Joe. ‘Maar ik durf te wedden dat Kurt er iets mee te maken heeft.’


    Het jacht week af van zijn koers en volgde hen niet meer. De schijnwerpers leken op het voordek gericht.


    ‘Nu is ’t onze beurt,’ zei Joe. ‘Keer om en benader ze met een wijde boog van achteren.’


    ‘Hou je vast,’ zei El Din.


    Joe greep de hekbalk stevig beet, terwijl de vissersboot opnieuw een scherpe draai maakte.


    Op het voordek concludeerde Kurt dat zijn plan had gewerkt. Nu kwam het lastigere deel: levend zien weg te komen. Steeds wanneer hij zijn hoofd ook maar even boven het tussenschot uitstak, vuurde een schutter in de buurt van de brug op goed geluk in zijn richting.


    Het was voor hem cruciaal dat de schijnwerpers werden uitgeschakeld. Maar de Beretta was allang leeg en de Colt die hij Caleb met behulp van de magneten afhandig had gemaakt, was uit zijn zak losgeraakt en in zee gevallen toen hij na zijn duik tegen de zijkant van de romp terugviel. Na nog twee schoten zag hij dat de hendel van het luik bewoog. Op hetzelfde moment zag hij de vissersboot langszij komen. Het was nu of nooit.


    Hij begon te rennen en zocht daarbij zo veel mogelijk dekking vlak langs de tussenwand. Hij passeerde het luik en net toen het openging, wierp hij zich er met zijn schouder tegenaan. De zware deur sloeg met misselijkmakend gekraak dicht op een arm.


    Kurt hoorde alleen een flard van een ijzingwekkende gil terwijl hij voor de tweede keer met een stevige afzet over de reling dook. Deze keer met zijn hoofd naar voren in een poging zo ver mogelijk van het schip af te komen.


    Met een perfecte duik sneed hij door het wateroppervlak en schoot de diepte in. De smalle luchtbelsporen van de kogels van Acosta’s schutters doorboorden als pijlen de duisternis om hem heen. Met krachtige slagen van armen en benen zwom Kurt steeds dieper weg van het jacht.


    Het jacht bulderde voorbij, het anker nog stevig vastgehaakt rond de verbogen schroefas.


    Zodra de herrie afnam, zwom Kurt horizontaal verder. Hij ging door tot zijn longen haast uit zijn borstkas klapten en kwam in het donker boven water, waar hij om zich heen keek.


    Het jacht was al aan het keren. Hij zag dat al veel dichterbij zijn vrienden eraan kwamen.


    Hij nam niet de moeite om te gaan schreeuwen – veel meer dan een mondvol zeewater zou hem dat ook niet opleveren – maar zwom wel zo hard mogelijk door, half op zijn zij, waardoor hij voor hen makkelijker zichtbaar was.


    Toen het bootje dichterbij kwam, richtte Kurt zich hoog op en zwaaide. Ze veranderden van koers en stoven op hem af, pas op het allerlaatste moment vaart minderend.


    ‘Pak vast!’ schreeuwde Joe, terwijl hij hem een vrachtnet toewierp.


    Kurt greep het beet en trok zich eraan op. Hij was bijna bij de hekbalk toen de schijnwerpers van het jacht over het water zwiepten en hen vonden.


    Joe hees hem aan boord en El Din gaf onmiddellijk vol gas.


    Het bootje maakte snel vaart terwijl een kogelregen, afgeschoten door Caleb en zijn maten op de boeg van het jacht, over het water scheerde.


    Om hen heen spatten de splinters uit het hout. Kurt voelde dat een kogel zijn arm schampte. Maar binnen enkele seconden waren ze buiten schootsafstand en voeren ze steeds dieper de duisternis in.


    Het gehavende jacht kon hen niet bijhouden. De onderlinge afstand werd zienderogen groter en na een paar minuten draaide het jacht van hen weg.


    ‘Gelukt,’ zei El Din.


    Kurt lag languit op het dek, volkomen uitgeput en lichtelijk verbaasd dat hij het had overleefd. Hij keek op naar zijn redders. ‘Iedereen oké?’


    El Din knikte en Joe stak zijn duim op. ‘Met ons is alles goed,’ antwoordde Joe. ‘En met jou?’


    ‘Kan niet beter,’ zei Kurt.


    ‘Je bloedt,’ merkte Joe op.


    Kurt bekeek de wond. Een schaafwond. Een nieuw krasje op de lak. ‘Heb me gesneden bij het scheren,’ zei hij. ‘Ik moet wat voorzichtiger zijn.’


    Joe lachte. Hij was blij dat Kurt zijn gevoel voor humor terug had. In de drie maanden van zijn herstel was het volledig weg. ‘Hoe ging ’t op het jacht? Was het een leuk feestje?’


    ‘Niet echt mijn slag mensen,’ antwoordde Kurt. ‘Maar ik kan niet zeggen dat het saai was.’


    Kurt keek achterom. In de verte doofden een voor een de lichten van de Massif. Het jacht was terug op de oorspronkelijke koers en verdween met de geheimen die Kurt er niet aan had kunnen ontfutselen in de donkere nacht.


    Door zijn hoofd maalden vragen over wat er die avond was gebeurd, om te beginnen bij de identiteit – en niet te vergeten de geestelijke vermogens – van de donkerharige vrouw die hij daar tegen het lijf was gelopen.


    Hij vroeg zich af wat ze had bedoeld met de dubbelzinnige opmerkingen waarmee ze hem had bestookt. Was het echt mogelijk dat ze hem ooit eerder had gezien? Of was het bluf geweest om hem af te leiden? En wat deed ze daar überhaupt? Wat kon ze hebben bedoeld toen ze zei dat hij te ‘vroeg’ was?


    In zekere zin stond hij bij haar in het krijt vanwege het neerschieten van Acosta’s gorilla’s. Aan de andere kant hadden ze hem nooit ontdekt als zij niet was gaan gillen. Hij vroeg zich af of zij in de erop volgende commotie had kunnen ontsnappen. Maar belangrijker nog: met wie had ze getelefoneerd en wat waren ze van plan?


    ‘Sienna zeker niet gevonden,’ veronderstelde Joe.


    ‘Ze was niet aan boord, voor zover ik kon vaststellen.’


    ‘Enig idee waar ze wel kan zijn?’ vroeg El Din.


    ‘Niet honderd procent zeker,’ antwoordde Kurt. ‘Maar ik heb een telefoongesprek afgeluisterd waarin sprake was van “de Amerikaanse vrouw”. En van diegene, wie het ook mag zijn, werd gezegd dat ze in handen van een zekere Than Rang was overgegaan.’


    ‘Wie?’ vroeg Joe.


    ‘Een Koreaanse industrieel. Waarschijnlijk een machtige vent met machtige connecties die een hoop ellende kan veroorzaken als hij wil.’


    ‘Heeft ons dat ooit tegengehouden?’ vroeg Joe lachend.


    ‘Nooit,’ bevestigde Kurt. ‘En nu ook niet. Maar er is hier nog iets groters aan de hand. Een omvangrijkere en veel gecompliceerdere zaak dan een ontvoering.’


    ‘Enig idee wat dat is?’


    ‘Nee,’ reageerde Kurt. ‘Maar ik hoorde dat ze het over “een bres slaan in de Amerikaanse Muur” hadden. Wat het ook inhoudt, we moeten zien te voorkomen dat het gebeurt.’
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    Hoofdstuk 21


    ‘Than Rang is een genadeloze moordenaar, niet iemand met wie je graag ruziemaakt.’


    Deze woorden kwamen van Dirk Pitt. Ze werden gesproken via een gecodeerde verbinding die eindigde op het scherm van Joe’s computer.


    ‘Ik ga geen ruziemaken,’ zei Kurt. ‘Als Sienna daar is, zit ze dus bij die Rang. En als ik uitga van wat ik op die computer heb gezien, is hij een hele stal aan supergetalenteerde hackers aan het verzamelen.’


    ‘Ik geloof je wel,’ reageerde Pitt. ‘Maar de vraag is: waarom?’


    ‘Wat is z’n achtergrond?’ vroeg Kurt. ‘Misschien worden we daar iets wijzer van.’


    ‘Hij is het hoofd van een Zuid-Koreaanse chaebol, ofwel een clan van diverse families. Zijn onderneming is gericht op mijnbouw, afvalverwerking en energie.’


    ‘Heb je wat meer details voor ons?’


    ‘Than is geboren in 1949, vlak voor het uitbreken van de Koreaanse Oorlog. Het familiefortuin was al aan verval onderhevig, maar door de enorme verwoestingen die de Noord-Koreaanse troepen tijdens hun bezetting van Seoel en omgeving hebben aangericht, raakte de teloorgang van het familiebedrijf in een stroomversnelling. Op een gegeven moment is zijn vader met types uit de onderwereld gaan samenwerken om de zaak draaiende te houden. Toen Than zestien werd, was het bedrijf vrijwel volledig afhankelijk van de handel in smokkelwaar en het witwassen van geld. Toen zijn vader overleed, brak er in de bedrijfsleiding een regelrechte oorlog uit. Na afloop had Than al zijn opponenten om zeep geholpen, de criminelen die hem financierden uitgeschakeld en de familieleden vermoord die zich tegen zijn leiderschap hadden verzet.’


    ‘Een paleisrevolutie,’ merkte Joe op.


    ‘Meer dan dat,’ zei Pitt.


    ‘Waarom heeft de overheid hem niet aangepakt?’


    ‘Vriendjes in de hoogste kringen,’ verklaarde Pitt. ‘Veel mensen vergeten dat Zuid-Korea van 1951 tot 1979 voornamelijk een industriële, militaire dictatuur was. Alles was gericht op economische groei, en dat met alle daarvoor benodigde middelen. Ze hadden veel geld nodig voor de opbouw van een machtig leger en moesten zich voorbereiden op een nieuwe invasie vanuit het Noorden. Misdaden werden al snel vergeven of in de doofpot gestopt als ze tot centralisatie van de macht en handhaving van de orde bijdroegen of de industriële ontwikkeling stimuleerden.’


    ‘Dus Than Rang is een over het paard getilde straatboef,’ zei Kurt. ‘Maar dat verklaart nog niet zijn interesse voor computerdeskundigen.’


    ‘Daar kunnen meerdere redenen voor zijn,’ reageerde Pitt. ‘Gezien de structuur van de chaebol en de felle concurrentiestrijd in de huidige wereld gok ik op bedrijfsspionage.’


    ‘Klinkt logisch,’ zei Kurt. ‘Maar die mysterieuze vrouw en de lieden achter haar schenen deze mensen voor iets anders te willen. Ze had het over een bres slaan in de Amerikaanse Muur. Ook was er sprake van een luchtgat. Enig idee wat daarmee bedoeld kan zijn?’


    Pitt keek weg van het scherm. ‘Hiram, kun jij hier iets mee?’


    Hiram Yaeger verscheen in beeld, zijn lange haren als altijd in een paardenstaart en het opoebrilletje stevig op zijn neus.


    ‘Goeiemorgen, heren,’ zei hij. ‘Ik leg het wel even uit. De term “Amerikaanse Muur” wordt de laatste jaren op het internet gebruikt voor een doorwrochte reeks firewalls en andere afweermiddelen die we ter bescherming van onze informatie-infrastructuur hebben opgebouwd. Waar het om gaat, is dat niemand hiervan af hoort te weten. Deze systemen worden uitsluitend door de nsa gerund. Ze beschermen overheidsinstellingen en belangrijke civiele organisaties.’


    Hier keek Kurt van op. ‘Ik hoor altijd alleen maar hoe kwetsbaar we zijn,’ reageerde hij. ‘Wil je hiermee zeggen dat dat niet zo is?’


    ‘Laat ik ’t zo zeggen,’ antwoordde Hiram. ‘We zijn niet zo zwak als we ons voordoen. Maar het feit dat die vriendin van jou het over een bres in de muur had en het lamleggen van het systeem wijst erop dat ze aan iets werken wat veel groter is en verder gaat dan het dagelijkse standaardwerk van jullie hackers.’


    ‘Ze is geen vriendin van me,’ reageerde Kurt pinnig, ‘ook al heeft ze m’n leven gered.’


    ‘Dat is toch raar?’ zei Pitt.


    ‘Geloof me, dat was lang niet het raarste,’ zei Kurt.


    Pitt schoot in de lach.


    ‘Hoe passen Sienna en Phalanx in dit verhaal?’ vroeg Kurt.


    Hiram wond er geen doekjes om. ‘Wanneer Phalanx in werking treedt, vervangt het de bestaande muur. In feite is het dan de Amerikaanse Muur 2.0.’


    ‘En die hackers?’ vroeg Joe. ‘Heb je enig idee wie dat zijn?’


    ‘Daar zijn we mee bezig,’ antwoordde Hiram. ‘Het feit dat ze met een eigen subcultuur van pseudoniemen werken, maakt het voor ons makkelijker maar tegelijk ook ingewikkelder.’


    ‘De vrouw had het over aliassen,’ zei Kurt.


    ‘Precies,’ reageerde Hiram. ‘Het zijn niet zomaar willekeurige codes. Ze hebben een betekenis. Het is een manier om met de juiste persoon in contact te komen. Een voorbeeld: hoewel Xeno9X9 een willekeurige reeks letters en cijfers lijkt, zegt het ons iets over de vaardigheden van de betreffende hacker. Xeno betekent “buitenlands”, 9X9 komt overeen met de oude zendterm “vijf bij vijf”, wat “sterk signaal, helder signaal” betekent. Wat ik hieruit opmaak is dat Xeno9X9 iemand is die zonder enig probleem over grenzen kan hacken.’


    Pitt kwam tussenbeide. ‘Gebaseerd op de resultaten van een buitensporig uitgebreid onderzoek denken we dat het om een zekere Goshun gaat, een Oekraïner. Interessant is dat hij sinds een jaar wordt vermist. De eerste gedachte was dat hij op de vlucht was omdat zijn identiteit was ontdekt. Nu vragen we ons af of Acosta er mogelijk iets mee te maken heeft.’


    Kurt knoopte dat in zijn oren. ‘En de anderen?’


    ‘We denken dat ZSumG een afkorting is van “zero sum game”,’ antwoordde Hiram, ‘een in economische en markttheorieën veel gebruikte term voor de situatie waarin de ene partij alleen winst boekt wanneer de ander eenzelfde bedrag aan verlies lijdt.’


    ‘Eén winnaar, één verliezer,’ zei Joe. ‘Een win-winsituatie is dus uitgesloten.’


    ‘Exact,’ zei Hiram.


    ‘Dus ZSumG is waarschijnlijk een financiële hacker?’ vroeg Kurt.


    ‘Dat vermoeden we,’ antwoordde Hiram. ‘Gebaseerd op de bewijzen die we hebben wordt ZSumG ervan verdacht dat hij in de afgelopen vijf jaar de beveiliging van diverse grote banken heeft gekraakt, miljoenen creditcardnummers, identiteitsgegevens en pinpascodes heeft gestolen. Die hij vervolgens aan criminele organisaties over de hele wereld heeft verkocht.’


    ‘Een fijne vent, zo te horen,’ reageerde Joe.


    ‘Of meid,’ zei Hiram. ‘Dat weten we niet zeker. En dat brengt ons bij de laatste naam: Montresor.’


    ‘Waarom klinkt dat zo bekend?’ vroeg Joe.


    Kurt had hetzelfde gedacht. Het antwoord was hem die ochtend te binnen geschoten. ‘Zo te horen ben je nog niet helemaal bij met je huiswerk,’ zei hij tegen zijn vriend.


    ‘Ik wacht altijd tot het einde van de zomervakantie,’ reageerde Joe. ‘En dan stamp ik het er op het laatste nippertje allemaal in.’


    Kurt glimlachte en begon te spreken. ‘“De duizend-en-een speldenprikken van Fortunato had ik zo goed mogelijk verdragen,’” citeerde hij. ‘“Maar toen hij waagde me te beledigen, heb ik wraak gezworen.”’


    ‘“Het vat Amontillado”,’ verduidelijkte Hiram aan Joe. ‘Dat is een beroemd verhaal van Edgar Allan Poe.’


    ‘Dus het is een verwijzing naar wraak,’ concludeerde Joe.


    ‘Of het verbergen van dingen op een plek waar ze niet gevonden kunnen worden,’ gokte Kurt, ‘zoals Montresor Fortunato inmetselde in een muur.’


    ‘Of het is een Italiaan die van rode wijn houdt,’ zei Hiram.


    ‘Voel dan Giordino maar eens aan de tand,’ stelde Kurt voor.


    ‘Dacht je dat we dat nog niet hadden gedaan?’ zei Pitt. ‘Het bleek dat hij Space Invaders op zijn Commodore 64 nog altijd niet onder de knie heeft. Dus hij is het waarschijnlijk niet.’


    Kurt glimlachte, blij met even iets luchtigers, maar enige duidelijkheid was er nog niet. ‘Dus we hebben geen echte antwoorden,’ zei hij, ‘alleen meer vragen.’


    ‘Hoe zit ’t met de Massif?’ vroeg Joe hoopvol.


    ‘We hebben het jacht via de satelliet gevolgd,’ antwoordde Pitt. ‘Het is naar Bandar Abbas gevaren voor het herstellen van de schade. Het heeft waarschijnlijk een nieuwe schroefas nodig. Maar zolang het in de Iraanse territoriale wateren is, kunnen we er niet dichterbij komen.’


    ‘Ik neem aan dat alle hotemetoten aan boord inmiddels wel gevlogen zijn,’ reageerde Kurt.


    ‘Wat ons terugbrengt bij ons uitgangspunt,’ vulde Pitt aan, terwijl hij zich weer midden in het scherm posteerde. ‘We weten dat daar ergens een soort dreamteam van hackers te koop of te huur wordt aangeboden en dat daar minstens door twee groepen om wordt gestreden. Maar we weten niet waarom. En we zijn er zo goed als zeker van dat geen van beide groepen spelers zijn van wier genade we graag afhankelijk zouden zijn.’


    ‘Dan hebben we maar één mogelijkheid,’ zei Kurt. ‘Beide dreigingen tegelijk neutraliseren.’


    ‘En hoe had je gedacht dat te doen?’ vroeg Pitt.


    ‘We gaan naar Zuid-Korea en halen daar die “Amerikaanse vrouw” en de andere hackers terug. Zolang ze in onze handen zijn, kan niemand ze tegen ons gebruiken.’
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    Hoofdstuk 22


    Op de bovenste verdieping van het numa-gebouw in Washington zaten Dirk Pitt en Hiram Yaeger aan de communicatieconsole. Kurt en Joe hadden de verbinding zojuist verbroken.


    Pitt besloot dat het tijd was om de stemming in het vertrek te peilen. ‘Goed,’ zei hij. ‘Wat denkt u hiervan?’


    Schuin tegenover hem zaten, gedurende het gesprek buiten beeld en zwijgend, Trent MacDonald van de cia, een zekere Sutton van de nsa en nog twee medewerkers van de numa: dr. Elliot Smith, die hoofd medische dienst van de numa was geworden, en Anna Ericsson.


    Pitt had het gesprek met Kurt liever niet gevoerd in het gezelschap van deze als een soort beoordelingscommissie onzichtbaar meeluisterende waarnemers, maar met het oog op het toenemende belang van deze kwestie, kon het niet anders.


    Dr. Smith reageerde als eerste. ‘Kurt leek heel stabiel. Zijn affect is normaal en hij vertoont geen symptomen van wat dan ook.’


    ‘Dat is mooi,’ zei Pitt.


    Met een neutraal schouderophalen vervolgde Smith: ‘Inderdaad, alleen is het zo dat symptomen zoals Kurt die had, niet zomaar verdwijnen uitsluitend omdat hij uit Washington weg is.’


    ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat hier weg zijn goed is voor de genezing van een paar kwalen,’ reageerde Yaeger, duidelijk in de hoop dat Kurt op de goede weg naar herstel was.


    ‘Kan zijn,’ zei Smith, ‘maar niet van het soort waar Kurt aan leed.’


    Pitt mengde zich in de discussie. Hij wilde concrete verklaringen, geen vage aannames. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


    ‘Dat we er rekening mee moeten houden dat zijn symptomen op zeker moment terugkomen. Het meest waarschijnlijk op een moment dat hij in een extreem bedreigende situatie verkeert.’


    ‘Mevrouw Ericsson?’ vroeg Pitt.


    ‘Hij ziet er goed uit, vind ik. Beter dan toen hij hier vastzat.’


    ‘En dat verhaal van hem dan?’ vroeg Sutton.


    ‘Wat is daarmee?’ reageerde Pitt.


    ‘Lijkt toch een beetje raar, vindt u niet? Hij kwam aan boord van dat jacht, ontdekte iets bijzonder vaags, werd aangevallen en vervolgens gered door die mysterieuze vrouw. Hij zegt dat hij haar satelliettelefoon had bemachtigd, maar verloor die weer. Gaf ons een nogal karige beschrijving van haar. Allemaal dingen die we in goed vertrouwen moeten aannemen.’


    ‘Denkt u dat hij dat verzonnen heeft?’


    ‘Dat is ’t nu juist,’ antwoordde Sutton. ‘Er waren geen getuigen. Dus bewijzen zijn er verder niet.’


    ‘En dat telefoongesprek dat ze voerde?’ vroeg Pitt.


    ‘We hebben geprobeerd om uit te vinden of dat heeft plaatsgevonden,’ gaf Sutton toe. ‘Tot nu toe niks.’


    ‘Het kan via een buitenlandse dienst geweest zijn,’ bracht Hiram naar voren, ‘een verbinding waartoe wij geen toegang hebben.’


    ‘Wij hebben toegang tot alles en iedereen,’ verzekerde Sutton hem. ‘Geloof me.’


    ‘En de namen van die hackers?’ vroeg Pitt. ‘Die heeft hij niet zomaar uit zijn duim gezogen.’


    Sutton haalde zijn schouders op. Daar had hij geen weerwoord op.


    ‘Laten we er niet langer omheen draaien,’ zei Pitt. ‘We weten waar Sutton staat. Voor hem is dit alles één grote hersenschim. Maar wat betekent het als Kurt echt op iets is gestuit?’


    Trent MacDonald keek handenwringend op. Het viel Pitt op dat de cia-vertegenwoordiger zich opvallend rustig hield.


    ‘Trent?’


    ‘Als hij iets op het spoor is, als Sienna Westgate leeft en in handen is van buitenlandse overheden of individuen, dan hebben we een probleem dat groter is dan ook maar iemand van ons had kunnen denken. We zouden op z’n minst Kurt hiermee door moeten laten gaan en kijken of hij iets meer over die Than Rang te weten kan komen. Met een beetje overredingskracht lukt het me waarschijnlijk wel dat hij wat hulp krijgt. We hebben heel wat meer contacten op het Koreaanse schiereiland dan in Iran.’


    Dirk knikte lichtjes. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zoveel medewerking van de cia had gekregen. Hij vroeg zich af of dat iets te maken had met Kurts verhaal of eerder met dat van Sienna. Dit bracht hem op een idee. ‘Is Sienna Westgate nog in dienst van de cia?’


    MacDonald antwoordde niet onmiddellijk. ‘Je zou kunnen zeggen,’ zei hij ten slotte, ‘dat Sienna de cia officieel acht jaar geleden heeft verlaten. We wilden haar niet kwijt toen ze voor zichzelf begon, maar tegen een vent als Westgate en alles wat hij te bieden had, konden wij niet op.’


    ‘Ga verder,’ zei Pitt.


    ‘Ze was briljant,’ vervolgde MacDonald met een knikje naar Hiram. ‘U hebt haar werk gezien.’


    ‘Een denker,’ zei Hiram. ‘En ik bedoel dat als het grootste compliment dat ik kan geven.’


    ‘Precies,’ zei MacDonald. ‘Dus hebben we met haar en Westgate een deal gemaakt. We hebben hun de basisprincipes van ons meest geavanceerde theoretische systeem gegeven en hun gevraagd het tot een ondoordringbare barrière uit te bouwen.’


    ‘Wat zij tot Phalanx heeft omgetoverd,’ zei Pitt.


    MacDonald knikte.


    ‘Maar u had nooit gedacht dat de geest uit de fles zou raken,’ stelde Hiram.


    ‘Nee,’ reageerde MacDonald. ‘En die mogelijkheid is om twee redenen angstaanjagend. Ten eerste wordt een groot deel van ons inlichtingenwerk lamgelegd wanneer de rest van de wereld Phalanx overneemt en het ontneemt ons de mogelijkheid tot in hun systemen door te dringen. Maar er is een belangrijkere zorg, eentje waarvan we nog niet helemaal de impact kunnen overzien.’


    ‘En dat is?’


    ‘We beschouwen Phalanx allemaal als niet te kraken. We hebben het overal geïnstalleerd, van het computernetwerk van Defensie tot in de database van de sociale dienst, maar niemand kent het systeem beter dan Sienna Westgate. Ze was de voornaamste ontwerper van het project, zij was de enige die op de hoogte was van de technologie die we haar hebben toevertrouwd, en zij heeft die nog eens tien stappen verder ontwikkeld. Dat betekent dat zij de zwaktes van het systeem beter kent dan wie dan ook. Het is zelfs mogelijk dat ze een achterdeurtje heeft ingebouwd voor het geval ze dat ooit nodig zou hebben. Iets wat wij niet kunnen achterhalen.’


    Pitt begon het te begrijpen. ‘En Phalanx beschermt nu de hele federale overheid?’


    MacDonald knikte bevestigend, evenals Sutton.


    ‘Misschien moeten we Phalanx dan maar uit het systeem verwijderen,’ suggereerde Pitt.


    ‘Dat hebben we overwogen,’ zei Sutton. ‘Maar het zou prematuur en dom zijn om dat te doen op basis van wat we op dit moment weten. We moeten er op de een of andere manier bewijzen voor hebben alvorens we in actie komen.’


    MacDonald vatte de kwestie kort samen. ‘Ik weet niet of ze daar is en in handen van onze zogenaamde vijanden,’ zei hij. ‘Maar hoezeer het me ook spijt het te moeten zeggen: ik zou een stuk geruster zijn als ik zeker wist dat ze verdronken was en op de zeebodem rust.’


    Hoe kil deze verklaring ook was, Pitt begreep de gedachte erachter. ‘Dan kunnen we maar beter zo snel mogelijk een team laten afdalen naar wat er van Westgates gezonken jacht is overgebleven,’ zei hij zonder omhaal. ‘Het is een gok, zeker gezien de conditie van het schip. Maar als we Sienna’s lijk vinden, kunnen jullie weer rustig slapen en kan ik Kurt naar huis halen.’
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    Hoofdstuk 23


    Het numa-schip Condor lag kalmpjes op een glinsterende zee zo’n driehonderd kilometer ten noordoosten van de Zuid-Afrikaanse havenstad Durban. De zon stond hoog en er was geen wolkje aan de hemel. De zee was zo glad als een spiegel.


    Aangezien er aan de horizon geen tekenen op een spoedige weersverandering wezen en de Condor middels een geautomatiseerd positioneringssysteem tegen de stroming in op de juiste plek werd gehouden, was er weinig activiteit op de brug.


    Het achterdek was een ander verhaal. Daar bewoog een tiental mannen en vrouwen rond een stel davits, waaraan twee kleine onderzeeërs op een tewaterlating werden voorbereid.


    De onderzeebootjes werd Scarabeeën genoemd, omdat ze een sterke gelijkenis met de kevers uit de Egyptische legendes vertoonden. De Scarabeeën waren niet smal en buisvormig zoals de meeste onderzeeërs, maar plat en breed. Ze hadden een bolle voorkant, gevormd uit één stuk doorzichtig tien centimeter dik polyester en een achterdeel dat spits toeliep volgestouwd met apparatuur, accu’s en ballasttanks. De stuwmotoren in korte buizen aan beide zijkanten leken stompe poten, en de twee lange mechanische armen voorzien van monstersondes en grijpers die vanonder de neus uitstaken, deden aan de tangachtige scharen van een kever denken.


    Scarab One was een ouder model, oranje geverfd, de internationale kleur voor reddingsvesten. Scarab Two was helgeel, de kleur die algemeen gebruikt wordt voor experimentele onderwatervaartuigen. Hij was pas een maand geleden uit de fabriek gekomen en voorzien van meer motorvermogen, nieuwere accu’s en een geavanceerd touchscreenbedieningspaneel.


    Op het dek boven de bedrijvige bemanningsleden keek Paul Trout geïnteresseerd toe hoe de vaartuigen in gereedheid werden gebracht voor actie, hoewel hij absoluut niet van plan was in een van beide mee te gaan.


    Paul had de lengte en het postuur van een profbasketballer, ook al gaf hij onmiddellijk toe dat hij bij lange na niet over een dergelijk coördinatief of atletisch talent beschikte. Wat hij aan sportieve gaven miste, maakte hij goed met een briljante geest. Hij en zijn vrouw waren begaafde geologen die regelmatig werden gevraagd om de belangrijkste wetenschappelijke onderzoeken van de numa te leiden. Terwijl hij vooral in geologie was gespecialiseerd, was Gamay doctor in de mariene biologie en ze had diverse belangrijke ontdekkingen van tot dan toe onbekende soorten op haar naam staan.


    Paul realiseerde zich dat er bij deze missie weinig kans was op zo’n positieve vondst.


    ‘Hé, Paul, zin om met me mee te gaan?’


    Het werd geroepen door William ‘Duke’ Jennings, een van de meest ervaren onderzeebootbestuurders van de numa.


    ‘Nee, bedankt,’ antwoordde Paul. ‘Ik heb liever wat meer hoofdruimte. Of beter nog: een open dak, maar dat gaat niet lukken driehonderd meter onder water.’


    ‘Da’s waar,’ zei Duke. Zijn volgende doelwit was een van de knappere dames aan dek. ‘En jij, Elena? Er is ruimte voor twee daarbinnen. Het uitzicht is weergaloos.’


    Iedereen wist dat hij met dat laatste zichzelf bedoelde. Duke had het uiterlijk van een surfer: jong en gespierd met een gebronsde huid en een hoofd met lange blonde manen. Zelfs nu had hij zijn hemd uitgetrokken. Hij was een geestige blaaskaak en wist dat met alles wat hij deed nog eens extra aan te dikken.


    ‘Nee, bedankt,’ reageerde Elena. ‘Ik zit nog liever opgesloten in een telefooncel met een verliefde octopus.’


    Duke deed alsof hij diep beledigd was. ‘Waar vind je tegenwoordig nog een telefooncel?’


    Terwijl de bemanning doorwerkte, zwaaide het luik achter Paul open. Gamay stapte naar buiten en kwam naast hem staan.


    Met haar lengte van één meter vijfenzeventig, haar wijnrode haren en gladde, bleke huid had Gamay het uiterlijk van een atlete in topvorm. Ze was bijzonder gevat en gebruikte dat meestal voor het maken van grapjes. Tegelijkertijd kon je haar beter niet tegen je hebben, want met dwazen maakte ze korte metten.


    ‘Ik zie dat we bijna klaar zijn,’ zei ze.


    ‘Zo ongeveer,’ reageerde Paul. ‘Denk je dat we iets vinden daarbeneden?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Gamay. ‘Maar moet je dit zien.’


    Ze gaf hem een uitdraai van de multibeam sonarscan. Het toonde de Ethernet op de zeebodem op tweehonderdveertig meter diepte. Ze hadden geluk. Het schip lag op een richel die als een schiereiland uitstak in de diepere wateren van de Straat Mozambique. Was het in alle richtingen vijftien kilometer verderop gezonken dan had het bijna een kilometer dieper gelegen.


    Paul ontdekte vrijwel meteen iets van bijna evenveel belang. ‘Het jacht is nog heel,’ zei hij. ‘Ze hadden tegen Kurt gezegd dat het bij het zinken in diverse stukken was gebroken. Daar heeft nooit iemand vraagtekens bij gezet.’


    ‘Ik vraag me af van wie hij die informatie heeft,’ reageerde Gamay.


    ‘Of wie hem die valse informatie heeft toegespeeld,’ zei Paul.


    ‘Ik heb met mevrouw Ericsson gesproken,’ zei ze. ‘Als het onbewuste deel van zijn brein met een fantasie of een valse voorstelling wordt gevoed, zal het er alles aan doen om dat verhaal in stand te houden. Als hij had geweten dat het schip niet was gebroken zou dat betekenen dat de waarheid met eenvoudig speurwerk te verifiëren was geweest.’


    ‘Dan was het makkelijker voor hem geweest om het rapport als een voldongen feit te aanvaarden. De misleidende informatie heeft dat verhinderd,’ concludeerde Paul


    ‘Ik heb gehoord dat dat vaker voorkomt.’


    Paul voelde zijn maag samenkrimpen. Het was moeilijk te bevatten dat een van de mensen die hij het meest bewonderde, er zo slecht aan toe kon zijn. Het maakte hem alleen maar vastberadener er het antwoord op te vinden.


    ‘Laten we de boel op de rails zetten,’ zei hij.


    Gamay knikte en draaide zich om naar de trap. ‘Ik zit in de Scarab One.’


    ‘Ik hou je vanuit de controlekamer in de gaten,’ zei Paul. ‘Doe voorzichtig.’


    Hij gaf haar een kus en liet haar gaan. Terwijl Gamay naar het achterdek afdaalde, keek Paul nog eens om zich heen. In alle richtingen zag hij een kalme vredige zee. In de hoop dat het zo zou blijven stapte hij naar binnen.


    Toen de Scarab One gereed was om te worden opgehesen, klom Gamay erin en ging op de rechterstoel zitten. Links van haar zat Elena Vasquez, de piloot van de onderzeeër. Elena was klein met zwarte haren en een mokkakleurige huid. Deze voormalige marineduiker was recentelijk naar de numa overgestapt.


    Terwijl Elena de onderzeeër bestuurde, bediende Gamay de panelen voor de onderwatercommunicatie en de mechanische armen, die met snijinstrumenten waren uitgerust zoals een acetyleenbrander en een cirkelzaag met een diamantschijf van koolstof. Die sneed met gemak door een vijf centimeter dikke stalen pantserplaat. Aan de andere grijparm was een kleine hydraulische koevoet gemonteerd, een soort Jaws of Life, het instrument dat reddingswerkers gebruiken voor het openbreken van verongelukte auto’s.


    Het plan was simpel: snij de zijkant van de romp open, stuur een op afstand bediende ‘zwemmende’ camera naar binnen en kijk of er lijken liggen.


    Gamay zette de headset op en doorliep de controlelijst. Elena deed hetzelfde op het besturingspaneel.


    ‘Mijn lampjes staan op groen,’ zei Elena.


    ‘Bij mij ook,’ reageerde Gamay. Hierop sprak ze in de microfoon van de headset. ‘Scarab One gereed. Laat ons te water.’


    De hydraulische kraan kwam in beweging en het acht ton zware vaartuig werd van het dek opgetild en over de zijkant van de Condor gehesen. Met de nodig precisie werd het vervolgens in de wachtende zee neergelaten.


    Een luide rinkelende tik en het gevoel dat het vaartuig licht schokte was voor hen het signaal dat de onderzeeër ‘los’ was.


    ‘Scarab One, u bent los van de kraan. Besturing nu aan u.’


    Vervolgens klonk Pauls stem op de lijn. ‘Alles vrij voor de duik.’


    Een paar seconde daarna schalde Dukes stem licht verontwaardigd in de headset. ‘Je bent voorgedrongen, Scarab One. Ik zou eerst gaan.’


    ‘Heb je zitten dutten dan?’ reageerde Gamay.


    Elena grinnikte. ‘Jongens lullen terwijl meiden poetsen,’ vulde ze aan. ‘Activeer communicatiesignaal. Zie je op de bodem.’


    Met gecontroleerde bewegingen haalde Elena een aantal schakelaars over. Er ontsnapte lucht uit de ballasttanks van de onderzeeër en rond de doorzichtige koepel van de cockpit borrelde groen zeewater op. Vrijwel onmiddellijk zakten ze onder water.


    Elena startte de stuwmotoren. En met een ongelooflijk vloeiende beweging begon het oranje vaartuig aan de lange duik. Het zou bijna dertig minuten duren voordat ze de bodem zouden zien.


    Toen ze de zestig meter gepasseerd waren, deed Gamay de buitenlampen aan. Op een diepte van tegen de tweehonderdveertig meter kwam de zeebodem in zicht.


    ‘Scarab One op de bodem,’ zei Gamay. Haar woorden werden door een vezeloptische kabel zo dun als een vislijn van monofilament naar een boei aan de oppervlakte gezonden. De boei had een antenne waarmee het signaal naar de Condor werd doorgestuurd. ‘Gaan naar locatie van het wrak.’


    Even later kwam het wrak in zicht. De Ethernet lag op de kiel in het slik, bijna volkomen rechtop. Er zaten deuken in de boeg, het schip was onmiskenbaar eerst op de voorsteven terechtgekomen, maar verder leek er weinig schade te zijn.


    ‘We zien het jacht,’ meldde Gamay. ‘Voorkant lijkt een harmonica, bovenkant bovenbouw lijkt onbeschadigd, radarmast en antennes ontbreken. Voor de rest ligt het erbij als op een botenshow.’


    Terwijl ze langs de bakboordzijde van de Ethernet voeren, zag Gamay aan stuurboordzijde lichtjes door het zwarte water omlaagkomen. ‘Duke, ben jij dat? Of krijgen we bezoek van een ufo?’


    ‘Geen paniek,’ reageerde hij. ‘De Duke staat paraat.’


    Gamay rolde met haar ogen. ‘Goed dat je er bent. Als wij bakboordzijde doen, doe jij dan stuurboord. Zo vermijden we dat er kabels verstrikt raken.’


    ‘Roger,’ antwoordde Duke.


    Elena wendde zich tot Gamay. ‘Waar wil je beginnen?’


    ‘Laten we aan de bovenkant naar binnen gaan,’ zei Gamay. ‘Volgens Westgate hebben zijn vrouw en kinderen daar gewacht. Het is ook de plek waar Kurt ze al dan niet heeft gezien.’


    Elena knikte en draaide de stuwmotoren aan. De Scarab gleed langs de romp omhoog en vervolgens langzaam naar de verbrijzelde ramen van de brug.


    ‘We kunnen de camera door een raam naar binnen loodsen,’ stelde Elena voor.


    ‘Al dat scherpe glas bevalt me niet,’ zei Gamay. ‘Als de kabel daardoor breekt, zijn we de zwemmer kwijt. Laten we de deur opentrekken.’


    Elena knikte en hanteerde de besturingsconsole met de behendigheid van een straaljagerpiloot.


    Ze richtte een van de schijnwerpers op het luik. Het stond op een kier. Nadat Elena de Scarab er zo dicht mogelijk bij had gebracht, kon Gamay het luik met een van de grijparmen vastpakken. Na een paar keer rukken was het duidelijk dat de deur klemde.


    ‘We zullen hem los moeten snijden,’ zei ze.


    De onderzeeër dreef achteruit.


    ‘We hebben last van een tegenstroming die langs de bovenbouw kolkt,’ verklaarde Elena.


    ‘Kun je tegendruk geven?’


    ‘Met gemak.’


    Terwijl ze de oude positie weer innamen, klonk Dukes stem door de radio. ‘Deze kant verkeert in een behoorlijk goede conditie. Geen schade te zien die niet door de klap op de bodem veroorzaakt is. Vervolg inspectie.’


    Inmiddels had Elena de onderzeeër in de oude positie terug en bracht Gamay de snijbrander in stelling.


    Met een droge tik en gesis sprong de acetyleenbrander aan en dwarrelde er een sliert luchtbelletjes naar de oppervlakte. Ze sneed de hengsels door en greep de deur met de grijper beet. Met een licht rukje trok Gamay de zware stalen deur los die langzaam naar voren viel en met een gedempte dreun op het dek terechtkwam.


    ‘Zet camera in,’ zei Gamay.


    Het volgende moment gleed de kleine zwemmende camera van de Scarab het gezonken jacht in. Het toestel had een eigen schijnwerper en krachtbron, maar was met de Scarab verbonden door een dunne vezeloptische kabel voor het doorgeven van de beelden van de camera.


    ‘De brug ligt vol troep,’ merkte ze op. Ze stelde de camera in op panoramaview en even later hadden ze een 360 gradenbeeld van de complete brug. De glazen wand – die Kurt had gezien – was er nog, maar hij was bedekt met een web van barsten.


    ‘Het lijkt de wegenkaart van Pennsylvania wel,’ zei ze.


    Door deze beschadigingen en het dunne laagje slib dat zich erop had vastgezet, was de wand niet doorzichtig meer.


    ‘Ik moet eromheen,’ zei Gamay.


    Een openstaand luik leek een optie en Gamay stuurde de camera in die richting.


    ‘Raar dat alle luiken openstaan.’ Dit kwam van Paul, die dezelfde videobeelden zag als zij. ‘Gelet op het feit dat het schip in nood verkeerde en op het punt van zinken stond, hadden alle waterdichte deuren dicht moeten zijn.’


    Terwijl Gamay de kleine camera naar het luik dirigeerde, meldde Duke zich.


    ‘Heb hier iets, Condor. De tapkranen van het koelsysteem van de motoren lijken open te staan.’


    ‘Als het schip water maakte, hadden die ook dicht moeten zijn,’ reageerde Gamay.


    ‘Dat dacht ik ook,’ zei Duke. ‘Ga naar het achterschip.’


    Gamay stuurde de camera de grote salon in. Het was niet bepaald een aanlokkelijke gedachte dat ze daar een verdronken vrouw met haar kinderen kon aantreffen. Ook al was het mysterie daarmee dan opgelost.


    ‘Onderzoek nu de salon,’ zei ze.


    Net als de brug lag ook de grote salon vol troep. De zwaardere voorwerpen lagen op de grond en drijvende spullen – kussens, reddingsvesten, plastic flessen en dozen – werden tegen het plafond gedrukt. Ze moest de camera eronderdoor manoeuvreren, alsof ze onder een laag wolkendek vloog.


    Gelukkig bevonden ze zich op zo’n grote diepte dat er nauwelijks algengroei was, maar er was wel veel slib in het water, te danken aan de stroming door de Straat Mozambique en de van boven neerdwarrelende ‘sneeuw’. En hoewel de motoren van de camera heel bescheiden waren, waaierden ze toch bij elke manoeuvre slibdeeltjes op.


    Duke meldde zich weer. ‘Een gapend gat in de achtersteven.’


    ‘Inslag of explosie?’ vroeg Paul van boven.


    ‘Geen van beide,’ antwoordde Duke. ‘De randen zijn te scherp. Het lijkt er haast op dat er een complete plaat uit de romp weg is. Ik zet de camera aan en maak een paar mooie kiekjes.’


    Gamay luisterde naar het gepraat, maar concentreerde zich tegelijkertijd op waar ze mee bezig was. In de verste hoek aangekomen draaide ze de camera om voor een nieuwe doorloop naar de voorkant van de salon.


    ‘Zet ’m even in z’n vrij,’ zei ze. ‘De hoofdcabine is door slib vertroebeld. Ik moet dat eerst even laten bezinken.’


    Terwijl ze wachtte tot het water helderder werd, klonk Dukes stem weer door de radio. ‘Iets heel raars hier. Ik heb de camera door het gat gestuurd naar wat in mijn heilige overtuiging dek nummer twee moet zijn. Hier horen luxe hutten te zijn, maar het lijkt meer een opslagruimte voor apparatuur.’


    ‘Bekijk de plattegronden nog eens goed,’ reageerde Elena. ‘Duke kennende is hij het verkeerde dek binnengegaan.’


    Gamay tikte op het computerscherm voor haar en haalde de bouwtekeningen van het schip op. De numa had ze gedownload van de fabrikant. Er was een opslagruimte boven de kiel, dan hutten op het tweede dek en daarbovenop een salon.


    ‘Ik zie daar een stellage,’ zei Duke. ‘Een behoorlijk stevig ding. Duidelijk gemaakt voor iets heel zwaars. Aan de andere kant zie ik een waterdichte deur. Er staat iets op die deur. Ik probeer dichterbij te komen zodat ik ’t kan lezen.’


    Terwijl Gamay in de hoofdruimte nog wachtte tot het opgedwarrelde slik was gaan liggen, bekeek ze de videobeelden van Dukes camera. De lens zwenkte opzij toen Duke zijn stuwmotoren gebruikte om het slib van de waterdichte deur weg te blazen. Nadat hij de camera weer had teruggedraaid en op de deur richtte, zag Gamay een grijze scheidingswand van dik staal. Als waarschuwingstekens stonden er gele chevrons op, met eronder twee woorden: survival pod.


    ‘Overlevingscabine,’ zei Gamay hardop. ‘Het schip is na oplevering omgebouwd.’


    ‘Daar heb ik iets over gehoord,’ zei Elena. ‘Net als sommige beroemdheden die zogenaamde paniekruimtes hebben waar ze zich voor stalkers of uit angst voor een vermeende zombieapocalyps kunnen verstoppen, hebben sommige van deze hotemetoten hun schepen met “ontsnappingscabines” en “paniekboten” uitgerust. De eigenaren stappen erin, vergrendelen de deur en verlaten als in een soort schietstoel het zinkende schip.’


    ‘Dat verklaart de gladde rand van het gat,’ reageerde Duke. ‘Het ziet eruit alsof er een paneel met explosieve kracht is weggeslingerd.’


    Gamay knikte. ‘Zodra ze los van het schip zijn, kan de cabine op het water blijven drijven of tot zo’n dertig meter diepte wegduiken. Dat is diep genoeg om uit handen van piraten of terroristen te blijven. Of om er het einde van een zware storm in af te wachten. Afhankelijk van hoeveel opvarenden er zijn, hebben ze meestal voor een week proviand en voor minstens twee dagen zuurstof. Ze kunnen om hulp vragen via eenzelfde boeizender die wij ook gebruiken, en dan komt de kustwacht of het gecontracteerde beveiligingsbedrijf om ze op te takelen.’


    Paul meldde zich. ‘Als dit jacht zoiets had, waarom hebben Paul en zijn gezin er dan geen gebruik van gemaakt?’


    ‘Misschien konden ze er niet bij komen,’ reageerde Duke. ‘Mogelijk stonden lagere dekken al onder water.’


    ‘Iemand heeft ’m wel gebruikt,’ merkte Gamay op.


    ‘Bemanningsleden misschien.’


    ‘Maar waar zijn die dan?’ vroeg Elena.


    Gamay voelde een rilling in haar nek. ‘Misschien is hier toch iets geks aan de hand.’


    ‘Ik ben niet graag een spelbreker,’ zei Paul, ‘maar er kunnen meerdere verklaringen voor de verdwenen cabine zijn, zoals een defect bijvoorbeeld of een autorelease, waarbij het ding automatisch loskomt als het schip op een bepaalde diepte is. Laten we ons niet gek laten maken door doldrieste veronderstellingen.’


    ‘Lieve echtgenoot van me,’ zei Gamay. ‘De man van het gezonde verstand. Reken maar dat ik je hieraan herinner als de Red Sox in de negende inning hun voorsprong zien verdampen.’


    ‘Zolang het maar niet tegen de Yankees is.’


    Gamay glimlachte en schakelde terug naar de beelden van haar eigen camera. Het slik was neergedwarreld. Ze maakte een laatste ronde door de salon, niet te snel om niets over het hoofd te zien.


    Net toen ze er weg wilde gaan, viel haar oog op een hand die krachteloos boven een stapel door elkaar gesmeten meubilair zweefde. ‘Verdomme.’


    ‘Wat is er?’ vroeg Paul.


    ‘Ik geloof dat ik iemand heb gevonden.’


    ‘Op het scherm zie ik niks,’ zei Paul.


    ‘Wacht even,’ zei ze. ‘Zo te zien is alles wat niet spijkervast zat bij het zinken van het jacht naar één kant weggegleden. Ik moet om opgehoopte rotzooi heen manoeuvreren.’


    Met een veel heftiger in haar keel kloppend hart dan ze durfde toe te geven, stuurde Gamay de camera om de stapel meubilair heen en richtte de schijnwerper tot het beeld weer helder werd. Nu zag ze duidelijk een lichaam, het was opgezwollen door het water en zat vastgeklemd onder het puin.


    ‘Het spijt me om het te moeten zeggen,’ fluisterde Elena, ‘maar die vent is niet verdronken.’


    ‘Nee,’ vond ook Gamay. ‘Zo te zien was het daarvoor al te laat.’


    Ondanks de verwoestende inwerking van het zoute water waren er in zijn borst duidelijk drie kogelwonden zichtbaar.
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    Hoofdstuk 24


    Tweehonderdveertig meter boven het gezonken jacht staarde Paul naar het computerscherm waarop de beelden van Gamays camera te zien waren.


    Het waren onmiskenbaar kogelwonden.


    Met een druk op een toets bevroor hij het beeld en stuurde het per e-mail meteen door naar Dirk Pitt.


    Hij trok de microfoon op de standaard voor hem naar zijn mond. ‘Ga door met zoeken,’ zei hij. ‘Heel nauwgezet nu. Het is geen onderzoeksmissie meer, je bent nu op een plaats delict.’


    Duke reageerde direct. De reactie van Gamay klonk vervormd.


    ‘Herhaal, Scarab One!’


    Nu verstond Paul het helemaal niet meer. De statische ruis uit de speaker zwol aan gevolgd door een oorverdovende snerpende toon.


    Paul drukte op de zendknop. ‘Gamay, hoor je me?’


    Hij wachtte.


    ‘Gamay? Elena?’


    Naar een ander teamlid in de controlekamer riep hij: ‘Oscar, heb jij hun telemetrie?’


    Oscar bladerde door videobeelden op zijn eigen scherm. ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘Ik ontvang een signaal van de boei, maar geen data van de Scarab One.’


    Paul greep opnieuw de microfoon. ‘Duke, hoor je me?’


    ‘Luid en duidelijk.’


    ‘We zijn de telemetrie van Elena en Gamay kwijt. Het kan een breuk in de verbinding zijn, maar kun je even een kijkje nemen?’


    ‘Ben al onderweg,’ luidde Dukes resolute antwoord.


    Paul probeerde zich geen zorgen te maken. De draad waarmee de Scarab met de boei was verbonden, was extreem dun en er waren wel vaker problemen met de verbinding, maar hij verloor niet graag het contact met zijn vrouw met tweehonderdveertig meter waterdruk tussen hen in.


    Met zijn vingers trommelend op het bureau wachtte Paul af. Hij drukte nog eens op de knop ‘hernieuwen’ in de hoop dat de gegevens van Gamays onderzeeër weer op het scherm verschenen. Maar dat gebeurde niet.


    ‘Kom op, Duke,’ fluisterde hij in zichzelf. ‘Schiet eens op.’


    Er liep een trilling over het scherm en Paul hoopte dat het beeld terugkwam. Maar in plaats daarvan sprong het beeld op zwart.


    ‘Wat krijgen we nou…’


    Op hetzelfde moment floepte de plafondverlichting uit. Om hem heen doofden de groene ledlampjes op de computerconsoles en de toetsenborden. Paul hoorde ook de ventilatiesystemen in de computer afslaan.


    De op accu’s aangesloten noodverlichting sprong aan.


    ‘Wat gebeurt hier?’ riep Oscar vanuit de andere kant van de console.


    Paul keek om zich heen. Nu de ventilatoren niet meer draaiden, viel de lucht in het vertrek stil. Hij drukte een paar maal de zendknop op de microfoon in, maar tevergeefs. ‘Is iemand soms vergeten de elektriciteitsrekening te betalen?’


    Zonder airconditioning werd het algauw benauwd in de piepkleine controleruimte.


    Paul liep naar de intercom, ook die gaf geen sjoege. Hij opende de deur op een kier. De gang was donker. ‘Blijf hier,’ zei hij tegen Oscar. ‘Ik ga kijken wat er aan de hand is.’


    Paul glipte door de kier van de deur de gang in. Afgezien van de noodverlichting was het overal donker. De motoren waren uit. Het schip lag stuurloos op het water.


    Midscheeps klom hij een ladder op en liep naar de brug. Daar was alleen de roerganger.


    ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘De elektriciteit is op het hele schip uitgevallen.’


    ‘Dat zie ik,’ reageerde Paul. ‘Weet iemand ook waarom?’


    ‘De kapitein is naar de hoofdwerktuigkundige om het uit te zoeken,’ antwoordde de roerganger. ‘De hoofdschakelaar viel uit, gevolgd door de back-up. Alle systemen zijn uitgevallen.’


    Paul wilde zich omdraaien om naar de machinekamer te gaan toen hij een lichte trilling door de romp voelde trekken. De motoren en het hulpsysteem van de elektrische installatie sprongen weer aan. ‘Godzijdank gaat er soms iets goed,’ mompelde hij.


    Hij stapte naar de intercom. Die deed het nog niet. Evenals de zender. Hij drukte op de lichtschakelaar. Niets.


    Terwijl Paul zich afvroeg hoe dat kon, merkte hij dat de Condor in beweging kwam. Het schip bleef niet alleen in positie in de stroming, maar maakte vaart. Hij liep naar de commandoconsole. Er was stroom, displays en lampjes brandden, maar toen de roerganger verschillende icoontjes op het scherm aantikte gebeurde er niets.


    Het schip begon te draaien en helde over alsof het roer tot in de uiterste stand was omgegooid.


    ‘Ik doe niets,’ benadrukte de roerganger. Hij hield het kleine stuurrad recht in het midden vast.


    Het schip versnelde nog steeds in een kaarsrechte koers naar het zuiden. De snelheid werd nog verder opgevoerd. Binnen de kortste keren voer het schip op volle snelheid, stoof over de spiegelgladde zee en trok een wit schuimend kielzog, weg van de twee onderzeeërs en het wrak op de zeebodem.


    Een alarmlampje op de console gaf aan dat het maximale toerental van de schroef was bereikt en zelfs werd overschreden. ‘Je moet snelheid terugnemen,’ drong Paul aan.


    ‘Ik doe m’n best,’ reageerde de roerganger. ‘Niets werkt.’


    Het toerental was al drie procent voorbij de rode streep. ‘Waarom werkt de begrenzer niet?’


    Er voegde zich een bemanningslid bij hen op de brug en hij richtte zich op het paneel van de circuitonderbreker.


    ‘Activeer het stopsysteem,’ schreeuwde Paul. ‘De noodrem.’


    De roerganger deed wat Paul zei. Hij sloeg met zijn handpalm op de geelrode noodknop. Het schip bleef onverminderd in zuidelijke richting varen.


    Paul besefte dat de noodrem niets meer was dan gewoon een knop om de computer te zeggen dat hij moest stoppen waar hij mee bezig was. Maar als het systeem niet meer werkte of gehackt was, hoefde je ook niet te verwachten dat de noodknop het wel deed.


    Als het toerental zo bleef stijgen, kon er een as breken of konden de motoren zelfs vastlopen.


    ‘Blijf het proberen,’ zei Paul. ‘Ik ga naar de machinekamer.’


    Vanaf haar stoel in de cockpit van de Scarab One bleef Gamay hardnekkig contact zoeken met de Condor. ‘Paul, hoor je me? Hallo, Condor, hoort u mij?’


    Ook haar pogingen om contact met Duke in de Scarab Two op te nemen waren tevergeefs. ‘Duke, hoe is ’t met jouw zender?’


    Er kwam geen reactie. Maar een paar seconden later verscheen de Scarab Two als een opgaande zon boven de andere kant van het wrak. Gamay zag dat de stuwmotoren weer parallel langs de romp draaiden, waarop de gele onderzeeër hun kant op kwam. Hij voer heel langzaam met de lampen eigenaardig omlaag op het wrak gericht in plaats van recht naar voren.


    ‘De zender is kennelijk uitgevallen,’ zei Gamay tegen Elena.


    ‘Ik knipper wel even naar hem,’ reageerde Elena.


    ‘Daar droomt-ie vast al heel lang van,’ grapte Gamay.


    Elena glimlachte en begon met de lampen te seinen, een kort bericht in morsecode: zender uit.


    De Scarab Two bleef hun kant op komen. Hij gleed over de bovenbouw van het jacht en daalde naar hen af. De lampen zwenkten nu omhoog en richtten zich op hen, maar er kwam geen geseinde reactie.


    Elena hield haar hand beschermend voor haar ogen. ‘Fijn dat je ons verblindt, Duke.’


    ‘Hij komt nu wel heel snel dichterbij,’ zei Gamay.


    ‘Te snel,’ zei Elena. Met een soepele polsbeweging zette ze de motoren in de achteruit en probeerde weg te komen, maar Dukes onderzeeër dook op volle snelheid op hen af en ramde recht op hen in, cockpit tegen cockpit. Het was een schampende klap, waarbij beide vaartuigen opzij sloegen. Gamay werd haast uit haar stoel geslingerd.


    ‘Wat heeft die vent?’ brulde Elena, terwijl ze alle moeite deed het vaartuig weer onder controle te krijgen.


    Gamay keek om zich heen. Voor zover ze kon zien waren er geen lekken. Geen barsten. De beide Scarabs waren gebouwd voor dieptes tot zeshonderd meter – de rompen waren onvoorstelbaar sterk– maar botsautootje spelen deed ze toch liever aan wal op de kermis.


    Ze keek door de heldere koepel van de cockpit naar buiten. De Scarab Two maakte een bocht en kwam weer hun kant op, ditmaal nog sneller.


    ‘Er klopt iets niet,’ zei ze.


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik weet ’t niet,’ antwoordde Gamay. ‘We moeten weg hier. Weg!’


    Elena ramde de gashendels naar voren en drukte de stuurknuppel omlaag en naar bakboord. De gele romp van Dukes vaartuig schoot over hen heen en zwenkte linksom terug.


    ‘Wat is-ie aan ’t doen?’ vroeg Elena. ‘Is-ie soms gek geworden?’


    ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Gamay. ‘Maar zorg dat we hier wegkomen.’


    ‘Ik heb ’t gas helemaal open,’ zei Elena. ‘Maar Duke heeft een nieuwer model, met sterkere motoren en verbeterde accu’s. Helaas worden we volledig overklast.’


    Dat was Gamay duidelijk. Nu kwam Duke van opzij aangeraasd in een poging hen de romp van de Ethernet in te duwen.


    Elena nam gas terug, waarop de oranje onderzeeër vaart minderde en Duke langs hen heen schoot.


    ‘En nu?’


    ‘Naar boven.’


    ‘Hij heeft ons ingehaald voordat we boven zijn.’


    ‘Niet helemaal naar boven,’ reageerde Gamay. ‘Tot net boven de andere kant van het wrak.’


    Elena trok de stuurknuppel naar zich toe en de stuwmotoren draaiden omhoog in verticale stand. De onderzeeër steeg op langs de bovenbouw en schoot eroverheen. Zodra ze aan de andere kant waren, drukte Elena de knuppel naar voren en stuurde de onderzeeër langs de achtersteven van het jacht omlaag naar een plek achter het achterste deel van de romp.


    ‘Doe de lampen uit!’ zei Gamay, terwijl ze een paar schakelaars aan haar kant overhaalde.


    Elena boog naar voren en deed de koplampen uit, waarop de onderzeeër in een diepe duisternis was gehuld. Gamay zuchtte. ‘En nu maar duimen dat hij ons hier niet vindt.’


    Aan de oppervlakte daalde Paul op het voortrazende schip met een sprong af naar het hoofddek en sprintte naar de achtersteven. De Condor ketste bijna over het water als een speedboot met drieduizend pk.


    Halverwege de machinekamer stuitte hij op de kapitein die juist naar de brug snelde.


    ‘Wat voeren ze in Poseidons naam op de brug uit?’ schreeuwde de kapitein.


    ‘Het is niet de bemanning,’ zei Paul. ‘Er is iets fouts met het systeem.’


    ‘Ik had nooit akkoord moeten gaan met een schip dat door computers wordt bestuurd,’ reageerde de kapitein.


    ‘We moeten terug naar de machinekamer,’ zei Paul. ‘De motoren gaan eraan. We blazen ze op als we ze niet snel onder controle krijgen.’


    De kapitein draaide zich om en rende met Paul naar het achterschip. Ze doken naar binnen en daalden een ladder af naar de machinekamer. Het was er een oorverscheurend kabaal en verbale communicatie was volstrekt onmogelijk.


    Ze vonden de hoofdwerktuigkundige, die met een bemanningslid wanhopige pogingen deed de motoren af te remmen. De kapitein maakte een snijgebaar langs zijn hals.


    De hoofdwerktuigkundige schudde zijn hoofd.


    ‘En de brandstofpompen?!’ gilde Paul de longen uit zijn lijf.


    Ze keken hem aan.


    Hij boog dichter naar hen toe. ‘Brandstofpompen! Er moet een noodstop zijn in geval van brand!’


    De hoofdwerktuigkundige knikte en gebaarde dat ze hem moesten volgen. Net als veel moderne schepen was de Condor niet met zware dieselmotoren uitgerust, maar met een hightechgasturbinesysteem. In essentie een straalmotor verbonden met een zware reductietransmissie en van daar met een of meerdere schroefassen.


    Nadat ze een scheidingswand tussen hen en de turbines waren gepasseerd, nam de herrie net voldoende af om luid schreeuwend een gesprek te kunnen voeren.


    ‘Er zijn twee turbines,’ zei de hoofdwerktuigkundige. ‘Twee brandstofpompen. Klim die korte ladder op, daarachter zijn de ventielen. Met de rode hendel sluit je de brandstoftoevoer. Ik doe de stuurboordpomp. Doe jij bakboord.’


    Paul knikte en liep naar de ladder. Het schip schokte en schudde van de snelheid. De hitte straalde van de turbines alsof er een oven was ontploft. Met het zweet prikkend in zijn ogen beklom Paul de ladder en vond het instrumentenpaneel. Hij zag dat de toerentalmeter honderdnegenendertig procent aanwees. Een heel stuk over de rode streep.


    Hij zag meteen de noodhendel, greep hem beet en rukte hem omlaag.


    De brandstoftoevoer stokte en de turbine viel vrijwel onmiddellijk zo goed als stil. Dat was meer dan de reductietransmissie aankon.


    Met een enorme knal en het gegier van scheurend metaal spatte een cruciaal onderdeel van het systeem uit elkaar. Paul liet zich op de vloer vallen en sloeg zijn armen beschermend over zijn hoofd tegen de metaalscherven die om zijn oren vlogen.


    De vlijmscherpe projectielen doorboorden diverse kabels en een leiding van het koelsysteem. De ruimte vulde zich met sissend ontsnappende stoom.


    Zodra de herrie enigszins afnam, keek Paul op. Zelfs in de met stoom gevulde ruimte voelde Paul dat het schip vaart minderde. Hij stond op, drijfnat van het zweet, en liep terug naar de plek waar de kapitein en de hoofdwerktuigkundige hadden gestaan. De kapitein lag op de grond met een gapende, hevig bloedende wond aan zijn been.


    ‘Help me overeind,’ zei de kapitein, terwijl hij met zijn hand de wond dichtdrukte. ‘Ik moet kijken of iedereen oké is.’


    Paul hielp hem opstaan. De hoofdwerktuigkundige opende een paar luiken om frisse lucht binnen te laten.


    Het schip voer op de kust af.


    ‘Nu komen we wel stil te liggen,’ zei Paul.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de kapitein.


    ‘Er is iets fout gegaan in het hoofdbesturingssysteem,’ antwoordde Paul. ‘Het zette zichzelf in werking en reageerde nergens op. We hebben te maken met lieden die computers kunnen hacken. En dit schip is een van de modernste van de vloot. Het is in feite één grote computer.’


    De kapitein, die met de seconde bleker wegtrok, reageerde met een haast onzichtbaar knikje. ‘Schakel alle computers uit en activeer alle circuitonderbrekers. Als het moet roeien we naar de haven, maar ik verlies niet nog een keer de controle over m’n schip.’
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    Hoofdstuk 25


    In de diepte zag Gamay Trout hoe in het donker de bovenbouw van het wrak een silhouet werd omdat het vanachter werd beschenen door de lampen van Dukes onderzeeër. Het was een spookachtig gezicht en de koude rillingen liepen haar over de rug. Ze zag dat Elena’s handen op de gashendel lagen.


    ‘Wacht nog even,’ zei ze.


    In de duisternis doemde de Scarab Two op, als een roofvis loerend gleed hij over de Ethernet.


    ‘Hij volgt onze laatste koers,’ merkte Elena op.


    Gamay zag hoe de bolvormige gloed rond de gele onderzeeër geleidelijk van hen weg bewoog. Het was alsof ze naar een ruimteschip keek dat ergens diep in het heelal door de lege ruimte koerste. Er was geen enkel oriëntatiepunt. De zeebodem was zwart, het water om hen heen eveneens. Ook recht boven hen was alles zwart. Hoewel het boven water volop dag was met een wolkeloze hemel, drong niets van dat licht tot op deze diepte door.


    Zelfs de lichten van Dukes onderzeeër vervaagden terwijl hij dieper de duisternis in voer. Na een paar minuten waren ook die lichtjes verdwenen, opgeslokt door de donkere diepten van de zee.


    ‘Waar denk je dat-ie heen gaat?’ vroeg Elena.


    ‘Hij zoekt ons,’ antwoordde Gamay. ‘Maar waarom? Geen flauw benul. Dit slaat nergens op.’


    ‘Er is iets heel erg verkeerd gegaan,’ zei Elena.


    ‘Het lijkt er wel op.’


    ‘Ik had ’t kunnen weten,’ zei Elena. ‘Als de Special Projects Division wordt ingeschakeld, is het meestal hommeles. Althans, dat is wat ze zeggen.’


    Gamay kon het niet ontkennen.


    ‘Voor mij allemaal iets té spannend,’ zei Elena.


    ‘Voor mij ook,’ reageerde Gamay. ‘Voor mij ook.’


    ‘Zullen we naar boven gaan?’


    ‘Lukt dat zonder de lichten aan te doen?’


    ‘Makkelijk.’


    Gamay tuurde nog eens in de duisternis. ‘Kom, we gaan. Ik wil Paul en de anderen zo spoedig mogelijk waarschuwen.’


    Elena gaf lichtjes gas waarop het display oplichtte en de snelheidsindicatoren zichtbaar werden. Ze stuurde weg van het jacht en draaide de stuwmotoren omhoog toen er een stel verblindende lampen opdoemden en recht in de cockpit schenen. De vier lampen doken op hen af als de ogen van een of ander reusachtig zeemonster. Een schrapend gekras snerpte pijnlijk in hun oren toen de grijparmen van Dukes Scarab hun onderzeeër als enorme klauwen omklemden.


    Gamay greep de joysticks op haar eigen bedieningspaneel en probeerde de aanval met de armen van hun onderzeeër af te weren.


    Maar voordat ze iets kon doen, had Duke een van de armen vast omklemd en viel er met de cirkelzaag op aan. Binnen enkele seconden had hij hem afgezaagd en had Gamay nog maar één arm ter beschikking.


    ‘Gebruik de brander,’ riep Elena.


    Gamay activeerde hun acetyleenbrander en richtte die op Dukes cockpit met het plan zo een gat in de plexiglazen koepel te branden. Tot haar ontsteltenis zag ze Dukes gezicht in het licht en hij leek doodsbenauwd. Hij hield zijn handen omhoog terwijl zijn motoren de oudere Scarab bleven wegdrukken.


    ‘Hij kan er niks aan doen,’ riep Gamay. ‘Hij heeft de besturing niet meer onder controle.’


    In plaats van een gat in de cockpit te branden, wat voor Duke een zekere dood betekende, bewoog ze de arm zijwaarts en probeerde een van zijn stuwmotoren los te rukken. Op vrijwel hetzelfde moment werden ze tegen het wrak aan geduwd, waarbij hun eigen bakboordmotor verbogen raakte en uitviel.


    Dukes onderzeeër had nu minstens twee keer zoveel vermogen als die van hen.


    ‘Hij pint ons vast,’ schreeuwde Elena.


    ‘Ik zei toch dat hij er niks aan kan doen,’ reageerde Gamay.


    Ze bracht de brander naar een van Dukes motoren en probeerde die los te snijden, maar de cirkelzaag van Dukes Scarab schoot naar voren. Hij schampte het glas van de cockpit, wat een lelijke kras veroorzaakte, en deed achter hun rug zijn vernietigende werk.


    De slangen van hun acetyleenbrander werden vakkundig doorgesneden en meteen was de onderzeeër omgeven door een wervelwind van ontbrandende belletjes. Gehuld in vlammen vervolgden de beide Scarabs hun onderwatergevecht.


    In dit felle licht zag Gamay dat Duke met een zwarte sikkelvormige moersleutel in zijn hand uit zijn stoel opsprong. Hij haalde er hard mee uit naar de computerconsole en sloeg het bedieningspaneel aan gort. Na een derde of vierde uithaal doofden de lichten van zijn onderzeeër en stopten alle aanvalshandelingen.


    De aan elkaar geklonken onderzeeërs zakten in een wolk van belletjes en vlammetjes langzaam naar de zeebodem. Ze ploften op het slik en bleven roerloos liggen. Een ogenblik later waren de acetyleentanks leeg en verdween al het vuur.


    Het werd stikdonker. Gamay haalde een paar schakelaars over.


    ‘Hij heeft de elektriciteitskabels doorgesneden,’ zei Elena. ‘Althans, zijn onderzeeër deed dat,’ corrigeerde ze zichzelf.


    Gamay vond een zaklamp en deed die aan. Verbazingwekkend genoeg waren er nog geen lekken in de cabine. Ze versmalde de lichtbundel en richtte die op het raam. Er drong net genoeg licht doorheen om de gele neus van de Scarab Two te kunnen zien.


    Ze gebruikte de zaklamp als een semafoor en seinde een bericht naar Duke: Ben je oké?


    Een paar seconden later kwam er een antwoord: Sorry, dames, ik weet niet wat er is gebeurd.


    Gamay realiseerde zich dat dit precies was waar Paul boven het wateroppervlak ook al bang voor was. Ze waren gehackt. Dukes nieuwere onderzeeër was het doelwit. Het digitale bedieningssysteem maakte hem kwetsbaar, in tegenstelling tot de oudere Scarab die was voorzien van met de hand te bedienen hydraulische systemen.


    Het ziet ernaar uit dat je bent gehackt, seinde Gamay met de zaklamp terug.


    Dukes reactie sprak Gamay hardop uit: ‘Er is nu niets meer te hacken. Ik heb alle zichtbare instrumenten kapot geslagen en alle draden losgetrokken… Ze gaan dit toch niet van mijn salaris inhouden, hoop ik.’


    Gamay glimlachte. En Elena schudde grinnikend haar hoofd.


    ‘Kunnen we naar boven gaan?’ vroeg Gamay aan Elena.


    ‘Niet op de motoren, maar we kunnen de ballasttanks leeg laten lopen,’ antwoordde ze. ‘Dat zou Duke ook moeten kunnen doen.’


    Gamay knikte en seinde dat naar hem door.


    Het duurde even voordat er een reactie kwam en ze zagen Duke in de cockpit bewegen en met zijn zaklamp op de paar analoge metertjes schijnen die nog in de nieuwe Scarab aanwezig waren. Hij was verwoed bezig met iets bij de achterwand.


    ‘Wat zoekt hij daar?’


    ‘Het noodventiel,’ antwoordde Elena en ze wees op een manometer op dezelfde plek achter in hun onderzeeër.


    Ben bang dat ik dat niet ga halen, seinde Duke. Ik geloof dat je m’n persluchttank hebt opengesneden. Er zit te weinig in voor voldoende opwaartse druk. Jullie meiden moeten eerst omhoog en terugkomen om me op te halen.


    Hoeveel lucht heb je nog?


    Voor vijf uur. Plus wat er nog in de cabine is.


    ‘Dat moet voldoende zijn,’ concludeerde Elena.


    Daar was Gamay het mee eens. Ze hoefden alleen maar een kabel te laten zakken om Duke met de kraan op de Condor naar boven te hijsen.


    ‘Het is maar goed dat Paul niet met hem mee is gegaan,’ zei Gamay. ‘Dan had Duke de helft minder lucht gehad.’


    ‘En was jij twee keer zo bezorgd geweest.’


    Dat was waar, hoewel Gamay zich om Duke al meer dan genoeg zorgen maakte. Ze seinde nog een bericht: Wij gaan omhoog. Hoop dat je het niet erg vindt dat je door een stel meiden wordt gered.


    Als het betekent dat ik weer zonlicht te zien krijg, draag ik de rest van deze tocht een t-shirt van de emancipatiebeweging.


    ‘Dat wil ik wel eens zien,’ zei Elena, terwijl ze haar hand op de knop van het ventiel legde. ‘Bereid je voor op legen ballasttanks.’


    Succes, seinde Gamay.


    Jullie ook.


    Daarop draaide Elena het ventiel open. Met een heftig sissend geluid drong er perslucht de ballasttanks in, waardoor het water naar buiten werd gedrukt en de onderzeeër langzaam begon te stijgen.


    Ze hingen nog even stil terwijl ze met wat angstaanjagende, metaalachtige tikken loskwamen van Dukes vaartuig en aan de tocht naar boven begonnen.


    Er kwamen nog een paar lichtflitsen uit Dukes richting. Als jullie een ober tegenkomen, laat hem me dan een borrel brengen.


    Gamay lachte en richtte haar aandacht omhoog. Vooralsnog was alles donker boven hen, zo zwart als een bewolkte nacht zonder sterren of maan. Ongeduldig wachtte ze op de eerste tekenen van een grijzig groene gloed die aankondigde dat de oppervlakte niet zo heel ver weg meer was.


    Er verstreek een minuut. En nog een. Gamay begon zich een beetje duizelig te voelen. ‘Het lijkt wel of ik in een sensorische deprivatietank zit,’ zei ze.


    ‘Dat gevoel heb ik ook,’ reageerde Elena.


    Gamay besloot haar hoofd recht te houden. Omhoogkijken werkte onaangenaam op haar binnenoor en maakte haar duizelig.


    Ze keek op haar horloge. ‘Tien minuten.’


    ‘Nog vijftien te gaan,’ zei Elena.


    Het opstijgen verliep gladjes totdat ze met een enorme klap door elkaar werden geschud. Gamay schoot naar voren en sloeg achterover terug in haar stoel.


    ‘Wat was dat? Is er iets tegen ons op geknald?’


    Elena keek omhoog om te zien of ze soms tegen de onderkant van een richel of de bodem van de Condor of zoiets waren geklapt. Gamay had dat idee niet. Ze voelde dat de schok door haar voeten en lage rug schoot, een gevoel dat ze kende van de keren dat ze met Paul in hun fourwheeldrive reden.


    Ze pakte de zaklamp uit haar zak en klikte hem aan. Ze hield hem tegen de ruit en zag wolken dwarrelend slik en het haast kleurloze grijsbruin van de zeebodem.


    ‘We zijn terug op de bodem,’ zei ze.


    Er flitste een lamp aan en uit, op hoogstens dertig meter afstand.


    Misten jullie me zo erg?


    Gamay maakte haar veiligheidsriem los en drukte zich half op uit haar stoel. Ze draaide zich om en scheen met de zaklamp door de achterkant van de koepel. Er borrelden slierten belletjes uit de achter op de Scarab gemonteerde ballasttanks. Het leek alsof iemand een hele doos Alka-Seltzer bruistabletten had geopend.


    ‘Zeg maar niks,’ zei Elena. ‘Ik weet ’t al. Duke heeft met die zaag onze ballasttanks doorboord.’


    Gamay knikte, ging weer zitten en deed de lamp uit. ‘Duke kan die piña colada op z’n buik schrijven. En wij ons tochtje naar het daglicht.’


    ‘Het is nog erger,’ zei Elena. ‘Wij zitten hier met z’n tweeën. En we hebben zojuist al onze reservelucht verbruikt. Volgens mijn berekening hebben we nog voor hoogstens twee uur over.’
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    Hoofdstuk 26


    In een verduisterde kamer die veel overeenkomsten vertoonde met de controlekamer van de Condor, staarde Sebastian Brèvard naar de twee flatscreenmonitors voor hem. In het kille computerschijnsel lag er een welhaast maniakale grijns om zijn lippen, terwijl Calista druk op het toetsenbord in de weer was.


    Ze keek op. ‘Zeg broer, ik vrees dat beide verbindingen verbroken zijn.’


    ‘Ja, dat zie ik ook,’ zei hij. ‘Er komt niets meer van zowel de numa-onderzeeër als de Condor.’


    Ze hadden zojuist in fullcolour – via de camera’s van de numa zelf – gezien hoe een door Calista ontwikkeld virus een geweldige chaos in de numa-operatie had veroorzaakt. Door een eenvoudige navigatie-update te hacken hadden ze virussen in zowel de Condor als de Scarab gedownload. Met die programma’s werd de controle van de gecomputeriseerde vaartuigen overgedragen naar een locatie op afstand, in dit geval de verblijfplaats van Brèvard.


    Alleen de Scarab One was er immuun voor omdat het een ouder en minder geautomatiseerd model was.


    Met de behendigheid van een jager had Calista het bedieningspaneel onder haar vingers gebruikt om de numa-onderzeeër tot een moordend monster te maken dat de andere onderzeeër opzocht en tegen de romp van het wrak kwakte. Ze hadden nog gezien hoe ze in een gevecht op leven en dood met elkaar verwikkeld waren. Tot alles op zwart was gegaan.


    ‘Nou, je hebt alles wat je wilde,’ zei ze. ‘Ze hebben ontdekt dat de overlevingscabine weg is. Heel binnenkort weten ze wat er echt met de Ethernet is gebeurd.’


    ‘Dat wordt tijd,’ reageerde haar broer. ‘Ik begon al te denken dat ze er nooit meer naar op zoek zouden gaan.’


    ‘Waarschijnlijk hadden we nooit die sonarscan moeten maken waarop zogenaamd te zien is hoe het wrak uiteen was geslagen.’


    ‘Dat was noodzakelijk,’ zei Brèvard geringschattend. ‘Toen Austin weer wat opknapte, is hij er onmiddellijk naar op zoek gegaan. Hij had al maanden geleden een duik georganiseerd als wij hem niet hadden misleid. En dat had ons hele tijdschema overhoopgegooid.’


    Haar broer en zijn tijdschema’s. Waarom moest alles altijd zo ingewikkeld zijn? ‘Nu gaan ze toch achter Westgate aan?’


    ‘Niet direct. Dat maakt hem alleen maar achterdochtig. Ze gaan eerst onderzoek doen op afstand. In de hoop dat hij het niet merkt.’


    ‘En dan?’


    ‘Dan jutten wij ze wanneer het ons uitkomt op met een nieuwe aanwijzing.’


    Stapje voor stapje, dacht ze. Maar er was een probleem. ‘We moeten er toch van uitgaan dat ze ondertussen doorhebben dat ze zijn gehackt.’


    ‘Dat hoop ik wel, ja,’ reageerde hij. ‘Voor ons is het van belang dat ze begrijpen hoe kwetsbaar ze zijn. Dat zet de hoge heren aan het denken. Dan komt er een chemische reactie op gang die tot twijfel en verwarring leidt, een onbestemd gevoel van paniek en een drang om er iets aan te doen. Wat dan ook. Zo werkt dat bij hen. Actie. Reactie. Zij blijven niet stilzitten.’


    ‘Je plant een zaadje,’ concludeerde ze.


    Hij knikte. ‘Een zaadje dat ons plan tot bloei zal brengen.’


    Ze zette zich af tegen de console, leunde achterover in haar stoel en legde haar voeten op het bureau. De tot haar dijen reikende laarzen met stilettohakken raakten de pc en drukten op het toetsenbord.


    ‘Kijk een beetje uit alsjeblieft,’ zei hij.


    Dat negeerde ze zoals gebruikelijk.


    ‘En nu?’ vroeg ze.


    ‘Acosta gaat de hackers aan die Koreaan verkopen,’ zei hij. ‘Jij en Egan gaan ze halen en nemen contact met hem op. Als je kunt onderhandelen, doe dat dan. Zo niet, leg je je erbij neer en ga je akkoord. Hoogstwaarschijnlijk leiden ze je rechtstreeks naar Sienna Westgate. Breng haar hierheen zodat we dit kunnen afronden.’
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    Hoofdstuk 27


    Paul Trout stond op het dek en keek toe hoe de kapitein van de Condor in de helikopter van het schip opsteeg. Het was dezelfde heli waarmee Kurt en Joe drie maanden eerder de gezonken Ethernet hadden ontdekt.


    De kapitein had zijn schip niet willen verlaten, maar de scheepsarts bevestigde dat er een hoofdslagader in zijn been was geraakt. Hij had geluk dat hij niet was doodgebloed en moest zo snel mogelijk geopereerd worden.


    Na zoveel bloedverlies was de kapitein te zwak om ertegenin te gaan. ‘Zorg goed voor mijn schip,’ zei hij tegen Paul toen ze hem in de heli tilden.


    Nadat de helikopter in westelijke richting was verdwenen, kwam de hoofdwerktuigkundige van de Condor op Paul af. ‘Ik neem aan dat u nu het bevel voert.’


    ‘Ben ik blij mee,’ zei Paul. ‘Hoe zijn we eraan toe?’


    ‘Alle systemen zijn offline,’ antwoordde hij. ‘We liggen stil.’


    ‘Dan drijven we tenminste niet af,’ mompelde hij.


    ‘De onderzeeërs, wat wilt u doen?’


    Paul keek op zijn horloge. ‘Het is nu drie kwartier geleden. Volgens het standaard numa-protocol moeten onderwateroperaties worden afgebroken wanneer de communicatie met het schip verbroken is en niet binnen dertig minuten wordt hersteld.’


    ‘Ik heb mannen op de uitkijk gezet,’ zei de hoofdwerktuigkundige. ‘Maar geen enkel teken van hen tot nu toe.’


    Paul knikte, innerlijk diep bezorgd. ‘Kunt u de systemen weer aan de praat krijgen?’


    De hoofdwerktuigkundige zette zijn pet af en krabde aan zijn hoofd. ‘De stuurboordmotor heeft de noodstop overleefd. Die kunnen we weer opstarten, maar alleen als we het controlesysteem van het aandrijvingsmechanisme en de hoofdcomputer weer online krijgen.’


    Paul schudde zijn hoofd. ‘Zoek een andere manier,’ zei hij. ‘Buiten de computers om.’


    ‘Hoe?’


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Paul. ‘Hoe kreeg mister Scott de Enterprise weer aan de praat wanneer de dilithiumkristallen het lieten afweten?’


    De hoofdwerktuigkundige blies sissend zijn adem uit en snelde terug naar de machinekamer, in zichzelf mompelend dat de Condor geen ruimteschip was, maar Paul had er wel vertrouwen in dat hij er iets op zou vinden.


    In de tussentijd richtte Paul zijn aandacht weer op de zee. Hij liep naar de reling, hield een verrekijker voor zijn ogen en tuurde het wateroppervlak af. Van de onderzeeërs geen spoor.


    De Scarabs hadden nu wel aan de oppervlakte moeten zijn om vervolgens met een vuurpijl hun locatie aan te geven. Het feit dat ze er niet waren, gaf aan dat er problemen waren. Hij pakte een draagbare zender, de enige vorm van elektronische communicatie waarover het schip nog beschikte.


    ‘Marcus, je spreekt met Paul,’ zei hij tegen de technicus belast met de supervisie over de onderzeeërs van de Condor.


    ‘Zeg het maar, Paul.’


    ‘De Scarabs zijn niet op tijd terug. Ik wil gaan kijken. Wat hebben we nog aan boord?’


    ‘Een kleine rov en de ads.’


    ads stond voor atmospheric diving suit, een duikpak gemaakt van dik metaal waarin een duiker naar grote dieptes kon afdalen. Ze werden vaak gebruikt door duikers die aan pijpleidingen en kabels op de oceaanbodem werkten.


    De bekendste ads-modellen waren de logge jim-pakken uit de jaren tachtig en negentig. De ads’en van de numa waren veel moderner, nog altijd vrij log met een robotachtig uiterlijk, maar ze waren voorzien van een eigen aandrijvingsmechanisme, zoals die van de nasa op de pakken voor ruimtewandelingen.


    ‘Heeft de ads een verbinding met een computersysteem?’ vroeg Paul.


    ‘Nee,’ antwoordde Marcus. ‘Hoezo?’


    ‘Niks speciaals,’ zei Paul. ‘Maak hem klaar. Ik ga naar beneden.’


    In de Scarab One


    ‘Er komt wel iemand,’ zei Gamay beslist. ‘Paul laat ons hierbeneden niet in de steek.’


    Elena knikte en staarde somber in de duisternis. ‘Ik wil nog niet dood,’ zei ze.


    ‘Wie wel?’ reageerde Gamay.


    Er verscheen een glimlach om haar lippen die meteen weer vervaagde.


    Waarom duurde het zo lang? vroeg Gamay zich af. Door het uitvallen van de communicatie moesten ze toch begrijpen dat er iets fout was. Dat hadden ze al minstens twee uur kunnen weten.


    Om lucht te sparen hadden ze zich niet bewogen en zo goed als niets gezegd. Maar die stilte maakte het wachten tot een marteling en de minuten leken uren. Gamay was zich bewust van het minste kraakje en zuchtje, en sprong haast uit haar vel toen er een dreunende knal door de romp schoot.


    Ze keek omhoog en zag een spoortje licht door de bevroren ruit. Opgewonden hief ze haar arm op en veegde met de palm van haar hand het ijs weg.


    Eerst zag ze nog niets, maar opeens herkende ze de ads van de Condor.


    Ze greep de zaklamp, knipte hem aan en seinde naar de duiker dat ze leefden, maar het steenkoud hadden en dat hun lucht opraakte.


    De duiker reageerde met klopjes op de romp.


    Wees maar niet bang. Jullie redden staat boven aan m’n prioriteitenlijst van vandaag.


    ‘Het is Paul,’ zei ze met een zucht van verlichting.


    Hij bleef kloppen. Bereid je voor dat je wordt opgetakeld. Jullie eerst, dan Duke.


    Dank je, seinde ze terug. Je bent m’n redder in nood.


    Paul knipperde met zijn lichten en ging opzij. Nu pas zag ze de rov naast Paul met een extrasterke kabel in een van de grijpers. Verrassend behendig voor een man met enorme metalen scharen als handen haakte Paul de kabel in het ophijsoog van de Scarab en deed een stap opzij.


    De kabel trok strak en de Scarab steeg voor de tweede keer op. Ditmaal bleef hij stijgen, gedurende dertig minuten opgetakeld door de kraan tot hij bij de achtersteven van de Condor door de oppervlakte brak. Dolblij dat ze eindelijk boven waren, begrepen Gamay en Elena niet goed waarom ze niet meteen aan boord werden getild en in plaats daarvan aan de zijkant van het schip werden vastgemaakt.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Gamay, terwijl ze door het luik naar buiten klauterde.


    ‘Technische storing,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Sorry dat het zo lang duurde, maar we hadden zo onze eigen problemen.’


    Gamay rook een brandlucht en zag dat er draagbare generatoren naast de kraan dreunden die hen zojuist van de zeebodem had opgehesen. De kabel rolde weer uit opdat hij aan Dukes gestrande onderzeeër gekoppeld kon worden.


    ‘We hebben alles moeten improviseren,’ zei de hoofdwerktuigkundige. ‘We hebben maar één werkende motor en de mannen bedienen hem met de hand. Als het nog een keer tegenzit, moeten we van de lakens een zeil naaien.’


    Ergens had Gamay het gevoel dat het zo’n vaart niet zou lopen, maar ze week niet van het dek voordat Paul met Dukes Scarab aan zijn zijde aan de oppervlakte verscheen. Toen hij opdook, walmde er rook uit de ventilatiekanalen van de machinekamer en kwamen er twee bemanningsleden kuchend van de rook naar buiten.


    ‘Dat was ’t dan, meester,’ zei een van hen. ‘De lagers van de stuurboordtransmissie hebben het begeven.’


    ‘Brandt ’t?’ vroeg de hoofdwerktuigkundige.


    ‘Nee,’ antwoordde het bemanningslid, ‘alleen rook.’


    De hoofdwerktuigkundige knikte. ‘Hou ’t in de gaten.’


    Even later werd Paul aan boord getild. Toen ze hem uit de ads hadden geholpen, kreeg hij het slechte nieuws te horen.


    ‘Pak de radio,’ zei hij. ‘En vraag om een sleper.’


    ‘Doe ik,’ reageerde de hoofdwerktuigkundige.


    ‘O ja, meester,’ voegde Paul eraan toe. ‘Zeg dat ze niet iets ultramoderns sturen. We willen de oudste, minst geautomatiseerde roestbak die ze kunnen vinden.’
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    Hoofdstuk 28


    Met een plan dat niet meer behelsde dan het voornemen om naar Korea te gaan, hadden Kurt en Joe snel hun koffers gepakt. Hun gastheer, Mohammed El Din, gaf hun in zijn gepantserde limousine een lift naar het vliegveld en nam op de traditionele Arabische manier afscheid: een omhelzing en een kus op elke wang, plus het overhandigen van afscheidscadeautjes.


    Aan Joe gaf hij een kleine zandloper.


    ‘Die is om je te leren dat je geduld moet hebben,’ zei El Din.


    ‘Dat heeft bij jou dan niet geholpen,’ merkte Joe op.


    ‘Waarom denk je dat ik hem weggeef?’


    Joe schoot in de lach en op El Dins gezicht verscheen weer die stralende glimlach.


    Vervolgens wendde El Din zich tot Kurt en overhandigde hem een kistje. Toen hij het opende, zag Kurt dat er een antieke revolver in lag: een Colt Single Action Army. Het wapen verkeerde in een perfecte staat, met een kamer voor .45 kaliberpatronen, waarvan er zes in een keurig rijtje onder de loop lagen. Het was het type wapen dat de wildwesthelden vaak droegen en de Single Action Army werd ook wel The Gun That Won The West genoemd. In Amerika was het van 1873 tot 1892 het standaardwapen dat op de heup werd gedragen.


    ‘Van Dirk hoorde ik dat je duelpistolen verzamelt,’ verklaarde El Din. ‘Deze is niet exact uit die periode, maar ik dacht dat je hem wel mooi zou vinden. Mijn betovergrootvader heeft hem van een Amerikaan gekregen die mijn familie had geholpen bij zijn ontsnapping uit de handen van Barbarijse piraten.’


    ‘Dit kan ik niet aannemen,’ zei Kurt. ‘Jij zou van mij een cadeau moeten krijgen.’


    ‘Je moet het aannemen,’ reageerde El Din, ‘anders ervaar ik dat als een belediging.’


    Kurt knikte en bedankte hem met een buiginkje. ‘Het is een prachtig wapen, dank je wel.’


    Er krulde een glimlach op El Dins verweerde gezicht. ‘Vrede zij met u,’ zei hij.


    ‘Salam aleikum,’ reageerde Kurt.


    Met behulp van El Dins contacten passeerden Kurt en Joe de beveiliging en gingen aan boord van hun vliegtuig.


    De A380 van Korean Air bood met zijn twee verdiepingen op alle manieren veel ruimte, wat hun wel van pas kwam op een vlucht van in totaal negen uur.


    Het was een hele zit en toen ze in Seoel aankwamen, stapten ze een andere wereld binnen. Het verblindende zonlicht en de hitte van Dubai waren vervangen door een koude, mistige miezerregen. Ook de aard van hun missie was veranderd, hoewel het Kurt en Joe op dat moment nog niet helemaal duidelijk was in welke mate. Maar in plaats van een huurauto en een volgende etappe van hun ongesubsidieerde privéreis, werden ze op het vliegveld opgewacht door drie mannen in donkere pakken en lange regenjassen.


    Er werden identiteitsbewijzen van Buitenlandse Zaken getoond. ‘Komt u mee,’ zei de leider van het drietal.


    Omdat er weinig anders op zat, haalden Kurt en Joe hun bagage op en stapten achter in een busje met nummerplaten van het corps diplomatique. Ze reden naar het noorden.


    Toen de lichten van Seoel achter hen vervaagden, verwoordde Joe iets wat inmiddels onmiskenbaar was. ‘Als we naar het consulaat worden gebracht, doen ze dat wel via een toeristische route.’


    ‘We gaan dan ook niet naar het consulaat,’ reageerde Kurt. Hij wist wie deze mannen waren. Hij herkende hun manier van doen en de strakke uitdrukking op hun gezichten. Het waren mensen van de geheime dienst. ‘We zijn geshanghaid,’ zei hij, ‘en we zijn niet eens in China.’


    Het busje reed nog een minuut of tien door in noordelijke richting tot ze de Gedemilitariseerde Zone naderden. De prikkeldraadversperringen en wachtposten waren in de verte al zichtbaar toen het busje naar het oosten afsloeg en door een onbevolkt gebied reed dat vol stond met bomen, enorme satellietschotels en torens met een woud van erop gemonteerde antennes. Maar nergens een gebouw.


    Op een gegeven moment ging de weg omlaag tussen betonnen muren in een soort open tunnelbuis van een meter of zes diep. Ze reden onder een overkapping door en een door oranje lampen verlichte tunnel in.


    Ergens diep onder het golvende heuvellandschap van Korea maakte de ondergrondse weg een scherpe bocht en eindigde voor een hoge stalen deur die openschoof en toegang gaf tot een parkeergarage. Van het busje werden ze naar een commandocentrum gebracht.


    Daarbinnen stonden twee mannen te praten. Ze zagen er allebei nogal slonzig uit, maar wel op verschillende manieren. De eerste was een Koreaanse kolonel in een militair uniform en de tweede een Amerikaan. Hij deed Kurt denken aan een zakenman die op kantoor tot diep in de nacht aan een belangrijk project had doorgewerkt. Hij droeg een wit overhemd met opgerolde mouwen en een half losgetrokken stropdas. Zijn colbert hing over de stoel naast hem.


    ‘Ik denk dat u zich afvraagt waarom u nu hier bent en niet in het Ritz-Carlton Hotel,’ zei hij.


    ‘Nou, eigenlijk hebben we het Hilton geboekt,’ reageerde Kurt, ‘maar op de foto’s zag ’t er niet uit als dit hier.’


    Van de andere kant van de tafel kwam een vermoeid glimlachje. ‘Ik ben Tim Hale,’ zei de Amerikaan. ‘Ik ben als cia-baas hier in de dmz gestationeerd. Dit is kolonel Hyun-Min Lee, waarnemend hoofd veiligheid van de Zuid-Koreaanse Nationale Inlichtingendienst.’


    De vier mannen gaven elkaar een hand en gingen zitten.


    ‘We weten naar wie u op zoek bent,’ verklaarde Hale. ‘We weten waarom en we willen helpen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Kurt. ‘Wat is er veranderd?’


    ‘Uw vrienden van de numa zijn naar het wrak van de Ethernet gedoken,’ antwoordde Hale.


    ‘En?’


    ‘Geen spoor van Sienna Westgate en haar kinderen.’


    ‘Dat verbaast me niks,’ zei Kurt, ‘gezien de toestand waarin het wrak verkeert. Als een schip tijdens het zinken in stukken breekt…’


    ‘Dat is nu juist het interessante,’ onderbrak Hale Kurts woordenstroom. ‘De Ethernet ligt vrijwel onbeschadigd in één stuk op de bodem.’


    Kurt kneep zijn ogen tot spleetjes. Dit was verwarrend. Hij had de sonarscan gezien. Het schip was in stukken gebroken.


    Hale vertelde wat hij had gehoord. ‘Er is geknoeid met het rapport dat u hebt gezien. Iemand heeft ingebroken in de database van de Zuid-Afrikaanse kustwacht en dingen veranderd. De kustwacht heeft u het veronderstelde officiële bestand toegestuurd, maar wat u heeft gezien, is wat iemand wilde dat u zag.’


    ‘Waarom?’


    ‘Opdat u niet naar het wrak zou duiken om dan te ontdekken wat uw vrienden hebben ontdekt,’ antwoordde Hale. Vervolgens vertelde hij dat er drie lichamen uit het schip zijn opgehaald: twee leden van Westgates bemanning en zijn persoonlijke bodyguard.


    Ook vertelde hij aan Kurt wat de Condor en de onderzeeërs was overkomen. ‘Om beide systemen zodanig te hacken dat je er zo’n controle over krijgt is nogal wat,’ zei hij. ‘Vooral als je in aanmerking neemt dat de numa uitstekend beveiligd is.’


    ‘Kennelijk niet goed genoeg,’ zei Kurt.


    ‘Tegenwoordig kun je nergens meer van op aan,’ reageerde Hale.


    ‘Wat ons bij onze belangrijkste verdachte brengt,’ merkte kolonel Lee op. ‘De heer Than Rang, hoofd van de DaeShan Group, en een man met veel louche contacten met generaals in Noord-­Korea.’


    Kurt reageerde stomverbaasd. ‘Wilt u hiermee zeggen dat Than Rang een spion in dienst van Noord-Korea is?’


    ‘Nee,’ antwoordde Lee, ‘het is andersom. Than Rang is geïnteresseerd in de dag dat Noord- en Zuid-Korea zich zullen herenigen, een dag die onvermijdelijk zal komen. Zijn bedrijf is al jarenlang druk met het verwerven van oude eigendomsrechten van land in Noord-Korea. Die eigendomsrechten zijn nu uiteraard waardeloos, maar als er een hereniging komt, heeft hij daar zo’n machtige positie opgebouwd dat hij bijna een derde van de oppervlakte van Noord-Korea kan claimen. Om die claims te kunnen verzilveren heeft hij jarenlang geïnvesteerd in het op goede voet komen met generaals en anderen die op het hoogste niveau net onder de Grote Leider Kim Jong-un verkeren. Als die verandering er ooit komt, zullen zij de eersten zijn die ervan profiteren, net zoals de fervente verdedigers van het communisme in de Sovjet-Unie zichzelf beloonden met verreweg het grootste deel van de staatsbedrijven toen het land kapitalistisch werd.’


    ‘Wat heeft hij hun dan te bieden?’ vroeg Joe.


    ‘Harde contanten, hightechinstallaties en geavanceerde software,’ antwoordde Lee.


    ‘En mogelijk gerenommeerde programmeurs en hackers,’ vulde Hale aan.


    ‘In ruil voor waardeloos land?’ vroeg Kurt.


    ‘De meeste van die grond herbergt bewezen voorraden mineralen,’ antwoordde Lee. ‘En Than Rang heeft al bewezen de gave te bezitten om van afgedankte mijnen de productie weer tot recordhoogte op te kunnen vijzelen. Hij zal ongetwijfeld bijzonder succesvol zijn wanneer inderdaad gebeurt wat hij voor ogen heeft.’


    Joe pakte zijn mobiel, hield hem als een memorecorder voor zijn mond en zei: ‘Aantekening voor mezelf: investeer pensioenappeltje voor de dorst in DaeShan Group.’


    ‘Zo ver zou ik niet gaan,’ zei Hale. ‘Wij zien zoiets nog heel lang niet gebeuren.’


    Joe bracht zijn mobiel weer naar zijn mond. ‘Vergeet aantekening voor mezelf.’


    Kurt lachte. ‘Ik snap het. U wilt ons het vuile werk laten doen. De vraag is: kunt u me Noord-Korea binnenkrijgen?’


    ‘Nee,’ antwoordde Hale. ‘Daar blijft u nog geen vijf minuten onopgemerkt, als we het al zouden kunnen.’


    ‘Wat stelt u dan voor?’


    ‘Than Rang organiseert een luxueuze receptie voor zijn zakenpartners,’ verklaarde kolonel Lee. ‘Met wein, weib und gesang zoals u dat in het Westen zo mooi kunt zeggen. Maar het belangrijkste is dat een gast een heel belangrijk pakket komt overdragen. Ik denk dat u de man wel kent. Gelukkig kent hij u niet, althans niet van gezicht.’


    ‘Acosta,’ zei Kurt met enig afgrijzen.


    ‘Exact,’ reageerde Hale. ‘Hij ruilt het voor een vermogen aan diamanten en een schilderij van een beroemde meester.’


    Kurt dacht koortsachtig na. ‘Een dergelijke overdracht vereist verificatie van beide kanten.’


    ‘Acosta,’ zei Hale, ‘wil dat wat hij krijgt echt is en Than Rang wil niet een stelletje nitwits aan zijn vrienden in het noorden leveren. Ze hebben allebei deskundigen nodig om te controleren of de waar wel bonafide is. Than Rang zal de beoogde hackers door een aantal technici uit zijn bedrijf aan een test laten onderwerpen. Hoogstwaarschijnlijk krijgen ze een ingewikkelde code met de opdracht die te kraken, misschien nog gevolgd door de opdracht om een programma in een door een complexe firewall beschermde omgeving te installeren. In de tussentijd zal Acosta het schilderij aan een uitvoerige expertise onderwerpen en daar doet zich een kans voor. Kijk, Acosta beschouwt zich als een groot verzamelaar, maar hij heeft er minder verstand van dan hij doet voorkomen. Heel veel minder. Om er zeker van te zijn dat hij niet wordt belazerd, heeft hij ervoor gezorgd dat er een expert met hem meekomt, een zekere Solano. Tegen een niet onaanzienlijke vergoeding zal Solano de echtheid vaststellen van wat om te beginnen ongetwijfeld een gestolen kunstwerk is. Het stinkt echt van alle kanten.’


    ‘Wat wilt u dat wij doen?’ vroeg Kurt.


    ‘Meneer Zavala hier zal voor onze vriend Solano spelen, overgekomen uit Madrid. Ze hebben hetzelfde postuur, zijn bijna even groot. Met een beetje schmink en een onopvallend hakje onder de schoenen lijkt Joe als twee druppels water op de eigenzinnige kunstexpert.’


    ‘En als Acosta dat merkt?’


    ‘Dat merkt-ie niet,’ benadrukte Hale. ‘Hij heeft Solano nooit ontmoet, heeft hem alleen via de telefoon gesproken. En ze arriveren niet tegelijk. Solano komt morgen aan en Acosta pas overmorgen.’


    Een gunstige timing, dacht Kurt. Maar hij voorzag wel problemen. ‘En zijn stem? Als ze elkaar gesproken hebben, zal Joe net als Solano moeten praten.’


    ‘Volgens zijn dossier spreekt Joe vloeiend Spaans.’


    Joe knikte.


    ‘Alleen jammer dat hij Spaans spreekt als een Catalaan,’ zei Hale. ‘Maar we onderscheppen Solano al voordat hij in zijn hotel komt en dan houden we hem aan de praat, zodat Joe zijn manier van spreken kan bestuderen.’


    Het beviel Kurt niet dat zijn vriend dit risico moest lopen, maar hij besefte dat ze waarschijnlijk zo’n kans niet nog een keer zouden krijgen.


    ‘Fluitje van een cent,’ zei Joe.


    ‘Maar ik ga wel met hem mee,’ drong Kurt aan.


    ‘Uiteraard,’ zei Hale. ‘Want het is aan u om een zendertje bij een van de hackers te plaatsen terwijl Joe Acosta en de anderen bezighoudt.’


    Kurt knikte. Dat klonk redelijk. Maar wat dan daarna? ‘Ik denk dat we ons allemaal kunnen voorstellen wat er gebeurt als we gesnapt worden. Maar zelfs als het lukt, wat doen we dan? U kunt ze net zomin uit het Noorden terughalen als wij.’


    ‘Het punt is,’ antwoordde Hale, ‘dat we niet precies weten waar ze zijn. Van geen van hen. Noord-Korea heeft een cybereenheid die bekendstaat als Unit 121. We hebben de bevestiging dat sommigen van hen in China actief zijn, anderen zijn op plaatsen in Rusland gelokaliseerd en weer anderen op plekken hier in Seoel. Je hoeft tegenwoordig niet meer thuis te zijn om een land aan te vallen. Je kunt je aanval inzetten vanuit elke computer met een internetaansluiting waar ook ter wereld. Deze mensen kunnen, als ze dat willen, in hun pyjama oorlogvoeren.’


    Kurt begreep het, maar iets klopte er niet. Hij bestudeerde Hale. Hij en ook kolonel Lee waren nogal ondoorgrondelijk. Misschien was het de aard van hun bezigheden of hun gluiperige manier van doen waaruit Kurt afleidde dat ze wel heel hard hun best hadden gedaan om alles tot in de puntjes te regelen. Hoe dan ook, ergens zat iets niet lekker. Kurt had nog geen flauw vermoeden wat het was, maar hij had het gevoel dat hij daar op het meest ongunstige moment achter zou komen.
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    numa-schip Condor, in het zuidwesten van de Indische Oceaan


    De Condor dreef de hele middag mee met de stroming en Paul Trout voelde zich al half een zeeman op een oud galjoen dat ter hoogte van de paardenbreedten onderweg was naar nergens.


    Na het ondergaan van de zon was het schip in een diepe duisternis gehuld. De hoofdwerktuigkundige en zijn mannen hadden een noodaggregaat in elkaar geflanst dat de ontziltings- en ventilatiesystemen van stroom voorzag, maar omdat het aggregaat vrij klein was in verhouding tot wat het schip nodig had, brandde er zo min mogelijk licht en draaiden de hvac-processoren in de laagste stand. Met als gevolg dat er in de binnenruimtes van het schip een saunahitte heerste en dat iedereen die niet per se binnen moest zijn een zo koel mogelijk plekje op het dek had opgezocht.


    Paul vond dat hij het nog niet zo slecht had getroffen daar op de brugvleugel met Gamay.


    ‘Wat een schitterende avond,’ zei ze.


    ‘Dat is ’t zeker,’ reageerde hij. Er stond een zacht briesje uit het zuiden, net voldoende om te voorkomen dat het vochtigheidsgehalte benauwend werd.


    ‘Misschien was het vroeger helemaal zo slecht nog niet,’ zei ze. ‘Geen ratelende machines. Geen vervelende computers die melden dat er weer een bericht binnen is.’


    Ze legde een arm om zijn middel en drukte zich tegen hem aan. ‘Tegen een dinertje in kaarslicht zou ik nu geen nee zeggen, als je toch geen andere plannen hebt.’


    Paul boog zijn hoofd naar haar toe. ‘Ben je me nou aan ’t verleiden?’


    Verontwaardigd duwde ze hem van zich af. ‘Als je dat nog moet vragen, doe ik kennelijk iets verkeerd.’


    Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Nee, je doet ’t fantastisch,’ zei hij. ‘En, waar waren we?’


    ‘Te laat,’ zei ze. ‘Het is voorbij, ik voel ’t niet meer.’


    Ook als dat nog niet zo was geweest, dan had de verschijning van een bemanningslid in een van zweet doordrenkt t-shirt daar wel voor gezorgd. ‘Sorry dat ik stoor, maar we zien iets op de radar.’


    ‘Ik dacht dat ook de radar het niet deed,’ zei Gamay.


    Paul schudde zijn hoofd. ‘Met het oog op de precaire situatie leek ’t me niet onverstandig om te weten wat er om ons heen gebeurt. Ik heb de meester gevraagd de korteafstandsmodule in te schakelen.’


    ‘Wilt u even komen kijken?’ vroeg het bemanningslid.


    Paul knikte en gevolgd door Gamay liep hij het halfduister van de brug in.


    ‘Kan het de sleper zijn?’ vroeg Gamay.


    ‘Nee, mevrouw,’ antwoordde het bemanningslid. ‘Object is in het oosten. De sleper komt uit het westen. Volgens onze inschatting is die nog zeker vier uur van ons vandaan.’


    Paul liep naar het radarscherm. ‘Wat is het bereik hiervan?’


    ‘Vierenzeventig kilometer. Dat is zo’n beetje het maximum bij deze instelling.’


    ‘Wat is de koers en de snelheid van het object? Misschien is het een schip dat ons kan helpen.’


    ‘Dat is het hem nou juist,’ zei het bemanningslid. ‘Het heeft geen koers en geen snelheid. Het signaal knippert, verschijnt en verdwijnt weer. Het afgelopen uur was daar niets meer en wij dachten al dat het een andere kant op was gegaan, maar toen was het opeens terug op vrijwel dezelfde positie ten opzichte van ons.’


    ‘Maar wij drijven af,’ zei Paul. ‘Als dat schip stilligt, zou zijn positie ten opzichte van ons moeten veranderen, tenzij het ook afdrijft.’


    ‘Of het schaduwt ons op de uiterste grens van ons radarbereik,’ opperde het bemanningslid.


    ‘Het moet een behoorlijk groot object zijn als het al op die afstand zichtbaar is,’ merkte Gamay op. ‘Misschien blijven ze bewust uit de buurt, in de hoop dat we ze niet zien.’


    Het waren allemaal veronderstellingen, maar gezien wat ze al hadden meegemaakt, was Paul niet van plan iemand of iets het voordeel van de twijfel te gunnen. ‘Wanneer verwachten we de helikopter terug?’


    ‘Dat is probleem nummer twee,’ antwoordde het bemanningslid. ‘De piloot meldde een technische storing vrij snel na zijn vertrek uit Durban. Ze moesten omkeren. Het laatste bericht was dat ze op zoek zijn naar een reserveonderdeel. Maar zelfs als ze dat meteen vinden, zijn ze hier niet terug voor op z’n vroegst morgenochtend.’


    ‘En de sleper is nog vier uur onderweg?’


    ‘Minstens.’


    Paul zuchtte. Zo alleen op de donker wordende zee met het gevoel in de gaten te worden gehouden, was niet een positie waar hij zich lekker bij voelde. ‘Neem met de satelliettelefoon contact op met het hoofdkwartier,’ zei Paul. ‘En zeg dat we mogelijk gezelschap hebben.’


    ‘En wat had je gedacht in de tussentijd te doen?’ vroeg Gamay.


    Paul was pragmatisch. ‘Hopen dat er niets aan de hand is en van de avond genieten, of we bereiden ons voor op het afweren van ongenode gasten.’


    Gamay sloeg haar armen over elkaar en tuitte haar lippen. ‘Dan zeg ik m’n plannen voor een dinertje bij kaarslicht maar af en ga in het ruim op zoek naar stenen en een katapult.’
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    Terwijl de Condor rustig verder dreef, ging de schemering geleidelijk in een diepe duisternis over. Er ontstond een eenzaam gevoel van een volkomen isolement. Op het schip, normaal bruisend van activiteit, was het stil terwijl de bemanning zich op een eventueel gevecht voorbereidde. Maar de gevreesde ongenode gasten doemden niet op en Paul begon zich af te vragen of ze niet met al te veel achterdocht op een onschuldige situatie hadden gereageerd.


    ‘Al iets veranderd?’ vroeg hij aan de man bij het radarscherm toen hij op de brug kwam.


    ‘Nee, sir,’ antwoordde het bemanningslid. ‘Wie het ook zijn, de afgelopen drie uur zijn ze keurig met ons mee gedreven.’


    Met de gedachte dat het gevaar was geweken, vooral nu de sleper nog maar op een uur afstand was, kreeg Paul een nieuw idee. ‘We hebben een highspeedreddingsboot aan boord, toch?’


    ‘Een frc,’ antwoordde het bemanningslid, ‘een Fast Rescue Craft.’


    ‘Mooi,’ zei Paul. ‘Maak die gereed. Dan ga ik een kijkje nemen bij die mysterieuze volger.’


    ‘Maar niet zonder mij,’ klonk een dwingende stem achter hem.


    Paul draaide zich om en zag Gamay in de deuropening staan. ‘Dat heb ik ook geen moment overwogen,’ zei hij. ‘Sterker nog, ik vind dat we er een dubbeldate van moeten maken. Haal Duke en Elena.’


    Niet lang daarna zaten ze alle vier in de snelste gemotoriseerde reddingsboot van de Condor, een schitterend gestroomlijnde motorsloep, gebouwd door de Dutch Special Marine Group. Qua uiterlijk leek de negen meter lange boot op een motorjacht van de rivierpolitie met een hoge boeg, een open dek en een midscheeps geplaatste besturingsconsole met navigatiemast. Aangedreven door een schor klinkende Volvo-waterjet sneed hij met veertig knopen door de golven.


    Paul stond met Gamay bij de boeg, terwijl Duke de besturing voor zijn rekening nam en Elena uit voorzorg een verzameling wapens uit de wapenkast van de Condor klaarlegde.


    Navigerend op gegist bestek kwam Duke met een update. ‘We zijn nu zo dichtbij dat we het object binnen vijf minuten in zicht krijgen,’ zei hij. ‘Vooropgesteld dat hun vaarlichten branden.’


    Paul knikte, turend in de duisternis. Hij zag nog niets.


    ‘Wat is ons plan als we er zijn?’ vroeg Gamay.


    ‘Plan?’ vroeg Paul.


    ‘Plan,’ herhaalde Gamay. ‘Je weet wel, dat wat je van tevoren verzint om onmiddellijk overboord te gooien zodra toch alles weer anders blijkt.’


    ‘O dat?’ reageerde Paul. ‘Ik stel voor dat we om het object heen varen en als het ons bedreigt, brengen we de kapitein aan z’n verstand dat hij zich moet overgeven.’


    Gamay zuchtte. ‘Yep,’ zei ze, ‘dat kan direct overboord.’


    Paul grinnikte om de bezorgdheid van zijn vrouw. ‘Ik denk niet dat we hier met een vijandige opstelling te maken krijgen,’ zei hij. ‘Ik denk dat we een schip aantreffen dat net als wij in moeilijkheden verkeert.’


    ‘Waarom hebben we dan al die wapens bij ons?’ vroeg Elena. Ze hield een pistool omhoog. En er lagen nog twee ar-15’s op het dek. Paul en Gamay zouden zich over de geweren ontfermen.


    ‘Voor het geval mijn vermoeden toch niet juist blijkt te zijn,’ reageerde Paul met een stalen gezicht.


    Terwijl de frc door de duisternis raasde, klonk er een nauwelijks hoorbaar piepsignaal uit de radio ten teken dat de hoofdwerktuigkundige hen opriep.


    ‘frc, hier Condor. Jullie zijn buiten bereik. We zien jullie signaal niet meer. Afgaand op koers en snelheid kun je het derde honk passeren en op weg gaan naar de thuisplaat.’


    Het bericht was gecodeerd in eenvoudige bewoordingen voor het geval iemand meeluisterde. ‘Het derde honk passeren,’ interpreteerde Paul als dat ze zich op vijf kilometer van het object bevonden. Hij pakte de microfoon. ‘Hou je ons tegen of kunnen we door?’


    ‘Geen spoor van verrevelders die je kunnen uitgooien,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Doorrennen dus.’


    ‘Roger,’ zei Paul. Hij deed de radio uit. ‘De kust is veilig,’ zei hij tegen de anderen.


    ‘Dacht de muis toen hij op de kaas afrende,’ reageerde Gamay.


    Paul liep terug naar de boeg, tuurde voor zich uit en wachtte.


    ‘Die vaart onverlicht,’ zei Gamay, ‘anders hadden we allang wat moeten zien.’


    ‘Mee eens,’ zei Paul. Hij keek omhoog. De wassende maan was driekwart vol en wierp een vaag schijnsel in het nachtelijk duister. Zelfs als het object onverlicht was, zou het inmiddels te zien moeten zijn.


    ‘Duke, wat is onze koers?’


    ‘Nul negen vijf,’ antwoordde Duke.


    ‘Dan zou het recht voor ons moeten zijn.’


    ‘Misschien is het een spook,’ suggereerde Elena.


    ‘Een spook?’ zei Paul.


    Elena rolde met haar ogen. ‘Op de radar. Je weet wel, een valse echo.’


    Die mogelijkheid kon Paul niet ontkennen en hij begon er rekening mee te houden dat dit uitstapje voor niets was geweest. Hij pakte een nachtkijker en tuurde net zolang tot hij aan de horizon uiteindelijk een silhouet zag opdoemen. Het was laag en lang en stak maar nauwelijks boven het kalme zeeoppervlak uit.


    ‘Recht voor ons,’ zei hij. ‘Eindelijk.’


    De grijze massa van het vaartuig werd steeds groter, hoewel de afstand in het donker moeilijk in te schatten was.


    ‘Gas terugnemen,’ zei Paul. ‘Hou ’t op tien knopen.’


    Het kabaal van de motor nam af tot een lage brom en ook het geluid van de wind viel weg toen de frc merkbaar vaart minderde. Uit niets bleek dat ze gevaar te duchten hadden.


    Paul keek naar Gamay. ‘Geen val dus,’ zei hij.


    ‘Beroemde laatste woorden.’


    Ze kwamen dichterbij en in het donker ontnam de zwarte romp aan beide kanten het zicht op de horizon. Paul schatte dat het schip van voor- tot achtersteven ruim honderdvijftig meter lang moest zijn. Het had geen schoorstenen of antennemasten en voor zover hij kon zien ook geen afgetekende bovenbouw. En hoewel sommige gedeeltes boven andere uitstaken, waren het gelijkmatige rondingen, als een opgehoopte lading kolen of iets dergelijks op een binnenvaartschip.


    ‘Het lijkt wel een aak,’ zei Paul.


    ‘Wat doet een aak hier zo ver op zee?’ vroeg Elena.


    Daar had niemand een antwoord op.


    ‘Stuur eens naar bakboord,’ zei Paul tegen Duke.


    Duke gaf een ruk aan het stuurrad, waarop de frc naar rechts draaide en langs de zijkant van het schip voer. Aan het eind van het verlaten schip gekomen maakte Duke een boog naar de andere kant.


    ‘Het is hier rond,’ zei Paul. ‘Dus dit is de achtersteven.’


    ‘Het is geen aak,’ vulde Gamay aan. ‘Het is een zeeschip.’


    ‘Een donker, doods schip,’ zei Elena.


    ‘Een spookschip,’ reageerde Gamay.


    Zelfs Paul moest toegeven dat het vaartuig iets griezeligs had, een beeld dat door het korrelige gangreneuze uiterlijk dat hij door de nachtkijker zag, alleen maar werd versterkt. De mistflarden die in het vale schijnsel van de sterren en de zilveren maan langs het donkere gevaarte streken, gaven het schip een spookachtig aura.


    ‘Een spookschip,’ fluisterde Gamay.


    Paul had genoeg gezien. Hij legde de kijker weg en liep naar de kleine mast van de frc. Als reddingsboot was de frc uitgerust met een batterij felle lampen. Paul klikte de hoofdschijnwerper aan en richtte hem op de romp van het schip.


    Het felle licht gleed over een dikke stalen wand met zware roestvorming alsof het schip al vele jaren op zee dreef. De patrijspoorten leken allemaal stevig gesloten en waren ondoorzichtig door een geelbruine aanslag. Een lange rij ervan bevond zich net boven de waterlijn.


    Terwijl Paul de romp met het licht aftastte, zagen ze een warrig lijnenpatroon van bruine en groene strepen. Het duurde even voordat tot hen doordrong wat ze daar voor zich zagen.


    Gamay was de eerste. ‘Wijnranken,’ zei ze.


    Duke zette de motor in zijn vrij en Paul richtte de lamp omhoog langs een met elkaar verknoopte bundel wijnranken tot waar de scherpe rand van het hoofddek had moeten zijn, maar wat in feite een eroderende helling van geelbruin sediment was.


    ‘Wat is dit in vredes…’


    Bovenop hingen de wijnranken als klimop over een oude stenen muur. Op de plek waar de bovenbouw had moeten zijn groeiden vergeeld gras, kruiden en woekerend struikgewas.


    Duke schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘Ik heb heel wat vreemde zaken op zee zien drijven, maar zoiets als dit, nee, nog nooit.’


    Ze voeren langs de boeg zonder opschrift of wat voor markering dan ook, waarna Duke omkeerde en naar midscheeps terugvoer.


    ‘Ik denk dat we naar de Condor terug moeten gaan,’ zei Gamay .


    Paul draaide zich naar haar om. ‘Ben je niet nieuwsgierig naar wat we hier hebben gevonden?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, ‘ik ben net zo benieuwd als jij. Maar we zijn hier om te kijken of het schip een bedreiging vormde of in nood verkeerde. Het is duidelijk geen van beide. Nu we dat weten, moeten we teruggaan voordat er andere rare dingen gebeuren.’


    Paul nam zijn vrouw aandachtig op. ‘Normaal ben jij helemaal niet zo van het gezonde verstand,’ zei hij. ‘Waar is je zin voor avontuur gebleven?’


    ‘Thuis op het nachtkastje naast de autosleutels,’ antwoordde ze.


    Hij lachte. ‘Nu we toch hier zijn, kunnen we toch net zo goed even aan boord gaan.’


    ‘En hoe had je gedacht dat te doen?’ vroeg ze.


    Paul keek haar verwonderd aan, dat was toch duidelijk? ‘Als Tarzan in de jungle natuurlijk,’ zei hij, waarbij hij op de wijnranken wees.
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    Met kalme precisie manoeuvreerde Duke de motorsloep langszij de romp op een plek waar een dikke bundel wijnranken hing. Paul greep ze beet en trok er uit alle macht aan.


    ‘Ik ga eerst,’ zei hij. ‘Als dit mij houdt, is het ook voor jullie sterk genoeg.’


    Hij benutte de rand van een patrijspoort als afzet, waarna hij zich met gebruik van handen en voeten omhoogwerkte, alsof hij over een obstakel in een militaire hindernisbaan klauterde. Uiteindelijk bereikte hij het dek, dat met een dikke sedimentlaag was bedekt.


    Gamay was de volgende met Elena op haar hielen. Duke bleef in de motorsloep.


    ‘Het lijkt wel alsof we een onbewoond eiland hebben ontdekt,’ zei Elena.


    ‘Laten we maar hopen dat het verlaten is,’ reageerde Gamay. ‘Ik kom hier niet graag een stelletje koppensnellers tegen.’


    Paul keek om zich heen. Het leek inderdaad of ze aan wal waren gegaan. Er was niets te zien wat door de mens gemaakt kon zijn. Een met woekerplanten begroeide berg midden in de Indische Oceaan, meer was het niet. ‘Dit lijkt erg op het schip dat in de Sargassozee werd aangetroffen.’


    ‘Behalve dat dit geen zeewier is,’ zei Gamay.


    ‘Uit het feit dat het hier drijft, leid ik af dat het grotendeels waterdicht moet zijn,’ merkte Elena op, ‘hoewel het gruwelijk laag in het water ligt.’


    Dat vond Paul ook. ‘Volgens mij drukt de vegetatie het schip omlaag.’


    ‘Zou kunnen,’ zei Elena. ‘Gezien de dikte van de begroeiing en de drek wordt de boel waarschijnlijk topzwaar. Hopelijk komen er geen al te hoge golven zolang we hier zijn. Zodra het echt gaat deinen, kapseist de hele mikmak onherroepelijk.’


    De ontdekking van het schip gaf Paul een adrenalinestoot. Hij wilde per se weten wat voor schip dit was en waar het vandaan kwam. Hij liep naar de rand en riep naar Duke: ‘Gooi de peddels omhoog. Ik denk dat we die hier goed kunnen gebruiken.’


    Duke trok de noodroeispanen van de frc uit een kast tevoorschijn en gooide ze na elkaar omhoog. Paul ving ze op, gaf er een aan Gamay en hield de tweede zelf.


    ‘Wat gaan we hiermee doen?’ vroeg Gamay. ‘Het schip terug naar de beschaving roeien?’


    ‘Dit is geen peddel,’ legde Paul uit, ‘maar een schep. En we gaan dus niet roeien, maar scheppen. Als dit schip waterdicht is, wil dat zeggen dat alle troep aan de buitenkant zit en dan moet het interieur nog intact zijn. We moeten een luik zoeken waardoor we naar binnen kunnen.’


    ‘En thuis wil je niet eens het gazon aanharken,’ zei Gamay.


    ‘Dat is lang niet zo leuk.’


    ‘Ik vind dit leuk,’ zei Elena.


    ‘Zie je nou wel?’ reageerde Paul.


    ‘Jij hoort aan mijn kant te staan,’ zei Gamay tegen Elena. ‘Girlpower, weet je nog?’


    ‘Sorry,’ zei Elena. ‘Dit is spannender dan in het donker rondhangen op de Condor en nietsdoen.’


    Met een tevreden glimlach gaf Gamay de peddel aan Elena. ‘Dan mag jij hem helpen met graven.’


    Paul grinnikte en riep omlaag naar Duke: ‘Blijf in de buurt. Wij gaan een wandelingetje maken.’


    ‘Doe ik,’ reageerde Duke.


    Met een niet meer te stuiten nieuwsgierigheid ging Paul de dames voor over de begroeiing naar het hoogste punt van de berg, een gedeelte dat door onvoorstelbaar dikke wijnranken was overwoekerd. Als het was zoals hij dacht, lag hieronder het belangrijkste deel van de bovenbouw verborgen.


    Nadat hij een paar vergroeide struiken uiteen had getrokken, stopte hij. ‘Moet je zien,’ zei hij, terwijl hij met zijn zaklamp tussen de bladeren scheen.


    Er zat een enorme spin, zo groot als een kinderhand, in het midden van een schitterend web. Het lijf van het dier was geel met een harde schaal, in tegenstelling tot het zachte, harige lichaam van een tarantula. Er vlakbij hing een tweede spin van ongeveer hetzelfde formaat en kleur in een zelfs nog veel groter web. In een straal van drie meter vonden ze er nog drie.


    ‘Gadver,’ zei Elena rustig. ‘Die zijn echt walgelijk.’


    ‘Moest je ons die nou zo nodig laten zien?’ vroeg Gamay. ‘Nu kriebelen ze over m’n hele lijf.’ Ze wrong zich in een bocht om te zien of er iets over haar rug kroop.


    Paul schoot in de lach. Hij had altijd al een speciale belangstelling voor spinnen, maar hij moest toegeven dat hij de exemplaren die ze hier voor zich zagen, liever niet in zijn slaapzak had.


    ‘Kom,’ zei Paul. Hij liep door, waarbij hij zorgvuldig de spinnen en dichtere delen van het struikgewas vermeed. Vrij snel kwamen ze op een plek vlak onder de top van de berg ongeveer halverwege de breedte van het schip.


    Terwijl Gamay hen bijlichtte, begonnen Paul en Elena de wijnranken los te trekken en de klonterige drek eronder weg te scheppen. De peddels bleken goed te voldoen als schep en ze hadden al snel een geul uitgegraven die onder een hoek van vijfenveertig graden de diepte in ging, tot Gamay een hand op Pauls schouder legde.


    ‘Stop.’


    Hij keek haar aan.


    ‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’


    ‘Je bedoelt afgezien van mijn gekreun over dat ik al het werk moet doen?’


    ‘Ik meen het.’


    Paul greep de schep stevig beet. Hij en Elena droegen nog steeds een vuurwapen, allebei een Ruger sr9, gemaakt in Prescott, Arizona, maar geen van beiden had gedacht dat ze die nodig zouden hebben, nadat ze hadden geconcludeerd dat het radarsignaal de echo van een verlaten schip was.


    Gamay zocht met de lichtbundel van haar lamp de directe omgeving af. Er was niets opvallends te zien.


    ‘Misschien is ’t wel een reuzenspin,’ fluisterde Paul. ‘De mamaspin van alle baby’s die we zagen.’


    Gamay gaf hem een tik op zijn schouder. ‘Ik meen ’t echt. Ik heb hier een slecht gevoel bij.’


    Naast hen trok Elena de gesp van de holster op haar heup open en legde haar hand op de kolf van het pistool als een cowboy in gespannen afwachting van een vuurgevecht.


    Er ruiste een windvlaagje door de bladeren om hen heen en nadat het weer stil was, hoorde Paul het ook. Het was een laag, rasperig geluid als een soort hijgen. Het hield een paar seconden aan en verdween weer. Hij keek speurend om zich heen in het gebladerte, maar zag niets.


    ‘Jij hoorde het ook, hè?’ zei Gamay.


    Hij had eerder het gevoel dat hun zintuigen een loopje met hen namen. ‘Jullie ook met dat spookschip de hele tijd,’ zei hij. ‘Je moet ook niet te angsthazerig doen.’


    Elena knikte en nam haar hand van de pistoolkolf.


    ‘Ik blijf wel op dolende zielen letten,’ zei Gamay.


    Paul knikte en richtte zich weer op het graafwerk. ‘Misschien zit er eentje tussen die een handje wil helpen.’


    Met hernieuwde kracht sloeg hij weer aan het scheppen. Al vrij snel stootte de peddel op iets hards. Nadat hij de troep had weggeveegd, zag hij een geroeste stalen plaat. ‘We lopen tegen een muur op,’ zei hij. ‘Letterlijk.’


    Ze maakten de geul wat breder en stuitten op een luik. Een poging om het open te wrikken bleek zinloos, daarop maakten ze een groter stuk vrij en vonden een deels verbrijzeld raam. Nadat hij het laatste glas had verwijderd, keek Paul naar binnen.


    ‘Wat zie je?’


    ‘Het is net een grot,’ antwoordde Paul. ‘Alles zit onder de drek, maar verderop lijkt dat iets minder te worden.’


    ‘Het verbaast me dat het niet helemaal opgevuld is,’ zei Elena.


    Paul dacht hierover na. ‘Misschien is de plantengroei aan de buitenkant zo dicht geworden dat die als een schelp heeft gewerkt. Hoewel er wel vocht is binnengedrongen. Het sediment ziet er glad en nat uit, net als het zand op een strand aan de waterlijn bij eb.’


    Toen hij met de zaklamp naar binnen scheen, leek het alsof het licht werd opgeslokt. Het was beslist een diepe ruimte waar ze in keken.


    Hij deed een stap naar achteren. ‘Aan wie de eer?’


    Elena schudde haar hoofd. Gamay ook en gebaarde daarbij naar de opening. ‘Dit was jouw idee.’


    Met zijn bovengemiddelde lengte hield Paul niet van lage ruimtes. Het was geen echte claustrofobie, maar een realistisch besef dat benauwde ruimtes niet geschikt waren voor mensen met zijn lichaamsbouw. Maar Gamay had gelijk, het was zijn idee.


    Hij stapte terug naar de opening en controleerde of er niet nog stukjes scherp glas in de sponning zaten. Daarna klom hij naar binnen. ‘En kijk wie er weer het voortouw neemt,’ zei hij, wat leidde tot gemor van zijn toehoorders.


    Nadat hij zich door het gat had gewurmd, liep hij over de vochtige ondergrond, die stevig maar sompig was.


    ‘Zijn er spinnen?’ riep Gamay.


    ‘Voor zover ik kan zien niet.’


    ‘Zeker weten?’


    ‘Absoluut.’


    Na die vaststelling klauterde Gamay naar binnen.


    Tot Pauls verrassing volgde ook Elena. ‘Ik blijf daar voor geen goud alleen achter,’ zei ze.


    Het eerste stuk moesten ze kruipen. Het bezinksel in de ruimte vormde zo’n dikke laag dat het plafond er maximaal één meter twintig hoog was. Naarmate ze zich verder van het raam verwijderden, werd de ruimte breder en de sedimentlaag dunner. In een deels afgescheiden gedeelte staken staketsels omhoog. Paul liep ernaartoe en schoot in de lach.


    ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Gamay.


    ‘Weet je nog dat je graag een dinertje met kaarslicht wilde?’


    ‘Dat dinertje dat ik niet kreeg, bedoel je?’


    ‘Nou, hier is je kans,’ zei Paul, terwijl hij een voorwerp uit het slik trok. Het was een half verrotte stoel. ‘Volgens mij zijn we in de eetzaal van het schip.’


    Gamay giechelde. ‘Ik had toch iets sfeervollers in m’n hoofd.’


    Ze liepen dieper het vertrek in over de schuin aflopende sedimentlaag, tot er nog maar een dun laagje op de grond van over was. Toen Paul erop stampte, merkte hij dat het tamelijk compact was en hoogstens vijftien centimeter dik.


    Gamay bleef staan en veegde haar handpalmen aan de voorkant van haar jeans af. ‘Als ik weer eens naar de sauna ga, hoef ik even geen modderbad meer,’ zei ze. ‘Wat nu, o onbevreesde leider?’


    Paul keek om zich heen. ‘Laten we kijken of we erachter kunnen komen wat voor schip dit is en waar het vandaan komt.’


    Ze liepen verder de romp in en kwamen bij de keuken en een voorraadkamer.


    ‘Moet je die ovens zien,’ zei Gamay. ‘Die zijn stokoud.’


    ‘Hoe oud?’ vroeg Paul.


    ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Gamay. ‘Oud. Ze zien eruit als het fornuis dat m’n oma altijd had.’


    Paul bekeek de fornuizen en de spullen die er stonden. Het waren stuk voor stuk voorwerpen uit een andere tijd. Hij voelde zich in een ver verleden teruggeplaatst.


    Hij trok een kast open die vol stond met stapels dienbladen. Hij pakte er een er begon de zwarte aanslag eraf te wrijven. Toen hij een deel van het blad had schoongemaakt, werd in het midden een logo zichtbaar, een gestileerd anker met scherp gepunte naar buiten wijzende bladen. Het kwam hem bekend voor.


    Hij liet het aan Gamay zien, die haar schouders ophaalde en nee schudde.


    ‘De voorraadkamers zijn leeg,’ zei Elena, terwijl ze de keuken binnenkwam. ‘Zelfs geen blik bonen meer.’


    Paul legde het dienblad terug. ‘Nu eens kijken waar de brug is.’


    Hij deed een stap naar de deur en bleef staan. Het schorre hijgende geluid was er weer. Het was heel laag, gutturaal en dreigend. Ditmaal hoorden ze het alle drie.


    Op het moment dat Paul zijn zaklamp op de deuropening richtte, schoot er iets op hen af. Er galmde een suizend geluid door de duisternis en alle drie doken ze in verschillende richtingen weg.


    Paul greep Gamay en sleurde haar opzij terwijl een schaduw op hen afsprong en iets wat als een blok hout voelde in zijn ribben werd geramd. Hij viel achterover en kwam languit in de modder terecht. Zijn zaklamp vloog daarbij uit zijn hand en het gierend geruis bleef komen.


    ‘Rennen!’ schreeuwde hij.


    Elena klauterde op de fornuizen terwijl Gamay Paul overeind hielp.


    Er knalde iets tegen de oude smeedijzeren fornuizen op en door die geweldige dreun kletterden alle dienbladen die Paul in de kast had gevonden op de grond. Opeens baadde het vertrek in het helle licht van staccato flitsen uit de loop van de Ruger waarmee Elena op de aanvaller schoot.


    Het volgende ogenblik glipten Paul en Gamay door de deur naar de eetzaal. In haar haast gleed Gamay uit over de glibberige drek en ze trok Paul met zich mee. Met een klap sloegen ze tegen een zijwand.


    Pauls zaklamp was weg, maar Gamay vond die van haar en richtte hem op de deur naar de keuken. Er dook een monster uit op dat op hen afstoof. Een drieënhalve meter lange krokodil met een afschuwelijke knobbelige bek vol scherp gepunte tanden. Net toen het dier wilde toehappen trok Paul zijn pistool en vuurde een salvo schoten recht in de gapende muil van het beest.


    Gamay schreeuwde in Pauls oor, maar de schoten overstemden haar terwijl de kogels dwars door de bovenkaak van het dier in zijn kop drongen en er aan de andere kant weer uit spatten. Het beest sloeg tegen Paul op, vol in zijn maag en joeg alle lucht uit zijn longen alsof er een zak beton achter uit een vrachtwagen op hem werd gegooid. Maar het dier hapte niet toe en er volgde geen worsteling, het kwam op hem neer en bleef daar op wat stuiptrekkinkjes na bewegingloos liggen.


    De lange bek en wat er van zijn kop over was lag tegen Pauls borst. De kromme voorpoten en klauwen krabden nog wat na over Pauls benen tot de spieren verslapten. Boven alles rook Paul de afgrijselijke stank die het beest verspreidde.


    In het besef dat het beest dood was en zij nog leefden, wrong Paul zich onder het dier uit en trapte het met zijn schoen van zich af. De krachtige staart sloeg nog een keer alvorens hij definitief stilviel.


    Pas nu merkte Paul dat hij tegen Gamay aan lag. Ze zat achter hem met een arm stevig om hem heen geslagen, met de andere hield ze haar zaklamp op het dode dier gericht.


    ‘Elena?’ riep Paul. ‘Ben jij oké?’


    Ze kwam hinkend de keuken uit en hield haar wapen omhoog. ‘Ik ben oké. Heb m’n knie verdraaid, maar ik kan lopen.’


    Paul schoof van Gamay af en ging wat opzij tot hij net als zij met zijn rug tegen de wand leunde. ‘Dat deed je goed met de zaklamp,’ zei hij. ‘Alles goed met je?’


    Ze knikte. ‘En vreemd genoeg ben ik nu helemaal niet meer bang voor spinnen.’


    Paul lachte. Naast al haar andere verrukkelijke eigenschappen waren Gamays geestkracht en humor twee dingen waar hij geen weerstand aan kon bieden. ‘Ik hou van je,’ zei hij. Hij boog naar haar toe en zoende haar, zo modderig en vies als ze waren.


    ‘Vanavond krokodil op het menu, neem ik aan,’ zei ze.


    ‘Nee,’ reageerde Paul. ‘Maar daar staat tegenover: wij staan ook niet op zijn menu.’


    ‘Dat beest is wel goed voor een mooi paar laarzen,’ zei Elena. ‘En een bijpassende handtas.’


    Ze schoten alle drie in de lach.


    ‘Waar kwam-ie vandaan?’ vroeg Paul zich af. ‘Hierbinnen was hij niet.’


    Gamay wees met de zaklamp naar de ingang. In de drek waren duidelijk klauwafdrukken en een glijspoor van het lichaam van het dier zichtbaar. ‘Het moet op het schip hebben geleefd,’ zei ze. ‘Zo te zien is het ons naar binnen gevolgd.’


    ‘Wat doet een krokodil eigenlijk op een schip?’ vroeg Elena. ‘Nog afgezien van al dat woekerende groen daarbuiten.’


    Paul vroeg zich dat al af sinds het eerste moment dat ze hem hadden aangetroffen. ‘Ik herinner me wat Kurt en Joe me ooit vertelden over een berging die ze hadden gedaan. Het schip was aan de grond gelopen en had een aantal jaren aan de kust van Birma half op het strand gelegen, vlak bij een beschermd wildreservaat. De numa was bereid te helpen omdat er olie in het water lekte. Kurt vertelde dat het schip toen ze er kwamen een deel van het land was geworden. Het was volledig overwoekerd en zat vol met planten en insecten. Ze hebben het schip letterlijk moeten uitgraven.’


    Hij keek om zich heen. ‘Ik vermoed dat er met dit schip ook zoiets is gebeurd.’


    ‘Door het weer dat wij hier tot nu toe hadden, zou je het niet zeggen, maar in de afgelopen maanden hebben hier hevige stormen huisgehouden,’ zei Elena.


    ‘Dus dit schip heeft mogelijk een tijd op het strand gelegen en is in een van die stormen weer losgeslagen,’ concludeerde Gamay.


    ‘Zou kunnen,’ zei Paul. ‘En dit arme beest was waarschijnlijk aan boord toen het de zee op dreef.’


    ‘Waarom is-ie dan niet in het water gesprongen om naar de kust terug te zwemmen?’ vroeg Elena.


    ‘De storm maakte dat misschien onmogelijk,’ suggereerde Paul.


    Gamay keek naar het dode dier. Het was groot vergeleken bij de drie mensen maar voor een krokodil was hij niet overdreven groot. ‘Ik weet dat zoutwaterkrokodillen op open zee best grote afstanden kunnen overbruggen, maar deze ziet er toch anders uit. Nogal mager. Misschien is hij van een andere soort.’


    Paul knikte. Wat dat betreft had ze hem alles kunnen wijsmaken.


    Hij stond op, sloeg wat drek van zich af en hielp Gamay overeind. Pas toen viel zijn oog op een grote schilderijenlijst achter hen. Het doek erbinnen was zwart van de schimmel en verrotting, en van het kunstwerk eronder was niets te zien. Maar op een geelkoperen plaatje op de onderrand van de lijst leek een inscriptie enigszins leesbaar.


    Paul boog naar voren en wreef met zijn duim over het plaatje en schraapte er zo het gedurende vele jaren aangekoekte vuil vanaf. In eerste instantie bleef het plaatje dof en donker, maar al vrij snel werden er toch wat afgesleten lijntjes van een inscriptie zichtbaar. Na nog even doorkrabben herkende hij het laatste deel van een naam. Drie letters: t-a-h. Ondanks dat hij er zijn vingers haast op stuk wreef, kwam er verder niets leesbaars meer vrij.


    ‘Dat kan toch niet,’ fluisterde hij.


    ‘Wat kan niet?’ vroeg Gamay.


    Hij dacht aan de ouderwetse staat van het keukeninterieur, de omvang van het schip zoals zij die inschatten, en het logo op het dienblad dat hij had gevonden.


    ‘Je zou wel eens gelijk kunnen hebben,’ zei hij tegen Gamay. ‘Dit zou inderdaad een spookschip kunnen zijn.’


    Gamay keek hem achterdochtig aan. ‘Waar heb je ’t over?’


    ‘Laten we naar de brug gaan,’ zei Paul. ‘Ik wil geen voorbarige conclusies trekken.’


    Het kostte hun nog zeker twintig minuten voordat ze de brug hadden gevonden. Het was griezelig zoals ze daar stonden tussen de met modder besmeurde ramen. Het was alsof het schip zichzelf had begraven in een of ander gigantisch graf.


    Paul keek in alle lades en kasten. ‘Geen kaarten, geen logboeken, niets van waarde.’


    ‘Net als de voorraadkamers,’ zei Elena. ‘Iemand heeft dit schip zorgvuldig leeggehaald.’


    Ten slotte vond Paul iets wat te zwaar was om mee te nemen: een op zijn zij liggende scheepsbel zo groot als een wasmand. Hij rolde hem om tot hij opnieuw een inscriptie vond. Hier was het graveerwerk dieper en nadat hij de corrosie en het vuil eraf had geschraapt, kwamen er goed leesbare letters tevoorschijn. Er stond een naam op de zijkant van de klok gegraveerd, een naam die hij herkende, een naam die bij alle mensen die ook maar iets van scheepswrakken weten, bekend is.


    ‘De Waratah,’ las Paul hardop. ‘Dit is ongelooflijk. Dit schip is de Waratah.’


    Hij liet de inscriptie aan Gamay zien die net zo verbaasd was als hij.


    ‘Waarom komt die naam me bekend voor?’ vroeg Elena.


    ‘Omdat hij heel beroemd is,’ antwoordde Paul. ‘De ss Waratah van de Blue Anchor Line verdween met bemanning en passagiers in 1909. Het schip zou in een storm ergens tussen Durban en Kaapstad zijn vergaan. Het wrak is nooit gevonden. Zelfs geen reddingsvest of boei met de opdruk Waratah.’


    Elena keek de twee door de spleetjes van haar half samengeknepen ogen aan. ‘Willen jullie daarmee zeggen dat het schip waar we nu op staan, bedekt onder modder en overwoekerd door wijnranken, in feite een honderd jaar oud wrak is dat eigenlijk op de zeebodem hoort te liggen?’


    Paul knikte. ‘Op de zeebodem hier een heel eind vandaan.’


    ‘Ik zei toch dat die fornuizen oud waren,’ zei Gamay.


    Paul lachte en realiseerde zich de ironie hiervan. ‘Iedereen die ook maar iets in het onderzeeonderzoek voorstelt, is ooit een keer naar dit schip op zoek gegaan. Schatgravers, scheepshistorici, avonturiers. De numa heeft zelfs ooit een poging gedaan met de hulp van een beroemde schrijver, wiens naam me nu even ontschoten is. We dachten dat we hem hadden gevonden, maar het wrak bleek uiteindelijk van een ander schip, de Nailsea Meadow.’


    ‘Geen wonder dat niemand het heeft kunnen vinden,’ zei Elena. ‘Het is in feite nooit vergaan.’


    ‘Wat dan wel de vraag oproept,’ zei Gamay, ‘waar het al die jaren verstopt is geweest. En aangezien het volkomen leeg is, waar de passagiers en de bemanning zijn gebleven.’
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    Hoofdstuk 32


    Incheon Airport, Zuid-Korea


    De passagiers van de Air France vlucht 264 van Parijs naar Seoel zochten ordelijk maar tegelijkertijd ietwat onstuimig hun spullen bij elkaar, zoals mensen die te lang met elkaar in een metalen buis opgesloten hebben gezeten dat doen. Alsof de elf uur die ze in het toestel hebben doorgebracht makkelijker te verdragen waren dan de vijf minuten die het duurt om vanuit het vliegtuig naar de aankomsthal te ontsnappen.


    De mededeling dat er een storing met de aviobrug was, werd met ontstemd geroezemoes ontvangen. Maar toen de deuren aan de achterkant van het toestel opengingen, kwam er frisse lucht de cabine in en stroomden de passagiers algauw over de aldaar geplaatste trap het vliegtuig uit.


    Deze ouderwetse manier om een vliegtuig te verlaten had tot gevolg dat de passagiers die achterin zaten als eersten gingen terwijl de eersteklasreizigers aan een eindeloze vertraging het hoofd moesten bieden.


    Op de allereerste rij, op stoel 1A, deed Arturo Solano weinig moeite om zijn ongenoegen te verbergen. Iets van een genoegdoening was dat hij een paar minuten langer naar de verleidelijke Amerikaanse vrouw kon kijken die in de stoel naast hem zat. Gedurende de vlucht hadden ze maar heel kort met elkaar gesproken, maar toen de andere eersteklaspassagiers het compartiment verlieten, draaide zij zich naar hem om.


    Hij kende die blik. Een paar woorden over kunst en party’s en de meeste vrouwen werden week in de knieën. Ze zou hem gaan vragen of ze mee kon naar de party of misschien zelfs of hij haar niet voor een etentje wilde uitnodigen.


    Na een schalkse blik op de laatste van de door het gordijn verdwijnende eersteklaspassagiers keek ze hem glimlachend aan.


    ‘Ik weet wat u wilt,’ zei hij in zijn beste Engels.


    ‘Is dat zo?’ reageerde ze.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik zet u met groot plezier op de gastenlijst.’


    ‘Ik voel me gevleid,’ zei ze, waarbij ze voor zich uit keek naar de voorste deur van het toestel, die openging. ‘Maar aangezien u er niet naartoe gaat, is er voor mij ook geen reden om erheen te gaan.’


    Solano was even in verwarring. En dat werd er niet beter op toen er drie Koreanen in donkere pakken via de zogenaamd kapotte looptunnel het toestel binnenstapten. Hij stond op, geïrriteerd en wantrouwig, maar de vrouw gaf hem een stomp met iets. Er ging een schok door zijn lichaam en hij voelde zich opeens heel slaperig. Hij viel in haar gespreide armen en doezelde half weg terwijl zij hem languit op de cabinevloer legde.


    Meteen hierna stapte er nog een man het vliegtuig in. Deze droeg een wit linnen pak vrijwel identiek aan dat van Solano. Zijn haar was in dezelfde moderne pompadourstijl gekapt en aan zijn kin pronkte een sikje. Terwijl deze nieuwkomer op hem neerkeek, dacht Solano in zijn verdwazing dat hij in een spiegel keek.


    ‘Wie… bent… u?’ wist Solano met enige moeite fluisterend uit te brengen.


    ‘Ik ben u,’ antwoordde de man.


    Verbijsterd en te groggy voor welke reactie dan ook sloot Solano zijn ogen en viel in slaap.


    Twee van de Koreanen knielden naast hem neer en tilden hem overeind. Nadat ze zijn bewusteloze lichaam in een als een cateringkar vermomd wagentje hadden gepropt, nam de vrouw in het zakenkostuum Joe bij zijn arm.


    ‘Hoog tijd om ervandoor te gaan,’ zei ze. ‘Acosta heeft een chauffeur gestuurd om Solano op te pikken. Zeg zo min mogelijk tegen hem. Wij houden Solano aan de praat en daar krijg jij een opname van zodat jij zijn stem kunt nadoen.’


    ‘Geen probleem,’ zei Joe. Hij pakte Solano’s portefeuille en volgde de vrouw door het vliegtuig naar de achteruitgang.


    Een paar minuten later was hij in de aankomsthal en ontmoette daar Acosta’s chauffeur, die Solano’s overige bagage ophaalde en hem naar een wachtende limousine bracht.


    ‘Wat hotel?’ vroeg Joe met een zwaar Spaans accent.


    ‘Shilla Hotel,’ antwoordde de chauffeur. ‘Vijf sterren. Monsieur Acosta heeft bepaald niet op de kleintjes gelet en verheugt zich zeer u te ontmoeten.’


    Joe knikte en leunde achterover in de pluchen stoel, waarna de chauffeur de deur sloot. Hij maakte zich geen zorgen. Hij wist dat de cia en de Zuid-Koreaanse inlichtingendienst meeluisterden. Ze volgden hem op de voet en zodra ze er zeker van waren dat de kust veilig was, zouden ze contact met hem opnemen. Tot dan hoefde hij niets anders te doen dan van de rit te genieten.


    Kilometers verderop was Kurt Austin minder ontspannen. Wat als een privémissie op zoek naar de antwoorden op een paar vragen begon, was tot een internationale operatie uitgegroeid die zijn beste vriend in een bijzonder hachelijke situatie had gebracht.


    Kurt bestudeerde urenlang de plattegronden van Than Rangs wolkenkrabber, waarin het feest werd gegeven. De tweeënvijftig etages van het uit glas en staal opgetrokken gebouw was een architectonisch kunstwerk. Het stond als een kolos in het centrum van Seoel. Van de elfde verdieping was één zijde opengelaten met ruimte voor een weelderige tuin en een terras dat een fantastisch uitzicht over de stad bood.


    Kurt zag dat de tuin door een glazen atrium werd afgeschermd terwijl de rest aan de elementen was blootgesteld. Hij begreep dat de liften door een centrale schacht liepen en dat er op alle vier de hoeken trappenhuizen waren. Hij ontdekte ook dat de hoofdgangen langs vaste muren liepen met veel smalle ruimtes speciaal voor afvoerbuizen en elektrische leidingen die van in- en uitgangen voor onderhoudswerkzaamheden waren voorzien. Nadat hij zo veel mogelijk details van Than Rangs gebouw in zijn hoofd had geprent, richtte hij zich op andere afleidingen: het bekijken van de foto’s die hij van Acosta’s jacht had gemaakt, waarbij hij inzoomde op de gezichten van de mensen die toevallig in beeld stonden.


    Op verschillende foto’s was Acosta’s bolle hoofd duidelijk zichtbaar, evenals de blonde vrouw met wie hij buiten op het dek had staan praten.


    Terwijl Kurt haar gelaatstrekken nauwkeurig bestudeerde, kreeg hij steeds meer het gevoel dat ze hem bekend voorkwam. Ze had hoge jukbeenderen, donkerbruine ogen en wenkbrauwen die nog donkerder waren. Ze was geen blondine van nature, dacht hij.


    Hij zoomde nog iets meer in en besefte ineens wie het was. ‘Een vrouw in vermomming,’ mompelde hij, terwijl hij het gezicht herkende van de mysterieuze moordenares met wie hij in Acosta’s hut had gevochten.


    Hij plugde de camera in een computer. Nadat hij de foto met een paar toetsaanslagen op de harde schijf had opgeslagen, pakte hij de telefoon en koos een nummer in Washington. De telefoon ging zes keer over voordat er werd opgenomen.


    ‘Hallo?’ zei een knorrige stem.


    ‘Hiram, met Kurt.’


    ‘Ik hoop dat dit een droom is,’ reageerde Hiram Yaeger. ‘Weet je hoe laat het is?’


    Kurt had totaal niet aan het tijdsverschil van veertien uur tussen Seoel en Washington gedacht. ‘Ze zeggen toch altijd dat tijd relatief is,’ zei hij.


    ‘Maar nu even niet,’ gromde Yaeger. ‘Maar ik neem aan dat het belangrijk is. Wat heb je nodig?’


    ‘Ik stuur je nu een foto van een mooie vrouw.’


    ‘Ik weet niet of mijn vrouw dat zo leuk vindt.’


    ‘Volgens mij is dit de mysterieuze vrouw van het jacht. Alleen draagt ze een blonde pruik. De foto is ook ingezoomd nog scherp. Zou je hem door je magische machine kunnen halen en uitzoeken wie ze is? Als de apparatuur dat althans aankan.’


    Yaeger reageerde geprikkeld op die laatste opmerking. ‘Het doet me echt pijn dat je daar zelfs maar aan twijfelt. Onze gezichtsherkenningstechnologie is de afgelopen jaren met sprongen verbeterd. Als het een scherpe opname is en ze ergens in een archief zit, vinden we haar. Als je me op een etentje in de Citron trakteert, krijg je van mij te horen wat haar favoriete drankje is, een hele waslijst van waar ze wel en niet van houdt en waar ze naar school is gegaan.’


    Kurt lachte. Hij had het goed ingeschat dat een uitdaging de beste manier was om Hiram op te jutten. ‘Dat is afgesproken. Ik hoorde dat de Condor door een computervirus was geveld,’ zei Kurt. ‘Weet je zeker dat Max veilig is?’


    Max was de naam van Hirams supercomputersysteem dat hij vanaf het begin geheel naar eigen inzicht had opgebouwd. Max was zonder enige twijfel een van de meest geavanceerde en krachtigste computers in de wereld en zonder meer uniek in zijn soort. Het systeem beschikte over een kunstmatige intelligentie van zeer hoog niveau en een onmiskenbaar vrouwelijke persoonlijkheid.


    ‘Ben je me nu expres aan het ergeren?’ zei Hiram. ‘Natuurlijk is Max veilig. Ik heb haar van de grond af aan opgebouwd en zelf geprogrammeerd. Niemand ter wereld heeft ook maar een rudimentair begrip van haar broncode en als je die niet kent, kan geen enkel systeem gekraakt worden. Als iedereen zijn eigen computer zou bouwen in plaats van ze kant-en-klaar van de lopende band te kopen, was de wereld heel wat veiliger.’


    ‘Oké, mooi,’ zei Kurt, die absoluut niet de bedoeling had Hiram of zijn machine te kleineren. ‘Dus ik hoef dit niet te printen en per FedEx naar je op te sturen?’


    ‘Nee,’ antwoordde Hiram. ‘Doe het via de veilige verbinding die de cia voor je heeft voorbereid. Ik heb hun software met die van ons gescand. Het is veilig.’


    ‘Oké,’ zei Kurt. ‘Ik verstuur ’t nu. Laat ’t me weten als je iets hebt gevonden.’


    ‘Doe ik.’


    Yaeger hing op en Kurt twijfelde er niet aan dat het nieuwsgierige computergenie allang zijn bed uit was om onmiddellijk aan de slag te gaan. Hij voelde zich haast schuldig, maar hij had het gevoel dat ze maar weinig tijd hadden.
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    Joe Zavala arriveerde in een limousine bij Than Rangs gebouw. Hij droeg een wit maatkostuum en een zilverkleurige vlinderdas rechtstreeks uit Solano’s klerenkast. Kurt, gekleed in een meer traditioneel zwart pak, reed met hem mee en had een aktetas bij zich met de instrumenten van Solano’s expertise en een zender die hij en Joe hoopten ongezien bij een van de hackers te kunnen verbergen. Als een laatste voorzorgsmaatregel was Kurts zilvergrijze haardos kort geknipt en zwart geverfd voor het geval Acosta hem op beelden van de beveiligingscamera van het jacht had gezien.


    Nadat ze waren uitgestapt, werden ze door beveiligers van Than Rang naar een privélift geleid die hen naar de elfde etage bracht, waar ze een feest binnenstapten dat al in volle gang was.


    Verspreid over een enorme danszaal en de terrastuin bewogen honderden mensen die allemaal tot de machtigste en invloedrijkste elite van Zuid-Korea behoorden. Industriëlen, politici en beroemdheden mengden zich onder dichters, kunstenaars en filantropen. Er waren ambassadeurs van vijf landen en tientallen handelsvertegenwoordigers, inclusief een delegatie uit de Verenigde Staten.


    Om de feestelijkheden nog iets meer schwung te geven maakte Than Rang zijn entree op een verhoging aan de overzijde van de danszaal. Hij ging gekleed in de traditionele Koreaanse dracht, ofwel een gongbok, een indigokleurig gewaad met een hooggesloten kraag en om zijn middel een grijze sjerp. In de oude Koreaanse dynastieën was de gongbok de dracht voor een edelman of een koning. Dit zei Kurt al veel over hoe Than Rang over zichzelf dacht.


    Hoewel er nog enkele aanwezigen ongeveer dezelfde kleding als Than Rang droegen, waren de meeste gasten westers gekleed, de mannen in pakken of smokings en de vrouwen in een bonte variëteit aan avondjurken. Het was een duizelingwekkende caleidoscoop van bewegende kleuren.


    ‘Wanneer ontmoet je Acosta?’ vroeg Kurt.


    ‘Hij heeft me laten weten dat hij me weet te vinden als hij me nodig heeft en dat ik zo lang maar van het feest moet genieten.’


    Kurt merkte dat Joe weliswaar Engels sprak, maar met een zwaar accent. Sinds ze de hotelkamer hadden verlaten zat hij volledig in zijn rol. De acteerlessen bewezen hun nut.


    ‘Wilt u misschien in de tuin wachten, sir?’ vroeg Kurt op het temerige toontje van een assistent.


    ‘Ja,’ antwoordde Joe. ‘Ik geloof dat ik dat wel wil, ja. Laten we even van de frisse lucht genieten.’


    Ze liepen naar buiten, de weelderige tuin in, die de helft van het opengewerkte terras besloeg. Het was verlicht door duizenden lampjes, die de gloed van de stad erachter overtroffen. De andere helft van het gebouw rees naast hen nog eenenveertig etages hoog de nachtelijke hemel in.


    Ze waren nog maar nauwelijks in de tuin of Joe’s oog viel op een drietal vrouwen. Hij glimlachte ze toe en toonde een rij tanden zo wit als het jasje dat hij aanhad. De vrouwen glimlachten terug en de twee dappersten kwamen zijn kant op.


    ‘Komt vast door dat pak,’ fluisterde Kurt.


    ‘Het komt vooral door degene die het draagt,’ reageerde Joe.


    ‘Je lijkt sprekend op mister Roarke,’ zei Kurt. ‘Ze hopen vast op een reisje naar Fantasy Island.’


    ‘Dan ben jij Tattoo,’ fluisterde Joe. ‘Laat het me weten als je ze pleen ziet aankomen.’


    Toen de vrouwen binnen gehoorsafstand waren, begon Joe ze het hof te maken, vroeg hun namen, hoorde hun verhalen aan en vertelde over zijn positie in de kunstwereld. Als ze niet al voor Joe’s uiterlijk en charme gevallen waren, gingen ze definitief door de knieën toen ze hoorden dat hij een internationaal gerenommeerde kunstkenner was met een grote haciënda aan de Spaanse kust.


    Toen een van hen een laatste slok van haar martini nam, vroeg Joe of ze er nog een wilde.


    ‘Heel graag,’ antwoordde ze.


    ‘Dat geldt ook voor mij,’ voegde de tweede vrouw eraan toe.


    Zonder Kurt ook maar aan te kijken stuurde Joe hem naar de bar. ‘Twee martini’s en een gin Rickey,’ zei hij. Dat laatste was Solano’s favoriete drankje.


    Zijn vriend was helemaal in zijn element en Kurt kon het niet laten hem even vuil aan te kijken. Hij moest iets verzinnen waarmee hij hem dit later betaald kon zetten. ‘Ja, meneer Solano,’ zei hij, ‘het komt eraan. Is er verder nog iets van uw dienst?’


    ‘Nee,’ antwoordde Joe met een zuchtje. ‘Ik heb hier geloof ik alles wat ik nodig heb.’


    Kurt gaf de aktetas aan Joe en liep naar het midden van de tuin, waar een cirkelvormige blauwe glazen bar glansde door een indirecte binnenverlichting.


    Een van de barkeepers zag Kurt onmiddellijk staan. Terwijl hij aan het werk ging, bekeek Kurt, op zoek naar Acosta, de mensen om hem heen. Tot dusver had hij hem nog niet gezien. Maar gezien het grote aantal gasten was dat niet zo vreemd.


    De blauwe martini’s, een mix van wodka, blue curaçao en een scheutje bitter, werden voor hem neergezet. Gemixt en ingeschonken hadden ze bijna dezelfde kleur als de glanzende bar. De gin Rickey was een ander verhaal: de barkeeper kwam verse limoenen tekort.


    Terwijl hij wegliep om ze te gaan halen, viel Kurts oog op een stel dat recht tegenover hem aan de bar stond. De man herkende hij niet, maar het gezicht van de vrouw wel degelijk. Het had er alle schijn van dat ook de mysterieuze vrouw van Acosta’s jacht voor Than Rangs party was uitgenodigd.


    Haar haren waren nu roodachtig bruin en hingen steil tot op haar schouders. Onder de lampen glansden ze als een gloednieuwe stuiver en ze waren asymmetrisch geknipt. Het kapsel omlijstte haar gezicht op een manier die de schoonheid ervan accentueerde, terwijl het er tegelijkertijd grotendeels onder schuilging.


    Desondanks bestond er bij Kurt geen enkele twijfel over wie hij daar voor zich zag. Hij had de foto van haar met de blonde pruik, die hij naar Hiram had gezonden, daarna nog urenlang bestudeerd. Haar gelaatstrekken stonden in zijn geheugen gegrift: de hoek van haar jukbeenderen, de smalle neusbrug, de boog van haar wenkbrauwen en het littekentje dat een van de twee als een scheiding doorkruiste. Het waren stuk voor stuk duidelijk herkenbare kenmerken.


    Het viel hem op dat haar bovenlip was opgezwollen, haast als het gevolg van een bijensteek. In aanmerking genomen dat haar lip vier dagen geleden tot bloedens toe kapot was geslagen, keek hij daar niet van op. Ook verbaasde het hem niet dat ze hier was. Ze hadden tenslotte hetzelfde doel voor ogen.


    ‘Uw drankjes, sir.’


    De barkeeper was terug.


    ‘Dank u,’ zei Kurt. De consumpties waren gratis, maar Kurt geloofde in het nut van het geven van fooien. Hij gaf een biljet van vijftigduizend won. Dat was ongeveer veertig dollar.


    De barkeeper reageerde met een strak glimlachje. ‘Dank u, sir.’


    ‘Graag gedaan,’ zei Kurt en pakte het dienblaadje waarop de drankjes stonden. ‘Wij werkende mensen moeten elkaar steunen.’


    Met de zwierige behendigheid van een ober liep Kurt met de drankjes naar Joe, bij wie de vrouwen nog altijd aan zijn lippen hingen. Direct nadat de drankjes verdeeld waren, gaf Joe de tas aan Kurt terug.


    Voordat Kurt hem over de nieuwste complicatie kon inlichten, dook Acosta op. Met zijn verschijning verjoeg hij de vrouwen die als opgeschrikte duiven wegstoven.


    De vormelijke uitwisseling van beleefdheden verliep stroefjes. ‘Mijn Spaans is niet zo goed,’ wist Acosta uit te brengen.


    ‘Mijn Frans ook niet,’ reageerde Joe. ‘Misschien is Engels beter?’


    ‘Niet beter,’ bromde Acosta, ‘maar dat spreken we allebei.’


    Acosta lachte om zijn eigen grapje en vervolgde het gesprek in gebroken Engels. Dat gold ook voor Joe, die zo goed mogelijk het accent van Solano imiteerde.


    ‘Bent u er klaar voor?’ vroeg Acosta.


    ‘Wanneer u maar wilt,’ antwoordde Joe.


    Daarop leidden Acosta en zijn bodyguards Joe en Kurt naar een lift die door mannen van Than Rang werd bewaakt. Bij de deur gekomen wees een van de bewakers op Kurt en schudde zijn hoofd.


    ‘Hij is mijn assistent,’ zei Joe.


    ‘Hebt u hem nodig?’ vroeg Acosta.


    ‘Natuurlijk niet,’ reageerde Joe. ‘Hij is hier alleen om m’n tas te dragen.’


    Joe knipte met zijn vingers en maakte een ‘geef maar’ gebaar met zijn hand. Kurt gaf de tas plichtsgetrouw aan hem. ‘Geniet maar van het feest,’ zei Joe. ‘Ik vind je wel als ik terug ben.’


    De liftdeur schoof open. Acosta en Joe stapten de lift in. Toen de deur dichtging, hoorde Kurt nog net het begin van een gesprek over een collectie van werken van Degas. Hij hoopte dat Joe’s snelcursus kunstgeschiedenis toereikend zou zijn.


    Nu hij niet veel anders te doen had dan af te wachten, draaide hij zich om en liep terug naar de bar. Het belangrijkste was dat hij niet werd herkend door een van Acosta’s beveiligers of de mysterieuze vrouw van het jacht. Hij besloot haar te volgen en van een afstandje in de gaten te houden, waarschijnlijk de beste manier om haar niet per ongeluk tegen het lijf te lopen.


    Haar niet uit het oog verliezen bleek vrij eenvoudig, aangezien de glans van haar roodbruine haren nogal opviel tussen de andere, overwegend Koreaanse, vrouwen. Haar spiedende blik vermijden was iets lastiger omdat haar ogen constant in beweging waren en alles om haar heen opnamen. Hij hoopte maar dat zijn achtervolgingstechniek beter was dan die van Joe.
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    In de lift onderweg naar de bovenste verdieping van Than Rangs gebouw vervolgde Joe zijn gesprek met Acosta over de schilderkunst van Degas, waarbij hij losjes met feiten en anekdotes strooide. Tegen de tijd dat ze de tweeënvijftigste etage bereikten, leek Acosta onder de indruk.


    De liftdeur schoof open en gaf toegang tot een grote foyer. Een man met maar één hand wachtte hen op. Het was een blanke westerling.


    ‘Kovack,’ zei Acosta. ‘Dit is Arturo Solano.’


    Joe knikte en Kovack wierp een vluchtige blik op hem en zei: ‘Than Rang verwacht u.’


    ‘Uitstekend.’


    Met z’n drieën liepen ze het korte stukje naar Than Rangs privékantoor.


    Than Rang was er al, nog altijd in zijn indigokleurige dracht, en keek door de van vloer tot plafond reikende ramen uit over de lichtjes van Seoel.


    ‘Hier zijn we,’ kondigde Acosta aan. ‘Het is tijd voor de overdracht.’


    Than Rang draaide zich om. ‘Aangenomen dat uw deskundigen hun laatste test hebben doorstaan.’


    Joe keek om zich heen. Het kantoor besloeg een gigantisch oppervlak en bevatte onder andere een conferentieruimte achter getint glas, maar het was er tamelijk donker en hij zag geen spoor van de hackers. Waar ze ook aan hun laatste test waren onderworpen, het was in elk geval niet op de tweeënvijftigste etage.


    ‘Ze slagen voor de moeilijkste test die u kunt verzinnen,’ benadrukte Acosta. ‘Dat kan ik u verzekeren.’


    ‘Dan krijgt u uw geld.’


    Than Rang stak zijn hand uit naar de tegenoverliggende muur. Daar stond, bewaakt door nog eens twee man, een kleine schildersezel. In het midden ervan stond een schilderijtje ter grootte van ongeveer een A4’tje. Het had een vergulde lijst en baadde in het zachte warme licht van een spotje.


    ‘Eerst gaan we onze eigen testen doen,’ zei Acosta vol vertrouwen.


    ‘Zoals u wilt.’


    Acosta liep met Joe naar de ezel. ‘Dit hoeft niet lang te duren, daar ben ik van overtuigd.’


    Joe wilde er dichter naartoe, maar de bewakers bleven in de weg staan.


    ‘Mag ik alstublieft?’ vroeg Joe. ‘Ik moet er wel bij kunnen.’


    De bewakers gingen een paar stapjes opzij.


    Nu hij wat meer bewegingsruimte had, zette Joe zijn aktetas neer en bestudeerde het schilderij in het zachte licht. Gelukkig herkende hij het. Het was een Manet die bekendstond als de Chez Tortoni.


    Joe ging in zijn geheugen na wat hij ervan wist. Olieverf op doek, geschilderd door Manet in een tijdsbestek van een paar jaar en afgemaakt ergens in 1880. Het toonde een Franse heer met hoge hoed zittend in een café waarvan men wist dat het regelmatig door de kunstenaar zelf werd bezocht.


    Maar er was nog iets mee…


    ‘Bent u verbaasd het hier terug te zien?’ vroeg Acosta hoorbaar gniffelend.


    Natuurlijk, dacht Joe. Dat was hij haast vergeten. Het was gestolen, samen met een tiental andere werken uit het Gardner Museum in Boston. Alles bij elkaar lag de waarde van deze vermiste kunstwerken zo rond de vijfhonderd miljoen dollar. Volgens de biografie van Solano was hij ten tijde van de diefstal werkzaam in het Gardner Museum.


    Joe reageerde beheerst. ‘Als het echt is,’ zei hij. ‘In de afgelopen tien jaar heb ik zes vervalsingen van dit schilderij gezien, waarvan er een paar behoorlijk goed waren. Ik raak hier pas opgewonden van als ik zeker weet dat het de echte is.’


    ‘Ik verzeker u,’ zei Than Rang achter hem, ‘dat dit de echte is.’


    Joe haalde zijn schouders op, opende zijn aktetas en haalde er iets uit dat op een camera leek.


    ‘Wat gaat u daarmee doen?’ vroeg Than Rang.


    ‘Dit is een infraroodscanner,’ antwoordde Joe. ‘Ingesteld op de juiste frequentie kun je ermee zien of er onder de verf nog andere afbeeldingen zijn.’


    Than Rang leek wat nerveus en Joe vroeg zich af wat er zou gebeuren als er een afbeelding van Mickey Mouse of Bugs Bunny zichtbaar werd als hij de scanner aanzette. Hoogstwaarschijnlijk zou de hel losbreken tussen Than Rang en Acosta en de boeven die hen vergezelden. En dat was een confrontatie waar Joe niet het middelpunt van wilde zijn.


    Hij deed de scanner aan en bestudeerde het schilderij. Gelukkig verschenen er geen cartoonfiguurtjes, maar diverse over het doek verspreide lijnen waren niet over het hoofd te zien. Ze leken de omtrek van een gebouwtje weer te geven. Joe maakte een paar aantekeningen in een blocnote en deed de scanner uit.


    ‘En?’


    ‘Ik ben nog niet klaar,’ antwoordde Joe. ‘Iets minder licht graag.’


    Het vertrek werd half verduisterd en met een lamp met ultraviolet licht testte Joe de tinten wit pigment.


    ‘Ik zie geen reparaties in dit werk,’ zei hij. ‘Niets wijst erop dat er nieuwe verf is toegevoegd. De mate van fluorescentie is precies goed. De pigmenten komen overeen met de verfstoffen die in de negentiende eeuw werden gebruikt.’


    Het licht ging weer aan en Joe zag dat Than Rang al een stuk vrolijker keek.


    ‘En hoe zit ’t dan met al die lijnen?’


    ‘Dit weten niet veel mensen,’ antwoordde Joe, die hoopte dat wat hij nu verzon niet al te makkelijk geverifieerd kon worden, ‘maar Manet heeft dit werk over de aanzetten van een andere tekening geschilderd. Van de lijnen onder de verf wordt gedacht dat ze de omtrek van een koetsenstal in Toulouse vormen.’


    ‘Dus dit is een authentiek werk?’


    ‘Of een perfecte vervalsing,’ zei Joe.


    ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ snauwde Than Rang.


    ‘Niets,’ antwoordde Joe. ‘Maar zegt u eens, hebt u dit schilderij gestolen?’


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Dan hebt u het gekocht van de mannen of vrouwen die het hebben gestolen,’ merkte Joe fijntjes op. ‘En daarmee zijn het dus criminelen. En u hebt ze heus niet op hun woord geloofd toen u hen betaalde.’


    De Koreaan reageerde pisnijdig op deze opmerking. ‘Ik koop geen vervalsingen, zo dwaas ben ik niet.’


    ‘Er moet een manier zijn om daar zekerheid over te kunnen krijgen,’ merkte Acosta op.


    ‘Geef me al het licht dat er is,’ zei Joe. ‘Iets wat je niet kunt namaken is wat ze craquelé noemen. Als het schilderij ouder wordt, droogt de olieverf uit en dan komen er barstjes in het oppervlak. Als gevolg van de ouderdom van het werk en de gebruikte verfsoort ontstaan er specifieke patronen. Je kunt ’t zien als een vingerafdruk van de kunstenaar.’


    In het volle licht onderzocht Joe het oppervlak van het schilderij. Van wat hem verteld was, wist hij dat Franse craquelé uit golvende lijntjes bestond, terwijl Italiaanse schilderijen de neiging hadden om in meer hoekige en langwerpige blokjes te barsten, de reden waarom de Mona Lisa er zo uitzag als je er met je neus bovenop zat.


    Tot Joe’s ergernis waren geen van beide patronen op de Manet zichtbaar. Er waren verticale barstjes, en een paar horizontale, maar in niets voldeed het patroon aan wat hem geleerd was. Hij pakte er een vergrootglas bij om nog eens goed te kijken en wat tijd te winnen. Maar hoe beter hij keek, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat het een vervalsing was.
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    Terwijl Joe voor kunstexpert speelde, verloor Kurt de mysterieuze vrouw van het jacht geen moment uit het oog. Hoe langer hij haar in de gaten hield, hoe meer het hem opviel dat ze zich volgens een bewust patroon door het gezelschap bewoog. Weg van de bar en dan weer terug, waarbij ze steeds een kwadrant van de tuin bekeek om vervolgens haar bevindingen met haar date aan de bar te bespreken.


    ‘Ze zoekt iets,’ zei hij tegen zichzelf.


    Hij wist ongemerkt dichterbij te komen en zo lukte het hem een deel van hun gesprek af te luisteren. De man noemde haar Calista. Dus nu had hij een naam, ook al was dat dan mogelijk een schuilnaam.


    Ze schudde haar hoofd op iets wat de man haar vroeg en zei: ‘Acosta en Than Rang zie ik nergens. Waarschijnlijk vindt nu de overdracht plaats. Tijd om onze posities in te nemen.’


    De man knikte. ‘Prima,’ zei hij. ‘We moeten snel zijn.’


    Kurt keerde hun zijn rug toe en schoof tussen twee Koreaanse zakenlieden die in een verhitte discussie verwikkeld waren, en knikte alsof hij het eens was met iets wat er was gezegd. De zakenlieden keken hem even bevreemd aan en vervolgden hun gesprek.


    Calista en haar date liepen langs Kurt en gingen ieder een andere kant op. Kurt volgde Calista, die van het terras via het overdekte deel van de danszaal een korte gang in liep. Ze glipte door een deuropening en verdween achter de dichtvallende deur. Het damestoilet.


    Hij zocht naar een plek waar hij onopvallend kon wachten, maar het was een doodlopende gang. In plaats van al te dichtbij te blijven, nam hij wat afstand en posteerde zich op een plaats van waar hij de gang in de weerspiegeling van een donkergetinte ruit in de gaten kon houden.


    Vrij snel zwaaide de deur weer open.


    Kurt hield zijn blik gericht op de weerspiegeling terwijl zij naar de daktuin terugliep. Ze passeerde hem zonder hem aan te kijken. Maar het viel Kurt op dat er iets aan haar was veranderd. Ze liep anders, verzorgder, minder bruusk. Haar jurk leek iets strakker te zitten, het lichaam erin was iets gevulder.


    Kurt kon haar gezicht niet zien, maar dat hoefde hij ook niet, hij wist heel goed wat hij zag. De vrouw die uit het toilet was gekomen was niet dezelfde als de vrouw die erin was gegaan.


    Op de tweeënvijftigste etage bekeek Joe een schilderij terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Als hij zou zeggen dat het een vervalsing was, brak de hel los. Wanneer hij het als echt zou verklaren en het bleek een door Acosta of Than Rang gearrangeerde test te zijn, werd hij ontmaskerd.


    ‘Nou?’ vroeg Than Rang. ‘Wat vindt u ervan?’


    Joe streek over het sikje dat aan zijn kin zat geplakt. ‘Het eh… het eh…’ Hij richtte zich tot Acosta en zei met volle overtuiging: ‘De tranen schieten in m’n ogen bij het weerzien van zo’n oude bekende. Ik had nooit gedacht dat-ie nog eens teruggevonden zou worden.’


    Than Rang ontspande en Acosta zuchtte.


    Ook Joe slaakte een zucht. ‘Ja,’ zei hij. ‘Ik kan u verzekeren dat dit een bonafide werk van een meester is. Kijk naar de penseelvoering. En zie de diepte. U kunt hier allebei heel blij mee zijn.’


    ‘Heel mooi,’ reageerde Acosta. Hij gebaarde naar de man met één hand en wees op Joe. ‘Geef ’m z’n geld.’


    Er kwam een aktetas tevoorschijn die er exact zo uitzag als die van Solano. ‘De tweede helft van uw honorarium. Honderdduizend euro zoals afgesproken.’


    Joe opende de tas, wierp een controlerende blik op het geld en sloot hem snel weer. Terwijl hij dat deed, greep de man met één hand razendsnel de tas met gps-zender die Joe bij zich had, en liep ermee weg.


    ‘Mijn pen,’ zei Joe, ‘die zit nog in die tas.’


    Acosta lachte en sloeg Joe op z’n schouder. ‘Met het geld dat wij je hebben betaald kun je een hele pennenfabriek kopen.’


    Joe grinnikte in een poging z’n ergernis te verbergen, maar aangezien de man met één hand al in een vergaderruimte was verdwenen, besloot hij verder zo min mogelijk aandacht op zich te vestigen.


    ‘Geniet nog wat van het feest,’ zei Acosta. ‘Misschien is de jonge vrouw met wie u eerder vanavond sprak nog niet door een ander weggekaapt.’


    ‘Dat hoop ik dan maar,’ reageerde Joe.


    Than Rang gebaarde naar de lift en Joe liep die kant op. Terwijl het belletje rinkelde en de deur openschoof, hoorde Joe dat Than Rang tegen Acosta zei: ‘Uw mensen hebben de test doorstaan. De zaak is afgehandeld. Zorg dat ze hier zo snel mogelijk weg zijn.’


    Joe kon niet langer treuzelen. Hij stapte de lift in en wachtte tot de deur helemaal dicht was. Zodra de lift in beweging kwam, activeerde Joe het microzendertje dat hij van de cia had gekregen en aan een van zijn kiezen was bevestigd. Hij sprak haast onhoorbaar zonder zijn mond te bewegen.


    ‘Hoor je me, vriend?’


    Het bleef even stil alvorens Kurt reageerde. ‘Hier ben ik,’ antwoordde Kurts stem.


    Het geluid uit het minuscule luidsprekertje resoneerde tegen het kaakbot dat met het oor in verbinding stond. Het klonk echt alsof Kurt in z’n hoofd zat.


    ‘Ik ben op weg naar beneden,’ fluisterde Joe.


    ‘Missie geslaagd?’


    ‘Niet helemaal,’ antwoordde Joe. ‘Ik denk we hier zo snel mogelijk moeten zien weg te komen, links of rechts van het podium of desnoods dwars door het midden.’


    ‘Vanwaar die haast?’


    ‘Nou, om te beginnen,’ zei Joe, ‘dat schilderij is een vervalsing. Ik ben ervan overtuigd dat Than Rang dat weet. En als Acosta dat doorkrijgt of als Than Rang gaat denken dat ik het weet en dat voor me heb gehouden… Maar goed, laten we zeggen dat ik dan liever niet in Solano’s schoenen sta.’


    ‘Maar je staat wel in Solano’s schoenen.’


    ‘Precies,’ reageerde Joe. ‘Bovendien hebben ze me de tas met de zender afgenomen. Ik heb van hen zo’n zelfde tas met het geld erin gekregen. En zonder die gps kunnen we de missie niet afronden.’


    ‘Hoeft geen probleem te zijn,’ zei Kurt. ‘Ik heb een plan B.’


    ‘Plan B?’


    ‘De enige persoon ter wereld die net zo geïnteresseerd is in de verblijfplaats van Sienna als wij. En als ik het goed heb, komt ze nu net in actie.’


    ‘Die mysterieuze vrouw van jou?’


    ‘Vandaag acteert ze als roodharige onder de naam Calista.’


    De lift had de elfde etage bereikt en kwam tot stilstand. Zodra de deuren openschoven stapte Joe eruit. ‘Laten we opschieten. Waar ben je?’


    ‘Sta op het punt om het damestoilet in te sluipen.’


    ‘Ik wist dat je wanhopig was,’ zei Joe, ‘maar dit gaat wel ver, vind je ook niet?’


    ‘Ze is er een minuut geleden naar binnen gegaan,’ fluisterde Kurt. ‘Er kwam een ander in haar kleren naar buiten. Ik neem aan dat dat voor Than Rangs camera’s was, maar daarna is er niemand meer naar buiten gekomen.


    ‘Denk je dat ze door een raam of zoiets is verdwenen?’


    ‘Of door een achterdeur,’ antwoordde Kurt. ‘Ik ga nu naar binnen om te kijken.’


    ‘Klinkt zinvol,’ zei Joe. ‘Ik kom eraan.’


    Ondertussen had Kurt een onderhoudskarretje voor de wc-deur geschoven en was naar binnen gegaan. Joe trof hem daar zoekend naar een geheim paneel. Hij klopte op de muren en luisterde of het hol klonk. Er waren geen ramen of een eventuele achterdeur.


    ‘En de luchtverversing,’ opperde Joe, terwijl hij een metalen rooster bestudeerde.


    ‘Over het algemeen klimmen mensen niet door luchtschachten,’ reageerde Kurt vanuit een van de hokjes. ‘Vooral omdat ze voor het doorlaten van lucht zijn gemaakt en mensen zijn nu eenmaal zwaarder dan lucht.’


    ‘Ja, zeker na al die vette hapjes op het feest.’


    ‘Kijk hier eens,’ zei Kurt, terwijl hij Joe wenkte bij hem in het hokje te komen, waar hij op de grond wees. Er lag een laagje wit stof op de geboende granieten tegels.


    ‘Het lijkt pleisterpoeder,’ zei Joe.


    ‘Dat dacht ik ook,’ reageerde Kurt, terwijl hij een naad vond die slordig was dichtgesmeerd met sneldrogend gips, dat overigens nog niet echt droog was.


    Zonder veel moeite lukte het Kurt om zijn vinger in de naad te steken en het paneel los te trekken. Het was ongeveer negentig bij negentig centimeter. Net groot genoeg dat er een mens doorheen kan. ‘Zo groot zijn de muizen hier niet, dus is zij hier doorheen gegaan.’


    ‘Waar gaat ’t naartoe?’ vroeg Joe.


    Kurt stak zijn hoofd door het gat. ‘Ik heb dit soort ruimtes op de plattegrond van het gebouw gezien. Het zijn kruipruimtes tussen de muren, voor allerlei buizen en elektrische leidingen. Naar rechts is het pikkedonker, maar links zie ik een lichtspleetje op zo’n dertig meter afstand. Het lijkt een kier onder een deur.


    ‘Kunnen we erdoorheen?’ vroeg Joe.


    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ zei Kurt, terwijl hij door het gat klom.


    Joe draaide de deur van het wc-hokje op slot en volgde Kurt de kruipruimte in. Hij plaatste het paneel zo goed mogelijk terug en stootte, toen hij zich omdraaide, meteen zijn hoofd tegen een buis. De tik galmde door de duisternis.


    ‘Stil nou,’ fluisterde Kurt.


    ‘Ik zie niks,’ reageerde Joe.


    ‘Wacht.’


    Het volgende moment was de ruimte in een blauwachtige gloed gehuld, afkomstig van het scherm van Kurts mobiel. Het was genoeg om te zien waar ze liepen en Kurt wrong zich langs de buizen. Joe volgde tot ze de plek hadden bereikt waar licht door een kier scheen.


    ‘Onderhoudspaneel,’ zei Kurt. Er was een kleine hendel in een kleine vierkanten deur zichtbaar. Kurt knielde, draaide de hendel om en duwde de deur open.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Joe.


    ‘Een gang van een privékantoor en een brandtrap.’


    Kurt wrikte zijn brede schouders door het smalle deurtje en stapte de gang in. Joe volgde hem, wrong zich door de opening en kwam overeind zodra hij erdoor was.


    Kurt bekeek hem kritisch. ‘Wat zie jij eruit!’


    Joe bekeek zichzelf. Zijn smetteloos witte jasje zat onder de zwarte vetvlekken en vieze grijze vegen. Hij trok het uit en propte het samen met zijn stropdas terug in de kruipruimte, waarna hij het deurtje sloot.


    ‘Ik was dat apepakkie toch al goed zat,’ zei hij. ‘Welke kant op?’


    ‘Goeie vraag,’ antwoordde Kurt. ‘Hier kan ze niet veel doen. Als ze de hackers wil onderscheppen, zal ze sneller moeten zijn dan zij, ongeacht het vervoermiddel waarvan ze gebruikmaken.’


    ‘Er is een heliplatform op het dak,’ zei Joe.


    ‘En een garage in de kelder,’ vulde Kurt aan.


    ‘Als ze de lift had willen nemen, had ze deze weg niet genomen,’ zei Joe.


    ‘Dan gaat ze dus via de trap.’


    Zonder aarzeling stormde Kurt door de gang naar de nooduitgang en drukte de deur open. Net als de meeste brandtrappen waren de treden van staal en ze leidden in een rechthoekig zigzagpatroon naar beneden. Vlak voordat hij volledig op de trap stond, hoorde Kurt het getik van haastige voetstappen door de ruimte echoën.


    Hij boog over de leuning, terwijl ook Joe het trappenhuis in stapte en de deur achter zich sloot. Naar beneden kijkend zag hij een vrouwenhand snel over de leuning omlaaggaan. Maar ze was niet alleen, er volgde nog een hand.


    Kurt deed een stapje terug en stak twee vingers op. Joe knikte. Kurt wees naar zijn voeten. ‘Schoenen,’ fluisterde hij.


    Joe volgde Kurts voorbeeld en trok zijn schoenen uit. ‘Als ik zo doorga, ben ik naakt tegen de tijd dat we haar hebben ingehaald.’


    ‘Dan schrikt ze zich kapot,’ reageerde Kurt. ‘Om van de overige betrokkenen maar te zwijgen.’


    Ze lieten hun schoenen achter en begonnen op hun sokken met een lichte maar snelle tred aan de afdaling, waarbij ze op gepaste afstand van de binnenste leuning bleven opdat een toevallige blik omhoog van een van beiden onder hen ze niet zou verraden.


    Ze renden langs de zesde etage op weg naar de vijfde, toen de vrouw en haar metgezel de begane grond bereikten. De deur onder aan het trappenhuis werd geopend en ze hoorden het onmiskenbare geluid van een vuurwapen met een geluiddemper op de loop. Drie plofachtige schoten werden gevolgd door een doffe dreun en nog een.


    ‘Ze hebben iemand uitgeschakeld,’ fluisterde Joe.


    Kurt hield in en keek over de rand. Er werden twee lichamen, zo te zien bewakers, het trappenhuis in gesleurd. Calista en de man ontfutselden een aantal voorwerpen aan de lichamen en bedekten ze haastig met een zeildoek, waarna ze door de deur de garage weer in liepen.


    ‘Wat zijn die van plan?’ vroeg Joe zich hardop af.


    Kurt had geen flauw idee. Toen de deur dichtsloeg, kwam hij weer in beweging en rende zo snel hij kon de trap af. Hij bereikte de onderste verdieping en terwijl hij vluchtig door het veiligheidsglas in het raam keek, duwde hij de deur open. Hij zag de vrouw nu duidelijk. Haar haren waren weer kort en zwart, en ze droeg een uniform als dat van Than Rangs beveiligers.


    ‘Ze klimt in de cabine van een negen-assige truck,’ zei Kurt.


    ‘En haar compagnon?’


    Kurt keek om zich heen. Hij zag de man niet, maar uit het geluid van een dichtslaande deur en een lichte trilling in de spiegel van een tweede vrachtwagen leidde hij af dat de man in de truck erachter was gestapt. Vooralsnog hielden ze zich stil en zaten te wachten.


    ‘Wat zijn dat voor gasten?’ vroeg Kurt met een vluchtige blik over zijn schouder naar Joe.


    Terwijl Kurt de vrachtwagens in de gaten hield, liep Joe terug naar de nis in het trappenhuis waar de dode mannen onder het zeildoek lagen. ‘Munitiekoppels en lege holsters,’ zei Joe. ‘De zenderclips aan hun koppels zijn leeg. Volgens mij zijn dit beveiligers en geen chauffeurs.’


    ‘Klinkt logisch,’ zei Kurt. ‘Iemand moet de boel bewaken bij een operatie als deze. Zo te zien hebben onze vrienden de rol van deze twee overgenomen. Ze zijn allebei in een andere vrachtwagen gestapt.’


    ‘Om de lading te bewaken en ze wachten nu op de komst van de chauffeurs,’ zei Joe.


    ‘Dat denk ik ook, ja.’


    ‘En wat nu?’


    ‘Verstekelingetje spelen,’ antwoordde Kurt. ‘We verstoppen ons achterin, de hackers stappen in en hopelijk brengen ze ons dan linea recta naar Sienna.’


    ‘En als Sienna nu eens in het paleis van Kim Jong-un vastzit?’ vroeg Joe.


    ‘Dan maken we een ritje naar Noord-Korea,’ antwoordde Kurt.


    ‘Ik weet niet of ik dat wel zo’n goed idee vind,’ zei Joe. ‘Het Mexicaanse eten is daar nogal schaars, weet je. En dat geldt voor al het eten eigenlijk.’


    Ook Kurt was niet bepaald gecharmeerd van de gedachte aan een verblijf in het kluizenaarskoninkrijk. Maar hij dacht niet dat ze erheen zouden gaan. ‘Uit wat kolonel Lee zei, begrijp ik dat de grens gesloten is. En zelfs als niet zo is, dan nog is het ondenkbaar dat deze gasten in twee enorme opleggers, aan alle kanten voorzien van het DaeShan-logo, de Gedemilitariseerde Zone oversteken.’


    ‘Daar zit wat in,’ zei Joe. ‘Toch zou ik liever de cavalerie erbij halen.’


    ‘Als we deze gasten aan deze kant van de grens al tegenhouden, vinden we Sienna nooit,’ reageerde Kurt. ‘Ik ben hier niet helemaal naartoe gekomen om de handdoek al in de ring te gooien nog voor het gevecht is begonnen. Maar als jij liever hier blijft, dan begrijp ik dat.’


    Joe schudde zijn hoofd, trok met een grom het sikje van z’n kin en voltooide zo zijn transformatie van Solano terug naar Zavala. ‘En dan terug naar het feest hierboven? Ik dacht ’t niet. Maar als we niet naar die zogenaamde Democratische Republiek van Noord-Korea gaan, waar gaan we dan wel heen?’


    ‘Kolonel Lee vertelde dat de cyberaanvallen niet rechtstreeks uit Noord-Korea traceerbaar waren, ook al was hij er vrij zeker van dat Noord-Korea erachter zat. Hij zei dat de mensen van die Unit 121 over de hele wereld verspreid werkten: in China, Japan en ook hier verstopt in Seoel. Als dat zo is, gaan we misschien zelfs de stad niet eens uit.’


    Joe schoot in de lach. ‘Die manier van denken van jou bevalt me wel,’ zei hij. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je er als gewoonlijk flink naast zit, maar positief blijven zolang niet alle hoop vervlogen is heeft wel iets.’


    Kurt keek nog eens om naar de dode mannen. Het bloed vloeide al onder hen uit. ‘Dat zeildoek houdt ze niet lang meer verborgen,’ zei hij, ‘wat betekent dat onze vrienden niet eeuwig voor nepagenten kunnen blijven spelen. Wat ze ook van plan zijn, het kan nooit lang meer duren.’


    ‘Oké, kom op dan,’ zei Joe. ‘Maar als we in de haven van Incheon terechtkomen of in een 747 worden geladen, roep ik echt de cavalerie op.’


    ‘Deal,’ reageerde Kurt.


    Terwijl Joe de lijken opnieuw toedekte, duwde Kurt de deur open en stapte het trappenhuis uit. Vlug als straatkatten glipten ze de garage in, waarbij ze ervoor zorgden niet in het blikveld van de spiegels te komen. Bij de achterzijde van de voorste vrachtwagen gekomen, trok Kurt de deur open en gebaarde Joe in te stappen. Zodra Joe erin was, klom Kurt naar binnen en sloot zachtjes de deur achter zich.


    Toen Kurt zich omdraaide, had Joe zijn mobiel in zijn hand en gebruikte het licht van het scherm net als Kurt eerder in de kruipruimte als zaklamp. Hij bekeek de lading.


    ‘Computers,’ zei Joe. ‘Hightech-pc’s zo te zien. In Hirams computercentrum heb ik rekken vol met dit soort apparatuur zien staan.’


    ‘We zitten hier precies goed,’ zei Kurt. ‘Deze lading is ongetwijfeld bestemd voor de Noord-Koreaanse cybermacht.’


    Ze zochten een zitplek op de grond met hun rug tegen de zijwand van de truck, verstopt achter een stapel spullen voor het geval iemand de deur voor een vluchtige inspectie zou openen.


    Niet veel later hoorden ze tekenen van activiteit bij de vrachtwagens. Luide stemmen die Koreaans spraken, werden onderbroken door aanwijzingen in gebroken Engels. Meteen daarna schokte de truck doordat de motor aansloeg, en kwam de vrachtwagen in beweging. Voor het gevoel reden ze langzaam door de garage tot ze een helling op reden en versnelden.


    Na diverse scherpe bochten die aanvoelden alsof ze door een stad reden, begon de vrachtwagen echt vaart te maken. Kurt pakte zijn mobiel, zag dat de ontvangst goed was en activeerde een navigatie-app. Het duurde even voordat de juiste locatie was gevonden, waarna de richting en snelheid werden berekend. Het volgende moment schoof er een blauwe stip over de kaart op het scherm.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Joe.


    ‘Dat wil je niet weten,’ antwoordde hij. Tot Kurts ergernis reden ze op de snelweg naar het noorden, recht op de Gedemilitariseerde Zone af.
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    Hoofdstuk 36


    Sebastian Brèvard zat op de veranda van zijn omvangrijke barokke paleis en staarde over zijn zwembad van olympische afmetingen, waarin hij vrijwel elke ochtend zwom, tot een bediende zijn ontbijt bestaande uit crêpes en vers fruit serveerde.


    Nadat hij de maaltijd had goedgekeurd, gebaarde hij de bediende dat hij kon gaan, waarna nauwelijks een paar seconden later Laurent verscheen.


    ‘Ik neem aan dat je nieuws hebt,’ zei Sebastian.


    ‘Calista heeft gemeld dat de infiltratie in gang is gezet,’ reageerde Laurent. ‘Egan is bij haar.’


    Zoals gepland, dacht Sebastian. ‘Zorg dat het extractieteam klaarstaat om haar daar weg te halen zodra ze ons een seintje geeft.’


    ‘Is al gebeurd.’


    ‘En de anderen?’


    ‘Bereiden zich voor op Acosta’s eliminatie.’


    ‘Uitstekend,’ zei Sebastian grinnikend. ‘Ik vind ’t alleen wel jammer dat ik er niet bij ben om dat bolle gezicht van hem te zien als ze hem in zee dumpen.’


    ‘Ja, het was leuk geweest als we dat zelf hadden kunnen doen,’ reageerde Laurent.


    ‘Zorg dat er geen sporen achterblijven,’ zei hij. ‘Het zou ons goed van pas komen als de rest van de wereld in de veronderstelling is dat-ie nog leeft.’


    ‘Dat heb ik ze al opgedragen,’ reageerde Laurent.


    Sebastian nam een slok van zijn verse papajasap en staarde over het glinsterende zwembad naar de heggen van het enorme labyrint dat ruim vier hectare besloeg op een lager gedeelte van het landgoed. Zijn grootvader had het huis en de muren eromheen gebouwd. Sebastians vader had de tuin met de bloeiende vaste planten laten aanleggen, evenals de doolhof. Ter herinnering, zo had hij vaak benadrukt, aan het feit dat degenen die de weg niet weten het risico lopen te verdwalen.


    Brèvard wist welke route hij moest nemen.


    Op ongeveer dezelfde manier als zijn overgrootvader was Sebastian van plan een levenstaak tot een goed einde te brengen en dan te verdwijnen. In bepaalde opzichten vond hij het verschrikkelijk om het ouderlijk huis te moeten verlaten, maar het was de enige weg die naar een toekomst leidde.


    Om de schat die hij wilde meenemen niet kwijt te raken, moest de wereld in de waan verkeren dat er om te beginnen niets was gestolen. Om te overleven, voor het geval dat ooit wel werd ontdekt, was een tweede truc vereist: misleiding. Hij zou de wereld laten geloven dat ze hem hadden gedood en het gevaar hadden afgewend. En voor alle zekerheid had hij ervoor gezorgd dat de verdenking op een ander zou komen te liggen, mochten ze een zondebok nodig hebben.


    Voor die rol had hij zijn labiele zusje en haar ex-minnaar Acosta uitverkoren. Daar waren ze uitermate geschikt voor.


    Heel even dacht hij na over wat haar lot zou zijn en of hij zich er schuldig over moest voelen, maar hij zette die gedachte meteen weer als absurd van zich af. Net als het ouderlijk huis zou ook zij al snel volstrekt nutteloos zijn.


    Nadat hij Laurent had weggezonden, klapte Sebastian een laptop open en drukte een paar toetsen in. Calista had hem ingesteld op het volgen van de bewegingen van het numa-team op weg naar het zuiden, de ploeg die onderzoek naar het wrak van de Ethernet deed. Volgens de laatste rapporten waren ze daar nog in de buurt, hadden ze assistentie van een Zuid-Afrikaanse sleepboot gekregen en ondernamen ze pogingen een wrak te bergen dat ze hadden ontdekt.


    Nieuwsgierig typte hij nog wat commando’s in en wist zo een aantal foto’s van het schip uit de numa-database op te halen. Tot zijn verbazing ging het volledig onder een laag plantengroei en teerachtig gekleurde aarde schuil. Hij scrolde omlaag tot hij een naam vond. Die ontdekking verontrustte hem absoluut niet. In de bergingsaangifte stond de naam van het wrak als ss Waratah vermeld.


    Hij legde het stuk sinaasappel waar hij het sap uit had gezogen neer en veegde zijn mond met een servet af, terwijl hij het numa-bestand op meer informatie over het schip scande. De afmetingen klopten. Op de foto’s die in diverse delen van het schip waren genomen, waren oude spullen in een ouderwets interieur te zien. Op een van de foto’s zag je heel duidelijk dienbladen met het Blue Anchor-logo in het midden. En een bleke foto van de scheepsbel waarop aan de linkerkant de naam van het schip en de datum van tewaterlating gegraveerd stonden, liet geen enkele ruimte tot twijfel meer.


    ‘Verdomme,’ zei hij en gooide zijn servet neer.


    Brèvard stokte de adem in de keel, alsof er onzichtbare handen uit het graf opstegen en hem wurgden om hem het verraad van zijn familie honderden jaren eerder betaald te zetten.


    Terwijl hij de resterende details in het bestand doorlas, herinnerde hij zich dat zijn vader het hem had verteld, een verhaal dat gedurende vier generaties van de ene patriarch op de volgende was doorverteld. Het was een les over pijn en gevaar. Het verhaal over een ontsnapping aan de dood dat steeds werd doorverteld opdat de familie Brèvard zou blijven voortbestaan.


    Hij kende het verhaal van de vlucht van zijn voorouders uit Zuid-Afrika met de aasgieren van de politie van Durban op hun hielen. Hij herinnerde zich dat hij steeds maar weer te horen kreeg hoe de familie het uitsluitend door meedogenloos te zijn had gered, hoe onmiddellijk na de kaping de bemanning met geweld had getracht de macht over het schip te heroveren. Hoe ze dat hadden verijdeld omdat zijn overgrootvader het had voorzien en mensen had gegijzeld die hij zonder meer bereid was te doden.


    Na het neerslaan van de opstand waren de passagiers en het merendeel van de bemanning in de reddingsboten overboord gezet; slechts twee sloepen als reddingsboten en twintig bemanningsleden bleven achter om het schip te besturen, een veel overzichtelijker aantal.


    Alsof het lot het zo wilde, stak er de volgende dag een storm op, een storm die zo hevig was dat de Waratah haast was gekapseisd, iets waarvan de kranten dachten dat het ook inderdaad was gebeurd. Het leek onmogelijk dat een van de reddingsboten een dergelijk noodweer had overleefd. En zoals later bleek, was niemand van hen ooit aan wal geraakt.


    De Waratah daarentegen was naar het noorden afgedreven, waar het schip geholpen door de storm veel verder de smalle rivier op was gestuwd dan iemand voor mogelijk had gehouden. Het liep aan de grond in een vanaf de kust onzichtbare bocht in een onbewoond deel van het land. Daar waren de laatst overgebleven bemanningsleden gedood.


    In de loop van de jaren leek het schip zich steeds verder in het zand te boren waarin het ten slotte zo diep was weggezakt dat het er haast volledig door werd bedekt.


    Sebastians vader had hem de heuvel laten zien waaronder het schip lag en jaren later had hij een deel van het schip zelf gezien nadat een vrouw die door de familie Brèvard werd vastgehouden bij toeval het schip had ontdekt en met twee van haar kinderen in een van de overgebleven wrakkige reddingsboten had geprobeerd te vluchten.


    Tot ieders verbazing had de houten sloep het uitgehouden tot de Afrikaanse kust, maar daar waren de vrouw en haar kinderen lang voordat ze zich in veiligheid hadden kunnen brengen van uitputting bezweken.


    Sebastian had het altijd een poëtisch verhaal gevonden. Zij waren in zekere zin de laatste slachtoffers van het gedoemde schip geweest. Maar zijn achterdochtige alter ego vroeg zich nu af of dit oude schip de rekening nu misschien aan het vereffenen was.


    ‘Hoe kan dit?’ fluisterde Sebastian tegen zichzelf.


    De enige conclusie die hij kon trekken was dat het schip door de hevige regenval van een maand eerder was los gespoeld en in de rivier terecht was gekomen, waar het door de stroming naar het zuiden was gedreven recht in de armen van het numa-team. Maar hoe kon het dat het bleef drijven? Waarom was het na een rottingsproces van ruim een eeuw niet uit elkaar gevallen en had het op de bodem niet het zeemansgraf gevonden dat het al honderd jaar eerder was toegedicht?


    Hoe dan ook, het leek puur een kwestie van karma, de willekeur van het universum, dat hem een lelijke kaart toewierp net nu hij op het punt stond zijn troeven uit te spelen. Hij wist niet wat er nog aan bewijs van zijn overgrootvaders handelswijze op de Waratah was achtergebleven, maar mogelijkerwijs waren er nog sporen op het schip waaruit men het verraad van de familie kon afleiden of zelfs conclusies over zijn verblijfplaats kon trekken, voordat hij goed en wel klaar was voor het vermaak dat hij voor hen in petto had.


    Hij belde Laurent en wachtte op zijn komst. Hij moest dit voorzichtig aanpakken. Niemand kende het geheim van het verdwenen schip. Zelfs de overige leden van de familie niet.


    ‘Wat is er van je dienst, broer?’ vroeg Laurent toen hij weer op de veranda verscheen.


    ‘Roep je piloten bijeen en maak de helikopters gereed,’ antwoordde hij. ‘Het is tijd voor een nieuwe aanval op onze vrienden van de numa om te voorkomen dat ze al te opdringerig worden.’


    ‘Wil je dat we ze vanuit de lucht aanvallen?’ vroeg Laurent. ‘Jij en Calista hebben hun computersysteem toch al afdoende gesaboteerd?’


    ‘Dat is zo,’ antwoordde Brèvard. ‘Maar in plaats van dat ze naar een haven zijn gesleept, zijn ze gebleven waar ze waren en ze hebben zelfs een oud wrak gevonden dat ze willen bergen. Ze blijken veel vindingrijker en taaier dan ik kan toestaan. Ze moeten nog wat meer worden afgeleid. Op dit moment, nu ze zo druk met die berging bezig zijn, lijken ze me het meest kwetsbaar.’


    ‘We hebben nog een stel torpedo’s in het magazijn,’ opperde Laurent. ‘Voordat hij ons belazerde, wilde Acosta ze aan de Somaliërs verkopen.’


    ‘Perfect,’ reageerde Brèvard. ‘Bewapen de heli’s met die torpedo’s. Ik wil dat je dat wrak naar de kelder jaagt. En als je er toch bent, bestook dan meteen ook die andere schepen van hen met een paar snelle duikvluchten.’


    ‘Wil je dat we dat wrak aanvallen?’ vroeg Laurent lichtelijk verwonderd.


    Sebastian staarde zwijgend voor zich uit. Hij begreep niet waarom die opdracht zo vreemd zou zijn. ‘Geen vragen alsjeblieft,’ gromde hij. ‘Gewoon doen wat ik zeg. Geloof me, ik heb er m’n redenen voor.’


    Laurent hief zijn handen bezwerend op. ‘Sorry, hoor,’ zei hij. ‘Ik wilde alleen maar weten of ik het goed had begrepen.’


    ‘Wanneer ben je zover?’ vroeg Sebastian.


    ‘Binnen een paar uur.’


    ‘Uitstekend,’ zei Sebastian.


    Na het vertrek van Laurent richtte Brèvard zich weer op zijn ontbijt, maar hij merkte dat hij geen trek meer had. Nu hij bijna zover was om in actie te komen, was publiekelijke aandacht wel het laatste waar hij behoefte aan had.
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    Hoofdstuk 37


    Kurt en Joe zaten nog altijd achter in de bak van Than Rangs oplegger die over de Zuid-Koreaanse snelweg nummer 3 raasde. Dankzij de wonderen van de moderne technologie kon Kurt op zijn mobiel exact hun route volgen.


    ‘Rijden we nog steeds richting Gedemilitariseerde Zone?’ vroeg Joe.


    ‘Als een terugkerende postduif,’ antwoordde Kurt.


    Op ruim zeventig kilometer van Seoel en op nauwelijks anderhalve kilometer van de Gedemilitariseerde Zone voelden ze dat de vrachtwagen terugschakelde. Uit een reeks bochten en scherp afremmen maakten ze op dat ze de snelweg hadden verlaten. Op datzelfde moment viel Kurts navigatie weg en om niet meer terug te komen. Ze waren nu buiten bereik van het mobiele netwerk.


    Hij stak zijn mobiel weg en keek Joe aan. ‘Je kunt je cavalerie wel vergeten, we hebben hier geen bereik.’


    ‘Mooi is dat,’ mompelde Joe.


    Kurt kwam van zijn plek en kroop naar de tegenoverliggende zijwand waar een puntje licht door een piepklein gaatje in het metaal van de vrachtwagen scheen. Hij hield er zijn hoofd vlak voor en tuurde erdoorheen.


    ‘Zie je borden met “Welkom in Noord-Korea”?’ vroeg Joe.


    ‘Nog niet,’ antwoordde Kurt. ‘Vooral veel felle lampen en een nogal merkwaardig geurtje.’


    Joe rook het ook. ‘Het ruikt naar…’


    ‘Vuilnis,’ zei Kurt. ‘We rijden een gigantische vuilnisbelt op. Ik zie hoge lantaarnpalen, kiepwagens en bulldozers die de boel platschuiven. Zo te zien ligt hier het afval van half Seoel.’


    ‘Een van Than Rangs ondernemingen,’ zei Joe, die zich dat van de briefing herinnerde.


    Kurt knikte. ‘Ken je de uitdrukking: afval is goud waard?’


    ‘Goud?’


    ‘Centjes,’ verduidelijkte Kurt. ‘Dinero, pingping.’


    ‘Oké,’ reageerde Joe. ‘Laten we dan maar hopen dat waar afval is ook computerexperts zijn.’


    ‘Liever hier dan over de grens,’ beaamde Kurt.


    De vrachtwagen denderde door, bij elke volgende doorgang iets afremmend, tot hij uiteindelijk met luid sissende remmen tot stilstand kwam. Voor Joe’s gevoel werd het licht van de booglampen die de vuilnisbelt beschenen abrupt uitgedaan. ‘We zijn een soort hal in gereden. Misschien een losplaats.’


    Kurt rechtte zijn rug en bereidde zich voor om in actie te komen, terwijl de vrachtwagen opnieuw met veel kabaal tot stilstand kwam. Hij zette zich schrap achter een stapel computeronderdelen, er zorgvuldig voor wakend dat hij door de achterdeur van de opleggers kon worden gezien. Joe volgde zijn voorbeeld.


    Ze wachtten in het donker en luisterden naar stemmen die Koreaans spraken, tot die door de herrie van een mechanisch werktuig werden overstemd. Kurt voelde dat de vrachtwagen weer in beweging kwam, niet voor- of achteruit, maar naar omlaag.


    ‘Waarom voel ik me opeens zo down?’ fluisterde Joe.


    ‘Omdat we omlaaggaan,’ reageerde Kurt.


    De snelheid van de afdaling nam toe en vervolgens weer af. Kurt wist dat dat maar zo leek, net als in een opstijgend vliegtuig waarin je het gevoel had dat je stil hing, terwijl het toestel met negenhonderd kilometer per uur voortraasde. Ze daalden nog steeds, maar met een gelijkmatige snelheid. Hun lichamen raakten eraan gewend.


    Hij keek op zijn horloge en zag dat de secondewijzer langs de twaalf ging. Hij was helemaal rondgegaan en naderde de zes weer toen de afdaling vertraagde en stopte.


    ‘Negentig seconden,’ fluisterde hij. ‘Hoe snel denk je dat we daalden?’


    ‘Niet zo heel snel,’ antwoordde Joe. ‘Misschien een halve tot maximaal een meter per seconde.’


    Kurt sloeg aan het rekenen. ‘Dan zitten we een meter of zestig onder de grond.’


    Na de redelijk stabiele afdaling kwam de volgende beweging met een abrupte schok. De scheepscontainer werd door een kraan gegrepen en van de oplegger getild.


    Kurt gluurde door het gaatje en deed Joe gedetailleerd verslag. ‘Een enorme hijskraan heeft ons zo te zien te pakken. Het lijkt alsof hij ons naar een soort platform brengt.’


    Ze begonnen te draaien terwijl de kraanmachinist hen in de juiste positie manoeuvreerde.


    ‘Ik zie nog een vrachtwagen,’ zei Kurt. ‘En Calista. Ze loopt naar wat volgens mij de controlekamer is.’


    Kurt zag dat ze op de deur van de controlekamer klopte en wachtte tot er werd opengedaan. ‘Niet doen…’ fluisterde hij.


    Niemand hoorde zijn intuïtieve waarschuwing. De deur werd van het slot gedraaid en opengeduwd. Ze overhandigde de eerste bewaker een document en terwijl hij dat bekeek, pakte zij doodkalm haar pistool en opende het vuur. De schoten werden zuiver gericht en in hoog tempo afgevuurd, maar zonder haast en ook maar een spoortje stress. Ze ging uiterst koel en efficiënt te werk.


    Op vrijwel hetzelfde ogenblik greep Calista’s metgezel de andere chauffeur en brak met een flitsende ruk en afschuwelijk gekraak zijn nek. Vanachter de kraan kwamen twee mannen aangestormd om in te grijpen, maar ook zij werden zonder pardon neergeknald. Het werd stil in de hal.


    ‘Waar is de andere chauffeur?’ fluisterde Joe.


    ‘Waarschijnlijk ook dood,’ vermoedde Kurt. Hij ging ervan uit dat Calista hem al voordat ze uit de vrachtwagen was gekomen had vermoord.


    ‘Die meid van jou is wel een ijskonijn, zeg,’ zei Joe.


    ‘Ze is mijn meid niet,’ zei hij.


    ‘Komen ze deze kant op?’


    ‘Nee,’ antwoordde Kurt. ‘Ze gaan de controlekamer in.’


    Onbewust van het feit dat ze werd gadegeslagen stapte Calista de controlekamer binnen en ging onmiddellijk met een van de computers aan de slag. In nauwelijks dertig seconden was ze het systeem binnengedrongen.


    Egan, haar derde broer, kwam naast haar staan. ‘Het laadplatform is veiliggesteld,’ zei hij. ‘Weet iemand dat we hier zijn?’


    ‘Ik had ze te grazen voordat ze alarm konden slaan,’ antwoordde Calista. Ze doorliep de veiligheidsprotocollen en checkte het systeem op eventuele problemen. ‘Alles onder controle. Haal de hackers uit de tweede vrachtwagen. We escorteren ze erdoorheen.’


    ‘Hoeveel man aan de andere kant?’ vroeg Egan.


    ‘Ruim een miljoen in het Noord-Koreaanse leger,’ antwoordde ze glimlachend.


    ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


    ‘Volgens het werkrooster dat ik in de computer heb gevonden, zijn er honderdtwintig man op de Noord-Koreaanse post gestationeerd. De meesten werken uitsluitend op de begane grond en het bovenste laadplatform. Slechts veertig zijn geclassificeerd voor de lagere niveaus en ze werken in twee ploegen, dus we hebben met hoogstens twintig man te maken.’


    ‘Wij zijn maar met z’n tweetjes,’ benadrukte hij.


    ‘Dat maakt ’t juist leuk, vind je niet?’


    Hij zweeg.


    ‘Relax,’ zei ze, terwijl ze een doos met drie zilverkleurige blikken voorzien van onbekende cijfercodes opende. ‘Dit brengt de verhouding wel in evenwicht.’


    ‘Zenuwgas?’


    ‘Nee, zo gevaarlijk niet,’ legde ze uit. ‘Het is een rpa, een snel paralyserend middel. Het verlamt het centraal zenuwstelsel gedurende een minuut of tien. Ze raken niet bewusteloos en gaan er niet aan dood, maar zijn dan wel makkelijk uit te schakelen. We nemen de hoofdcontrolekamer over door ze te overrompelen, pompen dit vervolgens de post in en de rest is een makkie.’


    ‘Hebben we gasmaskers?’


    Calista haalde twee kleine filters tevoorschijn die eruitzagen als iets dikkere versies van de mondkapjes die in operatiekamers worden gebruikt. Ze passen over neus en mond. ‘We hebben ze niet zo lang nodig,’ zei ze. ‘Het gas is binnen zestig seconden vervlogen.’


    ‘Toch moeten we eerst door de tunnel zien te komen.’


    Op dat moment verscheen er een bericht op het scherm. Het was in het Koreaans. Calista scande het met een draagbaar apparaatje dat de tekst in het Engels vertaalde.


    ‘Onze uitnodiging,’ zei ze. ‘Ze verwachten de overdracht van de hackers. Haal ze uit de truck en zet ze in het treintje.’


    ‘Wat gebeurt er met hen als we het gas gebruiken?’


    ‘Ze verstijven ter plekke,’ antwoordde Calista, ‘wat voorkomt dat ze ons in de weg lopen.’


    Nu er geen vragen meer waren verliet Egan de controlekamer, terwijl Calista het systeem nog aan een laatste check onderwierp en de systeemcontrole koppelde aan een afstandsbediening die ze speciaal voor dat doel had meegebracht.


    Vandaar liep ze naar het treintje dat aan het begin van een lange tunnel stond. Door de open bovenkant leek het ding meer op een kolenwagen dan op de treintjes zoals veel reizigers die kennen van vliegvelden.


    Ze stapte in, terwijl Egan de hackers uit de achterbak van de tweede vrachtwagen sleurde.


    Xeno9X9, ZSumG en Montresor waren gerenommeerde figuren in de ondergrondse computerwereld, maar hadden een alles­behalve briljante reputatie in het maatschappelijke leven. Drie schriele, sjofele mannetjes met bleke gezichten, ogen in diepe oogkassen en armen en benen dun als stakerige luciferhoutjes. Ze straalden niet het minste gevaar uit noch de kracht om het landen waar ook ter wereld moeilijk te maken. Geen van hen had sinds hun gevangenneming ook maar enige weerstand geboden, hoewel dat waarschijnlijk meer te maken had met bezorgdheid om hun zussen, vrouwen en kinderen die op het landgoed van Brèvard gevangen werden gehouden, dan dat ze daar te meegaand voor waren.


    ‘Instappen!’ snauwde ze.


    Ze zochten een plekje in het treintje dat voor het platform stond waarop de voorste vrachtwagen was gestopt.


    Terwijl Egan voorin plaatsnam, ging Calista achterin zitten en zo hielden ze de hackers tussen zich in. Door het intypen van een code in de afstandsbediening stelde ze het mechanisme in werking en hoorden ze het kabaal van een krachtige generator die aansloeg. Toen er op de afstandsbediening een groen lampje aanfloepte, drukte ze op de startknop, waarop het treintje optrok en de lange verlichte tunnel in reed.
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    ‘Ze zijn weg,’ zei Kurt. ‘Ze zijn in een soort tunnel verdwenen. Nu is de weg vrij.’


    Hij liep naar de deur achterin en opende die. Hij sprong naar buiten en keek om zich heen. In de controlekamer waren alleen lijken achtergebleven. Lijken en oplichtende schermen van de computers waar Calista mee had geknoeid. Als hij zich niet vergiste, kreeg degene die deze ruimte op afstand in de gaten hield, slechts de mededeling Geen bijzonderheden door.


    ‘Het lijkt me handig als we ons bewapenen,’ stelde hij voor, terwijl hij het pistool van een van de dode mannen pakte. Joe knielde bij een van de anderen en deed hetzelfde. Daarna liepen ze de controlekamer weer uit voor een snelle verkenning van de omgeving.


    Het was een enorme ruimte van het formaat van een flinke vliegtuighangaar. Aan de ene kant stond de oplegger waarin ze waren meegereden eenzaam op een achthoekig platform. Zo zonder de container die erop had gestaan, leek hij minder imposant en daar volstrekt niet op zijn plaats.


    ‘Het doet me aan zo’n draaischijf op een rangeerterrein denken,’ zei Joe.


    Dat vond Kurt ook. Hij keek omhoog. Daar was een lege, donkere schacht, even groot en met dezelfde vorm als het platform. Er liepen gleuven in de wanden van de schacht en uit vier van de acht kanten van het platform staken constructies met enorme wielen die in de gleuven pasten.


    ‘Die wielen lijken me onderdeel van een liftconstructie,’ zei Joe. ‘Net als een spoorweg maar dan verticaal.’


    Kurt knikte. ‘Dat verklaart hoe we hierbeneden zijn gekomen, maar niet waarom.’


    Op zoek naar het antwoord op die vraag liepen ze naar de horizontale tunnel waarin Calista en haar metgezellen in dat geruisloze treintje waren verdwenen. Het leek een eindeloze gang verdeeld in afwisselend witte en grijze stroken door het licht en de schaduwen van de lampen die aan het plafond hingen.


    ‘Wat denk jij?’ vroeg Joe.


    ‘Ik weet ’t niet zeker,’ gaf Kurt toe, ‘maar ik heb sterk het idee dat Than Rang absoluut niet zo neutraal is als kolonel Lee en de cia denken.’


    ‘Denk je dat deze tunnel onder de Gedemilitariseerde Zone door loopt?’


    ‘Het is het enige zinnige antwoord dat ik kan verzinnen,’ antwoordde Kurt. ‘Om te beginnen zijn we hier vlak aan de grens. En ten tweede is bekend dat het Noorden al jarenlang tunnels onder de zone graaft. Ik kan me niet meer herinneren hoeveel precies maar op z’n minst een stuk of drie, vier behoorlijk grote. De meeste zijn klein en puur voor infiltratie bestemd, maar het schijnt dat door de grootste met gemak binnen een uur een hele divisie soldaten met licht materieel de grens kan passeren. Maar afgaand op de foto’s die ik heb gezien, is dat allemaal niks vergeleken met dit.’


    Joe knikte. ‘Ik dacht dat het Zuiden altijd heel erg gespitst was op sporen van nieuwe tunnelbouw. Zouden ze dan echt niet gemerkt hebben dat dit gegraven werd?’


    ‘We zitten hier recht onder een vuilnisbelt,’ merkte Kurt op. ‘Met al die bulldozers en niet te vergeten alle kranen, loswagens en persinstallaties is het hier permanent een enorme rotherrie. Ik neem aan dat alle geluiden die uit deze omgeving opgevangen worden zonder meer aan de vuilstort worden toegeschreven. Bovendien zitten we hier behoorlijk diep dus dat dempt geluiden nogal.’


    ‘Ik moet toegeven dat een vuilnisbelt een perfecte dekmantel is. En het levert een ideale plek op voor het onopvallend dumpen van al het puin en de aarde die bij het graven vrijkomen.’


    Kurt reageerde slechts met een knikje. Hij tuurde de tunnel in en zag daar iets bewegen. Hij hoorde niet het snerpende geluid van een ondergrondse trein, maar er kwam wel degelijk iets hun kant op.


    ‘We moeten dekking zoeken,’ zei Kurt.


    Ze doken weg en hielden hun wapens in de aanslag, terwijl het naderende voorwerp met grote snelheid op hen afkwam. Het had geen wielen of kabels. Het leek te vliegen.


    ‘Maglev,’ zei Joe. Dat was de afkorting voor magnetische levitatie. ‘Dat verklaart de sterkstroomgeneratoren.’


    ‘Nog een manier om dit geheim te houden,’ zei Kurt. ‘Het is zo goed als geruisloos.’


    De wagen remde op de laatste honderd meter sterk af en hing al bijna stil toen hij de tunnel uit kwam en naar net zo’n platform gleed als waarop hun scheepscontainer stond. Terwijl het geluid van de generator wegstierf, zakte het nieuw aangekomen voertuig een aantal centimeters en landde met een verrassend zacht plofje op het platform.


    Kurt wachtte af, maar er stapte niemand uit.


    ‘Lege wagen?’ gokte Joe.


    Omdat hij het allerminst vertrouwde, kroop Kurt naar de vierhoekige wagen en keek over de rand. ‘Geen passagiers,’ zei hij. ‘Maar hij is niet leeg.’


    Hij greep in de wagen en schepte een handvol van de lading op. ‘Bolletjes,’ zei hij. ‘Extreem licht.’


    Ook Joe wierp er een vluchtige blik op en wreef een van de bolletjes tussen zijn vingers. ‘Titanium,’ zei hij. ‘Halffabricaat.’


    ‘Ik geloof dat ik het begrijp,’ zei Kurt.


    ‘Wat dan?’


    ‘Than Rangs uitgeputte mijnen leveren drie keer zoveel op als tien jaar geleden… Zijn alliantie met die louche figuren in het Noorden… Hij vult z’n mijnen met geïmporteerde mineralen,’ verklaarde Kurt. ‘De generaals sturen hem half bewerkt titanium dat hij naar een verwerkingsinstallatie verscheept alsof het uit zijn eigen mijn afkomstig is, en hij geeft hun in ruil daarvoor computerhackers, hightechapparatuur en waarschijnlijk ook een stevig dieet aan harde contanten. De Noord-Koreanen krijgen zo technologie en toegang tot markten die door vn-sancties voor hen gesloten zijn, en Than Rang komt zo tegen uitverkoopprijzen in het bezit van allerlei mineralen.’


    Als reactie op de komst van de ertswagen begon er een aantal gele lampen te knipperen rond het platform waarop de scheepscontainer stond waarin Kurt en Joe tussen de hightechapparatuur waren meegereisd.


    ‘De laatste trein naar Clarksville,’ zei Kurt. ‘Die moeten we niet laten lopen.’


    Samen renden ze naar de openstaande deur van de container en konden er nog net in springen voordat hij van het platform loskwam. Kurt trok de deur dicht, terwijl de container razendsnel en in een vloeiende beweging optrok. Binnen enkele seconden hadden ze een snelheid van zo’n tachtig kilometer per uur bereikt zonder ook maar iets van een motorgeluid en het knerpen van wielen over plaveisel te horen.


    ‘Nu we toch in deze sneltrein zitten,’ begon Joe, ‘lijkt me de vraag niet onzinnig wat we gaan doen als we daar aankomen?’


    ‘Ik vermoed dat we ofwel op een totaal uitgestorven plek terechtkomen ofwel in een onmiddellijk vuurgevecht verzeild raken,’ reageerde Kurt.


    ‘We hadden kunnen wachten tot ze terugkwamen.’


    ‘Maar stel dat ze een andere terugweg nemen?’


    ‘Ja, daar heb ik niet aan gedacht,’ gaf Joe toe.


    Al vrij spoedig begon de container vaart te minderen. Toen het gevaarte tot stilstand kwam en zich op een platform aan het andere uiteinde had laten zakken, was meteen duidelijk dat er niet meteen een vuurgevecht zou losbarsten. Ze lieten de stilte een minuut lang op zich inwerken alvorens Kurt het aandurfde de achterdeur op een kiertje te openen.


    Snel keek hij om zich heen en zag slechts dode soldaten in Noord-Koreaanse uniformen en niets wat op gevechtshandelingen of een werkend alarm wees.


    Kurt en Joe sprongen uit de container en inspecteerden haastig de toestand ter plekke. Negen man uitgeschakeld. Geen spoor van versterkingen. Meedogenloos en met dodelijke precisie.


    Vreemd genoeg lagen de drie hackers op hun zij in het treintje waarin ze waren gekomen. Ze bewogen niet maar leken niet te zijn neergeschoten.


    Joe schudde aan een van hen maar kreeg geen reactie. ‘Volgens mij zijn ze verdoofd,’ zei hij. ‘Ze ademen nog.’


    ‘Dat zoeken we later wel uit.’


    Ze volgden het spoor van lijken tot ze bij een lift kwamen. Joe wilde de knop indrukken, maar Kurt hield hem tegen. ‘Laten we onze komst niet aankondigen.’


    Ze wrikten de deuren open en zagen erachter een smalle liftschacht. Aan de andere kant liep door een in de achterwand uitgehakte nis een onderhoudsladder omhoog.


    Kurt telde vijf etages tussen hen en de onderkant van de stil hangende liftcabine.


    ‘Onze vrienden zijn daar uitgestapt, denk je ook niet?’ vroeg Kurt.


    ‘Dat lijkt me een goed uitgangspunt. We kunnen moeilijk dit hele complex uitkammen.’


    Ze stapten de liftschacht in en klommen de ladder op. Kurt ging voorop en Joe blokkeerde de deur zodat hij open bleef staan. Zo hadden ze wat licht en een snelle vluchtroute via de ladder.


    Gestaag klimmend waren ze al snel voorbij de eerste twee etages. Ter hoogte van de derde hoorde Kurt een tik onder zich en vervolgens dof metaalachtig gekletter alsof er iets door de schacht op de betonnen vloer was gevallen.


    Hij keek omlaag en zag dat Joe zich nog ternauwernood met één hand vasthield en met de andere een afgebroken stuk van de ladder omklemde.


    ‘Wat ben je aan ’t doen?’


    Joe haakte het afgebroken stuk van de ladder achter een sport en klom erlangs. ‘Dit is levensgevaarlijk, Kurt.’


    ‘Ik denk niet dat iemand dat heeft gehoord.’


    ‘Ik maak me ook geen zorgen om bewakers,’ zei Joe. ‘Wat mij zorgen baart is de Noord-Koreaanse bouwkunst. Heb je dit beton gezien? Dat is zo bros als een oudbakken croissantje. Volgens mij hebben ze er iets te veel zand in gebruikt. En die lasverbind… Het is allemaal verroest en zit los.’ Ter illustratie van zijn woorden trok Joe aan een bevestigingsbalk die meteen losschoot. ‘Laten we snel zijn voordat de hele boel hier instort en wij bedolven raken.’


    Kurt glimlachte. Zijn vriend was een technicus en een perfectionist. Dergelijk prutswerk zou hij onder zijn toezicht nooit toestaan.


    ‘Ik zal Kim Jong-un een strenge brief schrijven als we thuis zijn,’ reageerde Kurt. ‘Bouw uw geheime bases alstublieft met betere materialen opdat we bij onze insluipingen niet nodeloos gewond raken. Anders krijgt u met onze advocaten te maken.’


    ‘Ja, dan komt hij echt onmiddellijk in actie,’ zei Joe.


    Ondertussen hadden ze de liftcabine bereikt. Kurt perste zich erlangs en klom erbovenop. Daar wrikte hij het noodluik open en liet zich er zo zachtjes mogelijk in zakken. Joe volgde hem. De deur stond open. Met een soort open-dichtschakelaar was de lift vastgezet.


    In de hal ervoor lagen weer twee lijken en het was stil tot Kurt naar buiten stapte en er aan het uiteinde van de gang rumoer opklonk. Verschillende geweersalvo’s. Er ontplofte een gasgranaat. De pistolen met geluiddempers van Calista en haar metgezel vuurden terug.


    De truc waarmee ze zonder noemenswaardige tegenstand al zo ver waren gekomen, werkte kennelijk in de allerlaatste fase niet meer. Door het hele complex loeiden nu alarmsirenes.


    ‘Met de rust is ’t hier nu wel gedaan,’ zei Joe.


    ‘Kom,’ drong Kurt aan, terwijl hij begon te rennen, recht op de geluiden van het vuurgevecht af.
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    Naast een openstaande deur drukte Kurt zich plat tegen de muur en hoorde weer een schotenwisseling, gevolgd door een gil van pijn en het ontploffen van een tweede gasgranaat.


    Om het hoekje van de deur in de kamer glurend zag hij Calista op haar zij liggen. Er stroomde bloed uit haar oor. Haar metgezel schoot in een met rook gevulde ruimte tot hij door een kogel achteroverviel en een tweede hem dodelijk in de borst trof.


    Op de grond naast hem lag Sienna Westgate.


    De adrenaline spoot door Kurts aderen. Hij kon zijn ogen nauwelijks geloven. Ze leefde nog. Althans, ze had nog geleefd. Maar nu…


    Een drietal Noord-Koreaanse soldaten stormde door de rook en Kurt opende instinctief het vuur, waarop de voorste twee meteen neergingen en de derde, in zijn arm geraakt, door de rook wegdook op zoek naar een relatief veilige plek.


    ‘Dek me,’ riep Kurt naar Joe.


    Joe sprong naar voren en vuurde een salvo schoten af, terwijl Kurt de kamer in kroop, Sienna beetgreep en haar naar buiten sleurde. Ze kreunde toen hij haar de gang in trok. Ze leefde tenminste nog.


    Terwijl hij haar om de hoek van de deur trok, knalde er van dieper uit de kamer een nieuw salvo tegenvuur, dat de deurpost en een deel van de muur doorzeefde.


    Joe schoot nog een paar keer tot de laatste soldaat zich in de rook omdraaide naar de andere kant van de kamer en daar in een trappenhuis wegglipte.


    ‘Ik heb zo het idee dat hij snel terugkomt met versterking,’ schreeuwde Joe.


    ‘Daar gaan we dus niet op wachten,’ reageerde Kurt. ‘We nemen de lift.’


    Terwijl Joe wegrende, tilde Kurt Sienna overeind.


    ‘Kurt?’ Haar stem klonk schor als iemand met een droge keel.


    ‘Ben je oké?’ vroeg Kurt.


    ‘Hoezo? Wat… wat doe jij hier?’ Ze was duidelijk verward.


    ‘Lang verhaal,’ antwoordde hij. ‘Kun je lopen?’


    Ze probeerde op eigen benen te staan maar zakte in elkaar. ‘Mijn benen,’ zei ze. ‘Ik voel ze niet.’


    ‘Sla je arm om me heen,’ zei hij. ‘We moeten hier weg.’


    Sienna deed wat Kurt vroeg en hij ondersteunde haar door de gang naar de wachtende lift. Daar zette hij haar met haar rug leunend tegen de zijwand en wees op Joe. ‘Blijf bij hem.’


    ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Wat ga jij doen?’


    ‘Iets terugdoen, een wederdienst.’


    Joe keek hem streng aan. ‘Kurt, het krioelt hier zo meteen van de Noord-Koreanen.’


    ‘Des te beter,’ reageerde hij.


    Kurt liet Sienna los en stapte de lift uit.


    Joe haalde de startschakelaar over en drukte op de knop. ‘Als we beneden zijn uitgestapt, stuur ik hem weer omhoog.’


    Kurt knikte en liep de gang in. Sienna keek hem na tot de deuren tussen hem en haar dichtschoven.


    De rook van het vuurgevecht en de traangasgranaten verduisterde nu ook grotendeels de gang. De knipperlichtjes van de rook- en vuurmelders wierpen een flakkerend schijnsel door de walm.


    Kurt vond het vertrek terug waar het vuurgevecht had plaatsgevonden en zag dat Calista begon bij te komen uit een verdoving die waarschijnlijk was veroorzaakt door een te dicht bij haar ontplofte gasgranaat.


    Hij knielde naast haar en schudde haar door elkaar. ‘Ken je me nog?’


    Net als bij Sienna duurde het ook bij Calista even voordat het tot haar doordrong. Maar toen ze hem herkende, greep ze onmiddellijk naar haar wapen, dat Kurt uit haar hand op de grond sloeg.


    ‘Je wilt je redder toch niet vermoorden, of wel?’


    Ze keek om zich heen. ‘Egan…’


    ‘Als je die vriend van je bedoelt,’ zei Kurt. ‘Die is dood.’


    Dat nieuws scheen haar nauwelijks te raken. Kurt hielp haar overeind.


    ‘Wacht,’ zei ze. Ze trok een zilveren buisje tevoorschijn. ‘Gooi dit in het trappenhuis, dat geeft ons vijf minuten extra.’


    Hij sjorde haar naar de deur en duwde hem op een kier open. Het geluid van stampende voetstappen die over de ijzeren treden afdaalden kondigde de komst van een verse troep Noord-Koreanen aan.


    ‘Schroef de bovenkant los,’ zei ze. Ze kon nu zelf staan. ‘En adem inhouden.’


    Hij deed wat ze zei en wierp het buisje in het trappenhuis. Het ketste tegen de muur waarop twee gaspatronen luid sissend openbarstten. Kurt knalde de deur dicht en hoorde het geluid van struikelende en over de traptreden neerstortende mensen.


    ‘Maak je geen zorgen, ze zijn niet dood,’ zei ze.


    ‘Ik maak me meer zorgen om ons,’ reageerde hij. ‘Kom!’


    Ze begon te lopen, strompelend met wankele passen, maar Kurt wenste enige afstand tot haar te houden.


    ‘De gang in,’ riep hij.


    Nu ze tegen een muur kon leunen, kwam ze sneller vooruit en klapte met haar hand op de knop van de lift zodra ze die bereikte.


    De deuren schoven open en ze tuimelde naar binnen. Kurt volgde en posteerde zich met het pistool in zijn hand voor de tegenoverliggende wand. Hij drukte op de omlaagknop, waarna de lift knarsend aan een tergend trage afdaling begon.


    Ze lachte. ‘Je bent echt een ridder op het witte paard,’ zei ze. ‘Valt voor iedere dame in nood. Zelfs voor iemand als ik.’


    ‘Reken jezelf nou maar niet meteen rijk,’ reageerde hij. ‘Je hebt antwoorden die ik van jou wil weten. Wie ben je? Voor wie werk je? Wat wilde je met Sienna en de anderen?’


    Ze tuitte haar lippen nogal overdreven uitdagend. ‘Ik had op iets meer gehoopt dan zo’n saai gesprek.’


    De lift had de begane grond bereikt en de deuren schoven open.


    Joe en Sienna stonden bij iets wat het bedieningspaneel van de maglevtrein leek. Tot Kurts verrassing waren de drie hackers uit het treintje bij bewustzijn en hielpen.


    ‘Weet jij hoe dit werkt?’


    Joe keek Kurt aan en schudde zijn hoofd. ‘Dit is Grieks voor mij,’ antwoordde hij. ‘En daarmee bedoel ik dat het Koreaans is.’


    Calista liep ernaartoe. ‘Misschien kan ik helpen.’


    Kurt vertrouwde haar niet, maar zelfs van haar was niet te verwachten dat ze daar wilde blijven.


    Ze bestudeerde het paneel en klikte door een reeks pop-ups op het scherm. ‘Ze hebben van bovenaf de stroomtoevoer afgesloten. Maar waarschijnlijk kan ik dat wel ongedaan maken.’


    Terwijl zij allerlei commando’s op het toetsenbord intypte, bekeek Kurt een reeks schermen met beelden van een gesloten videosysteem. Op een ervan was de ruimte te zien waar het vuurgevecht had plaatsgevonden. Een andere camera toonde het trappenhuis. Er waren camera’s op alle verdiepingen. Hij checkte ze een voor een. Op alle overlopen lag een berg als haardhout opgestapelde lichamen, maar op de bovenste etage kwam een nieuwe groep soldaten naar binnen gestormd. Zij droegen gasmaskers.


    ‘We moeten opschieten.’


    ‘Ik geloof dat ik ’t heb,’ zei ze. ‘Stap in het treintje.’


    Op haar bevel kwamen de drie hackers in beweging. Joe hielp Sienna, terwijl Kurt bij Calista bleef, in afwachting van het kunstje dat ze hem onvermijdelijk zou flikken.


    ‘Relax,’ zei ze. ‘Ik zit liever in een westerse gevangenis dan in een Noord-Koreaanse.’


    Ze haalde een schakelaar over en er was weer stroom. Het zoemen van elektrische apparatuur en de herrie van de sterkstroomgeneratoren klonk als muziek in hun oren.


    ‘Stap in,’ zei Kurt.


    ‘Voor de besturing hebben we een afstandsbediening nodig,’ zei ze, waarbij ze een hand in haar zak stak en daar naar iets zocht.


    Hierop reageerde Kurt met een vliegensvlugge por van zijn pistool. ‘Dit is de afstandsbediening,’ zei ze, terwijl ze een apparaatje met een oplichtend scherm tevoorschijn haalde. ‘Die hebben we nodig, tenzij jij hier achter wilt blijven om op de startknop te drukken.’


    Hij graaide het ding uit haar hand en duwde haar naar het treintje. Zodra ze allemaal zaten, drukte hij op het groen oplichtende knopje. Maar in plaats van dat het treintje optrok, vlamde er een felle flits door Kurts ogen diep zijn hersenen in. Er schokte een pijnscheut door zijn lichaam gepaard met het gevoel dat hij van grote hoogte omlaag stortte.


    Geholpen door een duw van Calista viel hij achterover, sloeg over de rand van de wagen en was bewusteloos voor hij de grond raakte.


    ‘Ik zei toch dat je moest oppassen als we elkaar weer zouden ontmoeten,’ fluisterde Calista.


    Met stomheid geslagen zag Joe Kurt achterover tuimelen. Het ging geruisloos, er was niets te merken van wat er was gebeurd. Kurt viel alsof er iemand een schakelaar in zijn hoofd had overgehaald.


    Sienna gilde en Joe sprong instinctief uit de wagen en begon aan Kurt te sjorren. Kurt was een dode last, een lappenpop van honderd kilo.


    Achter hem werd geschreeuwd.


    ‘Sienna,’ riep Calista. Het was niet zozeer een waarschuwing als wel een vermaning, op de manier waarop je een onoplettend kind tot de orde roept.


    Joe draaide zich om. Sienna hield een wapen op Calista gericht. Goed bezig, dacht hij.


    Calista dacht daar heel anders over. ‘Als je ooit je kinderen terug wilt zien, kun je dat ding beter op een ander richten.’


    Heel langzaam, alsof ze in trance verkeerde, richtte Sienna het wapen op Joe. Toch niet zó goed, concludeerde hij.


    Ervan overtuigd dat ze de boel weer onder controle had, richtte Calista zich rechtstreeks tot Joe. ‘Raap de afstandsbediening op en gooi ’m naar mij,’ zei ze.


    Joe schudde zijn hoofd.


    ‘Alsjeblieft,’ smeekte Sienna. De tranen biggelden over haar wangen. ‘Ze heeft mijn kinderen. Ze heeft ál onze kinderen. Als we niet terugkomen, gaan ze er allemaal aan.’


    ‘We kunnen ze redden,’ drong Joe aan. ‘Zij weet waar ze zijn. Geef ons vierentwintig uur.’


    Sienna aarzelde, maar Calista zette haar onder druk. ‘Als ik je niet levend terugbreng,’ begon ze, ‘zal niemand van jouw familie ooit de zon nog zien opkomen.’


    Sienna nam Joe weer onder schot, nog vastberadener dan daarvoor. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘morgen is te laat. Geef me dat ding alsjeblieft.’


    Joe verroerde zich niet, maar een van de hackers kwam in beweging, klauterde onbeholpen uit het treintje en pakte de afstandsbediening van de grond op. Zodra hij hem te pakken had, klom hij terug de wagen in en gaf het apparaatje aan Calista, die een paar keer op het scherm tikte en Joe met een tevreden grijns om haar lippen aankeek.


    ‘Au revoir,’ zei ze, terwijl het treintje optrok en vaart maakte. ‘Doe je vriend de groeten van me als hij wakker wordt.’


    Joe zag hoe het treintje versnelde en in de duisternis van de tunnel verdween. ‘Ik zei toch dat we de cavalerie hadden moeten roepen.’


    In de hoop Kurt te wekken schudde hij hem twee keer flink door elkaar, maar hij kreeg geen reactie. Kurt was catatonisch verlamd, op precies dezelfde manier als toen Joe hem drie maanden eerder uit het water had gehaald. De overeenkomst was gewoon griezelig. En Joe kreeg het idee dat dat misschien ook helemaal niet zo toevallig was.


    ‘Dit is foute boel,’ zei hij.


    En dat zou best eens het grootste understatement van zijn leven kunnen zijn. Hij zat vast in een geheime basis aan de verkeerde kant van de Gedemilitariseerde Zone, met een bewusteloze vriend, een 9mm-pistool met nog hoogstens vijf patronen in het magazijn en een woedend bataljon Noord-Koreaanse soldaten dat op hem afgestormd kwam.


    ‘Foute boel’ was zo ongeveer het eufemisme van de eeuw.
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    Hoofdstuk 40


    Joe had geen seconde meer te verliezen. Hij legde Kurt languit op de grond en keek om zich heen op zoek naar iets wat hij kon doen.


    Om te beginnen rende hij naar het bedieningspaneel en bekeek de schermen van de beveiligingscamera’s. Op de beelden was te zien hoe steeds meer Noord-Koreaanse soldaten zich een weg baanden langs al de opgehoopte bewusteloze mannen die als eersten naar beneden waren gekomen. Geteld vanaf het niveau waar hij zich bevond, zag Joe dat de nieuwe troep met hun gasmaskers de zevende etage had bereikt en nu naar de zesde onderweg was, waar het vuurgevecht had plaatsgevonden. Hij vermoedde dat ze eerst die verdieping en de etages eronder zouden doorzoeken alvorens ze naar de begane grond zouden doorgaan, maar dat de tijd nu heel erg drong was duidelijk.


    Hij bestudeerde het controlepaneel, maar het was een onbegrijpelijke mix van Koreaanse tekens en knipperende icoontjes. Er was geen denken aan dat hij dit op tijd kon ontcijferen. Hij keek om zich heen, wanhopig op zoek naar een transportmiddel waar je geen fysicus voor hoefde te zijn om het te kunnen bedienen. In een donkere hoek links van hem zag hij iets wat daar wellicht aan voldeed.


    ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘De erts moet op de een of andere manier ook hiernaartoe worden gebracht.’


    En daar, op eenzelfde soort platform als dat in Than Rangs ondergrondse basis, stond een grote Noord-Koreaanse oplegger. Het was een dieplader met een open bak, meer een kiepwagen dan een van de moderne intermodale containers die Than Rang gebruikte.


    Joe rende naar de cabine, klom erin en constateerde verrukt dat de sleutel in het contact stak. ‘Godzijdank een verbrandingsmotor,’ zei hij, terwijl hij de sleutel omdraaide en het heerlijke ronkende geluid van de aanslaande dieselmotor hoorde. Nadat hij het pookje in de eerste versnelling had gezet, kwam de wagen in beweging en reed hij naar de plek waar Kurt op de grond lag.


    Zodra de vrachtwagen stilstond, sprong Joe eruit, tilde zijn vriend op, droeg hem naar de passagierskant van de cabine en zette hem op het versleten vinyl van de voorbank. Toen Kurt eenmaal zat, begon hij om zich heen te slaan, haast alsof hij probeerde te zwemmen, maar het volgende moment zakte hij weer ineen en bleef roerloos zitten.


    Joe klom terug achter het stuur en sloeg het portier dicht.


    ‘Maak je geen zorgen, amigo,’ zei hij druk schakelend. ‘Doe een lekker tukje om aan te sterken. Ik krijg ons hier wel weg. En als je weer goed wakker bent, gaan we ’t er eens uitgebreid over hebben welke vrouwen je voortaan gaat redden en welke niet. Want volgens mij heeft niemand jou ooit uitgelegd dat er verschillen zijn.’


    Terwijl hij sprak, wist hij het monsterlijke gevaarte met een paar behendige stuurbewegingen naar de ingang van de maglevtunnel en richting de vrijheid te manoeuvreren. Met het gaspedaal stevig ingedrukt trok de truck met bulderend geraas op en vulde de tunnel met een dikke zwarte walm uitlaatgassen.


    Ze waren nog niet erg ver gevorderd toen achter hen schoten klonken. In de cabine hoorde Joe alleen de scherpe tikken van de tegen de dikke wanden van de bak van de oplegger afketsende kogels en de knal van een klapband. Joe probeerde alle gedachten aan het gevaar waarin ze verkeerden van zich af te zetten en hield zijn voet stijf op het gaspedaal in een poging de snelheid nog verder op te voeren.


    In de stank van de vrijkomende uitlaatgassen en het tegen de tunnelwanden weerkaatsende kabaal van de dieselmotor en het op een oude bladvering bonkende chassis had de rit terug naar het zuiden geen groter contrast kunnen zijn met de schokvrije, geruisloze rit in het maglevtreintje.


    Joe schakelde met veel geknars op tot in de hoogste versnelling en schoot in de lach, puur genietend van de herrie en brute kracht van het voortrazende gevaarte. Het was minstens honderdtwintig decibel. Wat maakte het ook uit, hij hief zijn arm op en gaf een ruk aan de claxon van de monstertruck, waarop het snerpende toeteren door de tunnel schalde.


    Al spoedig haalden ze snelheden van meer dan zeventig, tachtig kilometer per uur. Joe zag een probleem voor zich opdoemen. Om de ongeveer driekwart kilometer zat er een vernauwing in de tunnel, veroorzaakt door een betonnen rand ter versterking van de tunnelconstructie. Toen hij de eerste naderde, was hij er vrij zeker van dat de vrachtwagen erdoorheen kon. Maar dat bleek niet zo te zijn. Met zo’n tachtig kilometer per uur scheurde in een regen van afbrekende betonbrokken het dak van de cabine. Het klonk alsof er een bom ontplofte.


    De tweede versmalling was nog krapper, maar Joe remde niet af. Opnieuw braken er brokken beton af. Deze keer werd er een heel stuk van de zijkant van de oplegger af gerukt. Het kletterde achter hen met veel kabaal op de grond en bleef overdwars liggen.


    In de achteruitkijkspiegel zag Joe dat het restant van de opengescheurde laadbak aan één kant een halve meter uitstak. Dit bracht hem op een idee. Zonder af te remmen stuurde hij dichter naar de zijmuur tot het verbogen stuk van de laadbak ertegenaan schuurde en zo in een vonkenregen een streep in de muur trok, wat nog eens extra bijdroeg aan het oorverdovende kabaal. Even later scheurde het metaal verder los tot de hele zijkant eraf viel en achter de vrachtwagen slingerde.


    Joe keek naar Kurt. ‘Jij bent wel erg ver heen als je hier geeneens wakker van wordt.’


    Joe trok nog eens aan de hendel van de claxon en hield die omlaag tot het pijn deed aan zijn oren. Maar hij bleef doortoeteren. Hij wilde dat de hele wereld en met name het Zuid-Koreaanse leger wist dat hij eraan kwam. Voor Joe was dat hun enige hoop.


    Zo’n elf kilometer verderop bekeek de jonge soldaat Jeong in een luisterpost van het Zuid-Koreaanse leger haar monitors. De Zuid-Koreanen hadden langs de gehele Gedemilitariseerde Zone geluidsdetectieapparatuur geïnstalleerd opdat een eventuele ondergrondse inval vanuit het Noorden hun niet zou ontgaan.


    Van tijd tot tijd vingen ze merkwaardige signalen op. Lichte aardbevingen waren een probleem geweest en de Noord-Koreaanse atoombom en andere ondergrondse storingen hadden soms tot valse meldingen geleid, maar zoiets als nu had ze niet eerder gehoord. Ze riep haar commandant erbij.


    ‘Moet u dit horen.’


    Hij kwam rustig aangesjokt en leek zich geen zorgen te maken. ‘Dat zal een storing in het systeem zijn.’


    Soldaat Jeong schudde haar hoofd. ‘Ik heb ’t gecontroleerd. Bovendien nemen we het geluid op diverse locaties waar. Dat duidt niet op een storing.’


    ‘Laat maar horen dan.’


    Hij plugde een koptelefoon in haar console en luisterde terwijl zij het volume iets opdraaide. ‘Vrachtwagens,’ zei hij. ‘Zware trucks.’ Er was ook een knarsend geluid dat klonk als de rupsbanden van pantservoertuigen.


    De computer concludeerde dat ook en detecteerde de trillingen als afkomstig van op hoge snelheid aanrukkend zwaar materieel.


    De nu wel degelijk gealarmeerde commandant greep de telefoon en belde een majoor in de controlebunker van de post. Hij vertelde wat hij hoorde, waarop hij nog schokkender nieuws ten antwoord kreeg. ‘Onze waarnemingen bevestigen plotselinge hevige activiteit van diverse Noord-Koreaanse eenheden aan de andere kant van de Gedemilitariseerde Zone.’


    ‘Waar?’


    De coördinaten die hij doorkreeg waren eveneens alarmerend. Er waren Noord-Koreaanse eenheden actief in het gebied waar ook het ondergrondse lawaai vandaan kwam.


    ‘Bereken richting en snelheid,’ beval de commandant.


    ‘Heb ik al,’ antwoordde soldaat Jeong.


    ‘Laat zien.’


    Ze drukte een toets in, waarop de route van het signaal op het computerscherm verscheen. Het spoor liep rechtstreeks van een verdachte basis in het Noorden naar een commerciële vestiging aan de zuidkant van de Gedemilitariseerde Zone.


    ‘Wat is daar gevestigd?’ vroeg de commandant.


    Soldaat Jeong zocht het op. ‘Vuilstort,’ antwoordde ze. ‘DaeShan Afvalverwerking Nummer Vier.’


    De commandant telde één en één bij elkaar op. Hij geloofde zijn ogen niet. Hij belde de majoor terug en deed verslag. ‘Bevestiging van grootschalige ondergrondse inval. Gericht op een locatie in of bij de DaeShan-vuilstort. Aanbeveling voor defensie fase één. Groot alarm!’


    De onder de Gedemilitariseerde Zone voortrazende Joe had er geen flauw benul van welke krachten hij mobiliseerde, maar hij hoopte op een hartelijke ontvangst in plaats van een schietende groep gewapende, aan Than Rang loyale schurken.


    Toen hij in het laatste derde deel van de tunnel kwam, steeg de ondergrond iets waardoor de snelheid van de vrachtwagen afnam. In plaats van het gebruikelijk licht aan het einde van de tunnel ontwaarde hij in het duister Than Rangs ondergrondse overslagcentrum. Niets wees op te verwachten tegenstand. Ook waren er geen Zuid-­Koreaanse soldaten, wat vooralsnog waarschijnlijk geen slecht teken was.


    Achter hem was het een heel ander verhaal. Er kwamen voertuigen achter hem aan die snel op hem inliepen. Uit het feit dat ze geen geluid maakten, concludeerde hij dat ze van het maglevsysteem gebruikmaakten.


    Toen een van de treintjes naast hem opdook, stuurde Joe met een ruk naar rechts en duwde het treintje uit het midden van het magnetische spoor. Door het wegvallen van de krachtbron sloeg het treintje in een opspattende vonkenregen tegen de grond.


    Er klonken schoten uit het tweede voertuig dat vlak achter hem opdoemde. Opnieuw bood de omvang van de oplegger voldoende bescherming. Deze keer trapte Joe simpelweg vol op de rem. Het enorme gevaarte kwam met het gegier van slippende banden in een vette wolk blauwe rook tot stilstand. Omdat het tweede treintje niet net zo snel kon remmen, klapte het met een gigantische dreun achter op de vrachtwagen.


    Nu hij de eerste achtervolgers met succes had uitgeschakeld, ramde Joe de versnellingspook weer in de eerste versnelling, gaf gas en raasde snel opschakelend door het laatste rechte eind. De truck overbrugde de lichte stijging en reed luid puffend de overslagruimte aan het einde van de tunnel in, waar hij op de ertswagen met titanium bolletjes botste, met als gevolg dat die omkiepte en de inhoud zich luid kletterend over de grond verspreidde.


    Terwijl het geluid van de in alle richtingen op stuiterende bolletjes wegstierf, tuurde Joe door de ruiten van de oplegger. Er was niemand die hen opwachtte. Geen gewelddadige criminelen met getrokken wapens. Geen spoor van Calista en de hackers. En nog altijd geen soldaten.


    Joe keek achterom de tunnel in. De Noord-Koreanen hadden de achtervolging opgegeven. Hij zag ze de andere kant op rennen. Hij nam aan dat ze niet uit waren op een confrontatie aan de verkeerde kant van de grens.


    Joe wierp een aandachtige blik op Kurt. ‘We hebben ’t gehaald,’ zei hij. ‘En net als de vorige keer is het weer volledig aan je voorbijgegaan.’


    Joe overwoog of hij naar een trappenhuis zou gaan zoeken, maar was niet gecharmeerd van het idee Kurt twintig etages omhoog te moeten sjouwen. In plaats daarvan reed hij nog een stukje door en parkeerde de truck naast het achthoekige platform waarop ze oorspronkelijk waren afgedaald.


    Hij stapte uit, hees Kurt van de passagiersplaats het platform op en vond het bedieningspaneel. Met het omdraaien van een schakelaar zette hij de motor aan en schoof de hendel van het besturingsmechanisme uit de neutrale stand. De hijsinstallatie sloeg aan en begon te draaien, waarop het platform langzaam opsteeg.


    Tijdens het omhooggaan diepte Joe zijn mobiel op in de hoop dat hij al voordat ze helemaal boven waren bereik had. Maar dat geluk had hij niet. In feite sloeg de telefoon op tilt, alsof het toestel een iets te harde tik had gekregen. Toen het traag stijgende platform uiteindelijk de begane grond bereikte, begreep Joe hoe dat kwam.


    Er stonden hem dertig Zuid-Koreaanse soldaten met getrokken wapens op te wachten. En in een halve cirkel om hem heen stonden Humvees met .50 kalibermachinegeweren opgesteld. Er sprong een schijnwerper aan die Joe verblindde. Uit geschreeuw dat geen vertaling behoefde, begreep Joe dat hij zijn handen in de lucht moest steken, wat hij al had gedaan.


    Twee soldaten renden op hem af en dwongen hem op zijn knieën.


    ‘Ik ben een Amerikaan,’ zei Joe.


    Rechts van Joe hield een andere soldaat een geweer op Kurt gericht.


    ‘Hij is gewond!’ riep Joe. ‘Hij heeft een dokter nodig.’


    Er werd opnieuw op Joe in geschreeuwd.


    ‘We zijn Amerikanen,’ reageerde Joe. ‘We staan aan jullie kant. We werken undercover. Voor kolonel Lee van de Nationale Inlichtingendienst.’


    Geen reactie.


    ‘cia,’ brulde Joe in de hoop dat ze die afkorting kenden.


    Met de schijnwerper op zijn gezicht gericht konden ze duidelijk zien dat hij geen Koreaan was. Er volgde een rappe woordenwisseling, waarna Joe en Kurt geboeid werden, in de bak van een Humvee werden gesmeten en werden weggevoerd.


    Toen ze de hal uit reden, zag Joe met eigen ogen hoe effectief zijn plan geweest was. Er cirkelden Zuid-Koreaanse helikopters gewapend met raketten en schijnwerpers rond de vuilstort. Verderop patrouilleerde een hele reeks heli’s boven de strook van de Gedemilitariseerde Zone, speurend naar invasietroepen of infiltrerende eenheden van het Noord-Koreaanse leger.


    Naast alle helikopters krioelde het van de soldaten. En toen ze het terrein af reden zag Joe Abram-tanks positie innemen, terwijl er bulderend een stel F-16’s overvloog.


    Joe zocht de lichtjes van Seoel, maar de stad was als reactie op de verwachte invasie verduisterd.


    ‘Hmm,’ fluisterde Joe tegen zichzelf. ‘Misschien werkte dat plannetje van mij iets té goed.’


    Ze werden naar een militaire basis gebracht, waar ze onmiddellijk van elkaar werden gescheiden. Kurt werd naar de ziekenboeg gevoerd en Joe naar een verhoorkamer. Joe moest twee uur lang een ononderbroken verhoring ondergaan door officieren van het Zuid-Koreaanse leger. Hij vertelde hun steeds hetzelfde en vroeg herhaaldelijk naar Kurt. Het leverde hem niets op tot kolonel Lee en Tim Hale arriveerden.


    ‘Wat zijn jullie een stelletje idioten,’ begon Hale, ‘om ze naar Noord-Korea te volgen.’


    ‘We zijn erachteraan gegaan,’ reageerde Joe. ‘Wat hadden we dan moeten doen? Ze gewoon maar laten gaan?’


    ‘Misschien wel, ja,’ antwoordde Hale.


    ‘Je weet best dat deze commotie ook wel weer voorbijgaat,’ zei Joe. ‘Het is maar een incident. En vergeet even niet wie die klotetunnel gebouwd heeft.’


    ‘Ik heb ’t niet over de politieke situatie,’ zei Hale. ‘Ik doelde op Kurt.’


    ‘Hoezo? Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe bezorgd.


    ‘Hij is in coma,’ verklaarde Hale. ‘De artsen kunnen niet zeggen wanneer hij weer bij kennis komt, als dat überhaupt nog gebeurt.’
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    Hoofdstuk 41


    Indische Oceaan, 12:30 uur lokale tijd


    Zo’n elfduizend kilometer en zes tijdzones van Korea verwijderd was men druk in de weer een viertal schepen met zware stalen kabels stevig aan elkaar te koppelen.


    In de loop van de dag waren er twee zeewaardige sleepboten uit Zuid-Afrika aangekomen. De Drakenberg had als eerste de Condor bereikt en het schip naar de plek gesleept waar de Waratah in de stroming dreef. Zes uur later was de tweede zeesleper, de Sedgewick, gearriveerd, die nu met sleeptrossen in de aanslag klaarlag om aan de met plantengroei overwoekerde romp van het oude schip te worden vastgemaakt.


    Maar voordat het schip daadwerkelijk kon worden versleept, was een inspectie noodzakelijk. Op Pauls aanwijzingen was een bergingsploeg aan boord gegaan, waar ze zich in drie groepen hadden verdeeld. De hoofdgroep begon met het van de scheepsromp verwijderen van de woekerende plantengroei en andere aangekoekte zooi, in de hoop dat het schip zo wat lichter en minder topzwaar in het water kwam te liggen. Terwijl ze bovenop aan het kappen waren, daalde de hoofdwerktuigkundige van de Condor af naar de lagergelegen delen van de Waratah voor een controle van de toestand van de romp en inwendige tussenschotten. Terwijl zij binnenin werkten, concentreerden Duke en een tweede duiker zich op een inspectie van de buitenkant van de romp onder de waterlijn.


    De radio aan Pauls koppel kraakte. ‘De meester hier.’


    Paul hield de microfoon voor z’n mond. ‘Zeg ’t maar.’


    ‘In de machinekamers is ’t een onvoorstelbare troep. Er ligt hier een laag drek van minstens een halve meter. En op sommige plaatsen staat een halve meter water.’


    Dat klonk niet echt veelbelovend. ‘Kun je ’t lek vinden?’


    ‘Geen lekken,’ meldde de hoofdwerktuigkundige godzijdank. ‘Het is zoet water. Regenwater, en als ik een gokje moet wagen denk ik aan een interne lekkage. Maar als je ’t mij vraagt, is de romp zelf oké.’


    ‘Dat is goed nieuws,’ reageerde Paul. ‘Hoe zit ’t met de corrosie?’


    ‘Volgens mij wel goed,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Om eerlijk te zijn verkeert deze ouwe knar in een prima conditie voor een schip van meer dan honderd jaar oud.’


    ‘Enig idee hoe dat komt?’ vroeg Paul. ‘Ze had al jaren geleden van de roest uit elkaar moeten vallen.’


    ‘Dat komt volgens mij door al die drek,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Die is heel dik, eerder kleiachtig. Het sluit de boel zo hermetisch af dat er geen zuurstof bij komt. Minder zuurstof betekent minder roestvorming en minder roest betekent een sterkere romp.’


    ‘Klinkt plausibel,’ zei Paul. Hij vroeg zich af hoe het met de buitenkant gesteld was. ‘Duke, heb jij je inspectie inmiddels afgerond?’


    Na een korte stilte klonk Dukes stem. ‘Jazeker.’


    ‘Hoe ziet ’t eruit onder de waterlijn?’


    ‘Het plaatwerk verkeert in goede conditie,’ antwoordde Duke. ‘Als wat de meester zegt klopt, denk ik dat de buitenkant vrijwel vanaf het moment dat het schip aan de grond liep door modder bedekt is geweest.’


    Paul was blij dat te horen. ‘Goed nieuws dus op alle fronten.’


    ‘Is het oké dat we teruggaan naar de Condor om een hapje te eten en droge kleren aan te doen?’


    Duke lag al drie uur in het water. ‘Dat hebben jullie zeker verdiend,’ reageerde Paul.


    ‘Roger. Over en uit.’


    Paul richtte zijn aandacht weer op de ploegen in het schip. ‘Wat denk jij, meester? Kunnen we hem binnenhalen?’


    De numa had gepland de Waratah in twee dagen tijd naar Durban te brengen. Kaapstad – de officiële bestemming toen het schip verdween – was niet haalbaar, maar als ze het schip naar Durban konden krijgen, zou dat een grootse thuiskomst zijn.


    ‘We hebben een goede kans,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Het enige gevaar is dat ze kennelijk de meeste tijd ergens aan de grond heeft gelegen. Een schip is er niet op gebouwd lang uit het water te zijn en met het totale gewicht op een harde ondergrond te liggen. Er is al enige vervorming in het plaatwerk onderin zichtbaar.’


    ‘Kan dat een probleem worden?’


    ‘Ik zou hier niet graag in een storm op zitten,’ antwoordde de hoofdwerktuigkundige. ‘Maar als het weer zo rustig blijft, lukt ’t wel, denk ik.’


    ‘Goed werk,’ zei Paul. ‘Meld je even als je weer boven bent.’


    ‘Doe ik,’ reageerde de hoofdwerktuigkundige. ‘Ik loop het achterschip nog eens na om er zeker van te zijn dat we geen water maken door de buis van de schroefas.’


    Paul klikte de microfoon terug aan zijn koppel, greep een schep en voegde zich bij de ploeg die het dek schoonmaakte.


    Ondertussen doorzochten Gamay en Elena het interieur van het schip in de hoop iets van het mysterie te ontrafelen. Een grondige inspectie van de brug, de kapiteinsverblijven en andere dienstruimtes leverde weinig op. De logboeken waren verdwenen, samen met vrijwel alle persoonlijke bezittingen.


    ‘Laten we in de passagiershutten gaan kijken,’ stelde Gamay voor.


    Elena knikte en volgde Gamay dieper het schip in. Ze daalden de met een zwarte schimmel en een sliklaag bedekte hoofdtrap af, kwamen op het hoofdpassagiersdek en liepen een als een mijnschacht zo duistere hal in. Met alleen hun zaklampen als verlichting vorderden ze maar langzaam.


    Hierbeneden was de muffe stank haast bedwelmend, doordat de vloer, het plafond en de muren ook onder een laag van dezelfde troep als op de trap schuilgingen. Het geluid van druppelend water droeg nog extra bij aan de grotachtige sfeer.


    ‘Wel een beetje griezelig hier,’ zei Elena.


    ‘Vind ik ook,’ reageerde Gamay.


    Boven hen hoorden ze af en toe een metaalachtig gebonk en de vervormde echo van naar elkaar roepende leden van de schoonmaakploeg op het dek, maar het klonk gedempt en ver weg, als stemmen uit het verleden.


    ‘Geloof jij in spoken?’ vroeg Elena.


    ‘Nee,’ antwoordde Gamay, ‘en jij ook niet.’


    Elena grinnikte. ‘Nou, als ik er wel in zou geloven, is dit een plek waar je ze kunt verwachten. Al die verdwenen mensen die nooit zijn teruggevonden. Ik heb gehoord dat kwade geesten altijd op de plek blijven waar ze het laatst leefden. En er blijven rondwaren. Wachtend op iemand die ze vindt en ze bevrijdt.’


    Gamay kreeg kippenvel van het gepraat van Elena over spoken. ‘Hoe dan ook, ik heb liever een spook dan een krokodil.’


    Het duurde een poosje voordat ze alle eersteklashutten hadden doorzocht.


    ‘Heb jij iets gezien?’ vroeg Gamay.


    ‘Kleren noch bagage,’ antwoordde Elena.


    ‘En ook geen sieraden,’ zei Gamay. Ze waren steeds uitgegaan van de theorie dat het schip ergens aan de grond was gelopen en dat de passagiers en de bemanning tot hun dood tevergeefs op redding hadden gewacht. Maar het feit dat er nog maar één reddingsboot aan boord was aangetroffen wees op een andere afloop.


    ‘Als ze van boord zijn gegaan,’ zei Gamay, ‘hebben ze hun hutkoffers achter moeten laten. Maar parelkettingen en diamanten broches zijn makkelijker mee te nemen.’


    ‘Ik zou die van mij ook meenemen,’ reageerde Elena. ‘Maar waarom verlaat je een schip dat duidelijk niet aan het zinken is?’


    ‘Geen idee,’ gaf Gamay toe, terwijl ze naar het achterste trappenhuis liep.


    ‘Zullen we nog één dek lager gaan?’ vroeg Elena.


    Gamay knikte. ‘Op het gevaar af dat ik op m’n man ga lijken, zou ik zeggen: laten we dit tot op de bodem uitzoeken.’


    Dus liepen ze naar beneden en controleerden de kleinere hutten op het volgende dek.


    ‘Bemanningsverblijven,’ merkte Elena op, terwijl ze de indeling van de krappe hut bekeek.


    ‘Of die van de tussendekspassagiers,’ zei Gamay. ‘De Waratah was gebouwd voor het vervoer van immigranten. Gelukkig zat het schip bij het vertrek uit Durban niet tot de nok toe vol.’


    Ze bleven hardnekkig doorzoeken. Maar afgezien van dagelijkse voorwerpen uit lang vervlogen tijden die uit historisch oogpunt zeker de moeite waard waren, was er maar weinig wat enige indicatie kon geven van wat er was gebeurd.


    Dat veranderde toen Gamay een volgende deur openwrikte. De ruimte was groter maar niet minder benauwd. Afgaande op het interieur vol bedden en voorraadkasten gokte Gamay: ‘De ziekenboeg.’


    Ze stapte naar binnen en liep naar rechts. Elena nam de linkerkant voor haar rekening. Ze had maar net een paar passen gedaan toen ze een gil slaakte.


    Gamay draaide op haar hakken om en zag dat Elena haar lamp op een schedel richtte met de verdroogde huid er nog omheen, een warrig bosje grijze haren erbovenop en de borstelharen van wat ooit een forse krulsnor was geweest op de bovenlip. Ernaast lag een tweede lijk.


    Gamay knielde om ze beter te kunnen bekijken. De man droeg een uniform. ‘Het is een bemanningslid,’ zei ze. ‘Of althans, dat was-ie.’


    Van een kleine badge leidde ze af dat hij een voorman in de machinekamer geweest kon zijn, mogelijk belast met de taak de ketels onder stoom te houden. Onder een gat in zijn hemd bleek ook een gat in de opengescheurde en verdroogde huid te zitten. Gamay voelde zich misselijk worden, hetzelfde gevoel als bij de ontdekking van het lijk op de Ethernet.


    Ze bekeek het andere lichaam. Het droeg geen hemd en de huid was meer vergaan. Ze kon niet bepalen wat er met deze man was gebeurd, maar toen ze een stapje achteruit deed, stootte haar voet tegen een roestvrijstalen blik dat naast hem stond. Er zat iets wat rinkelde in.


    Gamay pakte het blik op, wrikte het deksel eraf en schudde de inhoud in de palm van haar hand. Het eerste was afgeplat en aan het andere uiteinde rondom opengebarsten. Het tweede verkeerde in een relatief goede conditie.


    ‘Kogels,’ concludeerde Elena.


    Gamay knikte. ‘Uit deze mannen gehaald, denk ik, om ze het leven te redden of anders na hun dood.’


    Zwijgend vervolgden ze hun inspectie van de ziekenboeg en ontdekten in het achterste gedeelte nog drie lijken, van wie er een aan het bed was vastgebonden. Een klembord, met een vergeeld papier er nog aan vast, was van het haakje aan het voeteneinde op de grond gevallen. Gamay raapte het op. Wat er op het bovenste blad stond was onleesbaar, maar het tweede vel was in een betere staat. Toen het licht van de zaklamp er onder de juiste hoek op viel, was een korte notitie leesbaar.


    ‘Tijdstip van overlijden,’ las ze. Het tijdstip was onleesbaar gemaakt, maar de datum ernaast niet. ‘1 augustus 1909.’


    Wat dit betekende, drong onmiddellijk tot Elena door. ‘Vijf dagen nadat de Waratah werd vermist.’


    Gamay knikte. Ze hadden hun eerste echte aanwijzing gevonden. ‘Dit moeten we Paul vertellen.’


    Paul was bij de ploeg op het dek bezig toen Gamay en Elena naar hem toe kwamen.


    ‘We hebben iets gevonden,’ zei Gamay nog nahijgend.


    Paul zette zijn schop weg, terwijl Gamay verslag deed en hem vervolgens de beide loden kogels overhandigde.


    ‘Geen passagiers, geen reddingsboten, geen logboeken,’ fluisterde Paul, de feiten recapitulerend, ‘maar wel een stel dode bemanningsleden in de ziekenboeg, van wie er een nog vijf dagen na de vermissing van het schip van kogelwonden herstelde.’


    ‘Zou er een muiterij geweest zijn?’ vroeg Elena.


    ‘Dit is niet de hms Bounty,’ reageerde Gamay. ‘Het was een lijnschip. En niemand was gedwongen om erop te werken. De bemanning bestond uit beroepskrachten. Werken op zo’n schip was behoorlijk in trek.’


    Dus bleef er maar één antwoord over. ‘Dan is het piraterij geweest,’ concludeerde Paul.


    ‘Dat zou veel verklaren,’ zei Gamay, ‘inclusief onze huidige locatie.’


    Paul knikte. Ze bevonden zich op zo’n vijfhonderd kilometer ten noordoosten van de laatst bekende positie van de Waratah. Gezien het feit dat de stroming in de Straat Mozambique noord-zuid was en dan de Kaap rondde, had het schip nooit naar waar het nu was kunnen afdrijven, tenzij het op een plek een stuk verderop aan de kust aan land was gelopen, zelfs nog veel verder weg dan waar het zich had moeten bevinden.


    ‘Om eerlijk te zijn,’ zei Paul, ‘heb ik al veel langer het idee dat het piraterij is geweest. Ik kan echt geen enkele andere reden verzinnen waarom het schip zo ver is afgedwaald van de omgeving waar het had moeten zijn.’


    Gamay knikte. ‘Maar als jij een piraat was en je zo’n groot schip puur voor de buit had gekaapt, was je ermee de andere kant op gevaren, weg van de vaarroutes naar een plek waar niemand het zou zoeken.’


    ‘Wat verklaart waarom de opsporings- en reddingsschepen van de Koninklijke Marine en de Blue Anchor Line het nooit hebben gevonden,’ zei Paul. ‘Ze hebben op de verkeerde plekken gezocht.’


    Elena vatte de conclusies nog eens kort samen. ‘Er zijn dus piraten aan boord van het schip gekomen. Ze hebben het bevel overgenomen en zijn naar het noorden gevaren in de wetenschap dat het nog dagen zou duren voordat men ging zoeken. Tegen die tijd waren de daders al honderden kilometers uit de gevarenzone weg.’


    ‘Toen was het waarschijnlijk veel makkelijker om te verdwijnen dan nu,’ merkte Gamay op. ‘Er was nog geen radio op de schepen. De luchtvaart stond toen nog in de kinderschoenen, wat inhield dat er nog maar weinig vliegtuigen waren, die zich bovendien op grote afstanden van elkaar bevonden en maar een relatief kleine actieradius hadden. In elk geval waren ze nog niet geschikt voor lange speurtochten naar vermiste schepen.’


    ‘Dat was een heel andere tijd,’ zei Paul, ‘zelfs vergeleken met tien jaar later.’


    Paul raakte steeds geïntrigeerder door het mysterie dat met de dag complexer in elkaar leek te steken. ‘Dus waar is het nu uiteindelijk terechtgekomen?’ vroeg hij zich hardop af.


    ‘Uitgaande van de stromingen in dit deel van de wereld kan dat overal tussen hier en Somalië zijn,’ reageerde Elena.


    ‘Dat klopt,’ zei Gamay. ‘Maar ik heb een idee hoe we dat gebied kunnen verkleinen. Het lijkt vreemd, maar dan moeten we eerst die spinnen eens beter bekijken.’


    Paul trok een wenkbrauw op. ‘Jij bent helemaal over je angst heen, zeg.’


    ‘Dat is maar tijdelijk,’ reageerde ze. ‘Thuis moet je ze echt nog voor me doodmaken.’


    ‘Ik zet ze wel keurig buiten,’ zei Paul.


    Gamay schudde haar hoofd. ‘Ja, jij wel.’


    ‘Maar wat is het plan?’ vroeg hij.


    ‘Voordat we al het groen met insecten en al overboord gooien, moeten we van alles monsters nemen en bewaren. Van de zaden, kevers en spinnen. En ook moeten we de restanten van de krokodil onderzoeken voordat Elena er een handtas van heeft gemaakt. Als we de planten en insecten waarmee we hier te maken hebben, kunnen determineren, kunnen we met die informatie veel nauwkeuriger vaststellen waar het schip al die jaren heeft gelegen.’


    Het leek Paul een prima idee. ‘Jij bent de deskundige en de tuinier van de familie,’ zei hij.


    ‘Ik help jullie wel,’ stelde Elena voor. ‘Graag zelfs, als dat betekent dat ik niet meer naar beneden hoef.’


    Paul lachte. ‘Ik zal de ploeg zeggen dat ze even moeten stoppen tot jullie je monsters hebben verzameld. Ik weet zeker dat ze een pauze wel kunnen waarderen.’


    Paul liep naar de schoonmaakploeg en vertelde hun het goede nieuws. Hij wilde net z’n radio pakken om hun bevindingen aan de Condor door te geven toen ze het geluid van een naderende helikopter hoorden.


    Paul keek naar het westen in de verwachting dat eindelijk de Jayhawk van de Condor uit Durban terugkwam, maar het geluid kwam uit het noorden, waar twee zwarte stipjes van een grotere hoogte afdaalden en recht op hen afkwamen. Ze vlogen niet naast elkaar, de achterste volgde de voorste op zo’n anderhalve kilometer.


    Achterdochtig pakte Paul een verrekijker en richtte die op de dichtstbijzijnde van de twee. Hij was donkergroen, duidelijk een legertoestel, en was uitgerust met vuurwapens aan beide zijkanten.


    Het volgende ogenblik zag Paul lichtjes opflitsen, als op het wateroppervlak weerspiegelende zonnestralen, maar het was geen zonlicht. Voor de boeg van het schip spatten lange stroken water op, gevolgd door het gierende geluid van in ijzer inslaande .50 kaliberkogels.


    ‘Liggen,’ schreeuwde Paul, terwijl hij van de reling weg sprong en zich achter een opgehoopte berg drek verschanste alsof het zandzakken waren.


    De andere bemanningsleden lieten zich om hem heen op de grond vallen en Paul zag dat Gamay en Elena zijn kant op renden.


    ‘Wat is dit?’ schreeuwde Gamay.


    De voorste helikopter daverde in zuidelijke richting over hen heen en maakte een bocht naar rechts.


    ‘Weet ik niet,’ antwoordde Paul. ‘Maar ik krijg sterk de indruk dat iemand ons niet bepaald aardig vindt.’


    Hij keek omhoog en richtte de verrekijker op de tweede helikopter die laag en een stuk trager op hen afkwam. Hij vloog nog op ruim anderhalve kilometer afstand en nauwelijks dertig meter boven het water toen hij zijn raketten afvuurde.


    Paul was al extra alert sinds de incidenten tijdens hun onderzoeksduik naar de Ethernet, maar zelfs hij had even nodig voordat het goed tot hem doordrong wat zich voor zijn ogen afspeelde. De projectielen waren lang en dun. Ze raakten het wateroppervlak zonder noemenswaardig geplons en verdwenen, waarna slechts een smal spoor van belletjes hun koers verraadde. Het was zonder meer duidelijk dat ze recht op de Waratah afkwamen.


    ‘Torpedo’s,’ zei hij.


    ‘Torpedo’s?’ Gamay klonk al net zo geschrokken als hij.


    ‘Ze komen recht op ons af,’ vervolgde hij, waarna hij zich omdraaide en naar de bemanning riep: ‘Iedereen van boord! Verlaat het schip!’
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    Hoofdstuk 42


    Pauls dringende waarschuwing schalde over het dek. De bemanningsleden die allemaal in dekking waren weggekropen, sprongen overeind en renden naar de touwladders die over de zijkant hingen naar de sloepen beneden in het water.


    ‘Kom,’ riep Paul, terwijl hij mensen over de rand hielp. ‘Snel!’


    Terwijl ze zich over de ladders omlaag haastten, keek Paul om zich heen. De helikopters cirkelden boven de schepen, bestookten de sleepboten en vervolgens de Condor. Ondertussen kwamen de torpedo’s die ze hadden afgevuurd, langzaam maar zeker dichterbij.


    De torpedo’s naderden de Waratah met een snelheid van iets meer dan twintig knopen en met de anderhalve kilometer die ze moesten overbruggen, had de bemanning twee volle minuten om het schip te verlaten en in de sloepen voldoende afstand te nemen. Maar er was tijd genoeg om nog iets uitzonderlijks in gang te zetten.


    In de verte kwam in een flits de rode romp van de frc in beeld die op volle snelheid achter de naderende torpedo’s aan joeg.


    Paul greep de radio. ‘Duke, waar ben jij in godsnaam mee bezig?’


    ‘De torpedo’s aan het onderscheppen,’ antwoordde Duke. ‘Het zou toch een grote schande zijn om die ouwe roestbak naar de kelder te laten gaan. Vooral nu die net uit het hiernamaals is teruggekeerd.’


    Paul keek toe hoe Elena over de zijkant klom en de ladder afdaalde. Gamay volgde haar. Maar de hoofdwerktuigkundige was nog onder in het schip.


    ‘Daar heb je verdomme gelijk in,’ riep Paul in de radio. ‘Doe je best.’


    Duke was halverwege de terugweg naar de Condor toen de helikopters opdoken en hun aanval inzetten. Hij zag de beschieting en het afvuren van de torpedo’s, waarop hij onmiddellijk besefte dat de Waratah, om wat voor reden dan ook, het doelwit was.


    In plaats van naar de Condor door te varen, had hij de gashendel ingedrukt en met een ruk aan het stuurrad van de frc koers naar het oude karkas gezet. Zijn eerste gedachte was dat hij kon helpen bij het evacueren van de bemanning van het schip nog voor, maar ook na de inslag van de projectielen. Maar toen het supersnelle speedbootje op de romp van het oude lijnschip afraasde, kruiste het al snel het belletjesspoor van een van de torpedo’s en op dat moment kwam Duke op een ander idee.


    ‘Pak de pistolen uit de wapenkast,’ riep hij tegen de andere duikers.


    Voor hen doemde de hoge zijkant van de Waratah op, steeds hoger met elke seconde dat ze dichterbij kwamen, maar tegelijkertijd liepen ze snel in op de tweede torpedo.


    ‘Niet de kop raken,’ riep Duke tegen zijn schutters. ‘Dan vliegen we allemaal de lucht in. Mik op de propeller of de vinnen. We moeten hem van richting zien te veranderen.’


    De mannen knikten en ontgrendelden de veiligheidspal op hun wapens. Ze hadden alleen handvuurwapens, maar als Duke nog wat dichterbij kon komen, was dat voldoende. Op volle snelheid over de zeespiegel razend kwamen ze langszij de torpedo. Hij was grijs, op zo’n anderhalve meter onder de oppervlakte.


    ‘Schakel ’m uit,’ riep Duke, terwijl hij hun snelheid aan die van de torpedo aanpaste.


    De duikers begonnen te schieten en boorden met de Ruger-pistolen slechts gaten in het water. Duke had een jaarsalaris voor een geweer gegeven, maar er waren twee geweren bij Paul op de Waratah en de rest was terug op de Condor.


    Hoewel ze beide wapens op het doelwit hadden leeggeschoten, vervolgde de torpedo onverstoorbaar zijn weg. Er restten nog een krappe dertig seconden tot de inslag.


    ‘Hij ligt te diep,’ zei een van de schutters.


    ‘Herladen,’ schreeuwde Duke. ‘Ik ga iets proberen.’


    Hij gaf vol gas en schoot voor de torpedo langs en vervolgens weer terug. Bij de derde passage zag hij de torpedo op en neer gaan, als een jetski bonkend over de hekgolf van een passerend kajuitjacht. Hij dook met de neus omlaag en weer omhoog waarbij hij heel even de waterspiegel doorbrak. Op dat moment openden de schutters het vuur en doorzeefden het achterste deel van de huls. Wat ze ook hadden geraakt, de torpedo raakte uit zijn koers, zwenkte naar rechts en dook cirkelend omlaag.


    Duke gaf een ruk aan het stuurwiel naar links en was een meter of honderd van de plek weg toen er onder water een flits oplichtte, gevolgd door een schokgolf en een opspattende bal van wit schuimend water die hoog de lucht in schoot en in een brede cirkel op het zeeoppervlak terug kletterde.


    ‘Eén uitgeschakeld, nog één te gaan,’ schreeuwde Duke, terwijl hij naar rechts terugstuurde op zoek naar het spoor van de andere torpedo.


    ‘Die is al te ver weg,’ riep een van de schutters.


    ‘Ik geef ’t niet op,’ reageerde Duke beslist. Maar zodra hij de frc terug in het spoor had, zag ook hij in dat het te laat was. Ze raasden op de achtersteven van de Waratah af. De afstand tussen de torpedo en het schip was te klein om nog hoop te kunnen koesteren dat ze de nog actieve torpedo tijdig konden inhalen.


    ‘Duke, wegwezen!’ klonk een stem over de radio. ‘Dit is een bevel!’


    Duke gehoorzaamde en stuurde naar links weg, terwijl twee salvo’s geweervuur vanaf het oude schip klonken.


    Paul en Gamay stonden aan de reling en schoten met de twee ar-15-geweren op de naderende torpedo. Over een afstand van ruim dertig meter trof een van beiden de kop op exact de juiste plek. Opnieuw spatte een schokgolf op en schoot er als een geiser een exploderende waterzuil uit de zee omhoog. Er verspreidde zich een hete vlammenzee over het wateroppervlak waaruit onmiddellijk witte zuilen van waterdamp opstegen.


    Op het dek van de Waratah sloegen Paul en Gamay door de schokgolf achterover. Ze kwamen in een berg plantengroei terecht die de schoonmaakploeg nog niet had opgeruimd. In het waas van het neerslaande water als gevolg van de exploderende torpedo opende Paul zijn ogen. Zijn oren tuitten. Hij keek opzij naar Gamay, zag dat ze oké was en zuchtte van opluchting. ‘Een perfect schot, al zeg ik ’t zelf.’


    Gamay drukte zich op een elleboog op en staarde hem aan. ‘Hoe weet je zo zeker dat het schot dat hem raakte niet van mij was?’


    ‘Jij ging te ver naar links,’ antwoordde hij. ‘Ik wist al meteen dat ik windcorrectie moest toepassen.’


    ‘Het waren jouw kogels die naar links afweken,’ hield ze vol.


    Paul lachte en sprong overeind. Hij keek omhoog op zoek naar aanvallende helikopters en in de hoop dat ze niet tot een tweede aanval zouden overgaan. Godzijdank vlogen ze terug naar het noorden.


    Ze lieten twee bruisende plekken in het water, een rokende sleepboot en een groep geschrokken mensen achter die zich afvroegen wat er zo belangrijk aan dat oude wrak kon zijn dat iemand het tot zinken wilde brengen.


    Paul vond zijn radio terug die van zijn koppel was gerukt. Hij pakte hem op en controleerde of hij het nog deed. ‘Bedankt voor de hulp, Duke. Je moet halfgek zijn geweest, maar het wordt hier bijzonder gewaardeerd.’


    ‘Graag gedaan, Paul, sorry dat ik ze niet allebei te pakken had. Maar een keurig schot, trouwens.’


    ‘Bedankt,’ reageerden Paul en Gamay in koor, waarna ze elkaar aankeken.


    Duke liet weten dat hij terugging naar de Condor en Paul gaf door dat hij het begrepen had alvorens hij contact met de Condor zocht.


    ‘Condor, hier Paul,’ zei hij. ‘Verslag van de schade en slachtoffers graag.’


    ‘Voornamelijk cosmetisch,’ luidde het antwoord. ‘Twee bemanningsleden lichtgewond door rondvliegende scherven. Een van de anderen heeft een lelijke buil van een val tegen een tussenschot. Maar geen ernstig gewonden of dodelijke slachtoffers.’


    ‘Dat klinkt alsof we er genadig van af zijn gekomen,’ reageerde Paul. ‘Neem contact op met de slepers en hou me op de hoogte. Ik zie nogal wat rook op de Drakenberg.’


    ‘Roger,’ zei het bemanningslid.


    ‘En meld dit aan het hoofdkwartier,’ voegde Paul toe. ‘We hebben hier bescherming nodig. Ik heb geen flauw benul waarom iemand zo’n oud wrak als dit tot zinken wenst te brengen, maar we kunnen niet ontkennen dat er pogingen toe worden gedaan. Tot we weten wie hierachter zitten en wat ze willen, kunnen we ’t niet zomaar laten gebeuren dat ze het nog eens proberen.’


    Terwijl de Condor de verbinding verbrak, meldde de hoofdwerktuigkundige zich van beneden. ‘Wat gebeurt daarboven in godsnaam allemaal?’


    ‘Geloof ’t of niet, maar we zijn getorpedeerd,’ verklaarde Paul.


    ‘Getorpedeerd?’


    ‘Ik besef dat dit bizar klinkt,’ antwoordde Paul. ‘We zijn echt door het oog van de naald gekropen, maar zo te zien zijn we er heelhuids van afgekomen.’


    Het was enige tijd stil voordat de hoofdwerktuigkundige zich weer meldde. ‘Misschien toch ook niet,’ zei hij somber. ‘Door de schokgolf is het plaatwerk beschadigd. We maken water hierbeneden.’
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    Deze melding van de hoofdwerktuigkundige was slecht nieuws voor Paul.


    ‘We mogen de slag dan gewonnen hebben, de oorlog is verloren,’ zei Gamay, waarmee ze uitsprak wat Paul dacht.


    ‘Ik ga beneden kijken,’ zei Paul en hij gaf de radio aan Gamay. ‘Neem contact op met de Condor en de slepers. We hebben pompen nodig. En duikers met bergingsspullen. Als er een plaat kapot is, kunnen zij er een stuk overheen lassen.’


    ‘Ben je helemaal belazerd?’ zei ze. ‘Het is zo al een wonder dat dit schip nog steeds drijft.’


    ‘Ik kan ’t niet uitleggen,’ reageerde Paul, ‘maar ik ben aan dit schip gehecht geraakt en ik ga deze ouwe knar niet zomaar opgeven. Niet na wat ze allemaal al heeft doorgemaakt.’


    ‘Wie bén jij?’ vroeg Gamay. ‘En wat heb je met mijn verstandige echtgenoot uit New England gedaan?’


    Paul gaf haar een vluchtige kus, pakte haar zaklamp en rende naar de trap. Hij hoorde dat ze de Condor opriep terwijl hij in de duisternis afdaalde.


    Vier verdiepingen lager hoorde hij het geluid van binnenstromend water al. Het klonk als een krachtige straal, alsof er een brandkraan wijd openstond.


    Toen hij helemaal onderin aankwam, plonsde hij tot aan zijn kuiten in het water.


    ‘Meester, waar ben je?’ riep hij.


    ‘Buitenwand achterplecht!’ schreeuwde een stem vanuit het duister achterin. ‘Snel!’


    Paul snelde naar het achterschip langs de ketels en kolenbunkers tot in de oude machinekamer. Hij zag licht uit een trapgat komen waardoor je in het achterste onderruim kwam, het laagstgelegen gedeelte van het schip waar al het lenswater bijeenkwam. Eronder was alleen nog de koude zee.


    Paul scheen met zijn zaklamp om zich heen. Hij zag dat er water door een opengescheurde naad in het plaatwerk van de romp naar binnen kwam. Het spoot in een krachtige, bruisende straal dwars door het compartiment, waarna het door het trapgat omlaag kolkte alsof het een gigantische afvoerput in stroomde. Het waterniveau steeg angstaanjagend snel.


    ‘Dit is niet te stoppen,’ riep Paul, met een schok helemaal terug in de realiteit. ‘We moeten hier weg!’


    ‘Dat kan ik niet,’ reageerde de hoofdwerktuigkundige. ‘Ik zit hier vast.’


    Paul zag niets aan de man waarom hij daar niet weg zou kunnen. ‘Waar heb je ’t over?’


    ‘Mijn benen zitten vast in de drek,’ schreeuwde de hoofdwerktuigkundige. ‘Door de schokgolf van de explosie is al die troep losgekomen. Toen ik hiernaartoe sprong om te kijken hoe het ermee stond, ben ik er tot m’n knieën in gezakt. Het is net drijfzand.’


    Paul liep naar de ladder, greep de hand van de hoofdwerktuigkundige en trok zo hard als hij kon. De hoofdwerktuigkundige kwam geen centimeter van zijn plaats. Paul richtte de zaklamp op het water. De hoofdwerktuigkundige was inderdaad tot aan zijn knieën vastgezogen.


    Paul daalde nog een sport verder de ladder af, terwijl het water om hem heen kolkte en op zijn schouders beukte. Hij klemde zich stevig vast, zocht een positie waarin hij zich beter schrap kon zetten, greep de hoofdwerktuigkundige onder zijn arm en trok opnieuw uit alle macht. Tevergeefs.


    ‘Wroet met je voeten.’


    ‘Lukt niet,’ reageerde de hoofdwerktuigkundige. ‘Het is alsof ik in beton vastzit.’


    Ondertussen stond het water al tot aan zijn middel en het steeg snel. Paul deed een stap omhoog. Hij had iets nodig waarmee hij de hoofdwerktuigkundige los kon scheppen. Met de zaklamp om zich heen schijnend ontdekte hij een metalen buis met een haakse bocht aan het uiteinde. Het was waarschijnlijk de steel geweest van een haak die de stokers van het oude schip voor het bijeenharken van kolen gebruikten. Daarmee moest het lukken.


    Hij pakte de staak, liep terug naar de ladder, gaf de hoofdwerktuigkundige zijn zaklamp en porde met de staak in de drek bij de benen van de man. Eerst scheppend en vervolgens porrend begon hij het vuil los te wrikken.


    ‘Het werkt,’ zei de hoofdwerktuigkundige. ‘Ga door.’


    Paul zag nauwelijks wat hij deed. Hij werkte koortsachtig door terwijl het water de hoofdwerktuigkundige al tot zijn borst reikte en even later tot aan zijn hals. De hoofdwerktuigkundige hief zijn hoofd op om zijn mond en neus boven water te houden.


    Paul bleef graven en de chef merkte dat hij loskwam. Hij greep de sporten van de ladder en trok zich omhoog.


    Een been schoot los, gevolgd door het andere minus een laars. De hoofdwerktuigkundige klom de ladder op en Paul volgde. De laatste vijftien centimeter van het onderruim waren snel volgestroomd en binnen de kortste keren stond er een laag water in de machinekamer.


    Uitgeput van het gevecht met de drek strompelden de beide mannen naar het tussenschot. Er aangekomen stroomde het water al als een mini-Niagarawaterval over de drempel.


    ‘Denk je dat-ie het houdt?’ vroeg Paul met een vluchtige blik op de honderd jaar oude waterdichte deur.


    ‘Er is maar één manier om erachter te komen.’


    Paul greep de deur en probeerde hem dicht te drukken, maar een goede eeuw roestvorming maakte dat er nauwelijks beweging in zat. Met zijn schouders ertegenaan duwend kreeg hij hem voor de helft dicht waarna de deur weer hopeloos klem zat.


    Hij deed een stap naar achteren, nam de ijzeren staak en sloeg ermee op de scharnieren in een poging er zo het roest vanaf te slaan. Wat schilfers, veel meer kreeg hij niet los. Nadat hij de staak weer had weggezet, posteerde hij zich samen met de hoofdwerktuigkundige voor de deur en gooiden ze zich met hun volle gewicht tegen de deur. Hij schoof tot driekwart dicht en schoot haast in één ruk door, maar de druk van het erdoor stromende water was te sterk en ze werden teruggeduwd.


    ‘Dit is zinloos,’ zei de chef.


    ‘Nog één poging,’ reageerde Paul. Vanuit zijn ooghoeken zag hij achter hen een figuur de trap af rennen. Eindelijk hulp op komst. ‘Help ons!’


    Terwijl het water er inmiddels ter hoogte van zijn middel doorheen stroomde, wierp Paul zich nogmaals tegen de deur. Hij merkte dat ook de hoofdwerktuigkundige uit alle macht meeduwde en voelde opeens een krachtige druk van achteren vanwege de snelle hulp van een bemanningslid dat was toegesneld.


    Gedrieën overwonnen ze de kracht van het stuwende water. De deur sloeg dicht en Paul draaide hem met een ruk aan het rad stevig dicht.


    De vergrendeling was na al die jaren verre van perfect en het water spatte op diverse punten rond de hele deur door kiertjes, maar in hoeveelheden die in liters per minuut gemeten konden worden. Dat konden de pompen wel aan, mits de deur het hield.


    Paul liet zich op de grond zakken en keek op naar de hoofdwerktuigkundige, die met een glimlach van oor tot oor terugkeek. ‘Een doorsneedagje op kantoor,’ zei de hoofdwerktuigkundige.


    ‘Ik ben wel aan een snipperdag toe,’ reageerde Paul. Hij keek over zijn schouder om het bemanningslid dat hen te hulp was gekomen te bedanken, maar er was niemand te zien. Hij tuurde in alle richtingen om zich heen, maar zelfs nadat hij de zaklamp van de hoofdwerktuigkundige had overgenomen, was er in het duistere ruim geen kip te bekennen. Ze waren alleen.


    ‘Had jij iemand bij je hierbeneden?’ vroeg Paul.


    De hoofdwerktuigkundige schudde zijn hoofd. ‘Iedereen is voor de aanval naar boven gegaan. Hoezo?’


    Paul tuurde door het ruim naar de trap. Hij realiseerde zich nu dat hij onmogelijk daar iemand had kunnen zien staan. Maar hij herinnerde zich toch duidelijk een breedgeschouderde man met een snor te hebben gezien.


    Hij besloot dat zijn geest een spelletje met hem gespeeld had. ‘Niets speciaals,’ antwoordde hij ten slotte. ‘Gewoon voor de zekerheid. Laten we naar boven gaan voor het geval de deur het begeeft.


    Paul pakte de ijzeren staak, krabbelde overeind en hielp de hoofdwerktuigkundige met opstaan. Samen sjokten ze doodmoe naar de trap en klommen het daglicht tegemoet.


    In het uur hierna werden er pompen van de Condor en van een van de sleepboten aan boord gebracht. De waterdichte deuren onder in het schip werden verstevigd, terwijl de duikers al vrij snel de opengescheurde naad vonden en er een plaat overheen lasten.


    Het schip lekte nog wel en geen zinnig mens kon zeggen hoe lang de romp het nog zou houden, maar toen de trossen werden vastgemaakt en de sleep in beweging kwam, gebeurde dit onder het toeziend oog van gevechtsvliegtuigen en gewapende helikopters van de Zuid-Afrikaanse luchtmacht, die in wijde cirkels boven hen patrouilleerden.


    Tegen het invallen van de avond ontmoette de kleine vloot voor het eerst een ander schip, dat later een bijzonder waardevolle beschermer zou blijken te zijn. Binnen het uur voegden zich twee oorlogsschepen bij hen, gevolgd door een vaartuig specifiek ingericht voor onderhoud, dat bereidwillig de helpende hand bood.


    Het leek er sterk op dat de Zuid-Afrikaanse regering, nadat ze de Waratah al een keer kwijt waren geraakt, met alle geweld wilde voorkomen dat dat nog eens gebeurde.


    Omringd door deze versterkingen begon Paul zich eindelijk wat meer op zijn gemak te voelen. Hij trof Gamay op het dek druk bezig met het in plastic zakjes verpakken van diverse monsters, die ze vervolgens van etiketten voorzag en dichtritste.


    Ze zat met een potlood achter haar oor en haar haren in een paardenstaart bijeengebonden en werkte met die, voor Paul zo vertrouwde, geconcentreerde oogopslag van haar.


    Paul ging naast haar zitten. ‘Bijna klaar?’


    ‘Met het verzamelen, ja,’ antwoordde ze, terwijl ze de monsters in een plastic koelbox deed. ‘Ik vlieg terug naar Durban waar ik met een bioloog heb afgesproken om de monsters te bekijken. Kom je met me mee?’


    ‘Niets liever,’ zei Paul, ‘maar ik wil er zeker van zijn dat dit schip veilig in de haven komt.’


    ‘Volgens mij heb je meer dan genoeg gedaan,’ reageerde Gamay, ‘maar ik ken die blik van jou.’


    ‘Het is pas klaar als het af is,’ zei hij.


    ‘Ik wacht je daar wel op.’ Ze drukte het deksel op de koelbox en sloot hem af.


    Hij glimlachte en dacht terug aan al die keren dat een van hen aan wal had gewacht tot de ander thuiskwam. Het weerzien was altijd weer feestelijk.


    Ze stond op en pakte de koelbox. Paul ontfermde zich over een tweede box en samen liepen ze naar het achterschip, waar een motorsloep wachtte voor de overtocht naar de Condor en de legerhelikopter die daar klaarstond om haar naar Durban te brengen.


    ‘Geloof jij in spoken?’ vroeg hij.


    Ze schoot in de lach. ‘Niet echt. Hoezo?’


    ‘Zomaar,’ antwoordde hij. ‘Dat wilde ik even weten.’


    Ze kwamen bij de ladder, waar een bemanningslid haar hielp met het dragen van de koelboxen.


    ‘Ik verheug me nu al op het dinertje bij kaarslicht als ik aan wal kom,’ zei Paul.


    ‘Ik zal alvast een tafeltje reserveren,’ reageerde ze.


    Paul nam haar in zijn armen en kuste haar, waarna hij een stapje achteruit deed en zij de touwladder afdaalde naar de wachtende sloep.


    Terwijl de motorsloep wegzwenkte en op de Condor afvoer, bedacht Paul dat hij zich de komende dagen op meerdere dingen kon verheugen: het dinertje met Gamay, het na honderdvijf jaar aan land brengen van de Waratah en, als Gamay gelijk had, uitsluitsel over waar het schip al die jaren was geweest.
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    Op het geheime landgoed van de Brèvards herdacht de familie het overlijden van Egan met een sobere ceremonie, waarbij de rouw enigszins werd verzacht door het feit dat de verrader Acosta was gedood en de hackers naar hun rechtmatige eigenaren waren teruggebracht.


    Zonder nog tijd te verliezen zette Sebastian hen aan het werk. Met hun eigen kennis en de offensieve mogelijkheden van Phalanx hadden ze al snel het Amerikaanse ministerie van Defensie gehackt, evenals het controlesysteem van het Europese luchtverkeer en diverse andere officiële instellingen, met geen andere bedoeling dan het veroorzaken van een catastrofale chaos.


    ‘Is dat echt allemaal nodig?’ vroeg Calista.


    ‘We hebben een rookgordijn nodig voor onze echte plannen,’ antwoordde hij. ‘Een klein bloedbad doet wonderen.’


    Calista knikte en liep naar de voorkant van de controlekamer, waar een van vloer tot plafond reikend raam uitzicht op een zwembad van olympische afmetingen bood. Het zwembad waarin ze had leren duiken. Waar zij en de anderen hadden getraind voor de onderzeese aanval op de Ethernet.


    Aan die actie terugdenkend dwaalden haar gedachten af naar Kurt Austin. Nadat ze hem daar was tegengekomen, had ze ook de numa gehackt en het medisch dossier van hem ingekeken, waar ze over zijn relatie met Sienna las.


    Ze verwonderde zich over het feit dat iemand leven en welzijn riskeerde voor een vrouw met wie het toch nooit iets kon worden. Het redden van haar had uitsluitend tot gevolg dat hij haar weer kwijtraakte, aangezien hij haar terugbracht in de armen van een andere man.


    Of Sienna was het type vrouw dat mannen tot zo’n onvoorwaardelijke liefde verleidde, of ze had het grote geluk dat ze een man had ontmoet met een plichtsbesef dat aan zelfvernietiging grensde. In beide gevallen was Calista daar jaloers op. Zo’n man was zij nooit tegengekomen en dat zou wel nooit gebeuren ook.


    ‘Laat Laurent naar boven komen,’ onderbrak Sebastian haar gedachten. ‘We moeten ervoor zorgen dat al zijn mannen naar het landgoed terugkomen en klaar zijn voor de strijd. Ook degenen die we alleen voor lokale baantjes hebben ingehuurd.’


    ‘Verwacht je mensen?’


    ‘Nu niet direct,’ antwoordde Sebastian, ‘maar straks wel degelijk. En als ze komen, moeten we ze het vuur na aan de schenen leggen. Ze moeten niet het idee krijgen dat ze zomaar over ons heen kunnen lopen, anders geloven ze niet echt dat ze hebben gewonnen.’


    Ze begreep het. Zo werd het spel gespeeld.
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    Durban, Zuid-Afrika


    Gamay merkte bij haar aankomst in Durban dat ze een plaatselijke attractie was. De ontdekking van de Waratah hadden ze geheim kunnen houden tot het schip veilig in de Zuid-Afrikaanse wateren was aangekomen. Maar het gerucht verspreidde zich nu snel. En toen bekend werd dat een lid van het numa-team was gearriveerd met monsters waarvan ze het noodzakelijk vond dat ze onderzocht werden, wachtte haar een enthousiast onthaal.


    Diverse deskundigen waren op eigen kosten naar Durban gevlogen en voegden zich op de campus van de universiteit van Durban-Westville bij haar. In allerijl werd er een laboratorium ingericht voor het onderzoek naar de monsters van insecten, dode knaagdieren en de verschillende zaden en planten die ze op de Waratah hadden aangetroffen.


    Terwijl zij aan het werk gingen, maakte Gamay van de gelegenheid gebruik een bezoekje aan de bibliotheek te brengen en vond daar een microfilmmachine, waarmee ze in de oude kranten uit de tijd van de verdwijning van de Waratah kon neuzen.


    ‘Weet je zeker dat je dit niet met een computer wilt doen?’ vroeg een bibliothecaris. ‘Dit is allemaal ook online gezet.’


    ‘Dank u, nee liever niet,’ antwoordde Gamay. ‘Ik heb het voorlopig even helemaal gehad met computers.’


    Zodra ze alleen was, las ze het ene artikel na het andere. Het was een leerzaam kijkje in een andere tijd. Ze was zozeer aan de moderne wereld gewend geraakt, waarin vliegtuigongelukken en alle mogelijke rampen via liveverslagen te volgen waren en waarbij veel informatie vrijwel onmiddellijk ter beschikking kwam, dat het een raar idee was om zo over die verdwijning te lezen. Aanvankelijk werd alleen maar gedacht dat het schip vertraagd was, iets wat wel vaker voorkwam. Nog dagen en zelfs weken later waren er artikelen waarin men ervan uitging dat de Waratah nog zou binnenlopen of dat de patrouilleschepen haar zouden vinden en op sleeptouw zouden nemen. Schattingen over hoelang de voedselvoorraad toereikend zou zijn, werden als argument gebruikt om niet in paniek te raken.


    Maar ten slotte vervloog alle hoop en werd de realiteit onder ogen gezien. Er kwam een stroom geruchten en speculaties op gang. De storm van 27 juli werd als de meest waarschijnlijke oorzaak gezien. Alle aandacht richtte zich op de verklaringen van een zekere Claude Sawyer. Hij was de enige passagier op weg naar Kaapstad die besloot om in Durban van boord te gaan. Aan zijn vrouw stuurde hij het volgende telegram: ‘Vond Waratah topzwaar. Van boord in Durban.’


    De heer Sawyer beweerde ook dat hij kort voor de aankomst in Durban gedroomd had over een ridder die de naam van het schip krijste en met getrokken zwaard door de hoog opgezweepte golven op hem afkwam. Nadat hij in Durban aan land was gegaan, had hij nog een droom waarin de Waratah door een reusachtige golf werd opgetild, kapseisde en voorgoed uit het zicht verdween.


    Kapitein Firth van het stoomschip Marere huldigde een heel andere theorie. Hij geloofde dat de Waratah te groot en te sterk was om door één enkele golf tot zinken te worden gebracht en hij achtte het waarschijnlijker dat het schip een schroef of roer had verloren en in de stroming op drift was geraakt en langs Kaap de Goede Hoop de Atlantische Oceaan was op gedreven.


    Firth was ervan overtuigd dat de Waratah zou worden gevonden, net als de ss Waikato, een vergelijkbaar schip waarvan onderweg naar Auckland de schroefas was gebroken en dat zes weken had rondgedreven voordat het uiteindelijk werd ontdekt. Sommigen speculeerden dat het zelfs helemaal naar Zuid-Amerika gedreven kon zijn.


    Toen Gamay de kranten nog eens overlas, merkte ze dat haar aandacht door andere berichten werd getrokken: nieuws over de storm, politieke discussies en advertenties voor allerlei producten, onder andere eentje waarin roken werd aangeprezen als geneesmiddel tegen een verkoudheid.


    Het spannendste wat ze las was een lang verslag van de strijd die de politie van Durban voerde tegen een groep criminelen die als de Klaar River Gang bekendstond. Na een ontploffing en een geweldige fik waarin een fortuin aan papiergeld was verbrand, bleek na onderzoek dat de bankbiljetten vrijwel perfecte vervalsingen waren. Terwijl de meeste leden van de Klaar River Gang bij de brand waren omgekomen, vreesde de hoofdinspecteur van de politie dat de leiders waren ontkomen en weer zouden opduiken.


    ‘Dat waren nog eens spannende tijden,’ fluisterde Gamay tegen zichzelf.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei een stem achter haar. ‘Maar bent u Gamay Trout?’


    Ze draaide zich om en zag een man in een marineblauw pak en een wit overhemd met een openstaande kraag. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik ben Jacob Fredricks. Ik heb horen zeggen dat u de ss Waratah heeft ontdekt. Klopt dat?’


    Gamay aarzelde.


    ‘Ik ben jaren geleden met een expeditie van de numa mee geweest op zoek naar het schip,’ verklaarde de man. ‘Helaas leverde dat niets op.’


    Ze herinnerde zich de naam. En hoewel ze betwijfelde of deze man inderdaad degene was die hij beweerde te zijn, dacht ze niet dat zij of het schip nog veel gevaar liepen. Aangezien de waarheid ongetwijfeld via diverse bronnen zou uitlekken, besloot ze om hem te vertellen wat ze wist.


    De hierop volgende twee uur spraken ze met elkaar over de verdwijning van het schip en de keer dat Fredricks dacht dat hij het gevonden had, om vervolgens te horen dat hij een in de Tweede Wereldoorlog door de Duitsers getorpedeerd vrachtschip had ontdekt.


    ‘Ik ervaar het haast als een opluchting nu ik weet dat het schip al die tijd ergens op het strand heeft gelegen,’ zei hij. ‘Dat maakt het feit dat we haar niet op de zeebodem hebben gevonden een stuk draaglijker.’


    Gamay glimlachte en vertelde hem over alle incidenten na de ontdekking van het wrak. Fredricks leek verbaasd over alles wat hij hoorde, maar benadrukte dat er altijd al de meest vreemde theorieën en verhalen over het schip de ronde deden.


    ‘Een spiritistisch medium heeft ooit beweerd dat ze ergens aan land zijn gegaan en daar een nieuwe beschaving hebben gesticht,’ vertelde hij.


    ‘Dat ligt misschien dichter bij de waarheid dan we denken,’ zei Gamay, hoewel het zeer aannemelijk was dat de passagiers nooit aan land zijn gegaan.


    ‘Een van de merkwaardigste verhalen stamt uit 1987,’ vervolgde hij.


    ‘Toen u dacht dat u het wrak gevonden had?’ vroeg Gamay.


    ‘Nee, dat was jaren later,’ antwoordde hij. ‘Maar in 1987 werd er voor de kust van Mozambique, in de Baai van Maputo, een oude reddingsboot gevonden. Door een stel vissers, voor zover ik me kan herinneren. Er lagen drie mensen in, een vrouw en twee jongens. De vrouw had een lichte schotwond, maar dat was niet de doodsoorzaak. Nee, helaas was dat uitdroging… bij alle drie. Ze werden geïdentificeerd als leden van een gezin dat jaren eerder was ontvoerd. De autoriteiten dachten dat ze ergens aan de kust aan hun ontvoerders waren ontsnapt. Somalië werd als belangrijkste verdachte beschouwd. Dat was zelfs toen al een behoorlijk rechteloze staat.’


    ‘Klinkt gruwelijk,’ zei ze. ‘Maar wat heeft dat met de Waratah te maken?’


    ‘De oude reddingsboot waar ze in lagen was vrijwel volledig doorgerot. Hij was nogal slordig opgelapt en provisorisch met huishoudelijke artikelen waterdicht gemaakt. Hij zou al snel zijn vergaan als hij toen niet was gevonden. Diverse deskundigen bevestigden dat het een ontwerp betrof dat van 1904 tot 1939 werd gebouwd. Jaren later heeft iemand een computeranalyse gemaakt van de foto’s die toen waren genomen, en hij beweerde dat hij op de bovenste plank restanten van letters had ontdekt. Dat die nog zichtbaar waren, kwam voornamelijk door de verflagen die de erosie hadden vertraagd. Ik herinner me echt niet meer hoe ze het deden, maar op de foto kon je in de letters met een beetje goede wil het woord Waratah herkennen.’


    Gamay leunde achterover, stomverbaasd. ‘Dat meent u niet!’


    Hij knikte. ‘In die tijd werd het algemeen als een broodje aap afgedaan. Net als die buitenaardse autopsievideo. Maar nu, na uw vondst, is er een mogelijkheid dat het waar kan zijn. En dan hebben we nog de Klaar River Gang,’ vervolgde hij, waarmee hij opeens een geheel nieuw onderwerp aansneed.


    ‘Daar heb ik zojuist iets over gelezen,’ reageerde ze.


    ‘Er zijn mensen die denken dat ze met smeergeld een plek aan boord hebben gekocht,’ zei hij.


    ‘Echt?’


    ‘Ja. En ze zijn verdronken toen het schip verging.’


    ‘Alleen is het nooit vergaan,’ merkte Gamay op. ‘Zou die bende het schip hebben gekaapt?’


    ‘Uit wat ik erover gelezen heb, waren ze meedogenloos,’ antwoordde hij. ‘Als het schip inderdaad is gekaapt, dan waren zij beslist het soort lieden dat daartoe in staat was.’


    Het duizelde Gamay van dit alles. Ze wilde zo snel mogelijk uitzoeken wat deze man haar had verteld. Maar voordat ze daartoe kwam, zoemde haar mobiel. Een sms met de mededeling dat ze naar het laboratorium moest komen waar de monsters geanalyseerd werden.


    ‘Ik moet gaan,’ zei ze. ‘Zodra ik tijd heb, zou ik graag nog wat langer met u praten.’


    ‘Voor de numa doe ik alles,’ reageerde hij, waarbij hij haar zijn visitekaartje gaf, gevolgd door een ferme handdruk.


    Gamay verliet de bibliotheek en keerde naar het lab terug. De bioloog die het team leidde, somde hun bevindingen op.


    ‘Kunt u ons al iets zeggen over de locatie waar het schip geweest kan zijn?’ vroeg ze.


    ‘U hebt geluk, mevrouw Trout,’ antwoordde de bioloog. ‘U hebt diverse soorten gevonden die maar op één plaats op aarde voorkomen.’


    Hij toonde haar het skelet van een diertje dat een van de mannen van Pauls schoonmaakploeg had opgegraven. Ze had het al heel bijzonder gevonden toen ze het in plastic verpakte.


    ‘Wat is het precies?’ vroeg ze.


    ‘Een fretkat,’ antwoordde hij en liet haar een plaatje van het dier zien.


    ‘Het lijkt een kruising tussen een kat en een kangoeroe,’ zei ze.


    ‘Het dier behoort in feite tot de familie van de mangoesten,’ reageerde hij. Vervolgens toonde hij haar een grote mot. Die was net uit zijn cocon gekomen toen Elena hem zag. Ze hadden allebei versteld gestaan van de grootte van het dier.


    ‘Dit is een maanmot,’ zei de bioloog, waarna hij overging op de spinnen die ze de eerste avond al hadden aangetroffen. ‘Een gouden bol-weverspin,’ verklaarde hij. ‘Hoewel overal ter wereld veel van dit soort spinnen voorkomen, is wat we in zijn web vonden uniek.’ Hij wees op een insect dat in het web verstrikt had gezeten. ‘Een girafkever.’ Hij gaf haar een vergrootglas.


    Ze focuste haar blik. Het kevertje zag er vrij normaal uit afgezien van een lange dunne nek die met de kop als een zuigtuit van een stofzuiger uit het lichaam stak.


    Ze kon nauwelijks geloven dat ze zoveel geluk hadden en was bang dat het slechte nieuws nog zou volgen. ‘Laat me raden, Somalië?’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Veel dichterbij. De westkust van Madagaskar.’


    ‘Madagaskar?’ herhaalde ze.


    Hij knikte. ‘Het eiland Madagaskar is honderdzestig miljoen jaar geleden van het Afrikaanse continent afgebroken,’ legde hij uit. ‘India zat er toen nog aan vast. Maar tachtig miljoen jaar geleden is door plaattektoniek ook India losgescheurd. Terwijl de drie landmassa’s steeds verder van elkaar weg werden gedrukt, evolueerden de dieren en planten op Madagaskar anders dan die in de rest van de wereld. Net als in Australië zijn er op Madagaskar honderden soorten die uitsluitend op Madagaskar voorkomen. Op uw drijvende wrak hebt u er drie van ontdekt. Waaruit wij concluderen dat het daar behoorlijk lang gelegen heeft alvorens het in zee is teruggedreven.’


    ‘En de krokodil?’ vroeg ze.


    ‘Daar zijn er heel veel van op Madagaskar,’ antwoordde hij.


    Gamay knikte. Het bewijs was duidelijk. De Waratah had de meeste tijd aan de westkust van Madagaskar gelegen. De enige vragen die nog overbleven waren: waar precies en waarom wilde iemand het wrak tot zinken brengen?
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    Kurt Austin had het gevoel dat hij viel, gewichtloos een duistere diepte in, een huiveringwekkende sensatie. Hij plonsde in het water en door de plotselinge kou opende hij zijn ogen. Opeens kon hij weer zien. Alles was ondoordringbaar blauw om hem heen, maar boven hem schemerde licht en het vreemde gevoel van golven die van onderen oprezen en over hem heen rolden.


    Hij trapte naar de oppervlakte en kwam boven in een storm. Woeste regenvlagen teisterden de zee en golven zo hoog als goederenwagons tilden hem op en stuwden hem weer onder water terug. Het jacht, de Ethernet, was vlakbij. Met Sienna en haar gezin aan boord.


    Hij zwom er met krachtige beenslagen naartoe en hees zich aan boord met behulp van een door de storm opgestuwde golf die op het dek van het jacht kletterde. Terwijl hij luidkeels haar naam riep worstelde hij zich een weg naar de brug, waar hij zich door de hoofddeur naar binnen wrong, toen hij een klap op zijn achterhoofd kreeg en tegen de grond smakte.


    Door de dreun op zijn kop verloor hij haast het bewustzijn; hij was draaierig en misselijk. Het volgende moment werd hij tegen een wand gesleurd en probeerde iemand hem te wurgen.


    ‘Waar komt hij verdomme vandaan?’ riep een stem vanuit de andere kant van de brug.


    ‘Buiten hangt een reddingshelikopter boven ons,’ schreeuwde de man die hem vasthield terug.


    Kurt sloeg de hand die hem beethad van zich af, maar de man drukte hem tegen de grond en nam hem in een hoofdgreep.


    Als iemand die niet vaak een gevecht verloor, was Kurt zich ervan bewust dat hij nauwelijks kracht in armen en benen had, waarschijnlijk als gevolg van de klap op zijn achterhoofd. Omdat hij al vaker een hersenschudding had opgelopen, herkende Kurt de symptomen. Het ruisen in zijn oren, kokerzicht, duizeligheid. De klap had hem moeten uitschakelen, had zelfs dodelijk kunnen zijn. Maar Kurt was altijd al een stijfkop en dat bleek ook nu weer.


    Hij keek op en trachtte zich een beeld van de situatie te vormen. De man aan de andere kant hield een vrouw aan haar arm vast.


    ‘Sienna?’ bracht Kurt zwakjes uit.


    Ze keek in zijn richting. ‘Kurt?’ antwoordde ze.


    Ze probeerde zich los te rukken en strekte zich naar hem uit, maar de man trok haar terug en gaf haar over aan een ondergeschikte. ‘Breng haar naar het reddingsvlot. Haar man en kinderen zijn daar al.’


    Sienna spartelde heftig tegen, maar wist zich niet los te wurmen. Terwijl zij dieper het schip in werd gesleurd, hoorde Kurt haar zijn naam roepen. Hij probeerde overeind te komen, maar in zijn huidige toestand was hij niet in staat zijn aanvaller van zich af te duwen.


    ‘En wat doen wij?’


    ‘We gaan met haar mee zodra we deze gast kwijt zijn.’ De man hurkte naast Kurt, klapte een mes open en greep de kabel aan Kurts klimgordel.


    In het kabaal van de storm hoorde Kurt de helikopter en hij zag het licht van de schijnwerper heen en weer gaan. Vaag drong het besef tot hem door dat hij het niet zou overleven als deze lieden de kabel die hem met de heli verbond zouden doorsnijden.


    Hij wrong zich los, gaf de man met het mes een trap en sprong naar de deur, waar hij opnieuw werd getackeld.


    ‘Dood hem!’


    De man spande de haan van zijn pistool, maar Kurt draaide opzij en trapte de man tegen zijn knie. Het wapen vloog uit zijn hand en sloeg tegen de doorzichtige plexiglazen wand. Hij brak niet maar er sprongen als aderen uiteenwaaierende barsten in. Voordat Kurt opnieuw kon uithalen, kreeg hij een schoen tegen zijn kin en werd hij door de man die hem vasthield terug het water in geduwd, in een poging hem te verdrinken.


    Hoe Kurt zich ook inspande, het lukte hem niet zich op te richten.


    ‘Wacht!’


    Dat bevel werd uitgesproken door een vrouwenstem. De man trok Kurt uit het water en hield hem half overeind.


    ‘Hij kan ons nog van nut zijn,’ zei de vrouw.


    Nu hij weer kon ademen, bekeek Kurt de vrouw. Hij herkende haar. Het korte donkere haar, dat nat op haar hoofd geplakt lag. De hoge jukbeenderen. Hij kende haar ergens van. Het was… Calista.


    ‘Hij gaat iedereen vertellen dat hij ons heeft gezien,’ bracht de man ertegen in.


    ‘Iemand moet dat doen,’ zei ze cryptisch. ‘Jullie zijn zo stom geweest om de kapitein en de bemanning te doden. Het was de bedoeling dat zij dat zouden doen.’


    ‘We hadden niet verwacht dat ze terug zouden vechten.’


    Ze zakte naast Kurt op haar knieën en opende een doosje.


    Kurt voelde hoe het jacht op de golven slingerde. Het kapseisde bijna. Kurt dreigde het bewustzijn te verliezen, waar hij zich uit alle macht tegen verzette. Hij had geen kracht meer. In zijn hoofd werd het wazig.


    De vrouw pakte een injectienaald en ramde die in zijn hals. Kurts bewustzijn zakte nog dieper weg.


    Ze bracht haar hoofd vlak bij zijn gezicht en omklemde het met beide handen. ‘U kwam aan boord van het jacht,’ zei ze met een stem die als een verre echo klonk. ‘U hebt Sienna achter deze wand gezien.’


    Ze draaide zijn hoofd ernaartoe. Zijn oog viel op de barsten. ‘Ze zonk weg met haar gezicht omlaag. Haar haren waren nat en golfden als zeewier om haar hoofd.’


    Kurt staarde naar de plexiglazen wand. Het licht van een zaklamp weerspiegelde erin en verblindde hem. Toen het verdween, kon hij door het glas heen kijken. De ruimte stond voor de helft onder water. Er dreven kussens en papieren in de smurrie.


    Daar was Sienna, hij zag haar. Hij sprong naar haar toe, maar smakte tegen de glazen wand.


    ‘Ze is verdronken,’ zei de stem. ‘Samen met haar dochter. Zo’n prachtmeid. Eeuwig zonde.’


    Kurt zag het gebeuren. Het meisje in haar jurkje, een vlasblond schatje. Haar vingertjes waren nog om de hand van haar moeder geklemd. Hij herinnerde zich dat hij had gehoord dat ze Elise heette.


    ‘Haar ogen zijn open,’ zei de vrouw.


    Kurt kromp ineen. Hij probeerde opnieuw bij hen te komen, maar werd op het dek teruggeworpen.


    ‘Het jacht zinkt,’ zei de stem. ‘Het loopt vol met water. Sla het glas kapot! Dat is je enige hoop!’


    Kurt beukte met zijn vuist op het glas, maar het was zinloos. Hij kwam er niet doorheen.


    ‘Je hebt het met een stoel geprobeerd in te gooien en het glas brak niet. Maar jij wel.’


    Hij sloeg achterover.


    ‘Het jacht slaat om. Je kans is verkeken.’


    ‘Nee!’


    ‘Ze trekken je eruit!’


    ‘Nee,’ schreeuwde Kurt. Hij voelde dat hij naar achteren werd getrokken. Zijn duikmasker scheurde los. Vervolgens sloeg hij nogmaals met zijn achterhoofd ergens tegenaan.


    Maar in plaats van dat hij in de zee lag, merkte hij in de wazige toestand waarin hij verkeerde, dat hij nog altijd op de brug was.


    Hij zag de vrouw en de anderen weglopen. Hij hoorde dat ze door de radio met iemand sprak. ‘Open de buitenboordkranen. Breng dit schip tot zinken. En we moeten maken dat we hier wegkomen.’


    ‘Wat doen we als hij zich dit gaat herinneren?’ vroeg een van de anderen.


    ‘Dat gebeurt niet,’ benadrukte ze. ‘Pas als wij dat toestaan.’


    Kurt verloor hen uit het oog en probeerde zich te bewegen. Hij moest daar zien weg te komen. Hij probeerde op te staan, maar zijn armen voelden aan alsof ze van lood waren. En zijn benen kon hij niet bewegen.


    Het water begon van hem weg te stromen. Het schip slingerde. Opeens verstrakte de klimgordel om zijn lijf en werd hij naar de deur getrokken. Hij schoof naar buiten en daar knapte de kabel met een harde knal.


    Hij viel terug in zee.


    Versuft en nog maar nauwelijks bij bewustzijn probeerde hij zich naar de oppervlakte te trappen, maar hij merkte dat hij dieper wegzakte, meegetrokken door de zuiging van het zinkende jacht. De duiklamp aan zijn arm scheen omlaag en Kurt zag de wazige omtrekken van het jacht in het donker onder hem verdwijnen.


    Hij richtte zijn blik omhoog, ving een glimp op van het zilverglanzende daglicht en zag het in de duisternis eromheen vervagen. Alles werd zwart. Tot een hand hem vastgreep en hem uit de golven trok.
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    Kurt werd heel rustig wakker. In tegenstelling tot al die nachten waarin hij wakker schrok uit de steeds terugkerende nachtmerrie, kwam hij deze keer op een heel vredige manier weer bij bewustzijn. Hij hoorde zachte piepjes en het geluid van een zuurstofapparaat. Voorzichtig opende hij zijn ogen en keek in een verblindend fel licht.


    Hij was niet thuis maar lag in een ziekenhuis met een wit plafond, witte muren en een witte vloer. Zijn pupillen, verwijd door een of andere medicatie, lieten zoveel licht door dat de schaars verlichte kamer een verblindend solarium werd.


    Hij tilde zijn hand op om zijn ogen tegen het licht af te schermen, maar door het infuus dat in zijn elleboogsholte was aangebracht, voelde dat niet goed. Hij liet zijn arm vallen en zag dat aan een vinger een hartslagmeter zat die was verbonden met de monitor waaruit het piepje klonk.


    Hij nam aan dat dit betekende dat hij nog leefde.


    Door het felle schijnsel turend zag hij een gestalte tegenover zich. Het was Joe, op een stoel aan de overkant van de kamer. Joe zat daar alsof hij daar al eeuwen zat. Een stoppelbaard van drie dagen en donkere wallen onder zijn ogen. Hij hield een kop koffie in zijn hand en er lag een stripboek op zijn knie.


    ‘Ik wist niet dat je een mangafan was,’ zei Kurt.


    Joe keek op en er verscheen een warme glimlach op het ongeschoren gezicht. ‘Ik kijk alleen naar de plaatjes,’ reageerde hij. ‘Vooral als de tekst in een onbegrijpelijke taal is. Voor zover ik het kan volgen, gaat dit verhaal over een verweesde robot die bevriend raakt met een jongen en een meisje met gemuteerde krachten en een voorliefde voor samoeraizwaarden en cupcakes… Hoewel ik dat laatste misschien toch fout begrijp.’


    Joe hield het boek op zodat Kurt de surrealistische tekeningen en de felrode Koreaanse tekst kon zien. ‘Soms vertellen plaatjes niet het hele verhaal,’ zei hij en dacht daarbij aan zijn eigen ervaringen. ‘Wat doe ik hier in dit ziekenhuis?’


    ‘Dat weet je niet meer? Die vriendin van jou heeft ervoor gezorgd dat je jezelf hebt weggezapt.’


    ‘Mezelf weggezapt?’


    ‘In de tunnel onder de Gedemilitariseerde Zone.’


    Het duurde een volle minuut voordat Kurt zich de ongeautoriseerde activiteiten onder de Gedemilitariseerde Zone herinnerde, maar hij wist het tenminste nog. Hij herinnerde zich zelfs dat hij viel nadat hij de knop op het scherm van de afstandsbediening van de vrouw had aangetikt. ‘Gezien de kwaliteit van de zorg hier,’ zei hij, ‘mag ik ervan uitgaan dat we in Zuid-Korea zijn. Hoe zijn we hier teruggekomen?’


    ‘We zijn de grens over gevlucht, à la Zavala,’ antwoordde Joe. ‘In feite heb ik je gered… alweer. En jij hebt er niets van gemerkt… alweer.’


    ‘Ik geloof je op je woord,’ zei Kurt. Zijn gezichtsvermogen was inmiddels normaal. ‘Hoelang ben ik weg geweest?’


    ‘Drie dagen,’ antwoordde Joe.


    ‘Drie dagen?’


    Joe knikte. ‘Je hebt een kleine hersenoperatie ondergaan,’ verklaarde hij. ‘Ik heb ze erop gewezen dat elke chirurgische ingreep in jouw hersenen per definitie klein is, maar dat grapje kwam niet door. Ging verloren in de vertaling, denk ik.’


    Kurt grinnikte. ‘Je hebt gewoon zitten wachten tot ik wakker werd om dat te kunnen zeggen, hè, of niet soms?’


    ‘Zo ongeveer, ja,’ reageerde Joe. Hij legde het stripboek weg en schoof zijn stoel naar het bed. Hij liet Kurt een doorzichtig plastic medicijnflesje zien. Er lag een klein metaalachtig schijfje in ter grootte van een TicTac-snoepje. Een microchip.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Een simpel apparaatje,’ zei Joe. ‘Het zendt een elektronisch signaal uit dat je hersenen kortsluit elke keer wanneer ze aan een bepaalde frequentie worden blootgesteld. De artsen zeggen dat ze iets dergelijks wel op parkinsonpatiënten hebben getest om hun trillingen onder controle te krijgen. Of op mensen met een mentaal trauma in een poging om herinneringen terug te halen en de mentale pijn te doen afnemen.’


    Kurt bekeek de chip. Hij vroeg zich af of de terugkeer van scherpe hernneringen het gevolg was van het verwijderen van dat dingetje, of dat de kracht van de schok die Calista hem had toegediend zijn geheugenstoornis had verholpen.


    ‘Volgens de artsen moet dat dingetje door een zender geactiveerd worden,’ vervolgde Joe. ‘Toen we dat hoorden, heeft Dirk een ploeg jouw huis laten doorzoeken. In je garage hebben ze een zender gevonden.’


    Kurt dacht na over alle ellende die dat chipje hem had bezorgd. ‘Daarom had ik ook geen nachtmerries meer toen ik uit Washington weg was. En, naar ik aanneem, waarom ik me nu wél kan herinneren dat ik op het jacht ben geweest. Ik herinner me zelfs dat jij me uit het water hebt gehaald.’


    ‘Alleen al daarom is alle moeite niet voor niets geweest,’ zei Joe.


    Kurt knikte en vertelde Joe wat hij zich nu allemaal herinnerde. ‘Voor een deel is het nog wat wazig,’ zei hij, ‘maar Calista was er beslist bij. Ze hadden Sienna. En ze hadden haar man en kinderen. Dus vraag ik me af wat die vent terug in de vs doet?’


    ‘Je bedoelt…’


    ‘Ik bedoel dat als zij haar iets dwingen te doen door haar kinderen te gijzelen, waartoe dwingen ze hém dan?’


    ‘Je hebt het niet van mij,’ zei Joe, ‘maar mij hebben ze verteld dat de cia ook al op die gedachte is gekomen. Vermoedelijk krijgt Westgate de gelegenheid om daar persoonlijk opheldering over te geven.’


    Een ontwikkeling die Kurt even op zich liet inwerken. Hij ging rechtop zitten en trok de hartslagmeter van zijn vinger, waarop het lijntje op de monitor afvlakte. Er ging een alarm af en een verpleegster stoof de kamer in. Ze zette het piepende apparaat af, nam Kurts hartslag op en gaf haar bevindingen door aan de controlekamer.


    Toen ze het vertrek verliet, kwamen er nieuwe bezoekers: Hale van de cia en zijn eeuwige metgezel kolonel Lee.


    ‘Je mag blij zijn dat je in een ziekenhuis ligt,’ zei Hale, ‘en niet in een Noord-Koreaans gevangenenkamp.’


    ‘Of in een van de onze,’ vulde kolonel Lee aan. ‘U hebt samen bijna een tweede Koreaanse Oorlog veroorzaakt.’


    ‘Technisch gesproken,’ reageerde Joe, ‘is de eerste nooit officieel geëindigd. Er is geen vredesverdrag gesloten, een staakt-het-vuren, meer was het niet. Dus het was gewoon een voortzetting van de eerste oorlog geworden.’


    ‘Vindt u dat grappig?’ vroeg kolonel Lee.


    ‘Nee,’ antwoordde Joe. ‘Maar het feit dat Kurt en ik een gevaar voor de Zuid-Koreaanse veiligheid hebben ontdekt, in de vorm van een geheime tunnel vanuit het Noorden, daar mag toch wel wat tegenover staan.’


    Hale keek kolonel Lee aan met een blik van ‘daar heeft-ie wel een punt’.


    ‘U hebt allebei veel geluk gehad,’ zei kolonel Lee. ‘U mag van geluk spreken dat u daar niet bent gedood of in een Noord-Koreaanse goelag bent gestopt. En dat Kim Jong-un het bestaan van zulke tunnels ontkent onder het mom dat het allemaal imperialistische leugens zijn, in plaats van toe te geven dat er bij de confrontatie vierentwintig van zijn mannen zijn gesneuveld. Gelukkig voerden minder heethoofdige autoriteiten de boventoon. Het heeft aan beide kanten drie dagen geduurd voordat de gemoederen enigszins gekalmeerd waren. Gelukkig zijn de spanningen nu bijna terug op normaal niveau.’


    Kurt was blij dat te horen. ‘Misschien zijn we iets te ver gegaan,’ zei hij. ‘De volgende keer zijn we beslist voorzichtiger.’


    ‘Sorry, Kurt, maar een volgende keer komt er niet,’ benadrukte Hale, ook al klonk er iets van spijt in zijn stem door, teleurstelling zelfs.


    ‘Waar heb je het over?’ vroeg Kurt. ‘We hebben bewezen dat Sienna leeft. We weten dat die lieden haar en de andere hackers op die lijst in hun macht hebben. We moeten achter ze aan voordat er iets vreselijks gebeurt.’


    ‘Het spoor loopt dood,’ merkte Hale op. ‘Er is geen enkel aanknopingspunt waar we van uit kunnen gaan. Than Rang zit opgesloten in een extra beveiligde gevangenis, omringd door bewakers en advocaten, en hij praat met niemand. Jouw mysterieuze vrouw en de hackers zijn verdwenen zonder ook maar het geringste spoortje achter te laten.’


    ‘En Acosta?’ vroeg Kurt. ‘Hij heeft onze volgzender. Als je die activeert, moet je hem kunnen vinden.’


    ‘Dat hebben we geprobeerd,’ antwoordde Hale. ‘Niets.’


    ‘Dit land is een schiereiland,’ benadrukte Kurt. ‘Aangezien alle wegen naar het noorden geblokkeerd zijn, is het eigenlijk een eiland. Dus kunnen ze niet zomaar met de noorderzon vertrekken, en al helemaal niet nu er zo intensief naar hen wordt gezocht.’


    ‘We controleren de vliegvelden en alle grotere havens,’ zei Hale, ‘maar tot op heden hebben we ze niet gezien.’


    Acosta zou niet zo stom zijn om een lijnvlucht te boeken. Er waren voldoende andere manieren om het land uit te komen. Dagelijks voeren er honderden vrachtschepen de Koreaanse havens in en uit. Bovendien waren er duizenden kleine bootjes of motorjachten van particulieren.


    ‘Maar zelfs als we ze vinden,’ vervolgde Hale, ‘dan nog is het niet aan jullie om erachteraan te gaan.’


    Kurt kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Hale met een borende blik aan.


    ‘Ik heb jullie baas in Washington aan de telefoon gehad,’ zei Hale. ‘Hij is het met me eens dat het wel mooi is geweest met de betrokkenheid van de numa in deze zaak. Zodra er nieuwe aanwijzingen opduiken gaat de cia erachteraan of anders mensen van de Special Forces onder leiding van de nsa.’


    Kurt wist maar al te goed hoe een afwijzing klonk. Het zoog alle lucht uit zijn longen. Hij keek Joe aan.


    ‘Ik heb ook met Dirk gesproken,’ zei Joe. ‘Hij vindt het tijd worden dat je deze zaak loslaat.’


    Kurt leunde achterover in zijn bed. Zo leeg als hij had nog nooit iemand op aarde zich gevoeld. Ze waren er zo dichtbij geweest. Eindelijk had hij Sienna gevonden. Hij had haar zelfs in zijn armen gehouden. Nu was ze weg… opnieuw.


    ‘De artsen zijn het erover eens dat je weg mag,’ zei Hale. ‘We gaan jullie onmiddellijk evacueren, omdat we alle reden hebben om aan te nemen dat er mensen van Than Rang en zelfs van Acosta rondhangen die jullie allebei om zeep willen helpen. Bij het invallen van de duisternis vliegen jullie in een C-17 van het leger naar Guam. Vandaar gaat het door naar Hawaii en een kort verlof. Ik zou er maar van genieten als ik jullie was.’


    Kurt reageerde niet. Hale rechtte zijn rug en liep naar de deur. Hij bleef staan voor nog een laatste opmerking voordat hij vertrok. ‘Ik moet je wel zeggen, Kurt, wat was dat een geweldig spektakel!’


    In de avondschemering werden Kurt en Joe naar een Amerikaanse luchtmachtbasis gebracht en naar een oorlogschipgrijze C-17, die in het felle licht van een aantal schijnwerpers op het platform klaarstond.


    Ze liepen het toestel in over de laadklep onder de staart, waar ze werden opgevangen door een vrachtofficier, die bezig was met het vastsjorren van een Humvee en wat andere in zeildoek verpakte spullen, en hen voor in het toestel plaats liet nemen.


    Kurt liet zich op zijn stoel vallen, mismoedig en uitgeput. Joe maakte wat grapjes om hem op te vrolijken, maar daar stond Kurts hoofd absoluut niet naar. Hij staarde zwijgend voor zich uit, terwijl het reusachtige viermotorige vrachtvliegtuig naar de startbaan taxiede en opsteeg.


    Nog tijdens het opstijgen was Joe al in slaap gevallen, maar Kurt lukte het niet zelfs maar zijn ogen te sluiten. Hij pijnigde zijn hersenen of er niet nog een laatste route openlag, iets kleins dat ze over het hoofd hadden gezien en hem naar Sienna en de hackers kon leiden en degene die achter het complot zat, waarvan Kurt inmiddels overtuigd was dat het nog niet echt op de rails was gezet.


    Hoe hij ook zijn best deed, hij vond niets. En toen hij zich door het dreunen van de motoren en de kilte van de cabine duf begon te voelen, stond hij op en liep naar de voorkant, waar hij voor het raampje in de vliegtuigdeur bleef staan en naar buiten staarde. De lucht boven hen was donker, maar met een streep licht aan de horizon. Een lichtpuntje, dacht Kurt. Wat ironisch. In zijn toestand van totale uitputting duurde het even voordat het tot Kurt doordrong dat er geen streep licht aan de horizon kon zijn. Als ze richting Guam gingen, vlogen ze dieper de nacht in. Ze waren pas een paar uur in de lucht en ondanks de verandering van tijdzone was een zonsopgang daar uitgesloten.


    Hij keek over zijn schouder. De lucht achter hen was pikzwart. ‘We gaan de verkeerde kant op,’ zei hij tegen zichzelf.


    Voordat hij zich goed en wel kon afvragen waarom dat was, zwaaide de deur van de cockpit open en stapte er een bekende figuur de cabine in.


    ‘Hiram?’ zei Kurt.


    Dat je Hiram Yaeger buiten het numa-gebouw tegenkwam, was net zo ongerijmd als dat je de rector van je school ergens in de stad tegen het lijf liep. Dat hoorde op de een of andere manier gewoon niet. En Hirams kleding versterkte dat effect nog: in plaats van zijn eeuwige t-shirt met spijkerbroek zat Yaeger van enkel tot hals in een vaalbruin militair vliegenierspak geritst en zat zijn paardenstaart in een strak over zijn hoofd getrokken Air Force-honkbalpet gepropt.


    ‘Ben jij undercover?’ vroeg Kurt half schertsend.


    ‘Ik zekere zin wel, ja,’ antwoordde Yaeger. ‘Dirk wilde dat ik je persoonlijk op de hoogte stel.’


    ‘Op de hoogte stel van wat?’


    ‘De missie.’


    Kurt dacht kort na. ‘Ik dacht dat er geen missie was,’ zei hij. ‘Het is zelfs zo dat Tim Hale liet doorschemeren dat ik als ik zo doorging wel eens in een dwangarbeiderskamp terecht kon komen.’


    Hiram lachte. ‘Van wat ik zo hoor, is Tim Hale anders nogal met je in zijn nopjes. Hij was bijzonder onder de indruk van wat jullie in zo korte tijd voor elkaar hadden gekregen.’


    ‘Waarom deed hij dan zo koeltjes?’


    ‘Dat was vanwege kolonel Lee,’ antwoordde Yaeger. ‘En alle anderen die eventueel meeluisterden. Wij vermoeden dat de database van de Koreaanse inlichtingendienst is gehackt. En we kunnen niet garanderen dat dat niet ook bij ons en Defensie het geval is. Dus leek het ons beter kolonel Lee iets op de mouw te spelden wat hij in zijn systeem kan verwerken en dat ik jou ondertussen hier persoonlijk door middel van met de hand geschreven notities van de huidige stand van zaken op de hoogte stel.’


    ‘Met de hánd geschreven? Dat moet niet eenvoudig voor jou zijn geweest,’ grapte Kurt.


    ‘Je hebt geen idee,’ reageerde Yaeger. ‘Alsof ik met een rekenliniaal of een telraam aan de slag moet.’


    Kurt schoot in de lach, blij dat hij voor de tweede keer in evenzoveel weken eindelijk weer eens een vrolijk gezicht voor zich zag. ‘Dus hoe luiden de tijdingen die u me brengt, o boodschapper uit het verre koninkrijk?’


    Yaeger gebaarde naar een paar stoelen die tegenover elkaar stonden. Kurt nam plaats op een van stoelen terwijl Hiram tegenover hem ging zitten en het vliegenierspak ver genoeg openritste om er een kartonnen map uit op te diepen die hij daar had weggestopt. ‘Er is verschrikkelijk veel gebeurd in de tijd dat jij in dat Koreaanse ziekenhuis lag te pitten.’


    ‘Goed of slecht?’


    ‘Een beetje van allebei,’ antwoordde Hiram. ‘Zodra Joe Sienna Westgate met zekerheid had geïdentificeerd in de groep die uit Noord-Korea was gesmokkeld, is het kantoor keihard aan de slag gegaan. Brian Westgate werd ter verantwoording geroepen. Midden in een ellenlang relaas over hoe onfeilbaar Phalanx wel niet was –zelfs als anderen Sienna in hun macht hadden – kreeg hij een zenuwinzinking waarvan wij dachten dat het een beroerte was. Maar het bleek dat hij net zo’n behandeling had gehad als jij. Ze hebben een chip uit zijn occipitaalkwab verwijderd. Een team van de fbi vond in zijn huis voorgeschreven medicijnen waarmee was geknoeid en die zijn geheugen beïnvloedden. Hij is herstellende en wordt voor zijn eigen veiligheid bewaakt.’


    ‘Herinnert hij zich iets?’ vroeg Kurt.


    ‘Niet veel. Het schijnt dat ze zijn hersenen veel zwaarder hebben bewerkt dan die van jou.’


    Kurt leunde naar achteren. Vanaf het moment dat hij van Sienna’s relatie met de man hoorde, koesterde hij een hartgrondige afkeer jegens de internetmiljardair. En sinds het begin van dit mysterie was hij ervan overtuigd dat Westgate er iets mee te maken had. Nu hij hoorde dat Westgate eenzelfde gewelddadige behandeling had ondergaan en als pion werd gebruikt in een of ander groter plan, zag Kurt zich met het ietwat vreemde besef geconfronteerd dat hij de man wellicht tekort had gedaan. Hij kon zich goed voorstellen wat er op dit moment in de man om moest gaan.


    ‘Ze hebben hem van het jacht gehaald,’ zei Kurt, die zich herinnerde wat hij had gehoord. ‘Nadat ze in die gesloten reddingsboot waren ontkomen en de storm was gaan liggen, hebben ze hem op het vlot gelegd en gewacht tot iemand hem zou vinden.’


    Yaeger knikte. ‘Goed mogelijk,’ zei hij. ‘Feit is dat nu zowel Brian Westgate als Sienna als onbetrouwbaar zijn ontmaskerd, het voor iedereen duidelijk is dat ook Phalanx niet betrouwbaar meer is voor de beveiliging van de computersystemen en netwerken die het zou moeten beschermen.’


    ‘Wat wordt daaraan gedaan?’


    Yaeger zuchtte. ‘Al het mogelijke,’ antwoordde hij. ‘Er wordt nu een crash gesimuleerd om Phalanx uit te schakelen en te vervangen door alternatieve systemen. Bovendien worden andere beveiligingsmaatregelen versterkt en gereviseerd. Sommige systemen zijn volledig van het netwerk losgekoppeld.’


    ‘Een stap in de goede richting,’ zei Kurt. ‘Maar als de mensen achter deze ellende beseffen dat Sienna voor hen geen nut meer heeft, is haar lot en dat van haar kinderen zo goed als bezegeld.’


    ‘Ja,’ reageerde Yaeger. ‘Het meest waarschijnlijk is dat ze dan gedood worden. De groep die hierachter zit, begint gewoon opnieuw. Wat hun uiteindelijke doel ook is, ze hebben er een aanzienlijke hoeveelheid tijd en energie in gestoken om het te verwezenlijken. Uit niets blijkt dat ze het zullen opgeven.’


    ‘Heb je enig idee wat ze van plan zijn?’


    ‘We hebben een enorme toename aan hackpogingen geconstateerd, maar er valt geen duidelijk patroon in te ontdekken,’ antwoordde Yaeger. ‘We vermoeden dat ze hun ware bedoelingen zorgvuldig verhullen.’


    ‘Wat betekent dat wij die moeten zien te vinden,’ zei Kurt. ‘Dit is alleen te stoppen als we de bron uitschakelen.’


    Yaeger knikte. ‘En dat brengt me bij de reden waarom jij hier zit en naar het westen met de nacht mee vliegt en niet naar Guam in het oosten. We hebben een nieuw aanknopingspunt en vreemd genoeg kwam dat van jou.’


    Terwijl hij sprak trok Yaeger nog een foto uit de dossiermap tevoorschijn. Kurt had hem eerder gezien. Het was de foto die hij van Calista op het dek van Acosta’s jacht had genomen.


    ‘Max heeft een gezichtsherkenningsanalyse van jouw mysterieuze vrouw afgerond.’


    ‘Met succes?’


    ‘Eerst niet,’ antwoordde Yaeger. ‘We hebben alle civiele kentekenuitgiftebureaus in de westerse wereld gecheckt, alle organisaties die paspoorten uitgeven en alle justitiële archieven. Zelfs die van Interpol. Nergens een fotografische opname van een vrouw die met de vrouw op jouw foto overeenkwam. Toen heb ik Max gevraagd alle beschikbare gepubliceerde foto’s te scannen en te zien of we een match konden vinden.’


    ‘Dan hebben we het over vele miljarden foto’s,’ merkte Kurt op.


    ‘Biljoenen,’ zei Hiram. ‘Vele biljoenen als je de videobeelden meetelt. Zelfs voor Max was dit een gigantisch karwei. Ze is er drie volle dagen mee bezig geweest. En toen ze uiteindelijk met een match kwam, heb ik bijna gevraagd of ze ons voor de gek hield.’


    ‘Ik wist niet dat computers dat konden,’ zei Kurt.


    ‘Van Max is bekend dat ze me twee keer in de maling heeft genomen. Maar nu was ze serieus.’


    Hiram pakte een tweede foto, een kopie uit een oud tijdschrift op A6-formaat. Er stond een mooi stel van in de dertig op. Ze waren omringd door drie kinderen, twee jongens en een meisje, zo te zien het jongste kind. Afgaande op de kleren was de foto vermoedelijk halverwege de jaren tachtig gemaakt.


    ‘Keurig gezinnetje,’ zei Kurt. ‘Wie zijn dit?’


    ‘De vrouw heet Abigail Banister,’ antwoordde Yaeger. ‘Ze was een expert in telecommunicatie.’


    Kurt bestudeerde haar. Afgezien van de kleding kon ze een tweelingzus van Calista zijn.


    ‘De man is haar echtgenoot,’ vervolgde Hiram, ‘Steward Banister. Hij was gespecialiseerd in satellietsurveillance. Het zijn Engelsen. Ze zijn achtentwintig jaar geleden tijdens een safari in Zimbabwe spoorloos verdwenen. In die tijd was er de verdenking dat ze naar het Oostblok waren overgelopen. Vanwege hun politieke voorkeuren en een paar oude vrienden uit hun studententijd had deze zaak voor de Britse inlichtingendienst kennelijk weinig prioriteit. Hoewel al spoedig publiekelijk bekend werd dat dat om redenen die je snel duidelijk zullen worden, bepaald niet het geval was.’


    Kurt begon te vermoeden waar dit naartoe ging. ‘De vrouw lijkt heel erg op Calista. En het meisje…’


    ‘Volgens Max komt haar gezichtsstructuur voor negenentachtig procent overeen met de vrouw die jij als Calista kent. Na een digitale verouderingsanalyse met behulp van haar eigen gezichtstrekken plus die van haar broers en ouders, kwamen we tot een overeenkomst van zesennegentig procent. Dit is nagenoeg net zo betrouwbaar als vingerafdrukken.’


    ‘Hiermee zeg je dus dat het meisje Calista is?’


    Yaeger knikte.


    Kurt had een enorm respect voor wat Hiram en Max voor elkaar kregen – ze hadden in het verleden beslist wonderen verricht – maar dit leek hem toch een schot in het duister. ‘Is dit op de een of andere manier te verifiëren?’


    ‘Dat is al gebeurd,’ reageerde Yaeger.


    ‘Hoe?’


    ‘dna-analyse.’


    Kurt trok een wenkbrauw op. ‘Hoe kom je aan haar dna?’


    ‘Van jou,’ antwoordde Yaeger. ‘Je zat onder het bloed van Calista, nog afgezien van de zwarte haren die achter de knopen van je jas zaten. Joe heeft ze aan een specialist van de cia gegeven toen jij naar het ziekenhuis werd gebracht. Ze waren zo slim om de monsters te bewaren. Daarna hebben we Calista’s dna met dat van nabestaanden van de familie Banister vergeleken.’


    ‘Dus het meisje op deze foto is daadwerkelijk Calista,’ zei Kurt.


    ‘Haar echte naam is Olivia,’ reageerde Yaeger.


    Ze zagen er zo normaal uit. ‘Dus jij beweert dat dit burgerlijke doorsneegezin uit Engeland is vertrokken, hun verdwijning in scène heeft gezet en zich tot een internationale misdadigersfamilie heeft ontwikkeld?’


    ‘Nee,’ reageerde Hiram. ‘Het ware verhaal is nog veel triester. Zoals ik al zei, zijn ze op vakantie verdwenen. De vader werd zes maanden later aangetroffen in Bangkok, waar hij was doodgeschoten. Zijn handen waren geboeid, zijn gezicht zwaar toegetakeld en hij had duidelijk geprobeerd aan iemand te ontsnappen toen hij werd neergeschoten. De dader of daders zijn nooit gepakt. Een jaar later zijn de lijken van de moeder en de beide jongens gevonden.’


    ‘Waar?’


    ‘In een wrakkige reddingsboot die voor de kust van Mozambique dreef.’


    Hiram gaf hem nog een foto, deze was van de reddingsboot zoals die is aangetroffen. De drie lijken waren bedekt, maar er lagen diverse vaten naast hen. Kurt zag dat het half verrotte houten bootje op verschillende plekken was gerepareerd en dat er een stel geïmproviseerde roeiriemen lagen. In een hoek lag een afgebroken stuk hout en een rafelige lap die mogelijk als mast en zeil hadden gediend.


    ‘Ze zijn aan uitdroging bezweken,’ verklaarde Hiram.


    ‘Zat er geen water meer in die vaten?’ vroeg Kurt.


    ‘Aanvankelijk misschien wel,’ antwoordde Yaeger. ‘Maar als dat er inderdaad in heeft gezeten, was het niet genoeg. Afgaande op de staat van de lichamen schat de lijkschouwer dat ze minstens twee weken, mogelijk drie, in de boot hebben doorgebracht. Voor zo’n lange tijd was dat veel te weinig water voor drie mensen. Zelfs als de vaten tot de rand toe vol waren geweest.’


    Kurt bekeek de foto van het glimlachende gezinnetje nog eens aandachtig en probeerde zich een voorstelling te maken van wat er gebeurd kon zijn. ‘Op de een of andere manier is Calista achtergebleven. Misschien wisten ze dat er niet genoeg water was voor vier en hoopten ze met zijn drieën te overleven.’


    ‘Wie weet,’ zei Hiram. ‘Het enige wat we zeker weten is dat het glimlachende meisje op die foto bijna drie decennia bij degene is geweest die haar heeft ontvoerd.’


    ‘Dat weet ze zelf niet, toch?’


    ‘Misschien dat ze zich iets herinnert,’ reageerde Hiram. ‘Ze moet vier geweest zijn toen het gezin werd gekidnapt, een jaar of vijf, zes toen haar moeder en broers een – dat moeten we wel aannemen– wanhopige poging deden om te ontsnappen. Maar met het oog op wat wij hebben geleerd over mensen die lang gegijzeld zijn geweest, is het zeer waarschijnlijk dat alle herinneringen daaraan zijn verdrongen. Wanneer het stockholmsyndroom en de drang tot overleven een rol spelen is de menselijke geest tot acceptatie van de meest vreemde dingen in staat. In haar geval was het als klein kind waarschijnlijk het makkelijkst om lid van een nieuw gezin te zijn.’


    Kurt zag er de ironie van in. ‘Dan is ze van ontvoerde dus ontvoerder geworden.’


    ‘Ze zal de eerste niet zijn.’


    Kurt knikte. Hij keek nog eens naar de foto en had medelijden met het meisje dat Calista was geworden. Maar zijn belangrijkste zorg was de waanzin waar zij en haar metgezellen de wereld mee bedreigden.


    ‘Dus dit is een aanknopingspunt voor ons,’ zei hij. ‘Als we de mensen vinden die haar hebben ontvoerd, hebben we meteen ook het brein dat hierachter zit.’


    ‘Dat is precies wat we denken, ja,’ reageerde Hiram. ‘En dat brengt ons bij een speling van het lot. Bekijk de oude reddingsboot op die foto nog eens goed. Kun je lezen wat er op de bovenste plank gestempeld staat?’


    Kurt kneep zijn ogen tot spleetjes. Hij zag een verkleuring, maar meer niet. Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Hier is een bewerkte foto.’


    Hij pakte de afdruk aan. Op deze door een computer gemaakte vergroting was de tekst leesbaar. Kurt las hem twee keer over en nog een derde keer. ‘Ik weet dat jullie me nu niet voor de gek proberen te houden, maar klopt dit echt?’


    Hiram knikte.


    ‘De Waratah?’ zei Kurt. ‘De Waratah van de Blue Anchor Line die in 1909 is verdwenen?’


    ‘De enige echte,’ antwoordde Hiram. ‘Met behulp van het uitvoerige dossier over deze kwestie van St. Julian Perlmutter en een Zuid-Afrikaan die zich al vele jaren bezighoudt met de Waratah, hebben we kunnen vaststellen dat er tussen de reservevaartuigen en reddingsboten twee sloepen van exact hetzelfde type aan boord waren.’


    Kurt staarde naar de naam op de foto. Het viel inderdaad niet te ontkennen. Maar het leek onmogelijk. ‘Dit moet een vergissing zijn,’ zei hij.


    ‘Logisch gesproken wel,’ vond ook Hiram, ‘behalve dat ik iets weet wat jij nog niet weet. De Waratah is nooit vergaan.’


    Met deze woorden pakte Hiram een volgende foto uit de map. Hierop zag Kurt een scheepswrak dat met modder, roest en zo te zien woekerende plantengroei was bedekt. Er was nauwelijks nog enige vorm aan te ontdekken.


    ‘Mag ik je voorstellen: de ss Waratah,’ zei Hiram. ‘Ontdekt door Paul en Gamay Trout, drie dagen geleden in het zuidelijk deel van de Indische Oceaan.’


    Kurt bekeek de foto aandachtig. Hij wist dat Hiram over dit soort dingen geen grapjes maakte, zeker in deze fase niet, maar dit ging zijn verstand te boven en hij wilde meer zekerheid. ‘Dit is echt waar?’


    Yaeger knikte.


    ‘Hoe kan dit?’


    Hiram vertelde over hun theorie dat het zand waarin het schip begraven lag de corrosie van de romp heeft vertraagd, en over wat Gamay en Elena in de ziekenboeg hadden aangetroffen.


    ‘We gaan uit van de theorie dat het schip door een groep misdadigers is overgenomen,’ vervolgde hij, ‘die ermee naar het zuiden zijn gevaren.’


    ‘Enig idee waar het terecht is gekomen?’


    Hiram knikte. ‘Aan de westkust van Madagaskar,’ antwoordde hij, waarna hij vertelde hoe Gamay tot die conclusie was gekomen en hij Kurt nog een foto uit de map liet zien.


    Op de foto waren naast elkaar twee satellietbeelden geprint. Er was een modderige en sterk kronkelende rivier op te zien.


    ‘Ervoor en erna,’ legde Yaeger uit. ‘De foto links is twee maanden oud en de foto rechts is vorige week gemaakt.’


    Kurts ogen richtten zich meteen op een uitgelicht gedeelte waarin de loop van de rivier een bocht van negentig graden maakte en vervolgens recht op de zee uitkwam. Op de oudste foto lag daar iets groots, een soort bult of een verhoogde zandbank, waardoor de bocht leek te zijn ontstaan. Op de recentere foto was de bult verdwenen, de rivier had een nieuwe loop gekregen en was nu duidelijk breder en rechter.


    ‘Door de hevige regenval van de afgelopen maand is er een nieuwe route naar de zee ontstaan,’ zei Hiram. ‘Alles wat het water onderweg tegenkwam is meegesleurd, inclusief de romp van de ss Waratah. De bult in kwestie komt wat omvang betreft vrijwel perfect met het schip overeen.’


    Kurt wreef over de stoppels op zijn kin. ‘Dus de Waratah is gekaapt, in deze rivier aan de grond gelopen en niet op zee vergaan zoals iedereen dacht. Dat was tachtig jaar zo tot de Banisters, die daar gevangen werden gehouden, het schip ontdekten, een van de reddingsboten oplapten en erin op zoek naar de vrijheid wegvoeren, waarbij ze de vijf jaar oude Olivia achterlieten. Ze hebben het niet gered. De kidnappers hebben het meisje gehouden en geleidelijk geïndoctrineerd. En nu, jaren later, hebben wij met Calista te maken.’


    Hiram knikte. ‘Je zou een goede detective zijn,’ zei hij, waarop hij hem het laatste stukje van de puzzel toonde. Het was een foto van een groot plantageachtig landgoed, compleet met heggen die een ingewikkelde doolhof vormden, over meerdere terrassen verdeelde tuinen, een enorm zwembad en diverse bijgebouwen. Aan de zijkant van het hoofdgebouw stak een rij satellietschotels uit, terwijl aan de andere zijkant een helikopterplatform lag met ernaast een flinke hangaar. Kurt zag het staartstuk van twee op het oog militaire helikopters uit de hangaar steken.


    Het landgoed was uitgestrekt en het terrein buiten de muren leek vooral uit weilanden te bestaan. Kurt zag vee vrij rondlopen. Op het hoogste punt van het landgoed was een steile, onregelmatige rotswand van een verweerde grijze steensoort die over de gehele breedte van de foto doorliep.


    ‘Dit landgoed ligt zo’n acht kilometer stroomopwaarts van de plek waar de Waratah verborgen lag. De eigenaar is een mysterieuze, maar zeer machtig figuur, een zekere Sebastian Brèvard. De naam Brèvard wordt al gedurende vier generaties in verband gebracht met diverse vormen van crimineel gedrag. Het witwassen van geld, bankfraude, handel in wapens en gestolen goederen. Maar vreemd genoeg is er niets over hen bekend van voor 1910, toen ze deze enorme lap grond hebben gekocht.’


    ‘Ik neem aan dat dergelijke documenten in die tijd nogal zeldzaam waren,’ zei Kurt. ‘Vooral in Madagaskar.’


    ‘Daar sta je nog van te kijken,’ reageerde Hiram. ‘Feit is dat het eiland van 1897 tot 1960 een gebiedsdeel van Frankrijk was. In de grondaankoopaktes opgeslagen in het archief van het gouverneurskantoor is terug te vinden dat de familie Brèvard beweert uit Frankrijk te zijn geëmigreerd. En dat ze van adel zouden zijn. Hoe dan ook, het familiewapen dat ze claimen is verzonnen. In de annalen van de Franse heraldiek is er niets van terug te vinden. Ook is er nergens iets te vinden over een rijke Franse familie met de naam Brèvard die in die tijd naar warmere contreien zou zijn vertrokken.’


    Kurt begreep waar Hiram naartoe wilde. ‘Dus dit stelletje valse adel duikt zes maanden na de vermissing van de Waratah uit het niets op en vervolgens kopen ze het land waarop het schip verborgen ligt, vermoedelijk om ervoor te zorgen dat dat zo blijft.’


    ‘Niet alleen het land waar het schip op verborgen ligt,’ corrigeerde Hiram, ‘maar een anderhalve kilometer brede strook die van de zee helemaal doorloopt tot aan deze onbegaanbare rotswand van keihard graniet.’


    ‘Ik geloof dat ik wel weet waar dat geld vandaan kwam,’ zei Kurt. ‘Juwelen, goud en contant geld, gestolen van de passagiers en bemanning van de Waratah.’


    ‘Dat is precies wat wij ook dachten,’ reageerde Hiram. ‘Aangevuld met, wat we nu weten, een verzameling valse bankbiljetten die als verreweg de beste vervalsingen uit die periode worden beschouwd.’


    Kurt leunde naar achteren en dacht enige tijd diep na over wat dit nu precies betekende. Het lag voor de hand dat de ontvoerders van Sienna dezelfde groep schurken waren die dertig jaar eerder het gezin Banister had ontvoerd en vermoord. Bovendien duidde alles erop dat ze afstammelingen waren van de lieden die in 1909 de Waratah hadden gekaapt.


    In plaats van woede ervoer Kurt slechts een kille vastberadenheid een eind te maken aan hun destructieve praktijken. ‘Ik vermoed dat ook hier de appel niet ver van de boom valt,’ merkte hij op. ‘Enig idee wie ze echt zijn? En waar ze vandaan komen?’


    ‘Het is niet meer dan speculatie,’ antwoordde Yaeger, ‘maar een bende criminelen die bekendstond als de Klaar River Gang had Durban van de winter van 1908 tot in de zomer van 1909 geterroriseerd. Uit de verslagen blijkt dat de bende in een machtsstrijd verwikkeld raakte en zichzelf de das omdeed toen de politie van Durban op het punt stond om ze op te rollen. De meeste bendeleden werden gedood, maar van een aantal kopstukken ontbrak elk spoor. Ondanks de aanvankelijke veronderstelling dat de hele bende uitgeroeid was, kwam de hoofdinspecteur van politie in Durban tot de conclusie dat de leiders van de bende waren ontkomen en de anderen hadden vermoord om hun sporen uit te wissen. Hij verklaarde publiekelijk dat hij verwachtte dat ze weer zouden opduiken, maar dat is nooit gebeurd. Later in zijn leven raakte hij geobsedeerd door de gedachte dat ze aan boord van de Waratah waren gegaan en met het schip ten onder waren gegaan.’


    ‘Waarom dacht hij dat?’


    ‘Door het tijdsverloop, om te beginnen,’ antwoordde Yaeger. ‘Ze verdwenen twee dagen voordat de Waratah uitvoer. Maar er was nog een reden voor. Niet veel later werden er in de administratie van de Blue Anchor Line valse, haast niet van echt te onderscheiden tienpondbiljetten ontdekt. Men nam aan dat er met die biljetten tickets zijn gekocht en dat ze op die manier in de kas van de firma terecht zijn gekomen. Dergelijke biljetten en half verbrande snippers ervan werden ook in de schuilplaats van de bende gevonden.’


    Kurt had het idee dat hij nu eindelijk de samenhang van dit alles snapte. ‘Dus de leiders hebben hun dood in scène gezet, zijn aan boord van de Waratah geglipt en hebben de overtocht met vals geld betaald om uiteindelijk met het schip ten onder te gaan. Zelfs degenen die denken dat ze ontsnapt kunnen zijn, geloven dat het verhaal van de bende eindigde met een slecht karma of een of andere kosmische herschikking van de rechtvaardigheidsbalans. Niemand gaat ervan uit dat ze het schip hebben gekaapt en ermee naar Madagaskar zijn gevaren om het daar in de monding van deze rivier te verstoppen. Ze gebruikten de kostbaarheden die ze van de passagiers hadden gestolen en hun eigen valse bankbiljetten om een nieuw leven te beginnen. Maar in plaats van een fatsoenlijk bestaan op te bouwen vielen ze geleidelijk terug in hun vertrouwde levenswijze: misdaad. En alle generaties hebben sindsdien dat pad gevolgd.’


    ‘Dat is ’t inderdaad zo’n beetje,’ bevestigde Hiram.


    ‘Zelfs als dit maar voor de helft waar is, denk ik dat we er hoognodig een eind aan moeten maken,’ zei Kurt. ‘Kunnen we op bijstand van de Delta Force of een team van de Navy seals rekenen als dat nodig mocht zijn?’


    ‘Ben bang van niet,’ antwoordde Hiram. ‘Al wordt er wél een aanvalseenheid in paraatheid gebracht. Geloof me, aan het thuisfront is niemand blij met wat er aan de hand is en met de mogelijkheid dat een dergelijk prominent lid van de Amerikaanse samenleving wordt vastgehouden en gebruikt door zo’n weerzinwekkende groep mensen. Maar er zijn logistieke problemen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Om te beginnen hebben we geen bewijs,’ zei Hiram. ‘Bovendien, zelfs als onze theorie klopt, kunnen we er niet honderd procent zeker van zijn dat de cyberaanvallen vanuit dit landgoed komen of dat Sienna en de anderen daar zijn. Als we onze man daar op de hoogte stellen en de regering van Madagaskar om hulp vragen verliezen we het enige voordeel dat we hebben: het verrassingseffect.’


    ‘Er moet iemand heen om het bewijs te leveren,’ concludeerde Kurt.


    Hiram knikte ernstig. ‘En daar zie ik een rol voor jou en Joe. Het is puur op vrijwillige basis, hoor, maar we zijn over een paar uur boven Madagaskar. Dus hebben jullie minstens vier uur voorsprong op het best mogelijke alternatief.’


    ‘Je weet heel goed dat ik ’t doe,’ zei Kurt. ‘En ik ben ervan overtuigd dat onze schone slaapster daar dit voor geen goud wil missen. Maar wat doen we als we dat bewijs hebben? Ervan uitgaande dat we het vinden.’


    ‘Geef ’t door en hou je verder gedeisd,’ antwoordde Hiram. ‘De Special Forces doen de rest.’


    Dat beviel Kurt wel. Maar er bleef toch een probleem. ‘Wat doen we als de Brèvards weten dat er Special Forces op ze afkomen? Tot nu toe zijn ze ons steeds een stap voor geweest.’


    ‘Nu niet meer,’ zei Hiram. ‘Net als mijn reisje om jullie hier te treffen, worden alle orders en logistieke aanwijzingen met betrekking tot deze operatie op ouderwetse typemachines geschreven en persoonlijk aan de betreffende commandanten overhandigd. De Brèvards kunnen alle computers hacken die ze willen, maar iets wat er niet is, vinden ze niet. En als ze het doen, is wat ze vinden misleidend. Op dit moment is dit toestel volgens de computersystemen van de numa, van de luchtmacht en zelfs van het controlecentrum van de internationale luchtverkeersleiding op weg naar Guam. Een verzoek van jou voor verlof op medische gronden is al onderweg, terwijl Joe naar een walvisobservatieproject voor de kust van Venezuela is overgeplaatst. Ondertussen wordt Acosta in een risicoprofiel van de cia als voornaamste verdachte aangeduid, waarmee zijn potentiële dreigingsniveau overeenkomt met die van de Iraanse cybermacht en de Noord-Koreaanse Unit 121.’


    Kurt grinnikte. ‘Dat is niet slecht. Als die Brèvard in onze systemen neust, is-ie waarschijnlijk heel tevreden met zichzelf. Met een beetje mazzel vallen we hem rauw op z’n dak.’


    ‘Dat zit erin,’ reageerde Hiram.


    Kurt stond op, rekte zich uit en keek naar Joe. ‘Ik ga Joe wekken. Ik denk dat we een sterke kop koffie nodig hebben.’
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    Sebastian Brèvard, zijn broer Laurent en zijn ‘zus’ Calista stonden in de controlekamer te midden van alle computers en bespraken de situatie.


    ‘Ik heb iedereen hiernaartoe laten komen,’ zei Laurent. ‘Op dit moment hebben we in totaal vijftig man. Maar ze hangen wat rond en hebben niks te doen. Wanneer verwacht je die aanval?’


    ‘Vroeg of laat,’ antwoordde Sebastian. ‘Ik hou hun belangrijkste kanalen in de gaten. Maar momenteel hebben we weinig te vrezen.’


    ‘Ondertussen geven we wel een fortuin uit aan die huurlingen,’ zei Laurent. ‘Ik weet zeker dat onze vaste bewakers het ook heel goed aankunnen.’


    Sebastian maakte korte metten met de tegenwerpingen van zijn broer. ‘Dat maakt niet uit,’ reageerde hij. ‘Een fooi vergeleken bij wat we in handen hebben.’


    ‘Ik zie niet in waarom we ze naar hier moeten lokken,’ zei Calista.


    Sebastian wierp een zijdelingse blik op haar, terwijl hij voor zijn eigen computer plaatsnam. ‘Hoe vaak heb ik je al niet uitgelegd, lieve zus van me, dat het er bij misleiding niet om gaat je doelwit ervan te overtuigen dat hij iets moet doen. Ze moeten zelf tot de conclusie komen dat ze actie moeten ondernemen, in de overtuiging dat ze helemaal zelf op het idee zijn gekomen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Maar waarom wil je ze hier hebben?’


    ‘Om het te laten lukken moeten ze kokend van woede en uit blinde wraak in de aanval gaan. Uit het bloedbad en de vernielingen moet het voor iedereen duidelijk zijn dat we het niet hebben overleefd. Dan denken ze dat dit onverkwikkelijke hoofdstuk in hun meelijwekkende leventjes voorbij is en de dreiging effectief is afgeslagen. Pas dan zijn we echt onvindbaar en kunnen we ongestraft onze dingen doen. Ik zei het al: het geeft ons een heel nieuw bestaan, een leven waarin niemand ons nog zoekt. Daar zorg ik voor.’


    Voor zover ze zich kon herinneren was het voor het eerst dat hij zo vertrouwelijk met haar was. In plaats van de strenge oudere broer lag er iets warmers in zijn ogen. Het gaf haar een ongemakkelijk gevoel op exact dezelfde manier als zij anderen een ongemakkelijk gevoel kon geven.


    ‘Wat doen we met onze gijzelaars?’ vroeg ze, terwijl ze een stapje achteruit deed.


    Hij keek haar teleurgesteld aan. ‘Nu al voor de tweede keer in evenveel weken lijk je je zorgen te maken over iets buiten de familie. Voel je je wel goed?’


    ‘Ik moet ’t toch weten,’ snauwde ze.


    ‘Ze kunnen ons identificeren,’ legde Sebastian uit. ‘Om dat te voorkomen zorgen wij dat ze in de vuurzee omkomen. Hun verblijven liggen vol met napalm, net als de explosieven in de rest van het huis. Als ze aanvallen en het vuurgevecht losbarst, breng ik alle ladingen tot ontploffing en gaat de hele boel in vlammen op. Zorg er wel voor dat je dan bij me in de helikopter zit.’


    Ze glimlachte, het enigszins sadistische lachje dat hij van haar gewend was. ‘Uiteraard, broertje. Waar zou ik anders moeten zijn?’


    ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ga nu Sienna Westgate voor me halen. Ze moet in elk geval nog één ding voor me doen.’


    Calista knikte en vertrok. Zodra de deur dicht was, richtte Laurent zich tot Sebastian. ‘Ze wordt te soft.’


    ‘Tja,’ zei Sebastian, ‘dat kon je verwachten. Ze is niet echt een van ons, hè?’


    Laurent glimlachte. Zowel hij als Sebastian hadden haar als klein meisje met veel plezier gepest; het was een spel geworden. Ze wisten allebei wie ze was en waar ze vandaan kwam. Ze hadden zich verbaasd over hoe ze zich ontwikkelde en hoe sterk ze zich in het gezin had geworteld. Op allerlei manieren leek ze er voortdurend op gespitst om zich te bewijzen, alsof ze diep vanbinnen wist dat ze er niet echt bij hoorde.


    ‘Je weet net zo goed als ik wat het plan met haar is,’ vervolgde Sebastian. ‘Haar lichaam en dat van twee anderen wordt in de neergestorte helikopter gevonden. Misschien verbrand, maar door de juwelen en andere kostbaarheden die ze aan boord vinden, zullen ze tot geen andere conclusie kunnen komen dan dat het om de lijken van ons drieën gaat. Jij en ik ontsnappen door de tunnel die we achter ons vernietigen. Ik heb de explosieven zo afgesteld dat ze in de juiste volgorde afgaan. Eerst de buitenste gebouwen en daarna de vleugels van de villa. En tot slot de controlekamer en de tunnel. Zo hebben we nog wat extra tijd om weg te komen.’


    Sienna Westgate zat met haar kinderen in een raamloze blokhut die als de gezamenlijke gevangenis voor de gegijzelden en hun familieleden werd gebruikt.


    In een poging om het voor haar kinderen niet nog erger te maken dan het al was, had ze haar reis naar Iran en vervolgens Korea voorgesteld als een vakantietrip. Ze had hun beloofd dat ze niet lang weg zou zijn, hoewel ze zich ervan bewust was dat ze het absoluut niet in de hand had wanneer ze terugkwam en of ze überhaupt zou terugkeren. En het beeld van haar kinderen in tranen had ze gedurende haar afwezigheid steeds voor zich gezien.


    Bij haar terugkomst op het landgoed werd ze met lachende gezichtjes en veel kusjes begroet en ze sloeg haar armen zo stevig om hen heen dat ze hen bijna fijnkneep. Maar na deze korte euforie overviel Sienna weer een diep gevoel van wanhoop. Ze zag dat de voortdurende angst en stress bij hen al de nodige sporen hadden nagelaten.


    Elise was in zichzelf gekeerd en stil geworden, het tegengestelde van haar natuurlijke aard. Haar gezicht was bleek en dof, alsof ze niet genoeg te eten kreeg of zelf niet wilde eten. Tanner was er erger aan toe. Hij had koorts en zijn benen zaten onder de insectenbeten. Hij was vaak aan het jengelen en werd snel kwaad. Hij wilde naar zijn vader. Hij wilde naar huis. Hij haatte het daar.


    Sienna haatte het ook, maar ze kon er niets aan veranderen. Ze had aan haar ontvoerders toegegeven en alles gedaan wat ze van haar vroegen – alles wat ieder van hen van haar had verlangd – en dat uitsluitend om haar kinderen te redden en tijd te winnen. Maar nu voelde ze dat ze dit niet lang meer vol zou houden.


    De video’s van haar man die met de pers sprak alsof zij en de kinderen waren verdronken, waren verwarrend en ontmoedigend voor haar. Hij wist dat ze ontvoerd was. Hij was erbij. Hij had het met zijn eigen ogen gezien. Ze kon alleen maar hopen dat het een afleidingsmanoeuvre was en dat ze spoedig bevrijd werden, maar daar twijfelde ze nu aan. Vooral na wat in Korea mede door haar met Kurt en Joe was gebeurd.


    Als in een droom waren ze daar ineens uit het niets opgedoken. Maar toen Calista in de confrontatie de overhand kreeg, kon ze niets anders dan haar gehoorzamen.


    Haar enige troost was dat ze, als ze nog eens in die situatie kwam, weer net zo zou reageren. Een leven in de wetenschap dat ze haar vrijheid boven het leven van haar kinderen had verkozen, zou ondraaglijk zijn. Als ze de dood tegemoet gingen, zou ze hen daarbij niet in de steek laten.


    De deur van de kamer ging open. Iedereen keek op. Er stonden twee mannen van Brèvard in de opening. En Calista. ‘Sienna,’ zei ze.


    Sienna stond op, maar haar kinderen wilden haar niet laten gaan en sjorden aan haar handen, omklemden haar vingers.


    ‘Blijf hier,’ schreeuwde Elise.


    ‘Rustig maar,’ zei ze, ‘ik ben zo terug.’


    ‘Mammie!’ gilde Tanner.


    Sienna bukte tot ze op gelijke hoogte met hen was en nam ze in haar armen. Tanner barstte in huilen uit en Elise reageerde haast gelaten, verstijfde alleen nog. ‘Ik ben zo terug,’ benadrukte ze. ‘Let een beetje op elkaar.’


    Terwijl Sienna opstond, kwam haar een andere vrouw, die met de hacker Montresor was getrouwd, te hulp. ‘Ik hou ze wel voor je in de gaten,’ zei ze.


    Het enige positieve aan deze gemeenschappelijke gevangenis was dat ze niet alleen waren. ‘Dank je.’


    Sienna vertrok met de bewakers en Calista, die haar via een gang langs wat eens het bediendeverblijf was geweest, naar het hoofdgebouw brachten.


    Sienna keek Calista aan. ‘Jij moet een hart van steen hebben.’


    ‘Als ik überhaupt een hart heb,’ reageerde Calista zelfvoldaan.


    Sienna liep gehoorzaam de trap naar het landhuis op en werd vandaar door veiligheidsdeuren naar de controlekamer gebracht. Ze werd misselijk bij de gedachte dat Sebastian Brèvard haar achter die deuren opwachtte met het bevel om met inzet van haar kennis en de offensieve mogelijkheden van Phalanx een nieuw doel aan te vallen, zoals hij dat sinds haar terugkeer elke avond had gedaan.


    Er zou een dag komen waarop hij haar opdroeg om iets echt heel ergs te doen, en dan zou ze moeten kiezen tussen het leven van haar kinderen of dat van onnoemelijk veel anderen. Ze bad haast dat ze haar voor die tijd doodschoten.


    ‘De doelen van vanavond zijn de energiecentrales in Californië,’ zei Sebastian. ‘We beginnen met de reguliere. Een grote storing met langdurige stroomuitval, dat is alles. Denk maar aan de hoeveelheid kolen en aardgas die we zo besparen.’


    Sienna kreeg een stoel voor een console aangewezen en ging aan het werk. Ze had er lang over nagedacht om een bericht te verbergen in de code die ze moest verzenden. Een oplettende it’er aan de andere kant zou het kunnen vinden, zelfs als Sebastian en Calista er niets van hadden gemerkt. Maar het enige bericht dat zinvol kon zijn was de buitenwereld te laten weten waar ze was, en dat wist ze zelf niet.


    Afgaande op het klimaat, de vreemde vogelgeluiden die ze ’snachts hoorde, en een paar vreemde bomen die ze in de verte had gezien, vermoedde ze dat ze zich ergens in Afrika bevonden. Maar dat maakte de locatie niet erg veel exacter.


    Ze ontspande zich en deed wat haar gevraagd werd. Vooralsnog was dat het enige wat ze kon doen.


    Op datzelfde moment voer op zo’n achthonderd kilometer ten noorden van Madagaskar de uss Bataan, een amfibisch aanvalsschip van het type dat ook wel helikoptercarrier wordt genoemd, op absolute topsnelheid naar het zuiden. Het schip was op oorlogssterkte, verduisterd en nam totale radiostilte in acht. Maar dat er geen berichten werden verzonden, betekende nog niet dat ze die niet konden ontvangen.


    Bijna aan het einde van de tweede wacht hoorde een lid van de verbindingsdienst een aantal verwarrende berichten en rapporteerde dat aan de officier van dienst.


    De officier las de berichten en keek op naar de radiotechnicus. ‘Wat is het probleem, Charlie?’


    ‘Deze heb ik onderschept, sir. Iemand gebruikt onze oproepcode. Ze zenden en ontvangen ongecodeerde berichten en vermelden onze oude locatie als de huidige.’


    De verbindingsofficier bestudeerde het vel met de berichten nog eens aandachtig. ‘Yep,’ zei hij. ‘Dat lijkt er wel op.’


    Zonder nog iets te zeggen gaf hij het vel terug aan de radiotechnicus en richtte zijn aandacht op andere zaken. De radiotechnicus staarde hem verbluft aan.


    ‘Op je post, kerel.’


    ‘Ja, sir,’ zei de radiotechnicus, waarop hij zich omdraaide en naar zijn console terugging. Er was kennelijk iets aan de hand, maar aan het gezicht van zijn superieur te zien leek het Charlie beter geen vragen te stellen.


    Ondertussen werkte onder hen op het hangaardek van het schip een zwerm monteurs en technici aan een stel uh-60 Black Hawk helikopters en ze zorgden ervoor dat ze alle vijf in een perfecte conditie verkeerden om in actie te komen.


    In een nabijgelegen wachtruimte werden zesenveertig mariniers, een groep gevormd uit twee Force Recon-pelotons, op de hoogte gesteld van de omstandigheden op het landgoed dat ze gingen aanvallen.


    ‘We vallen aan onder dekking van de duisternis,’ verklaarde luitenant Brooks zijn mannen. ‘Grendel de omgeving af en doorzoek vervolgens het terrein en de gebouwen met de focus op de volgende doelen: één, de evacuatie van mevrouw Westgate en haar kinderen; twee, de evacuatie van alle andere burgers op het terrein aanwezig; drie, de arrestatie van de verantwoordelijke individuen; en vier, het verzamelen van alle info betreffende hun activiteiten of medeplichtigen.’


    ‘Komen we als vrienden?’ vroeg iemand.


    ‘Nee,’ antwoordde Brooks. ‘We zijn niet uitgenodigd en blijven er niet langer dan strikt noodzakelijk. Van landing tot vertrek hebben we maximaal veertig minuten. Dus verdwaal niet in die doolhof.’


    Er galmde een lachsalvo door de ruimte.


    ‘Op hoeveel verdedigers moeten we rekenen?’


    ‘Gebaseerd op de twee woonbarakken en de grootte van het hoofdgebouw zo tussen de twintig en de vijftig. Maar dat zijn niet allemaal gewapende strijders. Eerlijk gezegd zou het een simpele walk-over moeten zijn. Maar bereid je voor op het ergste.’


    Dertig minuten later waren de Force Recon-mariniers op het hogergelegen vliegdek en gingen aan boord van de Black Hawks. Er wachtte hun een lange slopende vlucht van een uur of vier, inclusief bijtanken aan een tankvliegtuig op ongeveer honderdzestig kilometer van de bestemming.


    Aangenomen dat de operatie inderdaad veertig minuten in beslag nam, waren ze in totaal acht uur onderweg. De terugreis was in elk geval korter, aangezien het doorstomende schip bij terugkomst ruim driehonderd kilometer dichterbij was gekomen.


    Terwijl de piloten de preflightchecks afwerkten en de mariniers aan boord hun wapens inlaadden, kwam de compagniecommandant aangelopen. Hij sprak kort met luitenant Brooks.


    ‘We hebben groen licht om te vertrekken, maar krijgen pas toestemming om tot actie over te gaan als we de bevestiging hebben dat mevrouw Westgate en haar kinderen zich op de locatie bevinden.’


    ‘Roger,’ zei Brooks. ‘Enig idee hoe of wanneer we dat te horen krijgen?’


    De commandant keek op zijn horloge. ‘Een tweemansteam doet een lagehoogteparachutelanding op een paar kilometer afstand van het landgoed. Ze moeten daar nu ongeveer geland zijn, ze hebben nog een afstand te overbruggen voordat ze ter plaatse zijn, maar ik verwacht een go of no-go vrij snel na het bijtanken.’


    Brooks knikte. ‘Een lapes-inzet? Wie hebben ze tot zo’n krankzinnige landingsactie kunnen overhalen?’


    ‘Een stel gasten van de numa.’


    Brooks keek de commandant niet-begrijpend aan. ‘De numa? Dat zijn toch zeebiologen of zoiets?’


    ‘Zoiets, ja,’ antwoordde de commandant met een vreemd trekje om zijn lippen. ‘Hoe dan ook, ze hebben me verteld dat die gasten goed zijn.’


    ‘Oké, sir,’ reageerde Brooks op een lichtelijk minachtend toontje. ‘Volgens mij verpest dat onze undercover en kunnen we na onze landing op zoek naar nog meer gegijzelden en lijken.’


    De commandant reageerde niet, maar kon de man geen ongelijk geven. ‘Open de operatiemap zodra jullie in de lucht zijn. Daarin vind je ook foto’s van de numa-mensen. Zorg dat je ze herkent. Ik wil niet dat je ze neerknalt voor het geval ze het overleefd hebben. Succes!’


    Brooks salueerde, kreeg een groet terug van de commandant, en ging aan boord van de eerste Black Hawk.


    Terwijl de rotorbladen boven hem begonnen te draaien, vroeg hij zich af welke oceanografen of zeebiologen tot een dergelijke stunt bereid waren en of zo iemand ook maar in de verste verte in staat was om te doen wat er van hem gevraagd werd. Met een schouderophalen concludeerde Brooks dat ze goed gestoord moesten zijn, wie het ook waren. Maar ze hadden wel lef, dat moest hij hun nageven.
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    Als ze er weet van hadden gehad hoe luitenant Brooks stiekem over hun mentale gezondheid dacht, hadden Kurt en Joe hem misschien wel gelijk gegeven. Alleen al gezien de overmacht van de tegenstanders waren ze minstens ‘licht gestoord’.


    Gelukkig had het leger hen van het een en ander voorzien waardoor de verhoudingen enigszins werden gelijkgetrokken.


    Kurt en Joe kleedden zich om in een gevechtspak dat alles overtrof wat Kurt ooit op dit gebied had gezien. De kleding leek meer op een tweedelige wetsuit dan het standaard gevechtstenue. Het zat strak om het lijf met een zekere druk en bolde alleen iets op de plekken waar een kogelvrije kevlarvulling borst, dijen en onderarmen bedekte.


    ‘Ik heb ’t gevoel alsof ik een futuristische sport ga doen,’ zei Joe, terwijl hij de pijpen strak aantrok.


    Lachend trok Kurt zijn eigen pak aan en hij streek met zijn hand over de buitenkant. ‘Merkwaardig weefsel,’ zei hij. ‘Het voelt aan als schuurpapier.’


    Connors, een sergeant van de luchtmacht, legde uit wat de kleding zoal inhield. ‘Dit zijn wat we infiltratiepakken noemen,’ zei hij. ‘De jongens hebben ’t over Chameleon Camo’s vanwege het camouflage-effect. Er zitten negenentwintigduizend microsensoren in de stof verweven. Die detecteren in alle richtingen het omgevingslicht en veranderen de kleur van het pak al naargelang wat zich achter je of om je heen bevindt. Probeer het maar.’


    Kurt vond een schakelaartje en zette hem in de aan-stand. Ze liepen naar de binnenwand van het vliegtuig. Het pak veranderde vrijwel onmiddellijk van een donker marineblauw in slagschipgrijs. Op het moment dat zijn rechterbeen de voorkant van een zwarte stoel passeerde, werd het pak heel even zwart. En toen er achter hem een gele leiding liep, verscheen er een gele streep op zijn schouders.


    Hij was niet volledig onzichtbaar, maar hij zag eruit alsof hij net zo beschilderd was als de muur achter hem. Alleen zijn gezicht en handen staken nog af en die zouden ter plaatse door handschoenen en een masker bedekt zijn.


    ‘Ongelooflijk,’ mompelde Joe.


    ‘Als je het effect in een helverlicht vliegtuig al goed vindt,’ zei de sergeant,’ wacht dan maar tot je op de grond bent. Als je even niet oplet, raak je elkaar op drie meter afstand al kwijt.’


    ‘En infrarood?’ vroeg Kurt.


    ‘Het pak heeft een interne koeling,’ antwoordde Connors. ‘Het neutraliseert je lichaamswarmte gedurende dertig minuten nadat je hem hebt aangezet. Daarna warmt de buitenkant van het pak geleidelijk op en verliest het zowel de thermische bescherming als het kameleoneffect. Vanaf dan draag je alleen nog een peperduur veiligheidspak. En dan bedoel ik ook écht heel duur. Zo’n pak als dit kost aanzienlijk meer dan jullie in een jaar verdienen.’


    Kurt zette het pak uit en zag hoe het even snel als een uitgaande lamp de marineblauwe kleur weer aannam. Hierna leidde de sergeant hen naar een tafel die aan de zijkant van het grotachtige vliegtuig was uitgeklapt.


    ‘Hierdoor ademen jullie,’ zei hij, terwijl hij een apparaat oppakte dat erg op een duikregulator leek.


    ‘Wat is er mis met de lucht daar?’ vroeg Joe.


    ‘We kunnen niet riskeren dat jullie adem je verraadt.’


    Kurt grinnikte. ‘Ik zei toch dat je niet zoveel uien moest eten.’


    ‘Je kent me,’ reageerde Joe. ‘Ik hou van een beetje pittig.’


    ‘Het gaat niet om de geur,’ verklaarde Connors, ‘maar om de warmte. Als je uitademt, blaas je een hoop warme lucht de wereld in, wat een warmtedetector makkelijk waarneemt. Het heeft geen zin om de rest van je lichaam in een gekoeld pak te hullen als je daar rondloopt met een adempluim van zevenendertig graden Celsius uit je neus en je mond.’


    Hij wees op een hendeltje aan de voorkant van de regulator. ‘Zet ’m hiermee aan als je aan de slag gaat. Vanaf dan mengt de regulator koude lucht in de adem die je uitblaast, en koelt die tot exact de omgevingstemperatuur.’


    ‘Hoelang blijft-ie dat doen?’


    ‘Zolang je perslucht niet op is. Dat hangt van je uitademingsvolume af. Het is maar een kleine voorraad dus hebben we ’t over vijftien, maximaal twintig minuten. Zorg dus dat je voor die tijd uit de beveiligde zone weg bent.’


    Kurt en Joe knikten.


    Nu kwamen ze bij de wapens en navigatiemiddelen. Om te beginnen gespte de sergeant een kapje om Kurts arm. Er zat een gebogen schermpje op met een sterk gedimd display. ‘Een standaard gps-locatieapparaatje,’ zei hij. ‘Het schijnsel is zwakker dan dat van een kaars. Met je nachtbril kun je erop kijken, maar iemand die naast je staat ziet niets. Vergeet niet, dit is militaire gps, dus tot op een meter exact.’


    Vervolgens kwamen ze bij een gewerenrek.


    Connors gaf hun dezelfde wapens. Ook deze leken in niets op wapens waar Kurt ooit mee had geschoten. Gezien zijn kennis van en ervaring met vuurwapens was dat tamelijk bijzonder.


    ‘Zijn dit lasergeweren?’ vroeg Joe. ‘Die heb ik altijd al willen hebben.’


    Connors grinnikte. ‘Elektromagnetische railguns,’ antwoordde hij. ‘Volkomen geruisloos. Tot op duizend meter nauwkeurig. De munitie bestaat uit ijzerhoudende projectielen, met andere woorden: de kogels zijn van ijzer en niet van lood. Daardoor zijn ze dodelijker in het doorboren van alles wat ze op hun pad tegenkomen. En omdat je er geen springstof bij nodig hebt, bevat een standaardmagazijn vijftig projectielen. In je tas heb je een tweede magazijn.’


    Kurt pakte het wapen op, testte het gewicht en hoe het in de hand lag. Het had een lange loop en was aan het uiteinde beslist topzwaar.


    ‘Hoe werkt het?’ vroeg Joe.


    ‘Supergeconcentreerde magneten in de loop en een extra krachtige accu. Bij het overhalen van de trekker flitsen de projectielen weg met een snelheid van driehonderd kilometer per seconde.’


    Joe knikte waarderend.


    ‘Waarom heeft-ie twee trekkers?’ vroeg Kurt.


    ‘Omdat ze zo al met een substantiële krachtbron zijn uitgerust, heeft iemand het briljante idee gehad om aan de onderkant een langeafstands-Taser toe te voegen. Daar is de onderste trekker voor. Je kunt er iemand op vijftien meter afstand mee uitschakelen of gewoon door de punt van de loop tegen iemand aan te drukken en hem met een lichte druk op de trekker een stroomstoot te verkopen.’


    ‘Dus we hoeven niet iedereen te doden die we tegenkomen,’ merkte Joe op.


    De sergeant knikte.


    Aan de voorkant van het toestel floepte een rode lamp aan en ze voelden dat het vliegtuig een nogal steile afdaling inzette.


    ‘We naderen de dropzone,’ zei de sergeant. ‘Nog vragen?’


    Joe stak zijn hand op. ‘Je zegt dropzone, maar we hebben geen parachutes.’


    ‘Die heb je niet nodig,’ antwoordde Connors. ‘Jullie gaan in de Hummer.’


    ‘Kan dat ding vliegen dan?’


    ‘Nee. Maar we kunnen hem op een pallet zetten en van zes meter hoogte door de achterklep droppen.’


    Joe wendde zich tot Kurt. ‘Jij zei dat we het met parachutes zouden doen.’


    ‘lapes,’ reageerde Kurt. ‘Een lagehoogteparachutelandingssysteem en in die afkorting staat parachute, dat klopt.’


    Joe, haalde zijn schouders op, pakte zijn wapen en liep naar de Humvee. ‘Waarom ook niet? Ik sta altijd open voor nieuwe dingen, andere ervaringen opdoen, nieuwe manieren om m’n nek te riskeren ten behoeve van de wetenschap, waarom proberen we niet gewoon met een suv uit een vliegtuig te rijden dat met honderdvijftig knopen per uur doorjakkert? Iemand moet het doen.’


    Kurt en de sergeant schoten in de lach.


    ‘Succes,’ zei Connors.


    Kurt knikte. ‘Wil je dat we een souvenir voor je meenemen? Een t-shirt? Een ansichtkaart? Een Puka-schelpenketting?’


    De sergeant grinnikte. ‘Ik heb liever een borrelglas met de tekst “We kwamen, zagen en overwonnen”!’


    Kurt keek hem lachend aan. ‘Ik kijk wat ik kan doen.’


    Dertig minuten later zaten Kurt en Joe met veiligheidsgordels vastgesjord in een Humvee die op een stevige houten pallet verankerd stond. Het geheel zat vervolgens verpakt in een tuig waaraan twee grote remparachutes vastzaten. Joe zat vastgesnoerd achter het stuur, hoewel hij tijdens de dropping niets hoefde te doen, omdat het gevaar dat de wielen zijwaarts zouden wegdraaien en afbreken bij een rijdende landing veel te groot was. In plaats daarvan zou de pallet onder de Humvee als een slee fungeren terwijl de parachutes de boel afremden en voorkwamen dat ze over de kop sloegen.


    Kurt checkte nog een laatste keer zijn uitrusting. Met de gedachte dat je niet voorzichtig genoeg kon zijn en misschien ook iets van nostalgie had hij een extra wapen aan zijn arsenaal toegevoegd. Verborgen in zijn pak zat de Colt-revolver die hij van Mohammed El Din had gekregen. Hij betwijfelde of hij hem nodig zou hebben. Maar als hij in de afgelopen tijd iets had geleerd, dan was het wel dat de moderne technologie kwetsbaar was en op precies het verkeerde moment kon uitvallen. En in dat geval was het bezit van een back-upwapen uit vervlogen tijden zo’n slecht idee nog niet. Het zat achter de rits van een zak die diagonaal over het vest liep.


    Minder logisch was dat hij de foto’s bij zich had van Calista’s familie en de reddingsboot waarin ze hadden geprobeerd te ­vluchten. Na alle moeite die hij had moeten doen om de waarheid te achterhalen, had hij ergens het gevoel dat ook zij het verdiende om die van haar te kennen.


    De lamp aan de wand sprong op geel en sergeant Connors drukte op een knop waarna de laadklep in de staart van de C-17 openging.


    Ze daalden van zeshonderd meter hoogte in een diepe duisternis af. Heel even lag de zee onder hen en het zandstrand waar ze overheen vlogen.


    Naarmate ze lager en langzamer vlogen veranderde het gieren van de langs de openstaande klep stromende lucht van toon. Met de remkleppen volledig uitgeklapt, evenals het landingsgestel, vloog de C-17 ongelooflijk langzaam voor een dergelijk enorm vliegtuig. En de turbulentie die in de slipstream van het toestel ontstond doordat het onder deze ‘smerige’ omstandigheden in zo’n extreme gevechtsmodus opereerde, veroorzaakte een klapperend en gierend geluid dat achter het vliegtuig opklonk alsof het door jammerende geesten werd achtervolgd.


    Op de kaart was de dropzone als Antsalova Airport aangeduid. Joe leek zich daar zorgen over te maken. ‘Denk je dat de mensen op dat vliegveld niet raar opkijken als wij zo uit de lucht komen vallen en zonder te stoppen langs de douane wegrijden?’


    ‘Als vliegveld stelt het niet veel voor,’ reageerde Kurt, ‘het is een onverharde strook met een hutje van palmbladeren aan het uiteinde. We doen het hier alleen omdat we een vlakke ondergrond om te glijden nodig hebben. Maar er zijn geen vliegtuigen. Geen balies van autoverhuurbedrijven. En geen witte hotelbusjes.’


    ‘Ook geen vipruimte?’ vroeg Joe lichtelijk verstoord.


    Kurt schudde zijn hoofd. ‘Sorry, vriend.’


    Joe zuchtte. ‘Hoog tijd voor een hartig woordje met m’n reisagent. Het wordt met de dag erger, dit uitstapje.’


    Terwijl Kurt en Joe wachtten tot het licht op groen sprong, manoeuvreerden de piloten voor in het kolossale toestel tot steeds lager boven de bomen. Een langs de hellingen van het eiland waaiende zijwind maakte het lastig en ze vlogen in feite zijdelings, een tactiek die door piloten ‘crabbing’ wordt genoemd. Het probleem was dat ze de Humvee zo niet konden droppen omdat die dan op zijn zijkant zou neerkomen en omslaan met een onmiddellijke dood van de inzittenden tot gevolg.


    De copiloot concentreerde zich op de instrumenten, terwijl de piloot uitgerust met een nachtbril de besturing deed.


    ‘Hoogte dertig meter,’ zei de copiloot.


    ‘Kan pas lager na de bomen,’ reageerde de piloot.


    ‘We zijn boven het afzetpunt in tien… negen… acht…’


    Eindelijk verdwenen de bomen onder hen en zag de piloot de onverharde strook die zich als een lange smalle lijn voor hen uitstrekte. Hij corrigeerde iets naar links en zette de C-17 haast aan de grond met een ruk aan de stuurknuppel om de reusachtige vogel recht te leggen.


    De C-17 vloog nu zo’n vijftien meter voor de landingsbaan op vol volume bulderend recht op de driehonderd meter verderop gelegen bomen af.


    Op een stoel achter hen haalde de laadmeester een schakelaar over, waarop de lamp achter in het toestel van geel op groen sprong. ‘Los de lading,’ zei hij in de intercom.


    In wat een eeuwigheid leek maar in feite slechts een paar seconden waren, gebeurde er niets behalve dat de bomen in de verte snel groter werden. Tot de piloot het toestel omhoog voelde gaan ten teken dat de tweeënhalfduizend kilo zware lading door het achterluik was gedropt.


    Op vrijwel hetzelfde moment klonk de stem van sergeant Connors door de intercom. ‘Ze zijn weg. Lading gelost. Ik herhaal: lading gelost.’


    Als in één gelijktijdige beweging gooide de piloot het gas vol open en trok de copiloot ter verlaging van de luchtweerstand het landingsgestel in.


    ‘We klimmen,’ riep de copiloot die zag dat de hoogtemeter in beweging kwam.


    De piloot hoorde het, maar reageerde er niet op. De onverharde baan was maar achthonderd meter lang. De bomen aan het uiteinde waren nog maar een paar honderd meter van hen vandaan. Het werd krap.


    ‘Klim, baby, klim,’ fluisterde hij tegen het toestel.


    Met gierende motoren en een omhooggerichte neus vocht het gigantische gevaarte zich omhoog. Het schoot over het einde van de onverharde strook en schampte zo dicht over de bomen dat de mecaniciens die het toestel later inspecteerden over de hele onderkant van de romp groene vegen chlorofyl aantroffen.


    Nu het gevaar geweken was, vlakte de piloot de stijging af, verhoogde de luchtsnelheid en draaide naar het zuidwesten. Binnen de kortste keren waren ze boven de Straat Mozambique. Pas nu dacht de piloot aan het lot van de mannen die hij zojuist had gedropt en vroeg zich af of ze die nacht zouden overleven.


    Van hun kant hadden Kurt en Joe zich afgevraagd of ze de dropping op zich wel zouden overleven. Het voelde alsof het vliegtuig die laatste dertig seconden de meest wanhopige manoeuvres maakte. Toen het licht op groen sprong, had Connors op de rode actieknop gedrukt en ‘Gaan!’ gegild of iets in die richting.


    Kurt noch Joe had dat gehoord omdat in het kabaal van de zich openvouwende remparachutes de plotselinge ruk waarmee ze achter uit het toestel schoten en hun hoofden naar voren klapten, al hun aandacht opeiste.


    De Humvee werd uit het vliegtuig gesleurd en verkeerde gedurende twee volle seconden in een vrije val. Kurt zag heel helder voor zich hoe het toestel optrok en naar rechts wegzwenkte, terwijl de pantserwagen op de pallet over de grond gleed als een op drift geraakte tobogan over een ijshelling. Eerst voelde het alsof ze als een platte steen over het water van een meer ketsten. Maar algauw nam de snelheid af doordat de pallet steeds meer contact had met de aangestampte aarde van de landingsbaan. De laatste vijftien, twintig meter leken volkomen glad tot ze met een plotselinge ruk tot stilstand kwamen.


    Voor hen schoot de C-17 rakelings over de bomen en Kurt wist heel zeker dat hij vlammetjes aan de boomtoppen zag, aangestoken door de hitte van de motoren.


    Op dat moment was het feit dat ze dit overleefd hadden al een geweldige opluchting. Kurt keek opzij naar Joe en zag een van oor tot oor grijnzend gezicht. ‘Oké, nog een keertje,’ zei hij frivool. ‘Daar wil ik zelfs wel voor betalen.’


    Kurt was dat hartgrondig met hem eens, maar de plicht riep. Hij opende het portier en ontgrendelde het slot waarmee ze aan de parachutes vastzaten en een tweede slot van de vergrendeling op de pallet. Joe deed hetzelfde aan de bestuurderskant en stapte weer in, draaide de sleutel in het contact om en startte de 6,2 liter injectiedieselmotor van de Humvee.


    Het volgende ogenblik stoven ze over de laatste honderd meter van de landingsbaan en draaiden een zandweg naar het zuiden op.


    ‘Hopelijk heb je de kaart bij de hand,’ zei Joe, ‘want ik ben niet van hier.’


    ‘Gewoon op deze weg blijven,’ reageerde Kurt. ‘Het is elf kilometer.’
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    Hoofdstuk 50


    In hun uitgeschakelde infiltratiepakken onder flink afgedragen werkkleding raasden Kurt en Joe in de Humvee over de zandweg. Het voorbijflitsende landschap was in het donker niet goed te zien, maar dit deel van Madagaskar bestond voornamelijk uit oneindige graslanden, zo nu en dan afgewisseld met bosjes van lage bomen onder een gigantische sterrenhemel.


    Tot dusver waren ze geen enkele hut of een ander voertuig gepasseerd.


    Joe gaf gas terug voor een bocht in de zandweg, waarop ze zijwaarts weggleden omdat de uitgesleten grond onder hen wegzakte. Met een kleine dot extra gas grepen de grof geprofileerde banden iets dieper in de aarde en schoot de fourwheeldrive Humvee terug in een rechte lijn en raasde voort.


    Kurt zat in de passagiersstoel, hield zich met zijn ene hand vast en controleerde met de andere de gps. ‘Rij je altijd zo?’


    ‘Moet je me in het spitsuur eens zien.’


    ‘Iets in me zegt: beter van niet.’


    ‘Ik ben nog nooit te laat op een vergadering gekomen omdat ik in het verkeer vastzat.’


    ‘Dit deel van Madagaskar is nogal dunbevolkt,’ zei Kurt. ‘Volgens de kaart is Masoarivo het grootste stadje in een straal van tachtig kilometer en het heeft maar achtduizend inwoners.’


    ‘Mazzel voor ons,’ reageerde Joe. ‘Ik denk niet dat we hier veel andere auto’s tegenkomen.’


    Dat leek Kurt ook, maar loslopend vee was een ander verhaal. Op stukken waar zich plassen regenwater hadden gevormd passeerden ze grazende koeien en schapen. ‘Pas op voor koeien,’ zei hij. ‘Ik herinner me dat je er op de Azoren een aanreed en je als werkstraf de eer van de stad hebt moeten redden.’


    ‘Ik ben vrijgesproken,’ benadrukte Joe. ‘Gerechtelijk onderzoek wees uit dat de koe fout zat en de rechter heeft haar beboet wegens grazen zonder vergunning.’


    ‘Voor een rechtszaak hebben we nu geen tijd,’ zei Kurt, lachend om de herinnering. ‘En we hebben ook geen reservevoorkant bij de hand. Dus pas een beetje op.’


    Joe beloofde dat terwijl ze op een recht stuk kwamen en hij weer plankgas gaf.


    Op ruim twee kilometer voor het landgoed van Brèvard minderden ze vaart. Ze doofden de felle koplampen en zetten allebei hun nachtbril op. De Humvee werd een grommend nachtdier, onder dekking van de duisternis.


    ‘Ik zie het hek in de verte,’ zei Kurt. ‘Ga hier van de weg af. We kunnen de auto daar achter die bomen verstoppen.’


    Joe liet de Hummer uitrijden en stuurde de berm in waar hij over de zachte grond door het hoge gras reed.


    Ze kwamen tot stilstand achter wat laag woekerend struikgewas en de dikke stam van een merkwaardige boom die als een betonnen pilaar recht omhoog groeide. De enige takken van de boom zaten op zo’n twintig meter hoogte helemaal bovenin. Hij leek meer op een gigantische struik broccoli dan op een boom. Er stonden er meer van dit soort verspreid in de omgeving.


    ‘Ik heb het gevoel dat ik in een boek van Dr. Seuss sta,’ merkte Joe op.


    ‘Baobabs,’ zei Kurt.


    ‘Veel dekking geven ze je niet.’


    ‘Met deze pakken hebben we die ook niet nodig,’ reageerde Kurt en trok de ruim bemeten katoenen jas uit die hij vervolgens tot een bal oprolde.


    Terwijl Joe dat ook deed, zette Kurt de nachtbril af en gespte de ademregulator aan een lipje op zijn schouder. Het flesje met perslucht dat zijn adem moest koelen was op zijn zij vastgemaakt.


    Hij bekeek het hek. Het was van oud, verroest en al op verschillende plekken gebroken prikkeldraad. Er was niets wat hier op de aanwezigheid van een wat moderner beveiligingsmiddel wees, maar Kurt nam geen enkel risico.


    ‘Volgens de gps is het vanaf hier zo’n achthonderd meter naar het landgoed, eerst over dit jammerlijke gedoetje hier en dan de heuvel op,’ zei Kurt. ‘Als we dit binnen tien minuten overbruggen, zijn we bij de muur van het terrein nog vijftien minuten thermisch onzichtbaar.’


    Joe knikte en schoof de satelliettelefoon in een zak met ritssluiting van zijn infiltratiepak. In een andere zak stopte hij het extra magazijn voor de railgun. ‘Ik neem aan dat we zo weinig mogelijk meenemen en de rest van de spullen hier achterlaten.’


    ‘Helemaal mee eens,’ zei Kurt. ‘Laten we gaan.’


    Ze zetten hun pakken aan, trokken de capuchon over hun hoofd en zette de nachtbril weer op. Kurt stak de weg over, liep het hoge gras aan de overkant in en stevende op een gat in het hek af.


    Joe volgde dicht achter hem. ‘Ik moet toegeven dat deze pakken precies doen wat ze beloven,’ zei hij. ‘Ik loop drie meter achter je en moet echt m’n best doen om je te zien. Zelfs door deze bril zie ik niet veel meer dan een schaduw bewegen.’


    ‘Ik ga linea recta op die bergwand af,’ zei Kurt. ‘Blijf vlak bij me. Als je me kwijtraakt, geef me dan een seintje met een vogelgeluidje of zoiets.’


    ‘De enige vogelgeluiden die ik ken zijn van Woody Woodpecker en Daffy Duck.’


    ‘Dat is áchterlijk,’ zei Kurt met de snaterstem van de stripeend. ‘Kom, we gaan.’


    En weg was Kurt. Joe liep achter hem aan en merkte dat Kurt makkelijker te volgen was door op het geluid af te gaan dat hij met zijn voeten ritselend door het hoge dorre gras en over de stoffige aarde op de hogergelegen bergkam maakte. Ze daalden aan de andere kant af en vervolgden hun weg over een glooiend veld dat helemaal doorliep tot aan de granietformaties aan de achterkant van het terrein. Aan de voet van die rotsen waren de lichten van de plantage duidelijk zichtbaar.


    Kurt keek op zijn horloge. ‘We hebben dertig minuten om uit te vinden of de gegijzelden inderdaad hier zijn en dat door te geven. Als we er langer over doen zijn de mariniers hier al.’


    Joe knikte en Kurt liep weer door. Ze konden niet voluit rennen, maar een vlot joggend drafje lukte wel. Halverwege de helling kwamen ze een kleine kudde zeboes tegen. De gehoornde dieren reageerden schichtig op de nadering van iets wat ze wel roken maar niet zagen.


    Ze spitsten hun oren, gromden en maakten een vreemd gorgelend geluid diep in hun keel. Een paar sjokten weg, verstoord door de indringers, maar Kurt en Joe waren op dat moment al als schaduwen in het donker gepasseerd.


    Toen hij verder de helling op liep, kreeg Kurt pijn in zijn schouder van de kogelwond en het gewicht van de zware railgun. De pijn negerend liep hij stug door.


    Nadat ze driekwart van de helling hadden afgelegd, kwamen de muren van het landgoed in zicht. Joe hoorde een zacht fluitje. Ze hurkten dicht bij elkaar.


    ‘Wat vind je ervan?’ vroeg Kurt.


    ‘De muur ziet er nogal grof uit, niet helemaal afgebouwd.’


    ‘Waarschijnlijk lastig om hier goede metselaars te vinden.’


    ‘Bij de hoofdpoort hangen camera’s,’ zei Joe. ‘Maar verder niks te zien.’


    Kurt tuurde de zandweg af die naar de poort liep. ‘Het zou ideaal zijn als er nu een pizzakoerier kwam. Maar aangezien dat niet erg waarschijnlijk is, stel ik voor dat we over de muur klimmen.’


    ‘Ik zie daar verderop een boom vlak bij de muur staan,’ zei Joe.


    ‘Te uitnodigend,’ reageerde Kurt. ‘Laten we het maar met onze handen en voeten doen.’


    Joe knikte en Kurt liep door, verder de helling op. Joe volgde tot ze aan de voet van de stenen muur weer naast elkaar stonden. In een mum van tijd waren ze eroverheen en het eerste wat ze op het terrein tegenkwamen, was de doolhof van strak geknipte heggen.


    In tegenstelling tot de geleidelijk oplopende helling buiten de muren was de grond erbinnen afgegraven en vlak gemaakt. Het gehele landgoed was op een reeks terrassen gebouwd, waarvan de laagste direct achter de hoofdpoort lag, gevolgd door twee niveaus met de doolhof en de kleinere gebouwen, en erboven, op de hoogste van de vier terrassen, het hoofdgebouw in al zijn pracht en praal.


    In tegenstelling tot de rest van het terrein was het huis goed verlicht. Vanaf de afstand waarop hij zich bevond, bestudeerde Kurt het zo goed mogelijk. Bij de hoofdingang slenterden twee bewakers heen en weer. Aan de verst weg gelegen zijkant stond minstens nog één bewaker.


    ‘Niet echt klaar voor de strijd,’ merkte Kurt op.


    ‘Je zegt dat alsof je het erg vindt.’


    ‘Ik ben het gewoon niet gewend dat het ons zo makkelijk wordt gemaakt.’


    Kurt dook weg achter een heg en klapte het klepje van het gps-navigatieapparaatje op zijn rechterarm open. In matte grijs-zwarte tinten gaf het display een plattegrond van het terrein om hen heen. Er stonden drie gebouwen op het laagste terras die een optie waren. Volgens Hiram Yaeger waren op het oog gewapende mannen gesignaleerd die alle drie in- en uitliepen.


    ‘We moeten naar de andere kant van de doolhof zien te komen,’ zei Kurt.


    ‘Durven we het aan erdoorheen te gaan?’ vroeg Joe. ‘De heggen zijn minstens één meter tachtig hoog. Ze geven een goede dekking.’


    Kurt wilde al ja zeggen met het oog op het feit dat hij een plattegrond van de doolhof op zijn arm zag, maar toen hij het labyrint nog eens goed bekeek, realiseerde hij zich iets: er was maar één weg in en weer uit.


    ‘Laten we eromheen gaan,’ zei Kurt. ‘Er is geen andere uitgang. Het is een grote parallel lopende cirkel zodat je altijd terugkomt waar je begon. Aangezien deze hele onderneming al vanaf dag één zo verloopt, ben ik er nu wel klaar mee.’


    Joe lachte. ‘We hebben nog acht minuten kameleontijd.’


    Kurt gebaarde naar rechts. ‘Langs die kant. Blijf vlak bij de heg. Zo komen we langs een gebouwtje dat op een schuur lijkt.’


    Nu ging Joe voorop en was het Kurts beurt om zich te verbazen over hoe snel hij verdween, als een spook in de mist. Kurt liep snel door om niet achter te blijven en aan de andere kant van de doolhof haalde hij Joe in.


    Het schuurachtige gebouw stond recht voor hen. Kurt wilde er net op aflopen toen er een deur openging en er wat licht naar buiten viel. Kurt verstijfde op het moment dat er twee mannen naar buiten kwamen die de deur achter hen met een knal dicht lieten slaan.


    Tegen het gebouw geleund stak een van hen een sigaret op. Het puntje lichtte oranjerood op toen hij een trek nam. Na het uitblazen van een rookwolkje richtte hij zich tot de andere man. ‘Ik zeg je, Laurent is door het dolle heen. Maak hem nu niet kwaad en ga niet tegen hem in. Ik vroeg hem naar Acosta en hij zei dat ik m’n bek moest houden.’


    ‘Acosta is een laffe verrader,’ reageerde de ander. ‘Hij heeft ons bij een deal met Sebastian belazerd. Let op m’n woorden, we hebben binnenkort oorlog met hem. Hou hem goed in de gaten, de eerstvolgende keer dat je iets bij hem aflevert.’


    ‘Het is meer dan dat,’ zei de rokende man tussen twee trekken door. ‘Sebastian is nerveus. Volgens mij is-ie een beetje de weg kwijt. Brengt te veel tijd met Calista door.’


    Hierop schoten ze allebei in de lach. ‘Wat maakt ’t ook uit?’ zei de andere man. ‘Wij zijn net weer betaald. Kom, maak die sigaret uit, dan kunnen we doorspelen en klop ik al die poen uit je zak.’


    De man met de sigaret lachte. ‘Tuurlijk,’ zei hij. ‘Schenk een borrel voor me in, ik kom zo.’


    De eerste gast ging terug naar binnen, terwijl de tweede nog even bleef staan roken tot hij de peuk op de grond gooide en met zijn schoen uittrapte. Nadat hij hem diep in het zand had weggedrukt, keek hij op en staarde vrijwel recht in de richting van Kurt. Hij bleef heel even in die houding staan als een jachthond die verstard naar een geluid luistert dat zijn baas niet kan horen.


    Kurt bleef doodstil staan. Verborgen in de schaduw op een meter of twaalf afstand twijfelde hij of de man hem kon zien. Voor alle zekerheid verstevigde hij zijn greep op de railgun en kromde zijn gehandschoende vinger zich om de trekker.


    De roker bleef nog een seconde zo staan alvorens hij zich omdraaide, de deurknop pakte en naar binnen ging.


    ‘Dek me,’ fluisterde Kurt. Hij holde naar de deur en hield zijn oor ertegenaan. Hij hoorde een radio en stemmen. Te veel stemmen. Ze klonken hard en branieachtig en het waren voor zover hij kon horen allemaal mannenstemmen. Typische kleedkamergeluiden.


    Ervan overtuigd dat de gevangenen daar niet waren, liep hij terug naar Joe.


    ‘Zijn we aan het goede adres?’ vroeg Joe.


    ‘Nee, tenzij je op zoek bent naar een verbroederingsfeestje. Volgens mij is dit een personeelsverblijf. Brèvards mannen blazen wat stoom af.’


    Joe keek om zich heen. ‘Waar gaan we nu naartoe?’


    Kurt keek op het schermpje op zijn arm. Het volgende gebouw stond honderd meter verderop. Dichter tegen de muur van het derde terras. ‘Deze weg af,’ antwoordde Kurt. ‘Volg me maar als je kunt.’


    ‘We moeten snel zijn,’ zei Joe. ‘Over nog geen vijf minuten zijn we weer een gewoon stel pompoenen.’


    Nadat ze langs het gebouw met Brèvards mannen waren gesneld sloegen Kurt en Joe een ander pad in. Het volgende gebouw leek erg op het eerste, laag en zonder opsmuk. Het had geen ramen, maar werd wel bewaakt. Ze zagen twee mannen bij de deur, de ene zat in een stoel met zijn benen languit op een emmer, en de andere stond met een geweer over zijn schouder.


    Het grootste probleem was een tweetal lichtpeertjes aan een zwarte draad boven de ingang. De pakken beschermden hen niet tegen zoveel licht.


    ‘Hier moet ’t zijn,’ zei Kurt. ‘Ik ga achterom en kijk of ik de stroomdraad kan vinden. Zet je schrap. Zodra ik hem door heb gesneden, schakel je die voorste vent met je Taser uit. Tegen de tijd dat die andere gast doorheeft wat er gebeurt, heb ik ’m te pakken.’


    ‘Klinkt als een goed plan.’


    Terwijl Joe van plek veranderde, keerde Kurt om en liep langs de zijkant van het gebouw. Met snelle en geruisloze passen bereikte hij de achterkant en ging op zoek naar de elektriciteitskabel. Hij vond een plek waar een kabel uit de grond kwam en met roestige krammen vastgenageld langs de muur omhoogliep. Kurt pakte zijn mes met rubberen heft, sneed de isolatielaag weg en hakte met een snelle haal de draad door.


    Terwijl de lampen aan de voorkant van het gebouw flakkerden en uitgingen, rende Kurt naar de hoek, die hij omsloeg op het moment dat Joe de staande bewaker met zijn Taser trof. De man verstarde, stond zo stijf als een plank, maar maakte geen geluid. Het enige wat Kurt hoorde was het snelle tikken van de Taser die het lichaam van de man elektrificeerde, waardoor zijn spieren verstijfden.


    De bewaker in de stoel besefte dat er iets niet in de haak was en greep naar zijn geweer, maar Kurt was al bij hem voordat hij het in de aanslag had. Hij klemde zijn hand om de mond van de man, rukte hem achterover en drukte het zwarte carbon lemmet van zijn mes tegen de keel van de bewaker.


    ‘Eén kik en je bent er geweest,’ waarschuwde hij.


    De bewaker kwam tot rust en knikte, de shock waarin hij verkeerde, verergerde nog toen Joe als een geest uit een andere dimensie onder het afdak opdoemde. Terwijl Joe op de grond knielde om de andere bewaker te knevelen, waren al zijn bewegingen steeds in een waas omdat zijn veiligheidspak voortdurend van kleur en patroon veranderde. Kurt zag dat de man die hij vasthield, zijn ogen dichtkneep en vervolgens leeg in de lucht staarde alsof hij hallucineerde.


    ‘Jullie houden hier vrienden van ons vast,’ fluisterde hij tegen de man. ‘Zijn ze hier? In dit gebouw?’


    De bewaker knikte.


    Kurt keek naar Joe. ‘Probeer de deur.’


    Joe was al bezig. ‘Stevig op slot.’


    ‘Sleutels,’ eiste Kurt.


    De bewaker stak een trillende hand in zijn borstzak en trok er een ring met twee sleutels uit.


    Joe pakte de sleutelring en vond twee sloten, een voor elke sleutel. Na het omdraaien van de sloten opende hij de deur op een kier. ‘Het is donker, ik zie niemand.’


    ‘Ik heb kennelijk de stroom van het hele gebouw doorgesneden,’ zei Kurt, terwijl hij de bewaker overeind sjorde.


    Terwijl Joe de deur verder opendrukte, duwde Kurt de bewaker als eerste naar binnen voor het geval iemand hen aanviel. Gelukkig gebeurde dat niet.


    Kurt keek om zich heen en zag in de verste hoek van het donkere vertrek een twaalftal hurkende mensen bijeen zitten. Ze zaten verscholen achter een stapel matrassen, een tafeltje en wat stoelen. Hij telde drie mannen, drie vrouwen en zeven kinderen van verschillende leeftijden. Ze leken net zo bang van hem en Joe als eerder de bewakers. Na alles wat ze hadden doorgemaakt, kon Kurt hun dat niet kwalijk nemen.


    ‘Het is oké,’ zei hij, ‘we komen jullie helpen. We halen jullie hier weg.’


    Ze schenen te bang om te antwoorden, waarop Kurt zijn bril omhoogschoof en een zaklamp pakte waarmee hij op hen scheen. Hij herkende vrijwel niemand van de groep, maar twee van de vuile kindergezichtjes leken op die van Sienna’s zoon en dochter.


    ‘Jij bent Tanner, is het niet?’


    De jongen knikte.


    ‘En jij bent Elise?’


    Het meisje was te bang om iets te zeggen. Ze stond daar met haar handen om de zoom van haar hemd geklemd.


    ‘Het is goed,’ zei Kurt, terwijl hij haar haren naar achteren streek. ‘We brengen jullie naar huis. Waar is je mammie?’


    Elise staarde hem zwijgend aan, maar Tanner wees naar de bewakers. ‘Zij hebben haar meegenomen.’


    Kurt keek naar de bewaker die hij op zijn knieën op de grond gedrukt hield.


    ‘Waar is Sienna Westgate?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei de man. ‘Ik heb haar naar het hoofdgebouw gebracht, maar ik weet niet waar in het gebouw ze nu is.’


    Een van de volwassenen kwam naar voren. Hij kwam Kurt bekend voor. ‘Ik heb u in de tunnel in Korea gezien,’ zei hij.


    Zijn Engels klonk enigszins Europees. Kurt vermoedde dat Spaans, Portugees of misschien zelfs Italiaans zijn moedertaal was.


    ‘U bent Montresor,’ zei Kurt, die alleen zijn hackernaam kende.


    De man knikte. ‘Mijn echte naam is Diego. Ik weet waar ze haar naartoe hebben gebracht. De man die de boel hier leidt, heeft een controlekamer op de bovenste verdieping. Van daaruit houdt hij alles in de gaten volgens mij. Recht eronder bevindt zich een ruimte vol met elkaar verbonden servers en computers. Daar brachten ze mij naartoe om te werken, daar hielden ze me vast.’


    ‘Wat moest u daar doen?’ vroeg Kurt.


    ‘In een systeem inbreken en programmeren. Ik maak verborgen ingangen en wat wij hides of blinds noemen.’


    ‘Dat zijn jachttermen voor schuilplaatsen,’ zei Kurt. ‘Maar wat houdt het precies in?’


    De man zweeg en keek alsof hij nadacht hoe hij dit het beste kon uitleggen. ‘Het zijn een soort zwarte gaten waarin we een virus kunnen verstoppen. Zelfs de meest geavanceerde antivirussoftware vindt het daar niet. En op een later tijdstip activeren we de code.’


    ‘En wat doet die code?’ vroeg Kurt.


    ‘Ik maak alleen de blinds,’ antwoordde Montresor. ‘Anderen bouwen het virus.’


    ‘En wat doet zo’n virus over het algemeen?’


    ‘Het neemt de controle over het systeem over,’ antwoordde hij. ‘Laat het iets doen wat het niet behoort te doen.’


    Montresor, dacht Kurt. Wat een perfect pseudoniem voor iemand die dingen zo goed in een labyrint verbergt dat ze nooit worden gevonden.


    ‘Wat voor systemen hebt u gehackt? Pentagon? cia?’


    Montresor schudde zijn hoofd. ‘Voornamelijk van banken. Financiële programma’s. Overboekingsprotocollen.’


    Kurts hersens draaiden op volle toeren. Banken en een bende ontstaan uit bankrovers en valsemunters. Hij vroeg zich af of er een connectie was, maar besefte dat dit niet het juiste moment was om dat uit te zoeken. Nu ging het erom de familie Brèvard te stoppen, ongeacht wat ze precies van plan waren.


    Hij wendde zich tot Joe. ‘Meld dat ze hier zijn,’ zei hij. ‘Ik ga Sienna zoeken.’


    ‘Dan ga ik met je mee,’ zei Joe.


    ‘Nee,’ reageerde Kurt, ‘blijf hier bij hen. Ze hebben je nodig om ze naar buiten te begeleiden zodra de mariniers binnen de muren zijn.’
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    Aan boord van de voorste Black Hawk – met de codenaam Dragon One – bestudeerde luitenant Brooks zijn mannen gedurende de heenvlucht van de aanvalsgroep. Sommigen praatten en maakten grapjes, anderen checkten steeds weer hun wapens en uitrusting als in een soort ritueel, en weer anderen staarden met stalen gezichten voor zich uit. Verschillende persoonlijkheden bereidden zich op verschillende manieren op de strijd voor, maar één blik was voldoende om te zien dat ze er klaar voor waren.


    Na een vlucht van bijna vijfhonderd kilometer hadden ze contact met het tankvliegtuig gemaakt en zonder incidenten de riskante nachtelijke operatie van het bijtanken uitgevoerd. Vanaf dat punt koersten ze naar het zuidoosten en nu vlogen ze op een hoogte van nauwelijks vijftien meter boven de Straat Mozambique met een snelheid van honderddertig knopen in formatie op de kust af.


    ‘Over zeven minuten vliegen we het luchtruim van Mozambique in,’ meldde de piloot.


    ‘Al iets gehoord van de Bataan?’


    ‘Tot nu toe niet,’ antwoordde de piloot. ‘Als we tegen de tijd dat we daar zijn nog geen toestemming hebben, zal ik de vlucht moeten afbreken.’


    Brooks begreep het. Hij had de leiding van de missie, maar dit waren algemene orders. ‘Neem iets gas terug,’ suggereerde hij. ‘En blijf parallel aan de grens vliegen.’


    ‘Sir?’


    ‘Dat bespaart brandstof,’ zei Brooks, ‘en het geeft die zeebiologen iets meer tijd om contact op te nemen.’


    ‘Denkt u echt dat ze dat gaat lukken?’ vroeg de piloot sceptisch.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Brooks, ‘maar ik sla mezelf voor m’n kop als wij al op de terugweg zijn wanneer zij om assistentie vragen.’


    De piloot gaf met een knikje te kennen dat hij het daarmee eens was en gaf via de radio snel wat aanwijzingen door aan de andere helikopters, waarna hij naar rechts afboog en vaart minderde. De andere Black Hawks pasten zich aan hem aan en de overhaaste race naar de kust veranderde in een veel kalmere vlucht parallel aan de kuststrook. Ze hoefden niet erg bang te zijn dat ze op radar werden gezien: Madagaskar had maar een primitief netwerk. Brandstof en tijd waren de grotere zorgen.


    ‘Oké, luitenant,’ zei de piloot, ‘we zijn naar een zuinigere modus teruggeschakeld, maar dat kunnen we ook niet eeuwig doen.’


    Maar dat bleek ook niet nodig. Vijftien minuten later kwam er een melding via de satellietverbinding.


    ‘Dragon, dit is Courthouse. Hoort u mij?’


    Courthouse was de codenaam van de Bataan. Brooks drukte op de zendknop. ‘Courthouse, dit is Dragon, ga uw gang.’


    ‘U hebt toestemming door te gaan. Huidige status doelwit is groen. Medestanders geïdentificeerd. In totaal vijftien, mogelijk zestien. Hun locatie wordt gemarkeerd door een groen seinvuur en rook. Andere gebouwen bevatten waarschijnlijk maximaal twintig tegenstanders. Lichte wapens zijn wenselijk.’


    Terwijl de adrenaline door zijn lijf schoot, keek Brooks van de piloot omlaag naar de kust, als een scheidsrechter die aanduidt waar de vrije trap moet worden genomen. De piloot begreep de hint, draaide weer landinwaarts en voerde de snelheid van de Black Hawk op.


    ‘Roger, Courthouse. We zijn op twee minuten van de continentale waterscheiding en vliegen op het doelwit af. Op de terugweg nemen we weer contact op.’


    Terwijl de missieleider op de Bataan de verbinding verbrak, overwoog Brooks de stand van zaken. In een wereld die eraan gewend was geraakt dat hun militaire operaties live te volgen waren, gebeurde dit in volslagen anonimiteit. Er werd niets doorgezonden naar de Situation Room in het Witte Huis, er was geen groep generaals en politici die deze actie stap voor stap volgde alsof het een film of een spel betrof. Nu de hele regering in onzekerheid verkeerde welke systemen nog veilig waren en welke niet meer, durfde niemand ook maar enig risico te nemen. De autoriteiten moesten in stilte afwachten. Uiteindelijk kregen ze middels een simpel telefoontje van de commandant van de Bataan te horen of de missie was geslaagd of mislukt.


    Terwijl de aanvalseenheid van de marine op de kust afvloog, was Kurt op weg naar het paleis van de Brèvards. Door schijnwerpers die vanaf de grond omhoog op het gebouw schenen, was het onvermijdelijk dat hij de laatste drie meter kon worden gezien, hoe goed het infiltratiepak het felle licht ook trachtte te compenseren. In plaats er recht doorheen te gaan liep hij er met een boog omheen, langs een zwembad van olympische afmetingen en kwam zo bij de achterkant. Daar zag hij een hogergelegen veranda.


    Met behulp van een stoel als opstapje hees hij zich op het terras en spurtte eroverheen. Hij wist de deur te forceren en glipte naar binnen.


    Opgelucht dat er geen alarmsysteem afging liep hij de hal in en zag zich omringd door schitterend ingelijste schilderijen, imposante wandkleden en standbeelden die niet zouden misstaan in een museum.


    Hij moest een trap naar boven zien te vinden en liep dieper de hal in. Hij bleef staan toen hij uit een zijgang voetstappen zijn kant op hoorde komen.


    Hij trok zich terug en zocht dekking achter een standbeeld van een Griekse held met een lauwerkrans op zijn hoofd. Hij dook zo ver mogelijk weg in het donker tot de persoon was gepasseerd.


    Het was Calista. Ze sprak in een zendapparaatje en gaf orders door. Ze zag Kurt niet en keek zelfs niet in zijn richting. Aan de overkant van de hal gekomen verdween ze daar in een kamer.


    In een dergelijk groot huis met veel kamers begreep Kurt dat het lastig zou zijn om de goede op tijd te vinden. Maar het voorbijgaan van Calista bracht hem op een idee. Nadat hij zich er met een spiedende blik in beide richtingen van had verzekerd dat er niet nog iemand aan kwam, stapte hij vanachter het standbeeld tevoorschijn, en liep een stukje terug naar de kamer die Calista zojuist was binnengegaan.
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    Calista was klaar om te vertrekken. In de loop der jaren begon het haar steeds meer te benauwen in het ouderlijk huis, een claustrofobisch gevoel dat in de afgelopen paar maanden alleen maar erger was geworden. Nadat ze een kleine rugzak van een plank in haar klerenkast had gepakt, begon ze die in te pakken.


    Pragmatisch als ze was, waren kleren of sieraden niet haar grootste zorg. Alleen wat van praktisch nut was telde: paspoorten met verschillende namen, bundeltjes bankbiljetten van diverse valuta, een mes, een pistool en drie reservemagazijnen. Het enige voorwerp met sentimentele waarde was een halsketting waaraan een zilveren ring hing die van haar moeder was geweest. Sebastian had die aan haar gegeven.


    Ze bekeek de ketting heel even aandachtig, waarna ze hem in een zijzak stak die ze vervolgens dichtritste. Verder was er in dit weelderige landhuis niets wat ook maar enige betekenis voor haar had. Alles was nep. De schilderijen, de wandkleden en het antieke meubilair, het waren allemaal perfecte replica’s, vervalsingen. Daar was haar familie goed in. Het leven tot één grote leugen maken.


    De paarden, die zou ze zo’n beetje als enige missen.


    Terwijl ze aan haar lievelingspaard dacht, Tana, wat in het Malagasi ‘zonneschijn’ betekent, drong het tot haar door dat Sebastian ook in de stallen explosieven had aangebracht om de paarden, net als de rest van het landgoed, de lucht in te jagen.


    Dat was wel erg wreed. De mens was in haar ogen niet veel waard, maar bij dieren was dat in hun onschuld anders. Ze kenden geen andere drijfveren en wensen dan het plezieren van hun bazen in ruil voor beloningen in de vorm van voedsel, onderdak en aandacht.


    Ze ritste de rugzak dicht en besloot naar de stallen te gaan en de paarden naar buiten te laten. Er was geen enkele reden dat ook zij in de vlammen moesten omkomen.


    Ze hing de rugzak over haar schouder, stapte de slaapkamer uit naar haar zitkamer en liep meteen door naar de deur. Daar aangekomen viel het haar op dat de deur wel dicht was maar niet op slot zat. Dat was raar, want ze sloot de deur altijd af.


    Ze stak haar hand in de rugzak en tastte naar haar pistool.


    ‘Sorry, Calista,’ klonk een stem achter haar. ‘Het spel is uit, vrees ik.’


    Ze verstijfde. De stem herkende ze maar al te goed, net als de kalme en zelfverzekerde manier waarop de woorden werden uitgesproken. Ze wist direct dat het Kurt Austin was die achter haar stond.


    ‘Gooi de rugzak op de grond en draai je langzaam om,’ zei hij.


    Ze liet haar schouders hangen en wierp de rugzak in een hoek. Terwijl ze langzaam om haar as draaide, zag ze Kurt in een victoriaanse stoel met hoge rugleuning zitten. Hij hield een dodelijk uitziend geweer op haar gericht.


    ‘Ik geloof dat we dit al eens eerder hebben gedaan,’ zei ze.


    ‘Zeker,’ reageerde Kurt terwijl hij opstond. ‘En we blijven het doen tot we alles hebben rechtgezet.’


    Ze nam hem aandachtig op. In dat pantserpak leek hij nogal misplaatst in dit decor. Minder aantrekkelijk, minder uniek. Alsof hij haar gedachten raadde, trok hij zijn capuchon naar achteren.


    ‘Hoe ben je hier in godsnaam binnengekomen?’ vroeg ze. ‘We hebben camera’s, bewakers, bewegingssensoren.’


    ‘Allemaal niet onfeilbaar,’ antwoordde Kurt.


    Dat bleek inderdaad. ‘Maar denk niet dat je hier levend wegkomt,’ zei ze. ‘We zijn op jullie voorbereid. We hebben erop gewacht dat jullie in actie zouden komen.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Echt?’ vroeg hij. ‘Maar ik merk er niks van. Jullie mannen bij de hoofdpoort zaten te dutten. De gasten in het personeelsverblijf zijn aan het feesten alsof ze Bevrijdingsdag vieren. En we hebben de gegijzelden al gevonden en de beide bewakers daar uitgeschakeld. Zonder ook maar één kik van jullie kant.’


    ‘Er zijn hier minstens vijftig man die loyaal zijn aan mijn broers en mij. Je bent ver in de minderheid.’


    ‘Vooralsnog wel, ja,’ reageerde hij zelfvoldaan.


    Ze perste haar lippen op elkaar. Er kwam dus versterking. En algauw ook. Haar broer zat daar in de dwaze veronderstelling dat er nog geen gevaar te vrezen was. Ze voelde zich innerlijk verscheurd. Stiekem vervloekte ze hem voor zijn arrogantie, maar tegelijkertijd wilde ze hem waarschuwen.


    ‘Als je toch al gewonnen hebt, wat wil je dan nog van me?’ vroeg ze. ‘Antwoorden misschien? Probeer je er nog steeds achter te komen wat er met je op de Ethernet is gebeurd?’


    Hij keek haar glimlachend aan. Het was een ontwapenend en tevens trots lachje. ‘Je bent te laat,’ zei hij. ‘Ik weet wat er is gebeurd. In elk geval genoeg. Het is allemaal teruggekomen nadat ze me in Korea van die chip hebben bevrijd.’


    Ze verplaatste haar gewicht van het ene naar het andere been. ‘Dan weet je ook dat ik degene was die voorkwam dat je in de romp van dat jacht bent verzopen, zoals alle anderen die ons pad kruisten.’


    ‘Aangezien jij het gevaar in eerste instantie hebt veroorzaakt, ben ik daar niet echt van onder de indruk. Aan de andere kant,’ vervolgde hij, ‘is mijn waardering voor het bezit van een goed geheugen voor het verleden dankzij jou flink opgefrist. En daarom wil ik iets terugdoen.’


    ‘Waar heb je ’t over?’ Ze had schoon genoeg van dit gesprek.


    Hij bestudeerde haar met zijn ijsblauwe ogen, nam haar aandachtig op. Ten slotte trok hij de rits van een diagonale zak aan de rechterkant van zijn vest open en diepte er een opgevouwen vel papier uit op. Hij legde het op een tafeltje tussen de stoelen, streek het glad en deed een stap achteruit.


    ‘Kijk maar.’


    Ze aarzelde, maar liep er op haar hoede toch naartoe en pakte het vel papier met een uitgestrekte arm alsof het om een eng dier ging, waarbij ze zo veel mogelijk afstand tussen haar lichaam en het bedrukte vel bewaarde.


    Ze hield het vel in het licht en wierp een snelle blik op de geprinte foto. ‘Wie zijn dat?’


    ‘Dat is een gezin,’ zei hij. ‘Geloof het of niet, maar het is jouw familie, je échte familie.’


    Ze keek hem wantrouwig aan. ‘Wat bedoel je?’


    Het viel haar op dat hij haar met een onbevangen, haast professionele blik bekeek.


    ‘De Brèvards zijn geen familie van jou, Calista, dat zijn de mensen op die foto. De vrouw heet Abigail. Ze was je moeder. Haar vrienden noemden haar Abby. De man heet Stewart en was je vader. De twee jongens heten Nathan en Zack… of beter gezegd, dat wáren hun namen.’


    Hoe het kwam wist ze niet, maar ze voelde zich misselijk worden. ‘Moet ik dit geloven?’


    ‘Kijk maar naar de vrouw. Zie je haar gezicht? Jullie lijken als twee druppels water op elkaar.’


    Ze was niet blind, ze zag de gelijkenis. Het was onzin. ‘Dacht je dat je me zo kunt belazeren?’


    Hij vertrok geen spier. ‘Ik belazer je niet. Je moeder was een expert op telecomgebied en je vader werkte aan satellietsurveillance. Het waren allebei heel intelligente mensen met een briljante kennis van wiskunde en natuurwetenschappen. Net als jij, gok ik zo. Ze hadden een goed leven in een buitenwijk van Londen. Helaas kwam de familie Brèvard op hun pad, die ze uit die wereld wegrukte en liet verdwijnen, op precies dezelfde manier waarop jullie Sienna en haar kinderen hebben ontvoerd. Ze werden verhandeld en vanwege hun kennis op exact dezelfde wijze misbruikt zoals jij en Sebastian en de rest van die walgelijke familie de mensen die jullie nu gevangenhouden misbruiken.’


    Haar hoofd schudde van woede, een woede die ze maar met de allergrootste moeite kon inhouden. Zo was ze eigenlijk helemaal niet: ze was kil, emotieloos. Waarom raakte haar dit zo? vroeg ze zich af. Natuurlijk loog hij. Natuurlijk probeerde hij haar van haar stuk te brengen. Maar waarom nam hij die moeite als hij en zijn vrienden al zo zeker waren van hun overwinning?


    Ze had de neiging om hem te lijf te gaan, haar handen om zijn keel te klemmen en hem hartstikke dood te wurgen. Zelfs als hij haar daarbij doodschoot, want dan hoefde ze tenminste die onzin niet langer aan te horen.


    Ze sprong op hem af. ‘Leugenaar,’ schreeuwde ze.


    Ze haalde uit naar zijn borst, waar haar vuist hopeloos op het pantser afketste, en stak haar andere hand uit naar zijn gezicht met de bedoeling hem zijn ogen uit te krabben. Maar hij was te snel en te sterk. Hij greep haar arm en hield hem tegen. Hij zwiepte haar om en vouwde haar armen voor haar borst, waarbij hij haar van achteren omklemde.


    ‘Ik lieg niet,’ zei hij. ‘Ik wil je geen pijn doen. Maar je moet de waarheid weten.’


    ‘Ik wil dat allemaal niet weten!’


    ‘Geloof me, dat wil je wel,’ reageerde hij. ‘Omdat deze mensen beter zijn dan de Brèvards. Deze mensen hielden van het leven, zij misbruikten en vernietigden het niet, en jij bent een van hen.’


    Ze bleef zich verzetten. Ze sloeg van zich af en probeerde haar elleboog in zijn zij te stoten, maar het was zinloos.


    ‘Ik weet wat voor hel het is als je niet meer weet wat je moet geloven,’ zei hij kalm. ‘Ik weet wat je nu doormaakt. Ik heb dat maandenlang gehad, maar voor jou is het veel erger, jij bent er al je hele leven mee opgezadeld. Het is nauwelijks voorstelbaar wat ze jou hebben aangedaan.’


    ‘Er is mij niks aangedaan,’ hield ze vol, waarbij ze zich wanhopig met harde trappen tegen zijn schenen probeerde te bevrijden.


    Hij draaide haar om en keek haar in de ogen. ‘Je vader is gedood toen hij aan zijn ontvoerders probeerde te ontsnappen,’ zei hij. ‘Hij werd op klaarlichte dag neergeknald door iemand die nooit is gepakt. Ze hadden hem gekneveld en geslagen. Hij was gemarteld.’


    ‘Hou op!’


    ‘Het lot van je moeder en broers was nog erger. Ze vonden een reddingsboot op een half in het zand begraven schip, maar ze hadden niet genoeg water. Ze zijn aan uitdroging gestorven, dobberend op de oceaan hier nog geen honderdzestig kilometer vandaan.’


    Ze verstarde. ‘Wat zei je?’


    ‘Ze zijn op zee gestorven,’ herhaalde hij, ‘in een half verrotte, opgelapte reddingsboot. We zijn er vrij zeker van dat ze die op een oud schip hadden gevonden dat op een paar kilometer hiervandaan in de rivier begraven lag.’


    Als een bliksemschicht flitste er een beeld in haar hoofd op. Een glimp van klinknagels in een donkere metalen plaat, een woest stromende rivier en modder die wegspoelde. ‘Een schip,’ fluisterde ze. ‘Een oud ijzeren schip?’


    Er lichtte een tweede flits op. Het was nacht. Slechts een dunne maansikkel gaf wat licht. Een vrouw had haar pols beet en bracht haar naar de heuvel. Twee jongens sleepten een kleine houten boot uit een holte die ze in het zand hadden uitgegraven.


    ‘Dat is een leugen.’


    ‘Het is de waarheid,’ zei hij. ‘De waarheid over jóú.’


    Ze hield op met tegenspartelen, haar gedachten vlogen alle kanten op. Hij bleef haar stevig vasthouden, waarschijnlijk omdat hij haar niet vertrouwde. Maar toen haar benen begonnen te trillen, voelde ze dat hij haar overeind hield en zo voorkwam dat ze regelrecht in elkaar zakte.


    Er volgden meer herinneringen. Mannen die hen achterna zaten. Een kogel die een van de vaten raakte. Er stroomde water uit. Een ramp.


    ‘Er is niet genoeg water,’ zei Calista hardop.


    Nog meer schoten. De vrouw viel.


    ‘Ze hebben haar neergeschoten,’ zei Calista tegen zichzelf.


    ‘Ze was gewond,’ reageerde Kurt zachtjes. ‘Maar het was een schampschot.’


    ‘Ze viel van de bult.’


    In haar hoofd hoorde Calista de vrouw roepen.


    ‘Olivia!’


    Calista was alleen maar bang… verschrikkelijk, duizelingwekkend bang.


    ‘Mam!’ gilde een van de jongens.


    ‘Olivia, kom, snel!’


    Er klonken meer schoten. De vrouw draaide zich om en rende.


    Calista bleef op de helling staan, terwijl in de verte haar moeder en broers een kleine boot het water in duwden. Ze zag hen aan boord klimmen en in de duisternis wegpeddelen, meegevoerd door de stroming. Ze voelde hoe de achtervolgende mannen langs haar renden, zag hoe ze springend en glijdend de helling af renden en hoorde hoe ze het vuur weer openden, het ene schot na het andere losten in de duisternis.


    Maar ze verroerde geen vin. Ze stond daar voor zich uit te staren tot het schieten ten slotte ophield en een van de mannen naar haar toe kwam en haar hand pakte.


    ‘Ik heb ze zonder mij laten gaan,’ zei ze tegen Kurt.


    Ze snikte en zakte naar de grond. Kurts greep verslapte en hij liet haar zachtjes neerkomen.


    ‘Er was niet genoeg water,’ zei hij. ‘Niet genoeg voor drie. En dus zeker niet genoeg voor vier.’


    Ze huilde en trilde over haar hele lichaam tot opeens haar kwaadheid de overhand weer kreeg. ‘Je hebt het recht niet! Het recht niet om…’


    Tegelijk besefte ze de onzinnigheid van wat ze zei en maakte haar zin niet af.


    ‘De familie Brèvard heeft je je leven afgenomen,’ zei hij. ‘Misschien begrepen ze al hoe slim je was. Of wisten ze dat je goed in hun gezin zou passen. Misschien hadden ze je ook willen doden, maar is het er gewoon niet van gekomen. Maar wat hun redenen ook geweest zijn, ze hebben je je leven afgenomen. Net als dat van de rest van je familie en wie weet van hoeveel mensen nog meer. En als je hen hun gang laat gaan, nemen ze ook de levens af van Sienna en haar kinderen, en van alle anderen die ze in die walgelijke barak van golfplaten halverwege de helling gevangen houden.’


    Ze merkte dat hij steeds de ‘familie Brèvard’ zei, maar daar hoorde ze thuis. Ze wilde tegen hem gillen, het uitschreeuwen: ‘Dit is wie ik ben!’ Ze wilde haar plek opeisen en zeggen dat hij de klere kon krijgen, maar die drang verdampte. En ze barstte in een oncontroleerbare huilbui uit.


    Waarom zouden haar naam en herinneringen niet vervalst kunnen zijn? Alles om haar heen was immers één grote leugen.


    Terwijl de tranen over haar wangen biggelden, liep Kurt naar haar toe en ging voor haar staan. Voorzichtig veegde hij de tranen van haar gezicht.


    ‘Help me Sienna te vinden voordat de mariniers er zijn,’ zei hij. ‘Sebastians spel is uit vannacht. Maar ik wil niet dat hij haar als schild gebruikt of haar in een opwelling van woede vermoordt, zodra hij beseft dat het met hem gedaan is.’


    Ze keek naar hem op. Zijn gezicht straalde vriendelijkheid en een vastberaden wil uit. De ridder op het witte paard, dacht ze. Dat was hij echt.


    ‘Zijn spel is niet uit,’ zei ze.


    ‘Heel binnenkort wel.’


    ‘Nee, je begrijpt het niet,’ drong ze aan. ‘Jullie komen wel al heel snel, maar hij rekent op zo’n reactie. Hij heeft een paar akelige verrassingen voor je vrienden in petto. En hij heeft een groot ontsnappingsplan paraat.’


    ‘Hij kan onmogelijk weten dat we eraan komen.’


    ‘Niet per se jullie, maar iemand,’ reageerde ze. ‘Hij zit erop te wachten. Terwijl onze mensen met die van jullie aan het vechten zijn, jaagt hij dit alles naar de verdoemenis. Het hacken zal ophouden en hij verdwijnt – wij verdwijnen – en de hele wereld zal denken dat we dood zijn.’


    ‘De geschiedenis herhaalt zich dus,’ merkte Kurt op. ‘We moeten hem tegenhouden. We moeten verhinderen dat er gebeurt wat hij heeft gepland. Wil je me daarbij helpen of niet?’


    Ze keek hem door haar tranen aan.


    ‘Ik vertrouw je,’ zei hij.


    ‘Waarom zou je?’


    ‘Noem het intuïtie,’ zei hij en hij stak z’n hand naar haar uit.


    Ze aarzelde. Het enige wat ze nog echt wilde was daar op de grond blijven liggen, net zolang tot het vuur kwam en de vlammen haar verteerden. Een lot waar ze nu van overtuigd was dat ze het verdiende.


    ‘Een wijs man heeft me eens verteld dat “we zijn wie we willen zijn”,’ zei hij. ‘Je kunt kiezen. Je kunt Calista Brèvard zijn of je kunt je bestaan als Olivia Banister opeisen.’


    Die namen leken iets in haar los te maken, maar misschien niet wat hij had verwacht. Olivia was een angstig kind, Calista kende geen angst. Calista was een overleefster, een energieke bundeling van kracht. En nu zou ze die krachten bundelen om zich te wreken. Ze pakte Kurts hand en stond op.


    ‘Nee,’ zei ze, ‘dit is wie ik ben. Ik zal je helpen om Sienna te vinden. Maar kom niet tussen mij en Sebastian. Want ik ga hem mollen voor wat hij en zijn familie hebben gedaan. Als je me probeert tegen de houden, ga jij er ook aan.’


    ‘Jouw keuze,’ reageerde Kurt. ‘Hoe dan ook, laten we gaan. We hebben niet veel tijd meer.’
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    Samen renden ze door de gangen, Calista voorop. Hoewel Kurt had gezegd dat hij haar vertrouwde, wilde hij haar toch geen wapen geven. Ze moest hem langs de krachtpatsers loodsen die ongetwijfeld de controlekamer bewaakten. Of op zijn minst zo dichtbij dat hij hen kon uitschakelen.


    ‘Deze kant op,’ zei ze, terwijl ze naar rechts de hal in liep.


    Op dat moment ging er een alarm af.


    Kurt bleef staan en vroeg zich af of zij het soms in werking had gesteld.


    ‘Dat was ik niet,’ zei ze. Kennelijk had ze zijn gedachten geraden.


    Het geluid van automatisch geweervuur buiten het gebouw weerkaatste door de hal gevolgd door het onmiskenbare kabaal van overvliegende helikopters. De mariniers waren gearriveerd en dat bleef niet onopgemerkt. Het geluid van een door de lucht gierende raket werd gevolgd door een explosie en een lichtflits door de ramen aan de andere kant van de hal.


    ‘Nu moeten we echt snel zijn,’ zei Kurt, waarop hij en Calista het op een rennen zetten. Ze waren de hal bijna overgestoken toen ze een van Sebastians mannen tegen het lijf liepen. ‘Calista,’ riep hij. ‘We worden aangevallen. Uit het bijgebouw komt geen reactie en…’


    Pas toen zag hij Kurt en trok meteen de conclusie dat hij tot de aanvallers behoorde. Met een zwaai bracht hij zijn machinepistool in de aanslag en schoot.


    Kurt zag het aankomen, duwde Calista opzij en dook op de geboende vloer. Terwijl de kogels zich in het pleisterwerk achter hem boorden, richtte hij zijn geweer en haalde op vrijwel hetzelfde ogenblik de trekker over. De railgun spuwde een wolk dodelijke ijzeren projectielen uit die de man doorzeefden. Hij werd iets opgetild en sloeg achterover. Hij landde op zijn rug, maar de spieren in zijn hand reageerden met een spastische verkramping waardoor het machine­pistool bleef vuren en er een streep kogels over de muur naar het plafond spatte en daarbij twee spiegels en een harnas verbrijzelde.


    ‘Tot zover het verrassingselement,’ zei Kurt. Hij kwam overeind, hielp nogmaals Calista bij het opstaan en liep door naar het uiteinde van de hal.


    Op dat moment dachten luitenant Brooks en de mannen van het Force Recon-peloton exact hetzelfde. Ze waren vanaf de kust gekomen, laag over de grond, verduisterd en bedacht op elk teken dat erop wees dat ze ontdekt waren of opgepikt door een radarsysteem.


    Alles wees erop dat ze ongehinderd konden binnendringen. Vervolgens waren ze over de buitenmuur van het uitgestrekte landgoed gevlogen, waar ze afremden tot ze stil hingen, zodat de aanvalsteams tot een snelle afdaling naar de grond konden overgaan. Maar nog voordat de touwen goed en wel waren uitgegooid, werden ze onder vuur genomen, niet van directe tegenstanders op de grond, maar door op afstand bediende wapens.


    Vanaf ten minste drie plekken in de tuin waren dubbele .50kalibermachinegeweren uit onderhoudsschuurtjes opgedoken. Al draaiend richtten ze zich op de helikopters en schoten. Uit een van de Black Hawks steeg rook op en het toestel zwenkte weg, terwijl Brooks het andere toestel het bevel gaf dat ook te doen.


    ‘Terugtrekken,’ riep hij. ‘Vermijd vijandelijk contact.’


    De piloot draaide de heli weg uit het schootsveld, maar door het afschuwelijke geratel van zich door de romp borende kogels begreep Brooks dat het te laat was. Granaatscherven en brokjes van de beschadigde cabine vlogen als confetti in het rond. Er spatte bloed tegen de zijwand van de romp. Er was minstens één man geraakt.


    Op datzelfde ogenblik zakte de heli naar opzij weg en Brooks zag dat ook de piloot gewond was. Ze raakten in een spiraal en doken omlaag.


    De copiloot nam de besturing over en probeerde het toestel weer recht te krijgen, maar ze smakten met een enorme klap tegen de grond. De Black Hawk rolde op zijn zij, waardoor de enorme rotorbladen zich in de aarde boorden en versplinterden.


    ‘Weg! Weg! Weg!’ schreeuwde Brooks, terwijl hij een man naar buiten duwde, de gewonde piloot optilde en hem meesleurend een veilig heenkomen zocht.


    De bemanning van de Black Hawk en de twaalf mariniers waren allemaal het toestel uit voordat het explodeerde. Er waren drie mannen gewond, plus de piloot. Een missie die een makkie had moeten zijn, was in een oogwenk in een gevecht op leven en dood veranderd.


    De mannen zochten dekking bij een rotswand en wisten de aanvallers op afstand te houden. Brooks zag dat de andere Black Hawk wegvloog. Het leek alsof zij inmiddels uit de gevarenzone waren tot er uit een andere vervallen schuur een projectiel werd afgevuurd.


    De vlammende staart van de raket was makkelijk te volgen; hij vloog in zuidelijke richting achter de helikopter aan en verlichtte die in een oplaaiende vuurbal.


    ‘Verdomme!’ vloekte Brooks. ‘We zijn in de val gelokt.’


    Ondertussen kwamen er tientallen mannen uit de barakken gestormd en floten er kogels uit lichte wapens over hen heen.


    Brooks greep zijn radio en riep: ‘Dragon-commandant aan Dragon-team. Blijf buiten schot. Ik herhaal, blijf buiten schot. Terrein wordt veel intensiever verdedigd dan voorzien. Raketten en zware wapens.’


    ‘Dragon Three veilig,’ zei een stem.


    ‘Dragon Four ook.’


    Dat betekende dat Black Hawk Twee de voltreffer had geïncasseerd. Brooks had niet de mogelijkheid om uit te vinden of iemand de explosie had overleefd.


    Brooks drukte de spreekknop in. ‘Dragon Five, wat is uw positie?’


    Dragon Five was de reserveheli die in de eerste plaats was meegekomen om de bevrijde gegijzelden mee terug te nemen, maar had ook de marineartsen aan boord.


    ‘We zijn nog op punt alfa. Heb je ons nodig?’


    ‘Nee,’ antwoordde Brooks. ‘Blijf daar tot ik contact opneem.’


    Nadat hij de zender had uitgezet, wierp Brooks een onderzoekende blik op zijn mannen. Drie waren gewond. Dan bleven er negen over, plus de copiloot, die hier nu meer te doen zou hebben dan alleen vliegen.


    ‘Jones,’ riep Brooks tegen een van zijn mannen. ‘Ga met je team naar het zuiden. Zorg dat niemand ons in de flank aanvalt.’


    ‘Ja, sir.’


    ‘Dalton, Garcia, jullie gaan met mij mee. We moeten die machinegeweren en raketwerper zien te vinden en uitschakelen.’


    ‘Ja, sir,’ reageerden de mannen in koor.


    Onder dekkingsvuur sprongen de drie mannen op, renden vijftig meter naar het noorden en klauterden langs de muur omhoog naar het volgende terras.


    Toen overal op het terrein de onverwachte strijd losbarstte, bleef Joe bij de gegijzelden. Uit de kakofonie van explosies en vuurgevechten leidde hij af dat er iets goed fout was gegaan.


    ‘Iedereen op de grond,’ zei hij. ‘Leg de tafels op hun kant en stapel die matrassen op.’


    Vrijwel op datzelfde moment sloeg er een ratelend salvo door het dak van het gebouw. Joe en alle anderen wierpen zich op de grond. Er klonken gebeden in drie verschillende talen. Het gejammer van de kinderen behoefde geen vertaling.


    ‘Ik dacht dat we hier zouden weggaan?’ vroeg iemand.


    ‘Dat dacht ik ook,’ mompelde Joe.


    Terwijl hij zich afvroeg wat er fout was gegaan, kroop Joe naar de deur en opende die op een kier. Onder aan de heuvel laaiden vlammen op.


    In de verte hoorde hij het geluid van manoeuvrerende helikopters en het ratelen van zware machinegeweren. In de headset hoorde hij Brooks roepen dat ze beschoten werden en dat hij de anderen waarschuwde weg te blijven. Hij zag aan de andere kant van het terras twee verschillende groepjes mannen wild om zich heen schietend de helling af rennen. In de tang tussen deze mannen en de mannen uit de barakken zouden de mariniers uit de neergestorte helikopter ver in de minderheid zijn.


    Joe begreep dat ze zijn hulp daar goed konden gebruiken, maar als hij hier uit het gebouw wegging, waren de weerloze gegijzelden volledig op zichzelf aangewezen.


    Hij bestudeerde het gebeuren nog een poosje aandachtig. Het meeste speelde zich af op een lager niveau van de heuvel dan waar zij zich bevonden, en uit het hoofdgebouw kwamen geluiden van een andere hevige strijd. Maar rechts van hem, in zuidelijke richting, was het stil.


    ‘Tijd om te gaan,’ zei hij. ‘We willen de bus niet missen.’


    Druk met zijn hand zwaaiend gebaarde hij dat ze naar buiten moesten gaan. Daar wees hij naar rechts, waar het donker en rustig was. ‘Na een meter of zeventig komen jullie bij een muur. Ga ernaartoe, klim eroverheen en loop door. Stop niet voordat jullie minstens een kilometer hiervandaan zijn en een schuilplaats hebben gevonden. Een greppel, wat struiken, een bos met van die rare bomen hier, iets waartussen je je kunt verstoppen.’


    Aan Montresor gaf hij de groene seinfakkel. ‘Als je een helikopter ziet overvliegen, steek je dit ding aan en hou je hem omhoog. Ze weten dan dat jullie de gegijzelden zijn en geen vijandelijke strijders.’


    ‘En m’n mammie?’ vroeg Tanner Westgate.


    ‘Kurt vindt haar wel,’ antwoordde Joe. ‘Reken maar.’


    Bij het zien van de betraande gezichtjes voelde Joe een diep medelijden. Toen alle jonge kinderen ieder de hand van een volwassene vasthielden, liep Joe een paar passen voor hen uit, keek of het pad veilig was en gebaarde hun de aangewezen richting op te gaan.


    Hij liep tot ongeveer halverwege met hen mee tot hij er zeker van was dat ze buiten het bereik van het vuurgevecht waren en wees naar de muur.


    ‘Snel,’ drong hij aan, ‘klim over die muur en kijk niet om.’


    Terwijl de gevangenen de duisternis in holden, liep Joe terug op het kabaal van de gevechten af. De lichtflitsen in het nachtelijke duister onder aan de heuvel betekenden dat daar nog volop geschoten werd. In het schijnsel van lichtspoorkogels was duidelijk te zien dat luitenant Brooks en zijn mannen van drie kanten bestookt werden door zo’n dertig à veertig van Brèvards mannen die hen geleidelijk steeds meer insloten.


    Joe ging erop af. ‘Niet te geloven,’ fluisterde hij. ‘Heb ik de hele tijd al de cavalerie erbij willen halen en nu komt ‘t erop neer dat ik zélf de cavalerie ben.’


    Met dat in gedachten rende hij verder, zonder te weten of hij daadwerkelijk iets kon doen.
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    Terwijl de chaos buiten alleen maar groter werd, stuitten Kurt en Calista op steeds fellere tegenstand van de rest van Brèvards mannen. Ze bereikten een gang aan de overkant van de hal, waarbij Kurt al schietend hun achtervolgers op afstand hield, met als enig resultaat dat ze recht op een tweede groep afliepen.


    Toen ze halverwege de controlekamer waren, raakten ze in een kruisvuur verzeild en werden vanuit beide uiteinden van de gang beschoten.


    ‘Blijf achter me,’ zei Kurt tegen Calista, terwijl hij terugschoot.


    ‘Je had mij ook een wapen moeten geven,’ zei ze.


    ‘Ik had zo mijn redenen om dat niet te doen,’ antwoordde Kurt.


    ‘En wat heb je daar nu aan?’


    ‘Ja, nu niet zoveel meer,’ gaf hij toe.


    Enigszins gedekt achter een oud houten dressoir wist Kurt de vijand alleen nog met een onophoudelijk spervuur op afstand te houden. Een blauwe digitale teller boven op het wapen gaf aan hoeveel munitie hij nog had. De nul kwam snel dichterbij en razendsnel verwisselde hij het magazijn.


    In het besef dat hij uit dit gevecht weg moest zien te komen voordat het tweede magazijn leeg was, schoot hij een voor een de lampen kapot tot het middengedeelte van de gang in duisternis gehuld was. Hun aanvallers reageerden met een schot op de hoofdschakelaar dat de hele gang in duisternis hulde, wat zijn plan alleen maar ten goede kwam.


    Kurt liep een stukje terug langs de muur, vond daar een deur en trapte die open.


    ‘Naar binnen,’ zei hij.


    Terwijl de kogels op de marmeren vloer afketsten, deed Calista wat hij zei. In de hoop dat beide groepen elkaar zouden bestoken, vuurde Kurt een kort salvo naar rechts in de gang af en een volgend salvo in de andere richting.


    Meteen hierna stapte hij terug de kamer in en sloot de deur. Nog voordat de deur goed en wel dicht was, hoorde hij dat er van beide kanten werd teruggeschoten. Het onderscheid tussen hun eigen schoten en die van Kurt zou voor hen nu even lastig te horen zijn, maar hij wist ook dat hij er hoogstens wat tijd mee had gewonnen.


    Terwijl Kurt over een volgende stap nadacht, schoof Calista een zware bank tegen de deur en wrikte de armleuning onder de kruk.


    ‘Geen slecht idee,’ zei hij.


    ‘Hoelang hebben we nog, denk je?’ vroeg ze, terwijl ze een kast tegen de bank schoof.


    ‘Het zal niet lang duren voordat ze erachter komen dat er niet meer op ze geschoten wordt,’ antwoordde hij. ‘Maar ze zullen wel een minuut of twee wachten voordat ze de gang in durven te gaan.’


    ‘En wat dan?’


    Voordat Kurt kon antwoorden, klonk buiten het gebouw het gieren van een raket. Toen hij zich omdraaide, zag hij de witte vlam van een volgend projectiel door het donker flitsen.


    ‘Sebastian,’ zei Calista. ‘Altijd weer nieuwe geintjes. Die zijn van Acosta. Dat was een wapenhandelaar.’


    Kurt trok een snelle maar grimmige conclusie. ‘We moeten dit stoppen. Anders komt niemand van ons hier levend weg.’


    ‘We moeten naar de controlekamer,’ zei ze. ‘Alles wordt van daaruit bestuurd.’


    Met een snelle spurt door de gang zouden ze het nooit redden, zelfs niet met behulp van de railgun en het kevlarpantserpak dat de meest vitale delen van Kurts lichaam beschermde. Ze moesten een andere route zien te vinden.


    ‘Wat is er nog meer op deze verdieping?’ vroeg hij.


    ‘Niets,’ antwoordde ze. ‘Alleen nog wat kamers zoals deze. Alsof we er ooit nog eens een hele hofhouding op na zouden houden.’


    Hij kreeg een idee. ‘Het zou kunnen werken,’ zei hij tegen zichzelf.


    Hij liep naar de muur, voelde eraan en begon vervolgens met zijn vuist gaten in de gipsplaten te slaan. Het was een tamelijk eenvoudige hout-met-pleisterwerkconstructie. Hij vond de dwarsbalken, waarna hij een stap achteruit deed en met uitgekiende precisie de railgun op een deel van de muur richtte om er vervolgens met acht schoten een verticale streep van vloer tot plafond in te schieten.


    ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.


    ‘Ik ben liever in de aangrenzende kamers,’ antwoordde hij. Met een aanloopje van een paar passen gooide hij zich tegen het geperforeerde deel van de muur, brak er met zijn schouder doorheen en wrong zich zo in de kamer erachter.


    Calista volgde hem. Na een paar snelle herhalingen van deze actie bevonden ze zich drie kamers verder.


    Als hij dit met een standaardgeweer had gedaan, had Kurt rekening moeten houden met het feit dat de mannen in de gang het hadden kunnen horen, maar de railgun was geruisloos. Het enige wat ze hoorden waren de kogels die het gips doorboorden. Een geluid dat Kurt deed denken aan een bibliothecaris die overijverig met een perforator in de weer is.


    ‘Dit is de laatste kamer,’ zei Calista.


    Kurt checkte de railgun. De teller gaf aan dat hij nog tien patronen had. Tien patronen. Voor het geval dat trok hij de rits open van de diagonale zak op zijn borst waarin zijn oude Colt zat.


    In de hoop dat ze niet nog eens op tegenstand zouden stuiten, liep hij naar de deur, opende die op een kier en tuurde de gang in. Hun tegenstanders concentreerden zich op de deur van de kamer waar hij en Calista naar binnen waren gegaan en probeerden hem open te krijgen.


    ‘Let op,’ zei hij.


    Zodra de mannen in de gang zich een weg langs de gebarricadeerde deur wisten te banen en de kamer binnenstormden, rukte Kurt zijn deur wijd open en holde zachtjes door de gang naar het trappenhuis. Calista volgde hem op de voet.


    ‘Twee verdiepingen hoger,’ zei ze.


    Kurt snelde met twee treden tegelijk de trap op.


    Toen hij de laatste overloop naderde, kwamen er drie mannen naar beneden gerend. Kurt had geen keuze. Hij haalde de trekker over. De ijzeren kogels doorboorden de eerste man en troffen ook de tweede. Ze smakten achterover en sleurden de derde man in hun val mee, die met zijn Uzi-machinepistool terugvuurde.


    Er sloegen diverse kogels in Kurts borstschild, waardoor hij achteroversloeg. Het was duidelijk dat Calista door minstens één kogel was geraakt, want ze gilde en viel van de trap.


    Op zijn rug liggend haalde Kurt de onderste trekker over en joeg de haakjes van de Taser in de hals van de man, die door de in zijn lijf gepompte elektrische stroom met een ruk zijn lichaam strekte en begon te trillen.


    Kurt hield de trekker ingedrukt opdat er spanning op de draden bleef staan, terwijl hij overeind krabbelde, naar voren rende en de man in zijn gezicht schopte alsof hij een voetbal het stadion uit probeerde te trappen. Het hoofd van de man klapte naar achteren, waarna hij niet meer bewoog.


    Nu hij de situatie meester was, greep Kurt de Uzi en sprong terug naar waar Calista lag.


    ‘Ben je geraakt?’


    ‘Mijn been,’ antwoordde ze.


    Kurt sjorde haar omhoog naar de overloop. Er zat een kogel in haar dij. Het bloedde, maar niet genoeg om te concluderen dat er een slagader was geraakt. Hij trok haar riem uit haar broek en bond die bij wijze van tourniquet om haar been.


    ‘Volgens mij is-ie gebroken,’ zei ze. Ze probeerde op het been te staan, maar zelfs met zijn hulp lukte dat niet.


    ‘Ga jij maar,’ zei ze. ‘Ze zijn hier nu zo. Je hebt me nodig als rugdekking.’


    Kurt aarzelde een seconde, maar gaf haar toch de Uzi. Hij vond dat ze dat nu wel had verdiend.


    ‘Laat hem niet in leven,’ zei ze. ‘Dat recht heeft-ie niet.’


    Zonder erop in te gaan zette Kurt haar tegen de muur, waar ze nog enige dekking had en in een goede positie zat om iedereen die haar kant op kwam onder schot te nemen.


    ‘Blijf waar je bent,’ zei hij. ‘Ik kom terug om je te halen.’


    ‘Dat zeggen ze allemaal,’ reageerde ze.


    Hij draaide zich om en snelde de trap op naar de bovenste verdieping. Daar hield een robuuste stalen deur hem tegen. Hij was stevig vergrendeld.


    Kurt checkte zijn munitie. Nog zeven patronen. Hij hoopte dat het genoeg was.


    Hij deed een stap naar achteren en schoot op het slot. De ijzeren projectielen verbrijzelden het alsof het pantserdoorborende kogels waren. Door de allesvernietigende kracht vloog de deur open en Kurt stormde naar binnen.


    Hij zag twee bewakers, schakelde er een uit en zocht dekking toen de andere begon terug te schieten.


    Kruipend over de vloer rolde Kurt, terwijl de man een volgend salvo afvuurde, op zijn zij en schoot terug. Het dodelijke schot ging dwars door een van Sebastians computers en doodde ogenblikkelijk de laatste van Sebastians bodyguards.


    Kurt stond op en zocht Sienna. Hij zag haar achter in het vertrek. Sebastian hield haar voor zijn lichaam geklemd en hield een vernikkeld automatisch pistool tegen haar slaap gedrukt.
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    Hoofdstuk 55


    Vanaf zijn positie had Joe het voordeel dat hij hoger stond en de strijd op de twee laagste terrassen zowel kon horen als overzien. In zijn headset hoorde hij hoe luitenant Brooks zijn mannen instrueerde op zoek naar een uitbraakmogelijkheid, terwijl ze verder naar achteren werden gedrongen. Aan het uiteinde van de gazons zag hij de brandende helikopter en de rode strepen van lichtspoorkogels die vanuit drie richtingen over hen heen werden geschoten.


    Hij drukte op de spreekknop van zijn headset. ‘Dragon-commandant, hier Zavala,’ zei hij. ‘U bent omsingeld. Voorstel: verlaat positie omlaag de helling af.’


    Met zijn rug tegen de rotswand gedrukt dekking zoekend hoorde luitenant Brooks de oproep en dacht een seconde stomverbaasd na. Geen van zijn mannen heette Zavala. Tot hij zich herinnerde dat een van de oceanografen zo werd genoemd.


    ‘Zavala, we kunnen ons niet terugtrekken, we hebben vijf gewonden, twee in kritieke toestand. Verder naar beneden is er geen dekking. Als we deze wand niet kunnen houden, zijn we er geweest.’


    In een eruptie van statische ruis hoorde hij de innemende stem van de oceanograaf. ‘Ik maak een omtrekkende beweging en probeer de druk op uw rechterflank te verlichten.’


    Dat zou zeker helpen. Maar Joe moest het opnemen tegen een overmacht, zelfs als hij hen onverwachts aanviel.


    ‘Niet doen,’ reageerde Brooks. ‘Daar sta je tegenover twintig tegenstanders. Als je echt wilt helpen, elimineer dan die .50 kalibermachinegeweren en raketwerpers. Onze enige kans is dat we onze andere troepen kunnen laten landen, maar die komen niet binnen een straal van vijftienhonderd meter afstand zolang die dingen actief zijn.’


    Er volgde een pauze die zo lang leek te duren dat Brooks al bang werd dat Zavala was uitgeschakeld, maar ten slotte hoorde hij zijn stem luid en duidelijk. ‘Ik kijk wat ik kan doen.’


    Brooks schoot over de muur en dook weg toen vijandelijke kogels hele brokken uit de bovenrand ervan sloegen.


    Onderkorporaal William Dalton kwam naar hem toe gekropen en versterkte zo de positie. ‘Nog nieuws, luitenant?’


    ‘Er is mogelijk hulp onderweg,’ antwoordde Brooks, ‘hoewel we behoorlijk voor paal staan als we inderdaad door een marien bioloog worden gered.’


    ‘In elk geval hoor ik het woord “marien” in zijn functieomschrijving,’ reageerde Dalton.


    ‘Da’s waar,’ zei Brooks, waarna hij weer een schot loste en wegdook. ‘Da’s waar.’


    Kruipend zocht Joe zich een weg naar de plek waar hij de raketwerpers vermoedde. Maar hij stuitte eerst op een van de twee stellen .50 kalibermachinegeweren.


    Hij zag dat ze van links naar rechts bewogen alsof ze naar helikopters in de verte zochten. Hij zette de railgun tegen zijn schouder en schoot het draaimechanisme van de driepoot waarop ze gemonteerd stonden aan flarden. De hydraulische vloeistof spatte alle kanten op en de geweren vielen stil.


    ‘Eén .50 kaliberwapen geëlimineerd,’ zei hij.


    ‘Mooi,’ reageerde luitenant Brooks. ‘Nu die raketwerper nog.’


    ‘Ik zie hem nergens,’ zei Joe.


    ‘Verder omhoog,’ antwoordde Brooks. ‘Midden in de doolhof als je ’t mij vraagt.’


    Joe keek om zich heen. Hij zag de heggen, maar de ingang was absoluut onbereikbaar. Bovendien betwijfelde hij of hij gezien het ingewikkelde patroon van het labyrint snel naar het midden kon komen.


    Het ratelen van het tweede .50 kaliberwapen trok Joe’s aandacht en hij kreeg een ander idee. Afgaand op het geluid sloop hij dwars door een siertuin vol exotische bloeiende struiken. Aan de andere kant zag hij het tweede stel machinegeweren opgesteld staan. Hij rende erop af, maar in plaats van dat ze een van de helikopters hoog in de lucht bleven volgen, zwenkten de geweren zijn richting op en zakten de lopen omlaag.


    Joe vermoedde dat zijn koeling was uitgewerkt en hij nu warmte uitstraalde, maar hij spurtte vastberaden door en dook naar de voet van de driepoot, waar hij tegenaan gleed toen de geweren weer aan het ratelen sloegen en een kogelregen de grond achter hem deed opspatten.


    Nu Joe de voet van de driepoot vasthad, stopte het kabaal boven hem, maar de geweren bleven heen en weer zwenken en probeerden een positie te vinden waarin ze hem onder schot konden nemen. Het was tevergeefs, want Joe was te dichtbij en stond veilig buiten bereik van hun maximale stand omlaag.


    Met een dankbaar knikje naar degene die dit systeem had uitgevonden, overdacht Joe zijn mogelijkheden. In plaats van het mechanisme te vernielen waarmee de geweren werden gericht en afgevuurd, trok hij een paar draden los.


    Hierop stopte het draaien van de wapens.


    Joe liet de railgun zakken, pakte zijn mes en begon de isolatielaag van de draden weg te snijden. Algauw had hij van een zestal snoeren de koperdraad blootgelegd.


    ‘Zavala?’ klonk het krakend in de headset.


    ‘Ik ben ermee bezig,’ antwoordde Joe.


    ‘Wat je ook doet, doe het wel snel, alsjeblieft.’


    Door de draden in diverse combinaties tegen elkaar aan te drukken, lukte het Joe na een aantal wilde schokbewegingen het draaimechanisme zo te manipuleren dat de geweren op het midden van de doolhof gericht stonden.


    Vervolgens kreeg hij het voor elkaar dat de lopen omhooggingen. Nu moest hij ze alleen nog aan het schieten zien te krijgen. Hij bekeek hoe de trekkers bediend werden. De wapens op zich waren standaard M2 .50 kalibermachinegeweren. Niets bijzonders, maar de trekkers zaten onder een metalen kap verborgen.


    Met de achterkant van de railgun als knuppel hakte Joe op de kappen in en sloeg ze zodanig kapot dat hij bij de trekkers kon. De trekkers werden met een beugel aan een eenvoudig hydraulisch systeem op afstand bediend. Joe had de tijd niet om daar aan te gaan prutsen, dus kromde hij zijn handen om het trekkermechanisme en drukte af.


    Beide wapens spuwden lood. Elk vierde patroon was een lichtspoorkogel en daaraan zag Joe dat hij iets te hoog mikte. Hij bewoog de lopen een fractie omlaag en vuurde weer. Deze keer troffen de kogels doel, doorzeefden de raketwerper en verbrijzelden het mechanisme. Er explodeerde een projectiel en een andere werd gelanceerd, vloog over de muur maar dook al snel voorover en plofte in het grasland buiten het terrein.


    Joe was nog aan het schieten toen hij hoorde dat Brooks de andere helikopters opriep. ‘Hier Dragon-commandant, de lz is vrij. Herhaal, landingszone is vrij.’


    ‘Dragon Three in aantocht,’ was de eerste reactie.


    ‘Dragon Four in aantocht.’


    Nu er assistentie onderweg was, sprong Joe terug op de grond, pakte de railgun op en wachtte de komst van de mariniers af.
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    Hoofdstuk 56


    In de controlekamer op de bovenste verdieping van het hoofdgebouw duurde de patstelling voort. Kurt hield de dodelijke railgun in de aanslag op Sebastian Brèvards hoofd gericht, maar Sebastian had zich achter Sienna geposteerd met een vinger gekromd om de trekker van het glimmende automatische pistool dat hij tegen haar slaap hield.


    De precisie van zijn wapen was zo hoog dat Kurt er zeker van was dat hij Sebastian met één schot kon doden, maar de zenuwen in een lichaam reageren onvoorspelbaar op de dood van het brein. Als Kurt hem neerschoot, was Sebastian hoogstwaarschijnlijk onmiddellijk verlamd, maar zijn hand kon heel goed eerst nog verkrampen en de hypergevoelige trekker van het pistool overhalen om zo Sienna alsnog te doden.


    Het feit dat Kurt nog maar één patroon in de railgun overhad was ook iets wat hem zorgen baarde.


    ‘Kurt,’ riep Sienna, ‘het spijt me zo. Het is allemaal mijn schuld.’


    Hij keek Sienna aan in een poging haar te kalmeren. ‘Het komt allemaal goed,’ beloofde hij. ‘Hij zal je laten gaan.’


    ‘O ja?’ zei Sebastian. ‘Zodat jij me kunt neerknallen? Dat dacht ik niet.’


    ‘Ik ben niet in jouw dood geïnteresseerd,’ benadrukte Kurt. ‘Er zijn genoeg anderen die daarvoor in de rij staan. Als Acosta je niet te pakken krijgt, dan de Noord-Koreanen wel… of zelfs Than Rang, als hij ooit nog uit de gevangenis komt. Of je dood bent of leeft kan me even helemaal niets schelen. Al je plannen zijn in duigen gevallen. Wat je hier ook allemaal mag hebben voorbereid, het gaat nu op dit moment in vlammen op.’


    ‘Is dat zo?’ reageerde Sebastian, waarbij hij zijn wenkbrauwen tot een uitdrukking van hogelijke verbazing optrok. ‘Afgezien van jullie vroege komst, verloopt alles tot nu toe wel degelijk precies volgens plan.’


    Kurt staarde hem aan en was niet geïnteresseerd in een banaal gesprek met de man, maar hij gaf zich er graag aan over als hij Sebastian zo tot het maken van een fout kon verleiden.


    ‘Dacht je nou echt dat ik geloof dat dit allemaal deel uitmaakt van je masterplan?’


    ‘Kom op, zeg,’ vervolgde Sebastian. ‘Je beseft heus wel dat we je op het jacht van Westgate al makkelijk hadden kunnen doden. Na het vinden van de lijken in het wrak had dat duidelijk moeten zijn. Heb je je eigenlijk wel eens afgevraagd waarom we je in leven hebben gelaten?’


    Kurt had zich dat inderdaad een tijdje afgevraagd. ‘Je probeerde de ontvoering geheim te houden,’ zei hij. ‘Je wilde dat men dacht dat Sienna verdronken was. Op die manier zou er niet naar haar worden gezocht.’


    ‘Maar waarom hebben we jou dan foto’s van Sienna in Iran gestuurd?’ vroeg Sebastian. ‘Waarom hebben we bij jou de indruk gewekt dat ze nog in leven was, denk je?’


    Kurt had geen idee. In feite geloofde hij er ook niets van. Maar dit duurde te lang. De gevechten buiten leken niet goed te gaan en uit het geluid van schoten op de overloop begreep hij dat Calista alle moeite had zich te handhaven.


    ‘Je tong verloren?’ vroeg Sebastian. ‘Dan zeg ik ’t wel. We hadden jou nodig om het balletje aan het rollen te krijgen. Om bij die zelfgenoegzame leiders van jou het proces van heroverweging op gang te brengen. Om iets van twijfel te zaaien.’


    ‘Het doet er niet toe wat jij van plan was,’ zei Kurt, ‘het is voorbij. Je mag dan in het begin op ons voor hebben gelegen, maar we hebben je sinds Korea bij de kladden. Onze mensen zijn op dit moment alle kwetsbare netwerken aan het afschermen. Als men morgenochtend aan het werk gaat, is er geen Phalanx meer. Het is verwijderd uit alle systemen waar het ooit in is gezet.’


    Er verscheen een brede glimlach op Sebastians gezicht. En die was geenszins gekunsteld. Ook glimlachte hij niet als iemand die zijn nederlaag onder ogen zag. In feite gaf het Kurt eerder het gevoel dat hij Sebastian zojuist fantastisch nieuws had verteld.


    ‘Uiteraard is dat gebeurd,’ zei Sebastian. ‘Dat is ook precies waar ik op heb gewacht.’


    ‘Je liegt.’


    ‘O ja?’ reageerde Sebastian. ‘Vraag maar aan je lieve vriendin hier of Phalanx niet meer actief is.’


    Kurt weigerde het spelletje mee te spelen, waarop Sebastian zich tot Sienna richtte.


    ‘Vertel jij ’t hem!’


    ‘Het is waar wat hij zegt,’ zei ze. ‘Het werkt nog. Door de ingebouwde kunstmatige-intelligentieprotocollen kan Phalanx niet gehackt worden. Zelfs niet door mij.’


    Kurt kneep zijn ogen tot spleetjes. Er liepen tranen over Sienna’s gezicht. ‘Waarom gebeurt dit hier dan allemaal?’


    ‘Omdat,’ antwoordde Sebastian, ‘ik drie jaar heb gewerkt aan het perfectioneren van de grootste misdaad aller tijden. En met de plotselinge komst van Phalanx,’ vervolgde hij pochend, ‘was in één keer alles voor niks. Maar nu, dankzij jou, de Westgates en een overdaad aan beveiligingsmaatregelen, zijn jullie leiders het nu voor me aan het verwijderen.’


    Kurt begon het te begrijpen. ‘En ze vervangen het door de oude systemen,’ zei hij. ‘Systemen waarvan jij al weet hoe je ze kunt hacken.’


    Sebastian keek hem aan met de blik van iemand die zichzelf een genie vond, of zelfs een god. Zijn machines en zijn mannen waren buiten aan de winnende hand en de knapste koppen in de beveiligingsindustrie hadden hem geholpen aan het enige wat hij niet zelf kon bewerkstelligen. Ze hadden de onneembare muur van Phalanx gesloopt en vervangen door iets wat als een ware tunnel zou werken, recht op zijn doel af.


    ‘Je gaat de grote banken van de wereld beroven,’ zei Kurt, die zich herinnerde waaraan Montresor had gewerkt.


    ‘Niet zoiets lomps als diefstal,’ reageerde Sebastian ‘Ik ben een artiest. Mijn misdaad is vele malen stijlvoller.’


    ‘Wat voor misdaad?’ vroeg Kurt. ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Het gaat om de Fed!’ Sienna schreeuwde het uit. ‘Hij heeft virussen in de banken die de nationale reserve beheren geplaatst.’


    ‘Hou je mond,’ riep Sebastian, terwijl hij haar de mond probeerde te snoeren door met zijn onderarm haar luchtpijp dicht te drukken.


    Op die beweging reageerde Kurt met een stap opzij en hij had bijna geschoten, maar ook Sebastian veranderde van positie en hield haar nu zorgvuldig tussen hen in.


    ‘De Fed?’ herhaalde Kurt. ‘De centrale bank kun je niet beroven. Dat is nog stommer dan het beroven van een reguliere bank.’


    ‘Als ik er zou willen inbreken wel, ja,’ reageerde Sebastian. Hij zei het op een trotse, toon vol venijn.


    Kurt besloot het vuurtje op te stoken. Misschien, heel misschien, was Sebastians ego niet anders dan dat van veel criminelen, die stiekem toch niets liever wilden dan dat de hele wereld weet hoe briljant ze zijn. Hij zou zeker de eerste niet zijn die prat ging op zijn misdaad en ermee pronkte.


    ‘Als je de Fed niet gaat beroven, wat wil je daar dan doen? Ik neem niet aan dat je er een rekening gaat openen.’


    ‘Nou,’ reageerde Sebastian, ‘in zekere zin wel, ja.’


    Kurt zei niets.


    ‘Heb jij enig idee hoe de Fed geld creëert?’ vroeg Sebastian.


    ‘Met een drukpers,’ antwoordde Kurt, waarbij hij aan het verleden van de Brèvards dacht.


    ‘Voor een heel klein deel,’ bevestigde Sebastian. ‘Maar ze hebben veel efficiëntere manieren en de vruchtbaarste daarvan is het opkopen van obligaties. Wanneer het hun goeddunkt investeerders of obligatiehouders terug te betalen, nemen ze simpelweg een computer, typen een paar cijfers in en op magische wijze verschijnen er dollars op de rekeningen van de obligatiehouders van wie de betreffende papieren zijn ingewisseld.’


    Sebastian grinnikte. ‘Ik ga de Fed niet beroven,’ herhaalde hij. ‘Ik gebruik hun eigen programma’s voor het zomaar uit het niets toveren van obligaties en tegelijkertijd dollars voor de uitbetaling van die obligaties. Er wordt nergens geld vermist. Geen verliezen die verantwoord moeten worden of opgespoord. De balansen van de Fed blijven precies zoals ze zijn. Met gelijke uitkomsten aan beide kanten. De passiva zijn gelijk aan de activa. We stelen geen geld, we creëren het.’


    Terwijl hij dit zei, fonkelden zijn ogen steeds feller.


    ‘Natuurlijk,’ zei Kurt, het klonk logisch. ‘Je bent een valsemunter, net als je voorouders, alleen iets moderner.’


    ‘Dus je kent dat verhaal?’


    ‘De Klaar River Gang,’ zei Kurt.


    Sebastian reageerde op die naam, maar niet op een manier waaruit bleek dat hij zich ervoor schaamde. Hij leek er zelfs trots op. ‘Mijn betovergrootvader was een briljant man,’ zei hij. ‘De bankbiljetten die hij maakte waren perfect. Ze waren niet van echt te onderscheiden. Althans, zolang ze niet door de tijd verkleurden. Dus moest hij zien dat-ie wegkwam. En dat deed hij. Terwijl de hele wereld achter hem aan zat, verdween hij zonder ook maar het minste spoortje na te laten.’


    ‘Door op de Waratah meer dan tweehonderd mensen te vermoorden,’ reageerde Kurt. ‘Jullie zijn geen artiesten. Jullie zijn boeven en moordenaars.’


    ‘Ik zie dat jullie de puzzelstukjes in elkaar hebben kunnen passen,’ erkende Sebastian alsof hij Kurt ermee complimenteerde. ‘Des te meer reden voor mij om ertussenuit te knijpen.’


    ‘Je denkt toch niet echt dat je dat zomaar voor elkaar krijgt?’ zei Kurt. ‘Er zitten allerlei controles en dubbelchecks in het systeem, accountants en speurneuzen die de boel in de gaten houden.’


    Sebastian sjorde Sienna een trede op. ‘Ben je zo naïef? Er zijn letterlijk miljarden transacties per dag. Per maand wisselen biljoenen dollars van eigenaar. Dacht je dat dat allemaal door hordes accountants met een groene klep boven hun ogen wordt nagerekend, ijverig zwoegend in anonieme staatskantoortjes? De controles waar je op doelt worden door computerprogramma’s gedaan. En raad eens wie die programma’s nu beheert? Ik dus. De data die ze uitspuwen, zal de paar individuen die nog de moeite nemen om de bovenste en onderste regels te bekijken, niet verontrusten, dat kan ik je verzekeren.’


    Sebastian tilde Sienna een volgende tree op.


    ‘Daar kun je nooit volkomen zeker van zijn,’ zei Kurt.


    ‘Toch heb ik er het volste vertrouwen in,’ reageerde Sebastian. ‘En mocht je regering er uiteindelijk toch achter komen, dan merken ze hoogstens dat er honderden miljarden dollars zijn gecreëerd en uitbetaald aan duizenden door mij in het leven geroepen bedrijven en stromannen. Dan ontdekken ze dat de helft van het spoor in het niets oplost en de andere helft naar verkiezingsfondsen in Amerika en andere plaatsen overal ter wereld leidt. En dat er miljarden via routes door China, Iran en Noord-Korea zijn weggesluisd. Met als gevolg dat ze zich met een enorm dilemma geconfronteerd zien: de waarheid toegeven, wat het internationale vertrouwen in de machtige dollar een geweldige knauw zou geven, met hoogstwaarschijnlijk een crash van alle internationale beurzen tot gevolg, of erover zwijgen, het gat stilletjes dichten en het als onkosten afboeken.’


    Kurt moest toegeven dat Sebastian waarschijnlijk gelijk had. ‘Ze zullen het misschien nooit openbaar maken, maar ze gaan wel naar je op jacht.’


    ‘Ze zullen denken dat ik dood ben,’ zei Sebastian, terwijl hij Sienna nog een laatste tree ophees en haar naar een alkoof helemaal achter in het vertrek trok.


    Kurt zag in de alkoof een tweede stalen veiligheidsdeur. Hij moest verhinderen dat Sebastian erdoor verdween en Sienna met zich mee sleurde. Hij verstrakte en zette zich schrap. ‘Nog één stap en je bent er geweest,’ zei hij, ‘wat er verder ook gebeurt.’


    Sebastian bestudeerde Kurt vanachter Sienna aandachtig. Hij had zich nu zo dicht tegen Sienna aan gedrukt dat hij Kurt en diens dreigende blik alleen met zijn rechteroog langs haar kon zien. En zelfs nu er maar zo weinig van hem zichtbaar was, twijfelde hij er niet aan dat Kurt zou schieten. Hij had deze vrouw al een paar keer te veel verloren. Hij leek dat niet nog eens te laten gebeuren.


    Dit gaf Sebastian nog maar één mogelijkheid. Met Sienna stevig tegen hem aan gedrukt, reikte hij met zijn arm voor haar lichaam langs naar zijn borstzak en diepte er een afstandsbediening uit op.


    In Kurts ogen leek het apparaatje erg op dat wat Calista in de tunnel onder de Gedemilitariseerde Zone had gebruikt. ‘Als je van plan bent om me daarmee uit te schakelen, ben je iets te laat, ik ben ontchipt.’


    ‘Het is niet voor jou,’ zei Sebastian. ‘Maar voor haar.’


    Hierna fluisterde Sebastian tegen Sienna: ‘Ik doe je een voorstel. Dezelfde afspraak die we de hele tijd al hebben. Jouw leven of dat van je kinderen. Zeg ’t maar.’


    Hij tikte op een knop op het glasachtige scherm van de afstandsbediening en in het midden van de binnenplaats schoot met razend geweld een vuurbal op. De klap was zo immens dat de ruiten achter Kurt uit de sponningen barstten en de glassplinters door de kamer vlogen.


    Kurt bleef stokstijf staan terwijl de scherven hem om de oren vlogen.


    ‘Dat was het wapenmagazijn,’ zei Sebastian triomfantelijk tegen Sienna. ‘Als je je blijft verzetten of me probeert tegen te houden, jaag ik de gevangenen in hun verblijven de lucht in en je kinderen dus ook.’


    Hij speelt blind poker, als je van spelen kunt spreken, dacht Kurt. Geen van hen wist of de gevangenen nog in de barak waren. Het was heel goed mogelijk dat ze zich er schuilhielden voor de gevechten die zich buiten afspeelden. Het was ook mogelijk dat Joe ze er al had weggeleid.


    ‘Laat me gaan,’ schreeuwde Sienna met tranen in haar ogen tegen Kurt.


    ‘Hij vermoordt je,’ reageerde Kurt. ‘En de kinderen sowieso ook.’


    ‘Alsjeblieft!’ smeekte ze.


    Op dat moment kwam er iemand door de hoofddeur de kamer binnen gekropen, een zielig hoopje mens dat zich over de grond voortsleepte. ‘Broer,’ riep ze. ‘Lieve broer.’


    Calista’s verschijning kwam als zo’n verrassing voor Sebastian dat die hem afleidde. Hij staarde verwonderd in haar richting alvorens hij zich herpakte. Het pistool in zijn hand week heel even van Sienna’s hoofd en in een oogwenk had Kurt de trekker overgehaald en geschoten.


    Het ijzeren projectiel uit de railgun trof het vernikkelde handwapen met een snelheid van zeshonderd meter per seconde en doorboorde het waardoor het brak.


    De inslag in het pistool was exact op het moment dat de hamer op de kogel in de kamer viel. Het kruit in de 9mm-patroon ontbrandde en de loden kogel schoot weg. Maar het frame van het pistool was door Kurts schot verwrongen en in plaats van dat de kogel door de loop werd uitgespuwd, blies hij het wapen op.


    Op het moment van de explosie was het pistool al weg uit Sebastians hand, eruit losgerukt en halverwege de achterwand van de alkoof. Door de inslag brak Sebastians pols. De scherven van het exploderende pistool vlogen alle kanten op en sloegen als de klauwen van een woedend roofdier diepe japen in zijn gezicht en hals.


    In blinde razernij slingerde Sebastian Sienna naar Kurt, greep de deur en probeerde hem dicht te gooien.


    Kurt had zijn railgun al weggesmeten en greep in de openstaande zak van zijn pantservest naar de Colt. Hij duwde Sienna opzij en trok de revolver als een cowboy in het oude Wilde Westen, richtte het wapen op Sebastian, spande de haan en haalde in één flitsende beweging de trekker over.


    De donderende knal van de oude .45 kogel galmde door het vertrek, uit de loop schoot een steekvlam en aan beide zijden van de cilinder walmde rook op.


    De zware kogel schampte de dichtslaande stalen deur en trof Sebastian net rechts van het midden van zijn romp. Hij sloeg naar achteren alsof hij door een paard werd getrapt. Hij smakte tegen de achtermuur van de alkoof en viel op zijn zij terwijl de deur dichtsloeg en hij uit Kurts zicht verdween.


    Kurt rende naar voren en probeerde de klink. De deur was in het slot gevallen, maar niet afgesloten. Met de revolver in de aanslag rukte hij de deur open, maar zag meteen dat een tweede schot niet nodig was. Sebastian lag morsdood tegen de muur.


    De afstandsbediening was uit Sebastians hand gevallen en Kurt ontspande heel even tot hij op het schermpje zag dat iets wat op een secondewijzer leek in een rode boog naar de twaalf-uurstand tikte.


    ‘Rennen,’ riep Kurt, terwijl hij naar Sienna sprong en haar overeind trok.


    De explosies klonken in de verte. Eerst de verblijven van de gevangenen, vervolgens de barakken en daarna de twee helikopters in de hangaar.


    Nadat Kurt Sienna overeind had geholpen, hees hij ook Calista op.


    Hij draaide zich om naar de deur, maar het was te laat. Door een reeks ontploffingen schudde het hoofdgebouw op zijn grondvesten en klapte het ene gedeelte na het andere uit elkaar. Het kwam als een voortdenderende goederentrein op hen af.


    In het besef dat er geen andere uitweg was, duwde Kurt Sienna naar het verbrijzelde venster en de veranda erachter.


    ‘Springen!’ riep hij.


    Sienna sprong zonder te aarzelen en Kurt wierp zichzelf en Calista een halve seconde later over de vensterbank. Terwijl hij door de lucht vloog, voelde hij de explosies dichterbij komen. Delen van het landhuis rechts en links van hen ontploften gelijktijdig. De controlekamer volgde een seconde later en explodeerde op hetzelfde ogenblik dat Kurt, Sienna en Calista met een krachtige afzet in het diepe deel van Sebastians vijftigmeterbad sprongen.


    Kurt voelde zijn benen over de bodem van het ruim drie meter diepe zwembad schrapen en keek omhoog. Door de caleidoscopische lens van het golvende water gezien boden de vervormde vuurtongen van de oplaaiende vlammen een bijna feeëriek schouwspel.


    Een hagelbui van puin volgde, inclusief spetters van de napalm die op het wateroppervlak brandde, en brokken steen van het huis die als meteoren om hen heen insloegen.


    Kurt greep Sienna beet om te verhinderen dat ze naar de oppervlakte ging toen er een tweede vuurgolf overheen trok en weer wegebde.


    Hij had het nog wel een minuut of zo onder water uit kunnen houden, maar Calista probeerde zich los te worstelen. Hij betwijfelde of ze voor de duik wel diep genoeg had ingeademd. Hij greep haar dij en zette zich af van de bodem in een zijdelingse beweging weg van het huis en kwam boven op het moment dat de laatste brokstukken in het water kletterden.


    Terwijl hij al watertrappend Calista hielp haar hoofd boven water te houden, draaide Kurt zich langzaam om en zag dat de halve wereld in de fik stond. De bovenste verdiepingen van het landhuis waren compleet weggeslagen en de etages eronder stonden in lichterlaaie. De hitte sloeg in golven op hem neer, enigszins afgezwakt door de koelte van het water.


    ‘Die kant op,’ zei Kurt, waarbij hij naar de verst verwijderde kant van het zwembad wees.


    Sienna zwom erheen en Kurt draaide op zijn rug en trok Calista in de reddendzwemmersgreep met zich mee. Zodra het ondiep genoeg was om te staan, deed hij dat en waadde hij het laatste stuk achteruitlopend naar de kant.


    Toen hij uit het zwembad klom, hoorde Kurt mensen naderen. Hij spande de oude revolver en zette zich schrap voor een volgend vuurgevecht, maar het geluid van een vertrouwd klinkende stem voorkwam dat hij schoot.


    ‘Rustig maar, cowboy,’ riep Joe Zavala terwijl hij uit de duisternis opdook.


    Kurt liet het wapen zakken en zag dat achter Joe nog een stel mariniers opdoemde.


    ‘Kurt, dit is luitenant Brooks,’ zei Joe. ‘Luitenant Brooks, mag ik u voorstellen, Kurt Austin.’


    Brooks keek Kurt met een brede grijns aan en herkende toen opeens Calista naast hem. Hij hief zijn wapen op.


    ‘Het is oké,’ zei Kurt, terwijl hij zijn hand uitstak.


    ‘Maar zij is een van hen,’ drong Brooks aan.


    ‘Nee,’ reageerde Kurt. ‘Het blijkt dat zij uiteindelijk helemaal niet een van hen is.’


    Brooks begreep onmiddellijk wat hem te doen stond. Hij liet zijn wapen zakken en pakte zijn zender. ‘Ik heb de sarc hier nodig,’ zei hij, waarmee hij de marinearts bedoelde, van wie twee in de Dragon Five waren meegekomen. ‘We hebben nog een gewonde.’


    Nog voordat de arts er was, knielde Brooks naast Calista en begon haar wonden te verzorgen.


    ‘Waar zijn m’n kinderen?’ vroeg Sienna. ‘En de anderen?’


    ‘In veilige handen,’ antwoordde Joe. ‘Toen de strijd losbarstte, heb ik gezegd dat ze maar snel een ijsje moesten gaan halen.’


    Brooks mengde zich in het gesprek. ‘Ze waren bij de muur en daar zijn ze door een stel gasten van de Dragon Three opgevangen.’


    ‘Waar zijn ze nu?’


    ‘De Dragon Four is daar geland en heeft ze opgepikt,’ vervolgde Brooks. ‘Ze zijn al onderweg naar de Bataan.’


    Hierop kwam een merkbare ontspanning over Sienna’s hele houding. Haar borst zwol en ze barstte weer in huilen uit, maar ditmaal waren het tranen van vreugde.


    Kurt glimlachte. ‘We hebben de slag dus gewonnen, neem ik aan?’


    ‘Zeker,’ antwoordde Joe. ‘Terwijl jij met twee mooie vrouwen een middernachtelijke duik in het zwembad nam, heeft de rest van ons zich in het zweet gewerkt om de strijd ten goede te keren.’


    ‘Blij dat te horen,’ reageerde Kurt. ‘En hoe denkt de “rest van ons” hier weg te komen? Volgens mij komen we helikopters tekort.’


    ‘De Dragon Three vertrekt zo snel mogelijk met de gewonden,’ antwoordde Brooks. ‘De rest van ons gaat naar de kust. Madagaskar heeft een tamelijk bescheiden leger – en we schijnen hier nogal wat kilometers van iets wat ook maar een beetje lijkt op een bewoonde wereld weg te zijn – maar ik wil vermijden dat we onverhoopt goedbedoelende leden van een buurtwacht tegen het lijf lopen.’


    Kurt knikte. ‘Gaan we te voet?’


    ‘Nee,’ antwoordde Brooks. ‘Mijn mannen hebben een heel stel paarden uit de stallen op het onderste terras gered. We gaan te paard.’


    Calista keek op. ‘Ik ook,’ zei ze.


    Brooks schudde zijn hoofd. ‘U bent niet fit genoeg om paard te rijden, mevrouw. U gaat met de helikopter mee.’


    Ze strekte haar rug en trok zich los uit zijn greep. ‘Ik rij paard, zei ik. Bovendien hebben jullie iemand nodig om de weg te wijzen.’


    ‘Ik denk dat wij de oceaan ook zelf wel kunnen vinden,’ hield Brooks vol.


    ‘Geloof me,’ zei Kurt, ‘met haar in discussie gaan heeft echt geen zin.’


    Brooks haalde zijn schouders op. ‘Doe wat je niet laten kan.’


    Een paar minuten laten kwam de groep bij de stallen. De laatst overgebleven Black Hawk stond in een aangrenzend weiland.


    Sienna omhelsde Kurt. ‘Ik ben je heel veel verschuldigd,’ fluisterde ze in zijn oor. ‘Mijn leven, mijn gezin. Hoe kan ik dat ooit goedmaken?’


    ‘Gewoon doorgaan met je leven,’ antwoordde Kurt. ‘En zeg tegen je man dat die knal voor z’n kop me spijt.’


    Ze keek hem lichtelijk verbaasd aan.


    ‘Lang verhaal,’ zei hij. ‘Nu ik weet wat hij heeft doorgemaakt, hoop ik dat hij het zich niet herinnert.’


    Ze knikte, begon weer te huilen en keek hem glimlachend door de tranen aan. Ze nam hem nog eens stevig in haar armen en ging aan boord van de helikopter.


    Terwijl de heli startte en opsteeg, liep Kurt de stallen in. Calista zat al op haar paard en de anderen waren aan het opzadelen.


    Kurt ontfermde zich over een stevig gebouwd paard en pakte de teugels.


    ‘Kijk mij nou,’ zei Joe. ‘Ik ben écht de cavalerie. Nu zit ik zelfs op een paard.’


    Alleen Kurt lachte. Geen van de anderen begreep de grap.


    In ganzenmars reden ze van de stallen over het hoofdpad de open vlakte in, terwijl achter hen op de heuvel het paleis van de Brèvards en Sebastians krankzinnige dromen letterlijk in rook opgingen.


    Het viel Kurt op dat Calista geen moment omkeek. In plaats daarvan leidde ze hen naar het pad dat zij in de loop der jaren in de aarde had uitgesleten.


    Pas nu drong het tot haar door waarom ze altijd naar die vreemde bult was teruggegaan waaronder het schip begraven had gelegen. Pas nu herinnerde ze zich dat haar echte broers over een reddingsboot hadden gesproken. En dat Sebastian er als jongen nog met Egan en Laurent naartoe was gegaan om te zien wat haar moeder en broers hadden uitgegraven.


    Twee uur later bereikten ze een plek aan de kust met een breed strand en een rustige branding. Daar zei luitenant Brooks dat ze moesten stoppen. Hij sprak kort in zijn zender en stak een niet al te felle seinfakkel aan.


    Na even gewacht te hebben, kwamen uit de duisternis twee supersnelle opblaasboten aangeraasd, elk bemand door twee in camouflagepakken gehulde mannen met donkergeverfde gezichten. Ze voeren tot vlak achter de laatste over het strand uitrollende golven.


    ‘Heeft hier iemand een watertaxi besteld?’ vroeg een van de gecamoufleerde mannen.


    Terwijl de mariniers het strand in beide richtingen in de gaten hielden, hielp Kurt Calista bij het afstijgen van haar paard. Ze zag lijkbleek en rilde van de kou. Ze streelde de bles op het hoofd van het paard en fluisterde hem toe dat hij vrij was. Het paard draaide zich om en galoppeerde weg over het strand, terwijl Calista in elkaar zakte. Kurt hees haar overeind, nam haar in zijn armen en droeg haar over de branding, waarbij zij haar armen om zijn nek legde en hem stevig vasthield.


    ‘Ik had hier zevenentwintig jaar geleden weg moeten gaan,’ fluisterde ze.


    ‘Beter laat dan nooit,’ zei Kurt.


    Hij droeg haar naar de dichtstbijzijnde boot en liet haar zachtjes zakken. Hierna klom ook hij erin, gevolgd door Joe, terwijl de mariniers in de tweede boot een plek zochten. Niet veel later sneden ze door de branding de open zee op.


    Alleen Calista keek verbaasd op toen voor hen een groot zwart gevaarte oprees, waarop de boten afremden en op de achterkant ervan afstuurden.


    Een stel matrozen hielp hen uit de boten en leidde hen via een luik naar het dek. Calista werd naar de ziekenboeg gebracht, terwijl de gezagvoerder van het schip Kurt en Joe de hand schudde.


    ‘Welkom aan boord van de uss Ohio,’ zei hij. ‘Ik heb gehoord dat jullie voor Dirk Pitt en Jim Sandeckers goeie ouwe numa werken.’


    Ze knikten.


    ‘Ze hebben me allebei gevraagd u de groeten te doen,’ zei de gezagvoerder. ‘Een briefing aan hen is voor morgenochtend gepland. En dat is overigens al over één uur en veertig minuten.’


    ‘Mooie boel,’ zei Kurt.


    ‘Jij hebt tenminste in Korea nog drie dagen liggen pitten,’ zei Joe. ‘Hoe dacht je dat ik me voel?’


    Kurt lachte. ‘Ik doe de briefing wel,’ zei hij, ‘maar voor we onder water gaan, moet ik een vertrouwelijk bericht versturen. Kan dat?’


    ‘Zeker,’ antwoordde de gezagvoerder. ‘Wat moet erin staan?’


    ‘Da’s nogal gecompliceerd,’ reageerde Kurt. ‘Waar het om gaat is dat iemand van overheidswege morgen officieel de banken een dag sluit, een extra dagje vrij, of mogelijk de hele rest van de week. Voor het geval dat.’
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    Hoofdstuk 57


    Aan het eind van die nacht keerde de ss Waratah na al die tijd terug in de thuishaven. Sommigen hadden de aankomst liever uitgesteld tot na zonsopkomst, maar daar wilde Paul niets van weten. Hij vond dat het kwetsbare oude schip lang genoeg van huis was geweest.


    Voortgeduwd door de Sedgewick voer het schip vrijwel alleen de haven binnen. Maar toen ze de kade naderden, zag Paul een beeld voor zich dat hij zijn hele leven niet meer zou vergeten. Het leek of half Durban was uitgelopen. Er stonden duizenden mensen doodstil met brandende kaarsen in hun handen. Ze vormden lange rijen aan beide zijden van de ligplaats.


    Hij zag geen camera’s flitsen en er stonden geen hoogwaardigheidsbekleders klaar met lange speeches. Dat zou allemaal later komen. Vannacht verwelkomde het volk van Zuid-Afrika dit schip in de thuishaven.


    De Waratah stootte tegen de kade en werd afgemeerd. Een hoge officier van de Zuid-Afrikaanse marine kwam aan boord en Paul droeg het commando over het schip aan hem over. Vanaf dat moment dacht hij nog maar aan één ding: Gamay zoeken en haar in zijn armen nemen.


    Zoals afgesproken wachtte ze hem op bij de loopplank. Na een innige omhelzing te hebben liepen ze de kade op. Paul had nog nooit in zijn leven zoveel tekstborden, bloemen en kransen gezien.


    Hij bleef staan bij een foto die hem bekend voorkwam. Het was een portret in zwart-wit van een forse vent met een krulsnor. Zijn naam stond eronder, evenals zijn functie aan boord van de Waratah: stoker verantwoordelijk voor de achterste ketel.


    Paul geloofde niet is dolende geesten, maar hij vroeg zich af of ze dan misschien toch bestonden.


    Hand in hand liepen Gamay en hij het hele stuk over de kade zonder nog iets te zeggen.
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    Hoofdstuk 58


    De details van Kurts verslag maakten duidelijk wat hij wist van de plannen van Brèvard. En toen de president en de hoogste baas van de Fed daarvan op de hoogte waren gesteld, vaardigden ze een drie dagen durend moratorium uit op alle activiteiten van de centrale bank.


    Ondertussen legden Montresor, Sienna Westgate en de andere hackers bereidwillig uit wat ze hadden gedaan en waartoe ze gedwongen waren, waarbij ze alle virussen, blinds en valkuilen die ze hadden aangebracht, een voor een verwijderden tot alle gevaren waren ontmanteld en geneutraliseerd.


    Na een reis van twaalf uur aan boord van de Ohio waren Kurt, Joe en Calista overgestapt op een schip met Durban als bestemming. Luitenant Brooks en de overige mariniers werden in de tussentijd opgepikt en terug naar de Bataan gevlogen, nadat ze plechtig hadden beloofd zich nooit meer laatdunkend over oceanografen uit te laten.


    Toen ze de haven van Durban in voeren en de na al die jaren teruggekeerde Waratah zagen liggen, geloofden Kurt en Joe hun ogen niet. Er lagen werkelijk duizenden boeketten voor het schip en er waren al goedgeorganiseerde schoonmaak- en restauratieploegen aan het werk. Er waren plannen om van een deel van het schip een museum te maken en van de rest een drijvend monument ter nagedachtenis aan de tweehonderdelf passagiers en bemanningsleden die meer dan een eeuw geleden waren verdwenen.


    Een in de ziekenboeg gevonden krant gaf enig uitsluitsel omtrent het mysterie. Helaas moesten de nazaten van de achterblijvers het doen met de wetenschap dat degenen die niet meteen bij de kaping waren gedood, in reddingsboten overboord waren gezet en de storm die volgde niet hadden overleefd. Er was al een plechtige herdenkingsdienst gepland.


    Toen ze aan de kade afmeerden, keek Kurt om zich heen op zoek naar bekende gezichten. ‘Ik dacht dat Paul en Gamay hier ook zouden zijn,’ zei hij tegen Joe.


    ‘Ik heb een berichtje van ze gekregen,’ reageerde Joe. ‘Ze hebben een dubbeldate met Duke en Elena. Ze hebben het over een schietbaan waar ze voor eens en voor altijd willen bewijzen wie de Waratah heeft gered.’


    Kurt haalde zijn schouders op. Dit was wartaal voor hem.


    Hoewel Paul en Gamay er niet waren om hen te begroeten, was iemand anders er wél. Een aantrekkelijke vrouw in een witte jurk die een verrukkelijk contrast vormde met haar geelbruine huid. Ze stond op de lagergelegen kade en riep zwaaiend iets naar Joe.


    ‘Ik wist niet dat jij ook in dit deel van de wereld vriendinnen had,’ zei Kurt, hoewel Joe er in haast elke haven wel eentje leek te hebben.


    ‘Zij is de journaliste die het verhaal heeft geschreven over hoe ik jou uit de muil van de boze zee heb gered,’ verklaarde Joe. ‘Het klikte wel tussen ons toen jij herstelde.’


    ‘Nou, als iemand hier een paar dagen verlof heeft verdiend, ben jij ’t wel. Ik zie je in Washington.’


    Joe knikte, slenterde over de loopplank de kade op en vertrok met de jonge vrouw.


    Terwijl ook de anderen het schip verlieten, wendde Kurt zich tot Calista. Ze was al enigszins van haar verwondingen hersteld, maar maakte een terneergeslagen indruk. ‘Wat gaat er nu met mij gebeuren?’ vroeg ze. ‘Moet ik de gevangenis in?’


    Kurt haalde diep adem. ‘Je zult in elk geval een hoop vragen moeten beantwoorden,’ gaf hij toe. ‘Van de fbi, Interpol en Scotland Yard. Maar er zijn in jouw geval onmiskenbaar verzachtende omstandigheden. Daar komt bij dat je ons hebt geholpen toen het erop aankwam en je hebt ons ook waardevolle informatie gegeven over de andere samenzweerders.’


    Dit beurde haar enigszins op en ze keek omlaag naar haar benen. De onderste helft van haar linkerbeen zat in het gips en boven haar rechtervoet herinnerde een enkelband eraan dat ze niet vrij was om te gaan en te staan waar ze wilde. De Zuid-Afrikaanse politie en het Britse consulaat wilden haar niet zomaar laten gaan voordat er over haar lot was beslist. Ze hadden haar verteld dat er voortdurend iemand bij haar zou zijn, en inderdaad stond er iemand van de politie van Durban in de gang op wacht.


    Het zag er niet echt naar uit dat ze spoedig van haar vrijheid kon genieten. Ze wendde zich weer tot Kurt. ‘Kom je me opzoeken in de bajes? Ik weet zeker dat ik daar veel alleen zal zijn.’


    Hij lachte. ‘Absoluut,’ beloofde hij. ‘En dan neem ik een taart met een vijl erin voor je mee.’


    Ze trok een wenkbrauw op.


    ‘Dat is wel het minste wat ik voor je kan doen,’ vervolgde hij. ‘Wat mij betreft ben je nu echt een van ons.’


    Ze keek hem bevreemd aan. ‘Een van ons?’


    Hij ging er niet verder op in. ‘Als je tijd over hebt, moet je Het jungleboek van Kipling maar eens lezen. Dan begrijp je dat misschien beter.’


    Ze knikte en richtte haar aandacht weer op de kade, waar ze een groepje mensen door de deuren van de vertrekhal naar buiten zag komen. Het groepje, dat daar bleef staan wachten, leek uit drie generaties te bestaan. Een ouder stel met grijze haren, drie mensen van in de dertig en een aantal kinderen.


    ‘Ik weet niet of ik dit kan,’ zei ze.


    ‘Die mensen zijn familie van je,’ reageerde Kurt, ‘je échte familie. Ze zijn helemaal uit Engeland gekomen om je te ontmoeten.’


    ‘Wat zullen ze wel niet van me denken?’ vroeg ze. ‘Wat moet ik ze vertellen? Ik heb vreselijke dingen gedaan.’


    ‘Voor hen ben je de verloren dochter,’ antwoordde Kurt. ‘Ze zullen jou zien als de beloning voor de hoop die ze al die jaren nooit hebben verloren. Ze zullen je verhalen over je vader en moeder vertellen. Om eerlijk te zijn, als het ook maar enigszins lijkt op mijn familiereünies, mag je blij zijn als je er überhaupt een woord tussen kunt krijgen.’


    Ze waardeerde wat hij zei, maar haar angst overheerste. ‘Ik kan dat niet,’ zei ze, heftig haar hoofd schuddend.


    ‘Calista niet, nee,’ reageerde Kurt, ‘maar Olivia wel. Weet je nog hoe je je paard hebt laten gaan? Laat Calista ook gaan. Het is tijd om haar los te laten.’


    Ze zuchtte diep, duidelijk een poging om zich schrap te zetten tegen alle emoties die door haar heen gingen. Ze draaide zich naar hem opzij en veranderde van onderwerp. ‘Je had me moeten kussen,’ zei ze. ‘Toen op het jacht van Acosta. Dat had ons een hoop ellende bespaard.’


    Kurt schoot in de lach en er krulde een olijke glimlach om zijn lippen, waardoor er kraaienpootjes in de zongebruinde huid rond zijn ogen verschenen. ‘Ik betwijfel ten zeerste dat een kus van mij ook maar iemands leven zou kunnen veranderen.’


    ‘Het was toch leuk geweest om dat eens uit te proberen,’ zei ze.


    Met die brede glimlach op zijn gezicht boog hij langzaam naar haar toe. Voorzichtig legde hij zijn hand tegen haar wang en om haar kin, waarna hij haar zachtjes naar zich toe trok en hun lippen elkaar in een lange kus beroerden.


    Toen ze uiteenweken, keek ze hem breed glimlachend aan. ‘Ik weet ’t niet, hoor,’ zei ze. ‘Dat was lang niet slecht.’


    Kurt moest weer lachen. ‘Ga je familie nou maar begroeten. Ze hebben dertig jaar op je gewacht.’


    Ze knikte, keek hem nog een laatste keer aan en werd vervolgens door een scheepsofficier over de loopplank naar de kade geleid. De agent van de politie uit Durban kwam hen tegemoet en bracht haar naar de familie die ze nog nooit had gezien.


    Zesentwintig uur later liep Kurt door de douane in de aankomsthal van Dulles International Airport, het vliegveld van Washington dc. Hij was elk gevoel voor tijd kwijt, maar het was donker buiten. En uit de leegte in de hal maakte hij op dat het laat in de avond of heel vroeg in de ochtend moest zijn. De enige mensen die hij zag, waren schoonmakers.


    Kurt slenterde naar de bagageband en stopte toen hij een groep agenten van de luchthavenpolitie bij een van de beveiligde deuren zag. Buiten op het platform stond een rij auto’s met rode en blauwe zwaailampen in een cirkel rond een privévliegtuig met openstaande deuren en uitgeklapte trappen geparkeerd.


    Zijn nieuwsgierigheid ging over in verbazing toen hij David Forrester herkende, die door twee agenten in windstoppers met fbi op de rug de hal in werd geleid.


    ‘Krijg nou wat,’ zei Kurt hardop.


    Op het geluid van Kurts stem keken de agenten en de gevangene naar hem opzij.


    ‘Sorry, meneer, een stapje achteruit alstublieft,’ zei een van de agenten.


    ‘Het is oké,’ kwam een andere stem tussenbeide.


    Kurt herkende de man die het zei niet, maar die kende hem kennelijk wel. Hij stelde zich voor. ‘Trent MacDonald uit Langley.’


    Kurt herkende de naam en herinnerde zich dat MacDonald de eerste cia-man was geweest die had laten doorschemeren dat Sienna mogelijk nog in leven was.


    Ze schudden elkaar de hand. ‘Bedankt nog voor je hulp,’ zei Kurt. ‘Een goeie vangst gedaan, zo te zien.’


    ‘Niet zo goed als wat u voor elkaar hebt gekregen,’ erkende MacDonald, ‘maar we zijn niet ontevreden. We hebben de informatie die we van uw collega kregen aan de fbi doorgegeven. Gelukkig hebben we Forrester nog kunnen pakken voordat hij ’m kon smeren naar een land waar we geen uitleveringsverdrag mee hebben.’


    Weer iets wat in Calista’s voordeel werkte, dacht Kurt. ‘En wat was zijn rol hierin?’


    ‘Forrester was Brèvards vertrouwenspersoon,’ verklaarde MacDonald. ‘Alle financiële transacties gingen via hem. Hij gebruikte zijn contacten om de computers van de centrale bank met virussen te besmetten die direct van invloed waren op het centrale systeem en de financiële administratie. Hij heeft ook een heel netwerk van lege ondernemingen opgezet dat het vrijwel onmogelijk maakte om na te gaan waar het weggesluisde geld was gebleven.’


    Het verbaasde Kurt niet.


    ‘En of dat nog niet genoeg is, had hij Westgate volledig aan een touwtje,’ vervolgde MacDonald, ‘door middel van een in Westgates hersens geïmplanteerde chip die voorkwam dat hij zich te snel te veel zou herinneren.’


    Dit plaatste de confrontatie in het Smithsonian in een geheel nieuw licht. ‘Ik wist vanaf het eerste moment dat ik hem zag dat die vent niet deugde,’ zei Kurt.


    ‘Eerste indrukken, hè,’ reageerde MacDonald.


    Kurt knikte en keek langs Forrester door het raam naar buiten, waar fbi-agenten het toestel uitkamden op zoek naar bewijs. In de lucht erboven gloorde het eerste ochtendlicht en over de hoge bewolking streek een nog nauwelijks zichtbare roze tint. Kennelijk was het toch vroeg in de ochtend.


    Kurt richtte zijn blik weer op Forrester, die zonder ook maar een spoortje berouw terugkeek. ‘Ik zou nog maar eens goed van de zonsopgang genieten,’ zei Kurt koeltjes. ‘Waar jij heen gaat, krijg je daar heel lang de kans niet meer voor.’


    Er schoot een zenuwtrekje over Forresters wang en dat bleef z’n enige reactie. Het was genoeg.


    Kurt richtte zich weer tot Trent MacDonald, gaf hem een hand en vervolgde zijn weg.


    Hij liep de aankomsthal uit en bleef op de stoep staan. Hij vroeg zich af hoelang hij op de shuttlebus naar het langparkeerterrein zou moeten wachten, maar voordat hij ernaar kon gissen, zag hij een maar al te bekende zwarte Jeep zijn kant op komen. Zijn Jeep. Hij remde af en stopte recht voor zijn neus.


    De deur aan de chauffeurskant zwaaide open en Anna Ericssons knappe gezicht met haar helblonde haren rond een stralende glimlach dook achter het dak op.


    ‘Ben je in mijn afwezigheid autodief geworden?’ vroeg Kurt.


    Ze lachte. ‘Met al jouw geheugenproblemen dacht ik dat het wel eens een hele toer voor je kon worden om je auto op het parkeerterrein terug te vinden.’


    Kurt reageerde gemaakt gekwetst, maar hij kon zich eerlijk gezegd echt niet meer herinneren hoe hij twee weken eerder naar het vliegveld was gereden. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei hij en vervolgde: ‘Sorry voor mijn gedrag toen. Ik was echt mezelf niet.’


    ‘Dat weet ik,’ reageerde ze. ‘Ik ben ook te ver gegaan. Nog interesse in een herstart?’


    ‘Niets liever.’


    Ze sprong op de grond, liep om de Jeep heen en stak haar hand uit. ‘Hoi,’ zei ze, alsof ze hem voor het eerst zag. ‘Ik ben Anna Ericsson, psychiater. En een relatie met m’n patiënten is streng verboden.’


    Hij schudde haar de hand. ‘Kurt Austin. Een zielenknijper heb ik gelukkig niet meer nodig.’ Hij opende het rechterportier voor haar en vroeg: ‘Vind je het erg als ik rij?’


    Ze ging op de passagiersstoel zitten, terwijl Kurt naar de andere kant liep en achter het stuur plaatsnam.


    ‘Waarheen?’ vroeg hij.


    ‘Ergens waar we over de rivier kunnen uit kijken,’ antwoordde ze quasiverlegen.


    Hij sloot het portier, startte de Jeep en reed glimlachend weg van de stoep. ‘Zo’n plek ken ik wel,’ zei hij. ‘En het leukste is: wij zijn er de enige gasten.’
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